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Аннотация
Во время крупномасштабной операции в городке Бад-Кройцнах следователи Федерального ведомства уголовной полиции Мартен С. Снейдер и Сабина Немез пытаются задержать ученого Пауля Конрада, которого подозревают в планировании беспрецедентной серии терактов. Однако Конраду удается бежать, и Снейдер вместе со своей командой устремляется по его следу. Тем временем в Куфштайне консультант по безопасности Леа Фукс всего лишь собиралась отметить свой день рождения, но по собственной вине оказалась втянута в крайне опасную ситуацию. Пытаясь выбраться из нее, Леа разрабатывает безжалостный и рискованный план – и даже не догадывается, что в момент его реализации столкнется со Снейдером. Эта встреча полностью меняет ход расследования Снейдера и ставит под угрозу жизни обоих…
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Для Ульрике Шиссер

Никогда не разрезай то, что можно развязать.
Жозеф Жубер



Пролог
Суббота, 18 мая

Стоя под навесом конференц-центра, Кара Петцольд порылась в сумочке, дрожащими пальцами достала сигарету «Пэлл-Мэлл» и закурила.
Это проклятое совещание затянулось куда дольше, чем она рассчитывала. Уже перевалило за четыре дня, и Каре нужно было как можно скорее выехать из Берлина в Лейпциг. На вечер у них с мужем были билеты в театр. А в понедельник ей уже снова предстояло лететь в офис в Дортмунде. Одна встреча следовала за другой, но прежде чем отправиться в путь, ей отчаянно требовалась эта сигарета, потому что решение, принятое на конференции, было очень важным.
Пока Кара затягивалась, из здания один за другим начали выходить политики, участвовавшие в заседании. Она молча кивала им и наблюдала, как к подъезду подкатывали черные лимузины и забирали своих пассажиров. Удивительно, что до сих пор не появилось ни одного представителя прессы. Если они пронюхают, здесь начнется настоящий хаос.
Последним через автоматические двери вышел Филипп Дегенхард. Он чертовски хорошо выглядел в дизайнерском костюме, лакированных ботинках и элегантном галстуке. В свои сорок три он был еще довольно моложав. Однако за последние двадцать лет сделал стремительную политическую карьеру и, занимая пост статс-секретаря министра внутренних дел, повидал смену уже многих правительств.
Кара откинула длинные светлые волосы за плечо.
— Разве вас не забирает лимузин?
Дегенхард улыбнулся.
— Я просто хотел немного подышать свежим воздухом. У меня здесь еще дела, а потом я поеду на автобусе в офис. — У него был приятный, мягкий голос.
— Правда?
Он кивнул.
— Ночь будет долгой. В понедельник начинаются следующие встречи в Гааге, — объяснил он. — Конференция по безопасности. Целую неделю! — Дегенхард раздраженно поднял брови.
Ей было знакомо это чувство.
— Все в этом мире беспощадно крутится дальше — ни секунды передышки. — Он устало улыбнулся. — А вы? Как вы себя чувствуете теперь, когда худшее позади?
— После того как только что решили сократить производство и в понедельник мне предстоит уволить семьсот человек? Отвратительно. Люди в Рурской области будут «любить» меня. — «Так что далеко не все еще позади», — подумала она.
— По крайней мере, у вас есть поддержка правительства, — ободряюще сказал Дегенхард.
Это было единственное преимущество, которое она имела как топ-менеджер полугосударственного концерна, производящего ветряные турбины для Федеральной ассоциации ветроэнергетики. Но легче от этого ее задача не становилась. Кара затушила сигарету в пепельнице рядом с колонной и наклонилась к своему плотно набитому чемодану, в котором лежали ноутбук и все документы.
— Выглядит тяжелым. Я могу вам помочь? — спросил Дегенхард.
— Да, такой сильный мужчина мне сейчас действительно бы пригодился, — кокетливо улыбнулась она.
— Без проблем. — Он взял ее чемодан. — Я провожу вас до машины. Вы припарковались в подземном гараже?
— На открытой парковке. Спасибо. — Кара перекинула ремешок сумочки через плечо и застегнула жакет.
Небо затянуло, поднялся ветер и погнал по улице газетные листы. Дегенхард проводил ее мимо шлагбаума к ряду припаркованных машин.
— У вас электромобиль, — заметил он.
— Конечно. Это хорошо для имиджа. — Кара пожала плечами. Ключ лежал в сумочке, поэтому ее «порше» автоматически разблокировался, и она смогла открыть дверь одним движением. — В наши дни приходится быть начеку. — Честно говоря, потеря собственного имиджа, неизбежная после сокращения штата, тревожила ее куда сильнее, чем судьба уволенных сотрудников.
Дегенхард загрузил чемодан в багажник и нажал кнопку, закрывающую крышку.
— Счастливого пути домой.
— Спасибо. А вам хорошего полета в Гаагу, господин статс-секретарь, — пожелала она ему, протягивая руку.
Дегенхард направился обратно к зданию, а Кара села в машину, закрепила телефон в держателе, пристегнулась и нажала кнопку запуска.
Прежде чем двигатель успел завестись, она заметила пачку листовок, зажатых под дворником. «Черт!» Пока Кара раздумывала, стоит ли ей выйти и убрать их, приборную панель внезапно озарила яркая вспышка.
Хлопка, который последовал за этим, она уже не услышала.

Силой взрыва Филиппа Дегенхарда бросило на землю. Он почувствовал жар спиной, уловил запах горелого пластика. Вокруг него посыпались металлические обломки.
Дегенхард с трудом поднял голову. Машина Кары Петцольд пылала. Огонь взметнулся на несколько метров в высоту, в небо поднимался черный столб дыма.
Только сейчас он почувствовал давление в ушах. Поднялся, пошатываясь, уставился на пламя и машинально отряхнул пыль с костюма.
Электромобили действительно могли загореться при неисправном аккумуляторе, и иногда даже взорваться, — но сейчас это была бомба. Сердце бешено колотилось. Он сам едва не погиб.
Подойти хоть на шаг к машине, чтобы помочь Каре, было невозможно — жар слишком силен. В воздухе витал удушливый запах горящей резины, масла и плавящихся проводов. Ветер, гнавший дым прямо на него, швырнул к его ногам обгорелую листовку. Да, это действительно выглядело как памфлет, правда, без текста.
Дегенхард наступил на листок носком ботинка и внимательно изучил символ. Красная пятиконечная звезда острием вверх. А в центре — пистолет-пулемет.
MP5 от фирмы «Хеклер и Кох».
Значит, началось.

Часть первая
Ночь на воскресенье, 19 мая


Глава 1

— Ты тоже это слышал? — Ирене повернулась к мужу и вопросительно взглянула на него.
— Что именно?
Вальтер перегнулся через диван, потянулся за пультом и убавил звук. Он наклонил голову и прислушался. Кроме шелеста дождя и свиста ветра снаружи — ничего. На экране телевизора бесшумно мерцала викторина. Что вообще могло быть слышно здесь, на окраине Бад-Кройцнаха? Разве что куница пробежала по крыше, или заблудившийся в ненастную ночь курортник тщетно разыскивал свою лечебницу после посещения кофейни.
— Я слышала, как хлопнула дверь машины, — прервала его мысли Ирене. — Можешь пойти посмотреть?
— О господи! — Вальтер взглянул на настенные часы. Было без пяти одиннадцать вечера.
Он с неохотой поднялся и подошел к окну. Дождь барабанил по стеклу.
— Кому бы вздумалось появляться здесь в такое вре… — Он замолчал. На подъездной дорожке к их гаражу стояли две темные машины с выключенными фарами. Хотя одна дверь была распахнута, свет в салоне не горел. — Ты права. Здесь кто-то есть… на нашей территории… — прошептал он.
Странно, но датчики движения, которые обычно освещали вход в дом, не сработали.
Ирене уже стояла позади, всматриваясь через его плечо в темноту.
— Может, вызвать полицию?
В этот момент раздался стук в дверь. Вальтер почувствовал, как участился пульс. Ирене тоже вздрогнула и теперь смотрела на него широко раскрытыми глазами.
— Кто это может быть?
— Точно не кто-то с заглохшей машиной.
Он подошел к двери.
— Приготовь свой мобильный и набери 110, когда я скажу.
Вспышка молнии озарила ночь, и тотчас вслед раздался раскат грома.
— Ты правда хочешь открыть? Мало ли, кто это.
Ирене подошла к маленькому окну рядом с входной дверью, немного отодвинула занавеску и глянула наружу.
— На улице ни огонька, — прошептала она.
Вальтер это тоже уже заметил. Проблемы с электричеством были исключены. Должно быть, эти люди отключили датчики движения. Вальтер мельком взглянул на жену, затем накинул цепочку, отпер замок и приоткрыл дверь, пока цепочка не натянулась. В свете, падающем из прихожей, он увидел, что перед ним стояли четыре человека. Высокий лысый мужчина его возраста — лет пятидесяти пяти, — миниатюрная молодая женщина и молодой человек с двумя тяжелыми наплечными сумками. Ни на ком из них не было дождевиков, хотя прямо за их спинами дождевая вода стекала с крыши веранды и шумно била по терракотовым плитам дорожки. Четвертым человеком позади них был полицейский в форме.
Вальтер снял цепочку и распахнул дверь шире.
— Что вам нужно?
— Господин Германн? — спросила молодая женщина с длинными каштановыми волосами. — Мы из Федерального ведомства уголовной полиции в Висбадене. — Она подняла удостоверение к свету лампы в прихожей.
Вальтер сравнил ее лицо с фотографией. Он не мог наверняка знать, настоящий ли это документ, но полицейский выглядел более чем убедительно. На поясе у него было табельное оружие, дубинка, перцовый баллончик и рация, которая как раз затрещала. Из динамика раздался искаженный голос: «Подкрепление через десять минут…»
— Подкрепление для чего? Что вам здесь нужно? — неуверенно уточнил Вальтер.
— Если вы нас впустите, мы все объясним, — сказала молодая женщина.
— У вас есть разрешение на обыск? — спросил Вальтер.
Высокий, худой, лысый мужчина шагнул вперед.
— Во-первых, это называется ордер на обыск, — сказал он с голландским акцентом, — а во-вторых, мы не собираемся ничего обыскивать.
Он мягко, но уверенно оттеснил Вальтера в сторону и вошел в прихожую. На коврике коротко топнул ногой и стряхнул дождевые капли со своего черного костюма.
Сердце Вальтера бешено колотилось в груди.
— Ну раз так, заходите, конечно… — Он попытался скрыть свое волнение за сарказмом.
Молодая женщина тоже прошла внутрь.
— Господин Германн… фрау Германн… — Она бросила взгляд на Ирене. — Ситуация требует немедленных действий, и вы можете помочь нам предотвратить опасность. От имени БКА я прошу вас о сотрудничестве. Если все пройдет успешно, через пару часов мы уйдем. — Молодая женщина была невысокого роста, но выглядела решительной.
— А если нет? — уточнил Вальтер, но не получил ответа.
— А вы вообще имеете на это право? — спросила Ирене. — Вот так просто входить в дом и…
— Мы имеем право на гораздо большее, — ответил голландец, проходя через прихожую и осматриваясь. У него были длинные тонкие черные бакенбарды, тянувшиеся от ушей до подбородка.
Молодой человек теперь тоже вошел в дом и поставил сумки на пол. На шее у него висела тонкая дужка наушников с длинным проводом, а под курткой виднелась выцветшая черная футболка с надписью «Twin Peaks». Разве это не старый сериал из 90-х? В целом парень выглядел как классический компьютерный нерд. Полицейский последовал за ним и закрыл дверь, однако держался чуть поодаль.
Вальтер заметил, что все трое в штатской одежде тоже были вооружены. У голландца и молодой женщины — кобуры под мышкой, у нерда — пистолет на поясе.
— Моя коллега сейчас все объяснит, — сказал голландец, — но сначала вам нужно ответить на несколько вопросов. — Он пристально посмотрел на Вальтера: — Отвечайте коротко и четко, понятно?
— Да, конечно, но мы…
— Кратко и по существу! Кроме вас с женой в доме есть еще кто-нибудь?
— Нет, но что?..
— Вы сегодня еще кого-нибудь ждете?
— Нет.
— В котором часу вы обычно ложитесь спать в субботу вечером?
— Я… э… мы… — запинался Вальтер.
— Обычно мы смотрим телевизор примерно до половины двенадцатого, а потом поднимаемся в спальню, — ответила за него Ирене. Ее голос неожиданно стал удивительно спокойным. — Я, как правило, читаю еще час-два.
— Хорошо, — кивнул голландец. — Тогда через пять минут выключите весь свет на этом этаже и включите лампу в спальне и, возможно, в ванной. Все должно выглядеть максимально обычно, понятно?
— Понятно. — Ирене подошла к Вальтеру и взяла его за руку. — Но что здесь вообще происходит?
Голландец кивнул своей молодой коллеге, и та снова взяла слово.
— У нас мало времени, поэтому прошу слушать очень внимательно. Федеральное ведомство уголовной полиции уже довольно давно ведет расследование в отношении леворадикальной террористической группировки. Недавно нам удалось установить имя и адрес контактного лица, связанного с этой террористической сетью.
— И какое отношение это имеет к нам? — спросил Вальтер.
— Речь идет о социологе, докторе наук Пауле Конраде. Он живет чуть дальше по улице, в соседнем доме.
— Доктор Конрад? Наш сосед? — воскликнула Ирене. — Он — и связан с террористами?
— Вы с ним дружите?
— Это трудно назвать дружбой. Мы его почти не видим, — уточнил Вальтер. — Он живет довольно замкнуто. Да и настоящими соседями мы тоже не являемся; между нашими участками пролегает узкая пашня, и…
— Значит, вы не поддерживаете с ним тесных отношений?
— В последний раз я разговаривал с ним полгода назад, когда в поселке отключили электричество и он одолжил у нас пару свечей.
— Которые нам так и не вернул, — добавила Ирене. — Он странный тип. Чудаковатый и нелюдимый, по крайней мере, так говорит наша булочница, у которой он тоже покупает хлеб.
— Минуточку… что это за вопросы? — перебил Вальтер жену. — Вы же не предполагаете, что мы с ним в сговоре?
Молодая женщина улыбнулась. У нее были завораживающие большие карие глаза.
— Нет, конечно, нет. К тому же мы вас уже проверили. Никакого криминального прошлого или связей с леворадикальными террористическими организациями.
— Ну, замечательно, большое спасибо, — съязвил Вальтер. — Тогда почему бы вам просто не пойти туда и не схватить его, вместо того чтобы здесь…
— Именно это мы и собираемся сделать, — сказала молодая женщина. — К сожалению, мы пока не знаем, как устроена сеть, с которой связан Конрад, поэтому он нам нужен живым. Если его застрелят при попытке побега, он нам мало чем поможет.
Вальтер сглотнул.
Ирене взглянула на часы, затем погасила свет в прихожей и гостиной, выключила телевизор, поднялась наверх и зажгла лампы в ванной и спальне.
В тусклом свете, льющемся с лестницы, Вальтер увидел, как молодой человек снял обувь, вошел в гостиную с сумками, поставил их на ковер и распаковал. Затем он установил штатив для фотоаппарата перед окном гостиной. Судя по всему, они собирались наблюдать отсюда за домом доктора Конрада, который находился в двухстах метрах вниз по склону холма, между дорогой и опушкой леса.
Тем временем Ирене снова спустилась со второго этажа.
— Хотите кофе? — спросила она, теперь уже пребывая в хорошем настроении.
Полицейский отказался:
— Для меня не нужно, спасибо.
— Что? — вырвалось у Вальтера. Он был поражен, с каким явным удовольствием его жена вдруг воспринимала все происходящее. — Сначала ты чуть не наложила в штаны от страха, услышав, как хлопнула дверь машины, а теперь варишь кофе на половину БКА, поселившуюся в нашем доме?
Она потерла руки.
— Мне это кажется ужасно захватывающим.
«Ирене и ее детективы», — мрачно подумал Вальтер.
— Ваша кухня просматривается из дома доктора Конрада? — спросил голландец.
— Нет, она на другой стороне дома.
— Отлично, тогда чашку ванильного чая, если у вас есть.
— Ройбуш?
— Прекрасно. Заваривать три минуты, без сахара.
— Может, еще и печенье к чаю? — пробормотал Вальтер себе под нос.
На заднем плане снова затрещала рация полицейского. Вальтер уловил, что все дороги вокруг Бад-Кройцнаха уже перекрыты, на окраине города ждали машины скорой помощи и пожарные, а подкрепление было на подходе.
— Скорые и пожарные? — спросил он хриплым голосом.
— На всякий случай, — заверила его молодая женщина.
— Если ситуация выйдет из-под контроля, — добавил голландец. — Ты готов? — крикнул он в гостиную.
Молодой нерд показал большой палец, поднятый вверх. На дисплее камеры Вальтер увидел, что тот максимально приблизил дом доктора Конрада и высветлил изображение.
— Можно я пройду с вами на кухню? — спросила молодая женщина у Ирене, снимая обувь.
— Конечно.
— У вас, случайно, нет фотографии доктора Конрада? С праздника или какого-нибудь местного мероприятия?
— Нет, он на такое никогда не ходит, — засмеялась Ирене. — А разве у вас совсем нет его снимков? Разыскных, например?
— Ничего свежего. Только старое фото с водительских прав и двадцатилетняя фотография его паспорта, который он так и не продлил. Мы использовали компьютерную программу, чтобы искусственно состарить его, и создали несколько вариантов с помощью ИИ.
— Можно посмотреть?
— Конечно. — Молодая женщина подняла свой мобильный телефон. — Я как раз собиралась вам их показать.
— Я наверняка смогу вам помочь — в отличие от моего мужа, у меня очень хорошая память на лица, понимаете?
Вальтер ошеломленно проводил их взглядом, пока они не скрылись в темной кухне и не закрыли за собой дверь. Мгновение спустя из-под двери пробился свет. Он совсем не знал свою жену такой. Ее любимая телевикторина была забыта — теперь она пылала интересом к расследованию БКА.
Пока полицейский в темной прихожей все еще переговаривался по рации с коллегами, голландец уже стоял в гостиной рядом со своим молодым помощником у штатива камеры.
Вальтер с любопытством подошел ближе и заметил, что голландец не снял обувь. Оба мужчины не отводили взгляда от дисплея, на котором было видно окно на нижнем этаже в доме доктора Конрада. Изображение было размытым, потому что камера снимала через тонкую занавеску. Высокий, статный мужчина с седыми волосами, напоминавший старые фотографии доктора Конрада, сидел на стуле спиной к ним, слегка повернувшись вбок, при тусклом свете настольной лампы и печатал на ноутбуке. Кроме экрана ноутбука, светился монитор стационарного компьютера, а на стенах виднелись многочисленные книжные полки. Вероятно, это был кабинет Конрада.
Голландец ненадолго повернулся к Вальтеру:
— Спецназ полиции может припарковаться на вашей территории?
— Да, конечно, — пробормотал он, не отрывая глаз от дисплея. — Пусть встанут на подъездной дорожке за вашими двумя машинами. За живой изгородью доктор Конрад их не увидит.
— Вы слышали? — крикнул голландец в прихожую.
— Да, — коротко ответил полицейский.
— Но никаких полицейских машин. Проследите, чтобы подъехали только гражданские автомобили, — потребовал голландец. — Кроме того, к нам должны присоединиться люди из БКА.
Явно намечался масштабный размах.
— Как давно вы знаете о докторе Конраде? — спросил Вальтер, понизив голос.
— Двенадцать часов, — ответил голландец.
— Он лучшая зацепка, которая у нас сейчас есть, чтобы выйти на остальных членов террористической сети, — добавил ассистент.
— А теперь нам нужно работать. — Голландец слегка отодвинул Вальтера в сторону и положил руку на плечо молодого человека. — Опусти камеру вниз, чуть левее и приблизь. Там что-то на полу.
Молодой человек отрегулировал камеру. На экране появился большой прямоугольный предмет, лежащий на полу. Голландец подошел ближе к экрану.
— Что это? Verdomme[1], похоже на чемодан. Этот ублюдок собирается смыться! — воскликнул голландец. — Возможно, его кто-то предупредил.
— Будем брать? — спросил молодой человек.
— Нет, еще нет — посмотрим, что он задумал, а пока для безопасности заблокируем все его счета, — сказал голландец.
Молодой человек вставил наушник. Разговаривая со службой безопасности банка, он яростно печатал на своем ноутбуке.
— Пусть заморозят все депозиты, а если у него есть криптовалюты — немедленно их конфискуют, — добавил голландец. — Отправь им постановление суда.
— Уже делаю.
— Затем свяжись с горячей линией, пусть заблокируют его кредитные карты.
Молодой человек поднял взгляд.
— Но зачем? Он ведь уже у нас в руках…
— Пока нет, — поправил его голландец.
«Но что теперь может пойти не так?» Вальтер взглянул на часы. Была почти полночь.

Глава 2

Около полпервого ночи Пауль Конрад уставился на символ песочных часов, дождь тем временем барабанил по окну его кабинета.
В горле пересохло. Он забыл выпить кофе с ромом, который приготовил себе в полночь, чтобы не заснуть, и теперь сделал глоток уже остывшего напитка. Однако крепкий ром все же согрел ему желудок.
Хотя Конрад перезагрузил роутер и компьютер, он по-прежнему не мог получить доступ к своему счету. Черт! Проблема не могла быть в интернет-соединении, поскольку все остальное работало без сбоев.
Он собирался перевести 20 тысяч евро на свой счет в испанском банке, но операция не прошла. Также ему не удалось получить доступ к своим счетам в других банках. Очевидно, его пароли заблокировали, хотя вчера все еще работало.
Погруженный в размышления, Конрад уставился на монитор, кусая нижнюю губу. Потом снова склонился над клавиатурой. Из чистого любопытства он попытался купить что-нибудь в интернет-магазине, используя свою кредитную карту, но и это не получилось. Следующая попытка показала, что вторая его кредитная карта тоже перестала работать. Похоже, за этот вечер кто-то заморозил все его активы. Снять наличные в банкомате он наверняка тоже не сможет. И все это прямо перед отъездом. Его пульс участился.
Он задумчиво посмотрел на упакованный чемодан, лежавший открытым на ковре у стены. «Почему именно сейчас?» Он не верил в совпадения.
— Ладно… — пробормотал Конрад и открыл приложение системы сигнализации, которую установил для охраны своего участка.
Он переключался между камерами. Безрезультатно. Из-за ужасной погоды, кроме серых размытых полос, ничего особенного не было видно, а то, что все-таки различалось, не выглядело подозрительным.
Последняя камера на садовом заборе показывала улицу и подъезд к его участку. С помощью клавиатуры он дистанционно повернул объектив, направив его на дорогу, ведущую к дому Германнов на холме. Подъездная дорожка едва угадывалась. Что-то привлекло его внимание, поэтому он максимально приблизил изображение и развернул его на весь экран.
За живой изгородью виднелась задняя часть автомобиля. Хотя он не мог разглядеть деталей, это выглядело странным.
Иногда он бегал вверх по холму мимо дома Германнов, в лес. Господин Германн обычно парковался прямо перед домом, а машина его жены всегда стояла под навесом. И даже когда к ним приезжали гости, они ставили машины на подъездной дорожке рядом с живой изгородью, но отсюда их нельзя было увидеть. Никогда еще ни один автомобиль не стоял так близко к дороге.
Долгое время он смотрел на изображение, продолжая кусать нижнюю губу. Возможно, это и правда было всего лишь совпадение. Кто-то просто неудачно припарковался. «Ты становишься параноиком!» Но эта самая паранойя уже не раз спасала ему жизнь.
Яркая вспышка молнии озарила окрестности, и почти одновременно грянул оглушительный гром. Конрад резко вздрогнул, но все же успел нажать клавишу Print Screen, чтобы сделать скриншот экрана.
В свете молнии стало отчетливо видно заднюю часть автомобиля. Не полицейской машины, а обычной. И все же недоверие осталось. Поэтому он увеличил изображение и с помощью графического редактора сделал его четче, пока не смог различить часть номерного знака. Номер был не местный — не Рейнланд-Пфальц, буквы WI указывали на Висбаден в земле Гессен, всего в сорока километрах отсюда. Остальное разобрать не удалось, но это уже не имело значения.
«Вот же черт!»
Он тут же выключил настольную лампу и монитор, захлопнул ноутбук и в темноте потянулся к нижнему ящику стола. Оттуда он достал бинокль ночного видения. На ощупь добрался до окна, отодвинул шелковую занавеску и посмотрел на соседний участок. На верхнем этаже дома горел свет, нижний был погружен во тьму. В общем, как всегда. Но затем, через бинокль ночного видения, он заметил за окном гостиной нечто похожее на штатив. На котором была камера? Ему почудилось тусклое свечение дисплея.
Больше Конрад ничего не смог разглядеть — отчасти потому, что руки слегка дрожали. И все же создавалось впечатление, что…
«Черт возьми, да!» Сбоку от окна, за занавеской, стояли два человека и смотрели в его сторону. Нет, возможно, даже трое!
Так вот оно что.
Они выследили его, даже здесь, в глуши, в ничем не примечательном курортном городке Бад-Кройцнах.
«Ты понимаешь, что это значит». Да, и он также знал, что теперь нужно делать.
Конрад уронил бинокль на ковер, поспешно вытащил из кармана смартфон и набрал мобильный номер. Пока шел вызов, он приоткрыл окно и задернул плотную, непрозрачную штору. Холодный порыв ветра надул тяжелую ткань.
Никто не ответил.
— Проклятье! — Тогда он позвонил на стационарный телефон, включил громкую связь и, освещая путь экраном мобильного, подошел к стенному сейфу.
— Адвокатская контора доктора Альбрехта во Франкфурте. Сейчас вы звоните вне приемных часов. Если вы хотите оставить сообщение…
Он дождался звукового сигнала.
— Это я. Мне нужно исчезнуть на долгое время. Слушай внимательно, что я сейчас скажу… Если со мной что-нибудь случится, найди красный блокнот в моем черном жестком чемодане. Он ни в коем случае не должен попасть в руки полиции, ты понял?
Продолжая говорить, Конрад открыл сейф, достал тонкий блокнот и спрятал его в потайном отделении чемодана. К счастью, все остальное было упаковано заранее. Он закрыл чемодан, с усилием поднял его и покатил к двери.
Закончив разговор, он набрал второй номер.
— Алло… — после второго гудка отозвался сонный голос.
— Это я.
— Ты знаешь, который сейчас час? Черт, па…
— Никаких имен! — перебил он. — Слушай меня внимательно…
Говоря это, он щелкнул зажигалкой и в нескольких местах поджег бумаги и газеты на своем столе. Когда огонь как следует разгорелся, он выдвинул все ящики и вылил на стол содержимое бутылки рома, стоявшей рядом с кофейной кружкой. Пламя с шипением взметнулось вверх.
Закончив разговор, Конрад зашел в соседнюю комнату, схватил из домашнего бара несколько бутылок шнапса, рома и виски и одну за другой швырнул их в стену своего кабинета. Стекло разлетелось вдребезги, а содержимое разлилось по стенам и ковру.
Он не оставит этим проклятым копам ни единой улики. Даже если ради этого придется спалить весь дом.
Конрад снова схватил смартфон, запустил приложение для полного уничтожения данных и бросил устройство в огонь, который уже перекинулся со стола на остальную часть комнаты. Едкий дым заполнил помещение, дышать становилось все труднее. Спеша с чемоданом к черному ходу, он распахивал все окна настежь, чтобы сквозняк раздул пламя.
Последнее, что он услышал перед тем, как шагнуть в разыгравшуюся непогоду, был глухой хлопок — взорвался аккумулятор телефона.

Глава 3

Снейдер стоял у окна с дымящейся кружкой, вдыхая аромат.
— Здесь чертовски хороший ванильный чай… — пробормотал он, но замолчал, когда Марк суетливо включил ночной режим камеры, потому что Конрад только что погасил весь свет в своем кабинете.
— Что он задумал? — прошептала Сабина, которая тоже стояла рядом с ними.
Снейдер поставил кружку на подоконник, отступил на шаг и сосредоточился на дисплее, который теперь светился мягким зеленым оттенком благодаря усилителю остаточного света.
Им не удалось разглядеть, чем Конрад занимался за компьютером, и сделать хорошую запись тоже не получилось. По крайней мере, Ирене Германн с помощью Сабины уже выбрала из сгенерированных искусственным интеллектом изображений то, которое больше всего походило на шестидесятитрехлетнего Конрада.
— Он стоит у окна! — внезапно воскликнул Марк. — Он нас заметил.
— Прочь от окна! — приказал Снейдер.
— Похоже, он собирается звонить. Черт, задернул штору.
Теперь вообще ничего не было видно.
— Он все понял, — выпалила Сабина.
— Захват! — крикнул Снейдер в прихожую, где уже стояли два сотрудника БКА и трое полицейских. Двое из них тут же схватились за рации.
Снейдер быстро повернулся к фрау Германн, которая вместе с мужем сидела на диване в гостиной и последние полчаса не издала ни звука.
— Поднимитесь с мужем в спальню и выключите весь свет.
— И спасибо за сотрудничество, — добавила Сабина. — На ночь, на всякий случай, мы выставим полицейского перед домом.
— Что значит «на всякий случай»? — спросил господин Германн. — Что…
— Идем! Ты же слышал, что сказали полицейские. — Фрау Германн схватила мужа за руку и потащила вверх по лестнице.
Тем временем Снейдер вставил в ухо беспроводной мини-наушник и связался по мобильному телефону с командиром полицейского спецназа. Его взгляд скользнул к дисплею камеры ночного видения. С тревогой он заметил за занавеской в кабинете Конрада мерцающий свет.
— Он поджег что-то! — крикнул Марк в тот же момент.
Снейдер уже отреагировал.
— Нам нужна пожарная служба! — крикнул он в прихожую. — Скорее! Он поджигает дом.
Позади него затрещали рации.
— Конрад знает, что мы идем по его следу, и хочет уничтожить все доказательства, — констатировала Сабина. — Может, нам тоже туда пойти?
Снейдер не ответил. Через цифровой бинокль ночного видения он наблюдал, как группа спецназа, пригнувшись, продвигалась под дождем через палисадник к дому. Он осмотрел каждый видимый уголок здания, но Конрада нигде не было.
Группа подошла к входной двери. Передовой спецназовец выбил ее тараном и отступил в сторону. Один за другим остальные ворвались в дом.
К этому моменту Снейдеру уже не нужна была функция ночного видения. Пламя за считаные секунды превратило занавеску в кабинете Конрада в пепел, а затем перекинулось на стены и ковры. Другие комнаты тоже горели, из многочисленных открытых окон вырывались языки пламени.
Снейдер знал, как быстро может распространяться огонь, но этот пожар развивался с необычайной скоростью.
— Должно быть, он использовал горючую смесь, — сказала Сабина, тоже наблюдавшая за происходящим в бинокль.
— Где пожарные? — крикнул Снейдер.
Зарево огня уже было видно и через окна верхнего этажа — значит, лестница тоже горела.
Через несколько секунд из дома вышла группа спецназа — без Конрада. Снейдер еще раз посмотрел в бинокль. Некоторые коллеги остановились, сорвали маски и жадно вдыхали воздух, в то время как другие обошли дом сбоку и направились к задней части участка — узкий, но не менее двухсот метров в длину, он был усеян многочисленными яблонями и тянулся до самой опушки леса.
Наконец, Снейдер услышал вой пожарной сирены. Яркие вспышки синих мигалок осветили ночь. Две пожарные машины протаранили садовую калитку со стороны улицы и, не снижая скорости, промчались через палисадник прямо к дому. К счастью, шел дождь, иначе здание в считаные мгновения выгорело бы дотла.
— Он уходит, — сказал Марк. — На машине! «Мини Купер» был припаркован прямо рядом с террасой.
Снейдер тоже это видел.
— Он едет между фруктовыми деревьями, в сторону леса! — крикнул он в мобильный телефон. — Вы должны его…
«Остановить» собирался сказать он, когда в глубине участка вспыхнуло дульное пламя. Почти одновременно раздались выстрелы.
— Сзади нет забора, — заметил Марк. — Участок сразу переходит в лес.
— Мы разместили людей в лесу? — спросил Снейдер.
— Нет, — донесся из трубки голос руководителя операции.
— Godverdomme![2]
Снова вспыхнуло дульное пламя, прогремели выстрелы.
— Он обязательно нужен нам ЖИВЫМ! — крикнул Снейдер в свой мобильный телефон. — Возьмите машину!
В ту же секунду он увидел, как автомобиль спецназа выскочил с улицы на подъездную дорожку, пронесся мимо пожарных машин в палисаднике, обогнул дом по полосе мокрого газона и рванулся в погоню. Но уже через несколько метров машину занесло: на раскисшей траве ее закрутило, и она замерла в саду перед фруктовыми деревьями.
— Wat in godsnaam?[3] — закричал Снейдер.
Марк направил камеру на машину и приблизил изображение.
— Видимо, они наехали на шипованную ленту, натянутую поперек газона. Он явно все заранее подготовил.
— Vervloekter mesthoop![4] — выругался Снейдер.
Спецназовцы выскочили из машины и продолжили преследование пешком.
— Они его не догонят, — тихо заметила Сабина. — Если я не ошибаюсь, он уже добрался до опушки леса.
— А там есть сразу несколько лесных дорог, которыми он может уйти, — добавил Марк.
Снейдер понимал, что Конрад практически ускользнул.
— Нам нужен вертолет! — крикнул он в свой мобильный телефон.
— Наша машина спецна…
— Я видел! — перебил Снейдер мужчину. — Перекройте дороги вокруг лесного массива!
— Повторите. Вокруг ЧЕГО ИМЕННО? — спросил руководитель операции.
— Вы что, глухой? Вокруг всего леса!
— Какого? Лорерского, леса Хардт, Шпрайтель или Салиненталь?
— Вокруг всех! — взревел Снейдер.

Глава 4

В три часа ночи Снейдер, в резиновых сапогах и каске, с фонариком в руках, пробирался сквозь обгоревшие руины здания, за ним по пятам следовали Сабина и Марк. К этому времени они уже знали, что перекрытие дорог в Бад-Кройцнахе и его окрестностях ни к чему не привело: Конрад на «мини купере» сумел уйти по грунтовой дороге через лес, а затем пересел в другую машину, которая, по всей видимости, была припаркована на опушке леса на случай чрезвычайной ситуации. Все, что они обнаружили, — это следы шин на мокрой земле.
По крайней мере, пожарным удалось вовремя локализовать огонь и спасти верхний этаж — хотя он и был сильно задымлен, а мебель наполовину испорчена водой, использованной для тушения. К сожалению, это стало слабым утешением, поскольку на нижнем этаже все было полностью уничтожено. Снейдер пробирался сквозь трясину из воды и все еще дымящейся золы, которые смешались в вязкую шлаковую массу. Поскольку в здании не было подвала, вода уходила плохо. Начальник пожарной охраны запретил Снейдеру, Сабине и Марку входить в дом по соображениям безопасности, но Снейдер хладнокровно проигнорировал крики мужчины и вытащил из пожарной машины три каски, три дыхательных аппарата и три пары сапог.
Повсюду еще клубился дым, но теперь он быстро рассеивался через открытые окна. Наконец они добрались до кабинета Пауля Конрада. Снейдер снял каску, стянул с лица маску дыхательного аппарата и, закашлявшись, вытер слезы со щек тыльной стороной ладони. Он огляделся в свете фонарика. С потолка капала вода. Для специалистов по компьютерной криминалистике здесь мало что осталось.
Марк тоже снял маску и посветил на стену.
— Сейф открыт. Внутри ничего нет.
Снейдер бросил на сейф короткий взгляд. Если им повезло, у Конрада при себе не было наличных — или совсем немного. А о том, что он забрал из сейфа, они скоро узнают. По всей стране уже развернулась операция по розыску Пауля Конрада, и далеко уйти ему не удастся.
Снейдер присел на корточки, поковырялся ручкой в остатках обугленного письменного стола и обнаружил сгоревший смартфон.
Марк тоже посветил туда фонариком.
— Возможно, телефон зарегистрирован на Конрада. Видимо, он не взял его с собой, чтобы мы не смогли его отследить. — Он наклонился и убрал телефон в полиэтиленовый пакет.
Снейдер кивнул. Конрад не запаниковал, сохранил холодную голову и, судя по всему, заранее хорошо продумал план побега.
— Я хочу знать, кому Конрад звонил перед этим, — прорычал он. — И еще: необходимо организовать перехват звонков. Кто бы ни позвонил на этот смартфон, его нужно отследить и найти.
Марк положил пакет в свою наплечную сумку.
— Займет некоторое время, но это выполнимо.
Сабина тем временем тоже сняла маску и, вооружившись складной пожарной лопаткой, принялась рыться в обугленных остатках стола.
— Сгоревший ноутбук, обугленный компьютер и куча выгоревших папок.
— Все забрать. — Снейдер поднялся, глубоко вздохнул и почувствовал, как головная боль от напряжения поползла от шеи к вискам. Даже в лучшем случае анализ всего этого займет несколько дней.
Вдобавок ко всему, как только это воскресенье закончится, ему придется целую неделю обходиться без Сабины Немез и Марка Крюгера. Оба подали заявления на отпуск еще полгода назад. Чертовски неудачный тайминг. Но день еще не подошел к концу. У них оставалось чуть меньше двадцати двух часов, и за это время он выжмет из них все до последней капли — так что в отпуск они уползут на зубах.
Грубый голос вырвал Снейдера из размышлений.
— Что нам уже известно о Конраде?
Снейдер обернулся и посветил фонариком в лицо мужчине его возраста с коротко остриженными седыми волосами. Тот стоял в дверном проеме без каски, на ногах — резиновые сапоги поверх костюмных брюк, и, похоже, ему было плевать, что пожарная вода испортит пиджак.
— Пожарные впустили вас в дом? — удивленно спросил Снейдер.
— Вы ведь не всерьез спрашиваете, Снейдер? — ответил мужчина.
— Нет, это был просто риторический вопрос. — Снейдер коротко посветил фонариком на Сабину и Марка, которые выпрямились и вопросительно посмотрели на мужчину. — Майор Нильс Томсен из БНД[5] — это мои люди, — кратко представил их друг другу Снейдер. Видимо, ни Сабина, ни Марк не удивились тому, что Федеральная разведывательная служба интересуется Паулем Конрадом. Марк, скорее, был поражен вопросом Томсена о Конраде.
— Разве разведка не знает того, что знаем мы? — язвительно спросил он.
— Просто расскажи ему, — махнул рукой Снейдер. Он воздержался от символического поднятия трех пальцев: Марк и так коротко и точно изложит суть.
— Пока рассказывать особо нечего, — признался Марк. — Мы ведь узнали о Конраде только вчера. В молодости он изучал социологию, затем психологию и философию, но также интересовался политологией. В 80-х был активным участником левого студенческого движения и симпатизировал второму и третьему поколениям «Фракции Красной армии»[6]. В 90-х он преподавал социологию в Мангеймском университете, пока во время одной лекции у него не случилась паническая атака, после чего он сразу же покинул университет и отошел от публичной жизни.
— Примерно в то время, когда РАФ самораспустилась в 1998 году с заявлением о признании вины, — добавил Снейдер, за что получил от Томсена предупреждающий взгляд.
— С тех пор он нигде официально не работал и почти не оставил никаких цифровых следов, — продолжил Марк.
— Но как-то же он должен был зарабатывать на жизнь, — заметил Томсен. — Воровством? Мошенничеством?
— Мы не знаем, — сказал Марк. — В любом случае он ни разу не попался, и судимостей у него нет.
Томсен сделал несколько шагов по грязи к середине комнаты и огляделся, подсвечивая себе фонариком.
— А теперь он контактировал с террористической группировкой и исчез. — Он говорил довольно раздраженно.
— Террористическая группировка, о которой мы пока мало знаем — лишь то, что БНД подозревает, что ее возглавляет женщина по имени Рут-Аллегра Франке, — объяснил Снейдер своим людям.
— Снейдер!
— Насколько крупной и опасной должна быть эта леворадикальная группировка, чтобы ею заинтересовалась БНД? — задала Сабина вопрос в воздух.
По ее настороженному тону Снейдер понял, что Сабина пытается вывести майора на разговор. С самого начала она и Марк были озадачены тем, что Снейдер в деле Конрада действовал так настойчиво. Теперь, похоже, они надеялись узнать больше от Томсена.
И совершенно справедливо. Настало время получить ответы.
Снейдер посмотрел на Сабину:
— Это не просто какая-то леворадикальная группировка.
— Тогда что?
— Это… — начал Снейдер, но Томсен резко перебил его:
— Стоп, Снейдер! Напомнить вам о нашем разговоре? В конце концов, речь идет о национальной безопасности и абсолютной секретности.
— И как долго еще? — спросила Сабина. — Ведь нам же…
— Пока мы не будем абсолютно уверены, с чем имеем дело, — ответил Томсен.
— Однако вам следует знать… — Снейдер проигнорировал мрачное выражение лица Томсена. — Электромобиль, принадлежавший менеджеру Каре Петцольд, который вчера сгорел в Берлине, был подорван бомбой. При взрыве чуть не погиб один из статс-секретарей министра внутренних дел. Судя по логотипу на найденных там листовках, за этим стоит группировка Рут-Аллегры Франке. — Он засунул фонарик в карман брюк, где тот продолжал светить, и достал из пиджака коробку сигарет, зажигалкой «Зиппо» он поджег одну. Не говоря ни слова, сделал затяжку. Дым клубился вокруг его лица, а Снейдер ждал. Он намеренно не рассказывал больше, зная, что его люди клюнут на приманку, как голодные акулы.
— И эту Рут-Аллегру Франке невозможно разыскать даже с ресурсами БНД? — не отставал Марк от Томсена.
— Если бы мы могли ее найти, то не гнались бы так отчаянно за Паулем Конрадом, — раздраженно прорычал Томсен.
Внезапно Сабина откашлялась.
— Инициалы Рут-Аллегры Франке… — задумчиво произнесла она, — это Р, А и Ф.
Снейдер взглянул на Томсена, чье лицо помрачнело.
— А! — воскликнул Марк, словно его осенило. — Это многое объясняет. Во внутренних досье БКА — которые мне случайно попались в руки… — быстро добавил он, — я недавно несколько раз натыкался на этот код. — Он присел на корточки, посветил фонариком на пол и пальцем начертил в пепле три знака: Р4Ф.
Сабина рассмотрела надпись, сначала взглянула на Снейдера, затем на Томсена.
— Значит, речь идет о четвертом поколении РАФ?
Томсен молча стиснул зубы, выражение его лица стало еще мрачнее, чем прежде.
Снейдер одарил его торжествующим взглядом.
— Мои люди не дураки… именно поэтому я с ними работаю.

Глава 5

Пока Марк упаковывал сгоревший ноутбук и затем, зажав фонарик между зубами, ковырялся в пепле, Сабина возилась с расплавленным компьютером.
— Его уже не перевезти целиком, — пробормотала она и быстро достала жесткий диск.
Тем временем Снейдер рассказывал им, что он и БНД успели выяснить к этому моменту. Ему было совершенно все равно, что майор Нильс Томсен все это время сердито смотрел на него.
— В июне 2011 года последний член РАФ вышел из тюрьмы. Долгое время все было спокойно, но теперь старый враг БКА вернулся. Уже год в Даркнете циркулирует информация о создании четвертого поколения РАФ. Группировка учла ошибки прошлого и теперь формируется тихо, тайно и совершенно анонимно. Пока БНД известны лишь несколько имен пользователей, но мы знаем, что они создают сети по всей Европе и уже завербовали несколько десятков членов во многих странах.
— На этом брифинг окончен, — пробурчал Томсен сквозь стиснутые зубы.
Сабина ненадолго прервала свою работу.
— Значит, Пауль Конрад поддерживает связь с РАФ, — констатировала она хриплым голосом. Им всем было тяжело здесь дышать. — И он был нашей единственной ниточкой к остальным членам сети? — Казалось, она только что поняла, почему Снейдер оказывал на них такое давление последние двадцать четыре часа.
Снейдер кивнул.
— Мы предполагаем, что Рут-Аллегра Франке — это всего лишь псевдоним лидера. И да, верно, в Сети ее организация называется Р4Ф. За исключением взрыва автомобиля, публично РАФ пока не…
— Снейдер! — резко одернул его Томсен.
Снейдер ненадолго присел на корточки, затушил тлеющий окурок во влажной грязи и засунул его в карман пиджака.
— Слушайте, Томсен, мне плевать на вашу национальную безопасность. Это дело касается не только БНД, но и БКА. Мой начальник подключил меня, и теперь я решаю, сколько моим людям нужно знать.
Внезапно луч мощного фонарика прорезал комнату. За ним угадывался силуэт пожарного.
— Вам еще долго нужно в этом?..
— Убирайтесь отсюда! — прорычал Снейдер.
— Но мы…
— Пока я здесь стою, у нас еще есть работа. В конце концов, мы тут не ради забавы, — крикнул Снейдер. — А пока проследите, чтобы крыша не обрушилась нам на головы, и выключите наконец этот чертов свет!
Ворча, пожарный опустил фонарь и скрылся в коридоре.
Снейдер подождал, пока тот не удалился достаточно далеко.
— Пока что РАФ не заявляла о себе публично, — продолжил он. — Они осторожны и все еще находятся на этапе подготовки. Но все может быстро измениться после этого первого террористического акта.
— О боже, — простонал Марк. — Насколько я знаю, второе поколение РАФ уже намеренно убивало людей и казнило заложников.
— А третье поколение было еще более жестоким, — добавила Сабина.
— Именно. И никто не знает, чего нам теперь ожидать, — сказал Томсен. — Поэтому было бы неплохо, если бы вы сейчас занялись своей работой…
— Да, хорошо, — вздохнул Марк, вытаскивая что-то из пепла. — Вот обугленные остатки еще трех сгоревших сотовых телефонов. — Он поскреб пепел ногтем. — Российская марка.
— Вероятно, незарегистрированные предоплаченные телефоны, — предположил Томсен.
— Тогда они практически бесполезны. Они не дадут нам никакой дополнительной информации.
Марк выпрямился и положил свою находку в полиэтиленовый пакет.
Сабина тоже встала и протянула Марку несколько пакетиков с уликами, которые он запихнул в свою наплечную сумку.
— Мы все собрали? — спросил Снейдер.
Марк кивнул:
— На данный момент — да.
— Хорошо, идем, — решил Снейдер, — остальным займутся криминалисты.
Они вышли из комнаты и направились в прихожую. Томсен последовал за ними.
— Минутку… — Снейдер уже собирался покинуть дом, как услышал голос Сабины за спиной. Он обернулся и увидел, что Сабина освещает фонариком массивный старинный комод с вычурной резьбой, который стоял рядом с входной дверью и практически не пострадал в огне. Правда, от воды при тушении пожара дерево разбухло.
Несколько рамок с фото упали со стены на комод. Сабина вытащила из осколков стекла мокрую, частично обгоревшую фотографию.
Заинтересовавшись, Снейдер подошел ближе. Насколько можно было разглядеть, на снимке была изображена молодая привлекательная женщина с темными волосами, собранными в хвост. Было трудно определить, старая это фотография или свежая.
Марк тоже присоединился к ним.
— Мы знаем, что Конрад никогда не был женат. Это его подружка? — Он посмотрел на майора Томсена, который тоже взглянул на фотографию, но лишь пожал плечами. — Я могу попытаться максимально восстановить изображение с помощью программы, — предложил Марк, — а затем прогнать его через базы данных «Дедала».
Снейдер кивнул:
— Давай. Затем мы отправим копию в БНД и объявим женщину в розыск.
Томсен недовольно поморщился.
— Фото слишком повреждено. К тому же это может быть кто-то, кто вообще не имеет отношения к нашему делу.
— Мне все равно! Если она висит на этой стене, то наверняка что-то значит для Конрада, — прорычал Снейдер. — И, возможно, поможет ему скрыться. Поэтому, как только мы узнаем, кто эта женщина, — выдадим ордер на ее арест. И заморозим ее банковский счет и заблокируем кредитную карту, как сделали с Конрадом.
— Разве это не спугнет ее? — спросил Томсен.
— Их и так уже всех спугнули, — возразил Снейдер. — Теперь наша задача — не дать им покинуть страну.
Он достал мобильный телефон и сфотографировал изображение молодой темноволосой женщины, после чего Марк убрал фотографию в прозрачный пластиковый файл. Возможно, перед ними была сама Рут-Аллегра Франке — хотя Снейдер в этом сомневался.
Спустя короткое время они стояли на улице и жадно вдыхали свежий ночной воздух. Затем Снейдер прошел мимо пожарной машины под моросящим дождем и набрал номер, сохраненный в его телефоне под именем Тина К. Мартинелли.
Тина была бывшей коллегой Сабины Немез. Шесть лет назад он обучал ее и Сабину в своем модуле по судебной психологии и профайлингу в Академии БКА. Позже Тина входила в его следственную группу, но после операции в Норвегии, где едва не погибла, уволилась из БКА и открыла собственное детективное агентство.
После четвертого гудка наконец ответил сонный женский голос.
— Снейдер, черт возьми, сейчас только четыре утра… — простонала Тина.
— Уже пять минут пятого! — поправил он ее. — Спасибо, что поинтересовались, со мной все в порядке, но хватит разговоров. Вставайте, принимайте душ, крепкий кофе — и одевайтесь. — Он посмотрел на Марка, который тащил свое оборудование к одному из автомобилей БКА. На случай, если Марк ничего не найдет, ему был необходим план Б.
— Полагаю, вам срочно нужна моя помощь, — зевнула Тина.
— Умница. Я пришлю вам фото.
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В семь часов утра Снейдер наконец смог переодеться в свежую рубашку и новый костюм в своем кабинете Федерального ведомства уголовной полиции в Висбадене и теперь ждал в офисе президента БКА своего шефа, который должен был появиться с минуты на минуту.
И действительно — через приоткрытую дверь он услышал, как Фридрих Дромайер быстрым шагом пересек приемную своей ассистентки.
— Снейдер здесь, — кратко доложила она шефу.
— Пригласите его, — ответил Дромайер низким звучным голосом.
— Он… уже в вашем кабинете.
Дверь распахнулась, и вошел Дромайер. Высокий, широкоплечий, в сером костюме, с редеющими седыми волосами. Несмотря на свои шестьдесят шесть лет, он все еще был в хорошей форме, хотя тяжелые мешки под глазами нельзя было не заметить.
Дромайер прижимал мобильный телефон к уху и лишь коротко кивнул Снейдеру. «ЛКА Рейнланд-Пфальц», — беззвучно произнес он одними губами и раздраженно закатил глаза. Затем закрыл дверь, включил громкую связь и положил телефон на стол.
Пока его коллега из Земельного управления уголовной полиции отчитывался о ночной операции, Дромайер молча пожал Снейдеру левую руку — и это было чертовски крепкое рукопожатие. То, что от Снейдера все еще исходил запах дыма от пепелища, Дромайера, похоже, не волновало. Сейчас у него были другие заботы.
Уже год Дромайер занимал пост президента БКА, сменив бывшего начальника Снейдера, Дирка ван Нистельроя, и его предшественника Дитриха Хесса. После серьезной автомобильной аварии Дромайер носил протез правой руки. А от скользящего выстрела на виске остался длинный глубокий и уродливый шрам, придававший ему зловещий вид. Он был самым жестким и безжалостным боссом, с которым когда-либо сталкивался Снейдер. Прозвище Железный кулак он получил не только из-за протеза, но и из-за своего непреклонного характера.
Едва заняв новую должность, Дромайер навел порядок в иерархии БКА. На стене за его столом в рамках висели фотографии новых заместителей: вице-президента Йона Эйсы — сорокаоднолетнего карьериста и практически рок-звезды БКА — и третьего президента БКА, Евы Марквардт, которой было всего тридцать четыре года.
С Йоном Эйсой, Евой Марквардт и их заместителями Дромайер собрал вокруг себя относительно молодую и динамичную команду, положив начало новой эпохе в истории БКА — эпохе жесткого и эффективного управления. Хотя Снейдер по-прежнему обращался к Дромайеру на «вы», а тот с самого начала не позволял ему ни одной из привычных дерзостей, Дромайер все же предоставлял Снейдеру полную свободу в его порой весьма нетрадиционных методах расследования. По крайней мере, до тех пор, пока Снейдер мог продемонстрировать результаты. До недавнего времени все хорошо работало — к сожалению, прошлой ночью этому пришел конец.
Пока коллега из ЛКА продолжал доклад, а затем передал слово руководителю операции, Дромайер сверлил Снейдера все более мрачным взглядом. Снейдер невозмутимо выдержал его, стоя со сцепленными за спиной руками и тоже внимательно слушая отчет.
— …Все дорожные блокпосты в радиусе десяти километров вокруг Бад-Кройцнаха результата не дали, — раздался из динамика голос руководителя операции. — Итоги поисков, включая записи камер видеонаблюдения, данные дронов и спутниковой разведки, также отрицательны.
Снейдер подозревал, что все именно так и закончится, если ему придется сотрудничать с некомпетентными коллегами из полиции Рейнланд-Пфальца. Пауль Конрад не был новичком и тщательно подготовился к моменту, когда государство обратит на него внимание. Однако и сам Снейдер, как ему пришлось признать, недооценил Конрада — хотя должен был знать лучше. В конце концов, БКА уже более сорока лет вело расследование против Баадера, Майнхоф и остальных членов все еще находившейся в бегах «Фракции Красной армии».
Дромайер поблагодарил коллег из соседней федеральной земли, завершил разговор и убрал телефон в карман брюк. Заметно напряженный, он расстегнул пиджак и ослабил узел галстука.
— Доброе утро, Снейдер, — сказал он хриплым голосом заядлого курильщика. — Как вы всегда говорите? Verdomme и vervloekt? — Он посмотрел на него с явным раздражением. — Я еще в конце 70-х — начале 80-х пережил все это с РАФ на собственной шкуре, когда, будучи совсем зеленым юнцом, служил под началом Херольда.
Снейдер знал старые истории, которые циркулировали в БКА. Херольд, занимавший тогда пост президента, расширил структуру ведомств, инициировал создание общенациональной компьютерной базы данных, ввел метод растрового розыска, объявил войну РАФ и после теракта на Олимпиаде 1972 года в Мюнхене создал антитеррористическое подразделение спецназа ГСГ–9[7], которое впоследствии освободило захваченный самолет «Ландсхут». По этой причине Херольд был заклятым врагом Баадера, Майнхоф, Энслин, Хогефельд, Распе, Майнса, Монхаупт и других членов движения. Двое террористов того времени до сих пор числились в бегах и находились в розыске, хотя с большой долей вероятности уже не были активны и не представляли реальной угрозы.
В то время Снейдер еще сидел за школьной партой в Роттердаме. Тем не менее он уже тогда знал, что после окончания средней школы и службы в армии хочет связать свою жизнь с полицией, пройти обучение на судебного психолога и заниматься составлением психологических портретов в качестве следственного аналитика. Как и многие его ровесники, в юности он в определенной мере был впечатлен деятельностью террористов, стремившихся свергнуть полицейское государство.
Лично с Хорстом Херольдом он никогда не встречался — в отличие от Дромайера, на которого, похоже, нахлынули старые воспоминания. Возможно, именно поэтому он воспринимал происходящее так болезненно.
— Похоже, эта история еще не закончена, — заметил Снейдер.
— Не закончена — или начинается заново. Это как посмотреть, — нахмурился Дромайер. — В любом случае они вернулись, и наша единственная ниточка к ним только что ускользнула. — Он взглянул на свои наручные часы. — Мне нужно идти на одно из этих бесконечных и бессмысленных совещаний, потому что завтра в Гааге начинается марафон конференций по безопасности. Снейдер, держите это дело под контролем, даже если придется задействовать половину БКА. Я на вас рассчитываю. Мы любой ценой должны найти этого мужчину — прежде чем произойдут новые теракты.
На этом все было сказано, и Снейдер лишь коротко кивнул, прежде чем последовать за Дромайером из его кабинета. Затем их пути разошлись, и Снейдер направился в крыло, где находился его собственный офис. Уже издалека он заметил Мийю — высокую, стройную и, как всегда, одетую в черное, — которая ждала его у двери.
Он и Сабина Немез два года обучали эту коллегу в Академии БКА для высокоодаренных молодых сотрудников. Мийю была наполовину азиаткой, двадцати пяти лет. Она имела расстройство аутистического спектра, именно поэтому каждый день одевалась одинаково и как можно проще, чтобы ее мозг, который и так постоянно работал на полную мощность, не тратил силы на выбор одежды.
Благодаря этим особенностям, присущим ее форме аутизма, Мийю считалась одним из самых талантливых сотрудников, которых БКА подготовило за последние годы. Однако Снейдеру пришлось приложить немало усилий, чтобы добиться ее приема в Академию. Без его вмешательства — именно из-за особенностей Мийю — у нее не было бы ни малейшего шанса.
Снейдер открыл дверь кабинета магнитной картой.
— Мийю, будьте кратки, у меня мало времени.
— Я хочу в вашу команду, — сказала она с сильным берлинским акцентом.
— У меня нет команды.
— Есть, — возразила она. — Сабина Немез и Марк Крюгер работают на вас, и…
— Вы называете это командой?
— По определению, команда — это…
— Перестаньте придираться к мелочам. — Снейдер вошел в кабинет и набросил пиджак на спинку стула.
Мийю тоже вошла и бесшумно закрыла дверь. Ее взгляд ненадолго задержался на висящей за его столом фотографии нидерландской королевской семьи с автографом в рамке. Фотография слегка сползла вниз с одной стороны, и, похоже, это немного раздражало Мийю.
Он щелкнул пальцами, чтобы вернуть ее внимание.
— Послушайте, ваша подготовка завершена, и вы в десятке лучших в своем выпуске.
— По системе баллов я на пятом месте, так что, строго говоря, в…
Жестом Снейдер заставил ее замолчать. Ему было наплевать на эту нелепую систему баллов — его интуиция подсказывала, что Мийю может стать лучшим следователем всех последних выпусков. Ну, точнее, последних четырех, потому что четыре года назад Сабина Немез завершила обучение и — что удивительно — даже добровольно стала его коллегой. Это было бурное время, когда они вместе со швейцарским профайлером Рудольфом Хоровицем гонялись за серийным убийцей Питом ван Лоном по всей Европе.
— Многие мои коллеги хотят видеть вас в своих командах, — наконец сказал Снейдер. Он слышал, что ее буквально завалили предложениями. — Я также узнал, что вами интересуется как военная контрразведка, так и Федеральная разведывательная служба.
На мгновение ее миндалевидные черные глаза расширились и заблестели.
— Откуда вы это знаете?
— Марк Крюгер, — лаконично ответил он, не вдаваясь в дальнейшие объяснения, поскольку она прекрасно знала способности Марка взламывать практически любую сеть данных. — Мийю, таких людей, как вы, очень мало, — продолжал он. — Перед вами открыто столько дверей. Вы можете устроиться куда угодно, где нужны ваши навыки.
— Именно поэтому я здесь, — быстро произнесла она.
— Не принимайте поспешных решений, о которых потом можете пожалеть. Кстати, есть одна вещь, о которой я должен вас предупредить…
— Это насчет нашего корпоративного психолога, доктора Росс?
Снейдер озадаченно посмотрел на нее.
— Да, это тоже, но я имел в виду кое-что другое… — Он поднял палец, зная, что Йон Эйса тоже проявлял интерес к Мийю. — Не становитесь ассистенткой Йона Эйсы, даже если он пообещает сделать вас своей правой рукой. Вы слишком хороши для Эйсы, и он лишь растратит ваш талант.
— Офис вице-президента никогда не был для меня подходящим вариантом. Я хочу стать следователем и присоединиться к вашей команде.
Он наклонил голову.
— И это решение окончательное?
Мийю кивнула:
— Уже целый год.
Снейдер поднял бровь, хотя и знал, что Мийю практически неспособна считать какую-либо эмоциональную реакцию.
— Целый год?
— Одиннадцать месяцев и двенадцать дней, если быть точной, — снова кивнула она. — С того времени, как мы искали Сабину Немез и вместе с Пуласки раскрыли дело в Лейпциге и Дрездене.
— В вас тогда стреляли, — вспомнил Снейдер.
— К тому моменту мой выбор уже был сделан.
— Но вам же не в голову попали? — саркастически уточнил он.
Мийю, разумеется, шутку не поняла и лишь удивленно посмотрела на него.
— Нет, не в голову, — серьезно ответила она. — Вы помогли мне попасть в Академию. Дали мне шанс. Обучили. Подготовили меня к первым заданиям.
— Вы мне ничего не должны, — сказал он, хотя знал, что такого чувства, как благодарность, в психологическом мире Мийю не существует. Из-за врожденного синдрома Аспергера она делала только то, что казалось ей логически обоснованным.
— Верно, я никому ничего не должна, — уточнила она. — Но я все равно хочу к вам в команду. Вы не найдете мне применения?
Снейдер с усмешкой раздул ноздри.
— Так это не работает. Вы должны официально… — Звонок мобильного телефона прервал его. На экране высветился номер Тины Мартинелли — а он знал, что она звонит только тогда, когда есть хорошие новости.
Значит, теперь все, наконец, сдвинулось с места.
— Мийю, добро пожаловать в команду, — исправил он свое предыдущее высказывание. Официальные заявки все равно были уделом мелких умов.

Глава 7

Будучи пенсионеркой, Доротея Райхардт вполне могла позволить себе поспать подольше. Но она была закоренелой ранней пташкой и уже добрых два часа трудилась в своем саду. Было только начало десятого утра, а она успела вырвать столько сорняков вдоль гравийных дорожек, что биоконтейнер снова наполовину заполнился. Кроме того, черпая жестяной лейкой дождевую воду из бочек, она полила все клумбы — а при их размерах это почти тянуло на дело всей жизни. Особенно в ее возрасте: ведь ей уже исполнилось семьдесят. Но пока силы позволяли, она хотела двигаться — потому что кто двигается, остается в форме. Мудрость, часто повторяемая ее партнером, который был на десять лет старше и, к сожалению, недавно скончался.
Они переехали на эту виллу на окраине Аугсбурга в конце 1970-х годов. Доротея уже в молодости была признанной художницей и, среди прочего, создала несколько произведений искусства для города, которые и по сей день украшали различные общественные пространства.
Она стала автором более 120 скульптур; одиннадцать из них стояли в ее собственном саду. Поэтому весенняя уборка для Доротеи означала еще и очистку этих скульптур от зимней грязи и полировку их до блеска. Она только начала работу над первой, но уже вынуждена была вытирать пот со лба. Это оказалось куда утомительнее, чем она ожидала, и пришло время сделать паузу.
Доротея собиралась бросить мокрую тряпку в ведро с водой и вернуться в дом, чтобы сварить кофе и приготовить завтрак, когда услышала ожесточенную ссору за живой изгородью у ее садового забора. Затем молодая женщина в отчаянии вскрикнула — и раздались звуки борьбы.
Не раздумывая ни секунды, Доротея бросилась к садовой калитке, распахнула ее и, задыхаясь, с колотящимся где-то в горле сердцем, оказалась на узкой улочке, обсаженной деревьями. Там пожилой седой мужчина как раз пытался сорвать с плеча молодой блондинки кожаный рюкзак.
— Полиция! — тут же крикнула Доротея и, не раздумывая, кинулась на нападавшего. К счастью, в руке у нее еще была мокрая тряпка, которой она теперь хлестнула мужчину по лицу. — Полиция! — снова закричала она, хотя прекрасно понимала, что это совершенно бессмысленно.
Они были одни на тротуаре, и мимо не проезжало ни одной машины. Тем не менее ее крик подействовал. Сначала мужчина отбивался от ударов, но, когда к Доротее подключилась и молодая женщина, он пустился наутек.
Только сейчас, заметив окровавленную губу женщины и ее растрепанные волосы, Доротея осознала, насколько безрассудно поступила. А если бы грабитель вытащил нож или просто толкнул ее с тротуара на проезжую часть? Как легко она могла бы упасть и переломать себе все кости.
— Спасибо… — выдохнула молодая женщина, дрожащей рукой вытерла рот, увидела кровь на пальцах и вдруг разрыдалась.
— Ну-ну, милая, — попыталась успокоить женщину Доротея. — Вы ранены… я имею в виду, кроме губы?
— Нет. — Волосы женщины были растрепаны, а блузка на плече разорвана. Но рюкзак по-прежнему висел у нее за спиной на одной лямке.
— Вы знаете этого мужчину? — спросила Доротея, и женщина покачала головой. — Ничего страшного, я запомнила его лицо. Лучше вызвать полицию. У меня в доме есть телефон и…
— Нет, никакой полиции! — поспешно воскликнула женщина.
— Почему? Вам следует… — Но Доротея не успела договорить, так как женщина отчаянно разрыдалась. Не раздумывая, Доротея обняла ее и погладила рукой по спине. — Все хорошо, дитя мое. — Она чувствовала, как дрожали колени молодой женщины. — Позвольте мне хотя бы обработать вам губу и отстирать кровь с блузки.
Женщина кивнула.
— У вас не найдется стакана воды?
— Я могу сварить нам кофе.
— Может, чай? — спросила женщина дрожащим голосом.
Доротея рассмеялась.
— Конечно, и чай тоже. — Ее партнер пил только чай, и на кухне у Доротеи по-прежнему хранились целые горы чайных запасов. Самое время наконец начать их расходовать. — Как вас зовут?
— Ингрид.
— Ну вот, все хорошо, Ингрид. В конце концов, мы, женщины, должны держаться вместе.
Она обняла молодую женщину за плечо и провела ее через садовую калитку по гравийной дорожке к дому. Оказавшись внутри, она на всякий случай заперла входную дверь. Маловероятно, что мужчина вернется, но происшествие потрясло ее сильнее, чем она готова была признать.
Пока Ингрид сидела на диване в гостиной и обрабатывала губу дезинфицирующим средством, она заварила чай.
— Вы художница? — крикнула Ингрид на кухню. Видимо, она заметила скульптуры в саду.
— Да, скульптор… Доротея Райхардт. — Ее нисколько не удивило, что такое молоденькое создание никогда о ней не слышало. — Если вы потом дадите мне свою блузку, я отмою кровь холодной водой и зашью разрыв.
— Спасибо, вы так добры.
Доротея вошла в гостиную с большим подносом, поставила его на журнальный столик и сдвинула письма, брошюры и листовки в аккуратную стопку, освобождая место. Запах чая напомнил ей о былых временах — как и присутствие молодой гостьи.
Ингрид провела языком по внутренней стороне губы.
— Царапина выглядит ужасно?
— Нет, даже довольно мило, — улыбнулась Доротея.
— Да-да, вы просто так говорите. У вас, случайно, нет зеркала?
— Сейчас принесу. — Доротея встала и сняла со стены маленькое старинное позолоченное зеркало, но, когда она протянула его Ингрид, та уже сфотографировала себя на телефон и с унылым видом скривила лицо.
Доротея отложила зеркало и снова села. Некоторое время они пили чай и болтали. Ингрид рассказала, что сбежала из дома из-за жестокого отчима и уехала на поезде в Аугсбург, чтобы встретиться с бывшими однокурсниками, а Доротея — о своей жизни художницы и о том, как ей досталась эта большая вилла, полная антиквариата.
— А потом… — Доротея замолчала, прочистила горло и смущенно вытерла лоб. Внезапно ее накрыла волна жара. Неужели это последствия ее стычки с мужчиной? Она заморгала, сгоняя пот, от которого щипало глаза. Сердце бешено колотилось.
— С вами все в порядке? — спросила Ингрид.
— Да… у меня просто… так сильно… кружится голова… — простонала Доротея. Все поплыло вокруг, и ей пришлось ухватиться за спинку дивана.
— Это не от чая, я себя хорошо чувствую. — Ингрид встала.
— Но вы же… почти ничего… не выпили, — только теперь осознала Доротея.
И тут она увидела, как Ингрид достала из кармана брюк платок и тщательно протерла край журнального столика, поднос и ручку чайной чашки. Затем подошла к двери гостиной и вытерла ручку.
— Что… вы делаете?
Но Ингрид не ответила. Вместо этого она вошла в прихожую, и Доротея увидела, как та протерла и ручку входной двери, затем накрыла платком ключ и отперла дверь.
— Нет… — Доротея попыталась встать, но сил не хватило, и она сползла с дивана на ковер.
Прежде чем потерять сознание, она еще успела увидеть, как седой мужчина вошел в ее дом.

Глава 8

К девяти тридцати утра Марк и Сабина наконец вернулись в свою квартиру в Висбадене, которую купили год назад.
— Ну и ночка, — простонал Марк, бросая сумки на диван в гостиной.
Все пропахло дымом, его носки до сих пор были мокрые от дождя, а сам он смертельно устал. Он с удовольствием просто упал бы сейчас на диван — мокрый, прокуренный и потный — среди сумок, натянул бы на голову одеяло и проспал бы десять часов подряд. Но он знал, что их пребывание в квартире будет недолгим: это была лишь короткая передышка, ведь уже четыре часа велись поиски темноволосой женщины на восстановленной фотографии через все базы данных «Дедала». Снейдер мог позвонить в любой момент, и тогда все продолжится. Но только сегодня, потому что завтра утром они с Сабиной уедут на неделю в Мюнхен, чтобы навестить сестру Сабины, ее отца и племянниц Конни, Керстин и Фиону. После полутора лет без отпуска они, безусловно, заслужили эти дни.
Сабина сняла обувь, бросив ее к комоду в прихожей, распустила хвост, в который были собраны ее длинные каштановые волосы, и по пути в ванную стянула куртку и футболку.
— Дорогой, пожалуйста, закинь все вещи в стиральную машину — мне нужно принять душ.
— Да, конечно. — Марк проводил ее взглядом. Как она могла сейчас думать о стирке? — Невероятно, РАФ снова активна! — крикнул он ей вслед.
— Я еще толком не осознала этого, — раздался голос из ванной. Через мгновение он услышал шум вентилятора и звук душа.
Да, в это было трудно поверить. Марку было тридцать пять, всего на год старше Сабины, и он лишь смутно помнил последние годы террора РАФ, которые застал еще ребенком: подрывы автомобилей, похищения людей и ограбления банков, а также ужасающие казни, совершаемые ее членами. И теперь все должно было повториться? Эта мысль казалась ему такой нереальной.
Пока он собирался с силами и заваривал крепкий кофе на кухне открытой планировки, ведущей в гостиную, зазвонил дверной звонок. «Неужели это уже Снейдер?»
Для этого было еще слишком рано. Марк поймал себя на мысли, что откроет сейчас дверь и увидит дуло пистолета, а женщина в маске наклонит голову, уставится на него, прошепчет: «Чертов коп из БКА» — и нажмет на спусковой крючок.
«Прекрати! Ты сходишь с ума!» Он посмотрел в глазок и увидел на лестничной клетке Тину Мартинелли. С облегчением он открыл дверь квартиры.
— Вау, классный вид, — сказала Тина с улыбкой, указывая на его спутанные волосы и черную потертую футболку с изображением агента ФБР Дейла Купера из сериала «Твин Пикс». Затем она сделала вид, что принюхивается. — Здесь пахнет, как в коптильне… и чертовски хорошим кофе. Это для меня?
— Конечно, заходи. — Он подошел к кофемашине, протянул Тине полную чашку и налил себе вторую.
— Я валюсь с ног от усталости — работала полночи.
Тина плюхнулась на диван. Одетая, как всегда, просто — джинсы и ветровка, она автоматически заправила длинные черные волосы за ухо. Другая сторона головы была выбрита. Он видел ее только с таким характерным «сайдкатом». Хотя теперь она была частным детективом с собственной конторой на берегу Майна в Майнц-Костхайме, самом южном районе Висбадена, — ее несерьезный внешний вид за последний год не изменился. Она все так же носила пирсинг в носу и губе, а на шее даже появилась новая татуировка. Пентаграмма с кошкой, если он правильно разглядел.
— И как, успешно? — спросил он.
— Сидела бы я иначе так спокойно здесь и болтала с тобой? — парировала Тина.
— Очко в твою пользу, и что ты выяснила?
— Расскажу позже… — она повернула голову в сторону ванной, — когда Сабина выйдет из душа.
— Кто сказал, что в ванной Сабина, а не одна из моих многочисленных любовниц?
— Простая причина: ты еще жив. — Тина усмехнулась. — Потому что, будь у тебя и правда интрижка, я бы давно об этом узнала, Сабина бы тебя прикончила, а Снейдер избавился бы от твоего тела.
— Второе очко в твою пользу. Кстати, ты выглядишь голодной, — заметил он.
— Я бы сейчас съела огромную порцию яичницы.
«Я бы тоже». Кто знает, представится ли им позже возможность поесть. Поэтому Марк прошел на кухню, достал из ящика большую сковороду и вынул из холодильника упаковку яиц.
— Бекон или ветчина?
— Да, пожалуйста. — Тина потянулась и тихо зевнула. — Кто вообще этот Конрад? И почему вы так одержимо за ним гоняетесь? Что он натворил?
— Еще точно не знаем. — Марк разбил на сковороду шесть яиц, добавил нарезанный кубиками бекон, ломтики ветчины и щедрую порцию тертого сыра. Затем включил вытяжку.
— Еще не знаете? — переспросила она.
Пока еда шкварчала на сковороде, он сел на спинку дивана.
— Коллеги из отдела госбезопасности БКА в Меккенхайме, которые уже несколько месяцев работают под прикрытием в Даркнете, перехватили в новом мессенджере чаты левых террористических ячеек. Они общались там на различных форумах, а сейчас фактически объединяются в одну структуру, и при этом постоянно всплывает одно имя: Рут-Аллегра Франке. Она и ее сообщники уже около года выстраивают сеть новой террористической группировки. — Он умолчал о том, что речь шла о четвертом поколении РАФ, что контакты тянулись за границу и что в расследование была вовлечена БНД. Вероятно, он и так уже рассказал Тине больше, чем имел право.
— Полагаю, чаты зашифрованы, и у вас нет ни одного адреса и ни одного настоящего имени.
Марк кивнул.
— Но благодаря прослушке телефонных разговоров и перехвату электронных писем ряда лиц, которых БКА на протяжении многих лет держит под рутинным наблюдением, нашим коллегам в Меккенхайме удалось выйти на нескольких членов этой группировки. Разумеется, в Сети они действуют исключительно анонимно, но из-за уязвимости в системе коллеги смогли расшифровать один-единственный IP-адрес — и именно он вывел нас на Пауля Конрада. Первого реального человека. Настоящая удача, потому что, судя по всему, он находится в прямом контакте с Рут-Аллегрой Франке, — и именно так мы оказались вовлечены в наблюдение.
— А какую роль Конрад играет в этой сети?
— Пока не знаем. Информация совсем свежая. Он может быть одним из доверенных лиц Рут-Аллегры Франке или, если нам повезет, даже идейным лидером движения.
— Или он просто сочувствующий, — возразила Тина.
Марк покачал головой.
— Уже одно то, что перед самым захватом он сжег собственный дом и с тех пор скрывается, говорит об обратном. К сожалению, Конрад свободно владеет английским, итальянским и французским и может затаиться где угодно.
Дверь в ванную открылась.
— Мм, как вкусно пахнет… О, ты здесь, привет. — Сабина вышла в гостиную в халате, с полотенцем, завязанным тюрбаном на голове, и поздоровалась с Тиной за руку. — Полагаю, ты что-то выяснила, — сказала она, — иначе бы тебя здесь не было.
— Какая ты догадливая, — рассмеялась Тина и покосилась на Марка.
Пока Марк варил для Сабины кофе, та поставила на стол сковороду, хлеб и тарелки и наполнила три стакана апельсиновым соком. Они сели.
— Я действительно выяснила, кто эта женщина на фотографии, — проговорила Тина с набитым ртом. — Она живет в Аугсбурге. БКА даже не пришлось замораживать ее счет, он и так в минусе. И кредитной карты у нее тоже нет.
— Ну хоть какие-то хорошие новости, — сказала Сабина. — Сейчас она единственная ниточка, ведущая к Конраду.
— БКА ведет наблюдение за ее квартирой, но, насколько мне известно, дома она пока не появлялась, — пояснила Тина.
— Как ее зовут?
— Анна Бишофф.
Марк вопросительно взглянул на Сабину.
— В первый раз слышу, — сказали они в один голос.
Тина улыбнулась.
— Вы никогда не догадаетесь, кто она такая…

Глава 9

Пауль Конрад вошел в виллу Доротеи Райхардт и ногой захлопнул за собой входную дверь. Поглядывая из прихожей в гостиную, где на полу перед диваном лежала пожилая женщина, он натянул тонкие латексные перчатки.
— Она ранена?
— Нет, просто спит.
— Я не думал, что твой план сработает.
— Ты бы, скорее всего, просто убил ее. — Анна сняла с головы светлый парик и запихнула его в рюкзак, стоявший рядом с входной дверью. Она встряхнула своими длинными каштановыми волосами, которые были заколоты под париком, и собрала их в хвост.
— И тебя это устраивает — ограбить скульптора-феминистку, которая в семидесятых… — начал Конрад, но Анна перебила его:
— Возможно, тогда она и боролась яростно за права женщин, но сейчас эта старуха представляет «АдГ» в городском совете…
— «Альтернативу для Германии»? — переспросил он.
— Да, она в первых рядах на каждой демонстрации активистов, которые отрицают изменение климата. Люди меняются… к сожалению. — Анна достала из бокового кармана рюкзака пару латексных перчаток и надела их. — Так что эта экспроприация совершенно оправдана.
— Ладно, хватит болтать.
Все равно у них не было другого выбора, кроме как довести дело до конца. Конрад прошел в гостиную и начал открывать все шкафы и ящики. Сначала он нашел лишь немного наличных и украшения, но затем в небольшой фарфоровой вазе наткнулся на характерного вида ключ от сейфа.
— Тут в стене сейф! — почти одновременно крикнула Анна с верхнего этажа. — За картиной в спальне… но он массивный, нам его точно не вскрыть.
— У меня есть ключ! — Конрад уже поднимался по старой, скрипучей деревянной лестнице.
Может, им повезет, и они найдут что-то действительно ценное. Конрад предупредил Анну, чтобы она ничего не снимала со своего и без того минусового счета. Сам он в данный момент тоже не мог получить доступ к деньгам, не оставив цифрового следа. Специалисты БКА заметили бы и отследили любую электронную транзакцию, что сразу привело бы их к средствам РАФ.
Поэтому Анна еще до рассвета быстро собрала самое необходимое в рюкзак и сбежала из дома с небольшой дорожной сумкой. Судя по всему, как раз вовремя — до того, как полиция начала наблюдение за ее квартирой. По крайней мере, во время их встречи они не заметили, чтобы за ними кто-то следил. У Анны дома не было наличных, поэтому пришлось быстро импровизировать. Без достаточной суммы им не скрыться.
Но удача наконец-то была на их стороне. Через пять минут они открыли сейф Доротеи Райхардт и забрали украшения и наличные на сумму около тридцати тысяч евро. В одном из шкафов Доротеи они нашли наплечную сумку и набили ее украшениями и банкнотами. Наводка, которую Анна получила от друзей-единомышленников, оказалась как нельзя кстати. Да и Райхардт к тому же находилась в своем саду.
В конце Конрад снял с женщины, которая все еще лежала без сознания на полу, серьги, цепочки и наручные часы.
Анна вошла в гостиную.
— Она еще спит?
— Как убитая.
— Я нашла в ее кошельке две банковские карты. Думаю, пин-код замаскирован под номер телефона на этом клочке бумаги. Старый трюк. — Она помахала маленькой бумажкой, которую обнаружила в боковом кармане кошелька.
— Попробуй быстро, пока она не проснулась и не сообщила в полицию о краже.
— Нам и так давно пора уходить.
Анна была права. Конрад обнял ее за плечи и поцеловал в щеку.
— Спасибо, что помогла мне!
— А что мне остается? — Она поморщилась. — Это был лишь вопрос времени, когда нас вычислят и поймут, что мы затеяли. А если возьмут тебя, доберутся и до меня, а потом и до всех остальных. Вопрос только в том, что мы будем делать дальше?
— Мы придерживаемся нашего плана, — сказал он. — Я улетаю завтра. Тебе лучше лететь со мной.
Анна скептически посмотрела на него.
— Но рейс забронирован уже несколько недель назад. Кто знает, остались ли там вообще места…
— Я позабочусь об этом. В любом случае тебе нельзя оставаться в Германии. Твоя квартира больше небезопасна. — Он взял ее за руку. — И я никогда не прощу себе, если с тобой что-нибудь случится.
— Я знаю. — Анна задумчиво прикусила нижнюю губу. — Ты уже предупредил остальных, что за нами следит полиция?
— Нет, я сделаю это, когда мы будем в безопасности за границей. Но сначала нам нужно исчезнуть из этой страны. Лучше всего, если мы сейчас разделимся и поедем в аэропорт порознь. — «На случай, если кто-то из нас попадется», — мысленно добавил он. — Тем временем я достану тебе билет и забронирую отель.
— Они же наверняка отслеживают наши телефоны.
— Разумеется. Поэтому свой я уже выбросил.
— Прекрасно. И как же я тогда получу билет?
Он взглянул на стопку бумаг на журнальном столике. Сверху лежала рекламная листовка с приглашением на вечер быстрых знакомств, который должен был пройти сегодня в Аугсбурге.
— Сходи туда, об остальном я позабочусь.

Глава 10

— Минуточку… — Марк вытер рот салфеткой и отодвинул от себя наполовину полную тарелку. — А как ты вообще выяснила, что это Анна Бишофф?
Тина самодовольно усмехнулась и, опершись локтем о стол, подалась вперед.
— Удивлен, да?
Марк открыл ноутбук и вошел в базу данных БКА. По текущему статусу он увидел, что «Дедал» пока не выдал ни одного совпадения.
— Да, мне тоже очень интересно, — сказала Сабина с набитым ртом, взглянув на экран Марка.
Тина подцепила вилкой кусочек яичницы.
— Для начала я попросила Снейдера прислать мне все банковские данные Пауля Конрада, и одна вещь сразу бросилась мне в глаза. На протяжении многих лет Конрад ежемесячно переводил семьсот евро на счет женщины в Аугсбурге. Но девять лет назад платежи внезапно прекратились.
— И кто эта женщина?
— Кто была эта женщина, — поправила Тина, жуя. — Ее звали Херта Бишофф, и девять лет назад, в тридцать семь лет, она покончила с собой, приняв смертельную дозу таблеток. Тяжелая депрессия.
— Херта Бишофф, Аугсбург, умерла девять лет назад… значит, — пробормотал Марк, пока его пальцы бегали по клавиатуре. — Ага, вот. В базе данных есть запись. Она несколько раз привлекалась за мелкие правонарушения, в молодости симпатизировала РАФ, а позже проходила лечение в нескольких клиниках из-за психического заболевания.
Сабина нахмурилась.
— Когда начались эти переводы?
— Когда женщине было девятнадцать, а Конраду тридцать шесть, — объяснила Тина.
Сабина подняла брови.
— Неужели она…
— Верно, родила ребенка, — кивнула Тина. — Дочь Анну Бишофф, ту самую девушку с каштановыми волосами на фото. Я нашла бывшую соседку Херты Бишофф и рано утром уже поговорила с ней по телефону. Она рассказала, что Херта познакомилась с Паулем Конрадом во время гостевой лекции в Аугсбургском университете. Анна Бишофф — внебрачная дочь Пауля Конрада.
— Тогда сейчас Анне должно быть… двадцать семь, — пробормотал Марк, снова быстро перебирая пальцами по клавиатуре. — Ничего себе! — воскликнул он. — У Анны тоже есть судимость. Как и у ее матери. За кражу со взломом и порчу имущества. Она состояла в левом студенческом движении в Аугсбурге, где в прошлом году бросила учебу на факультете философии и социальных наук. — Он пододвинул ноутбук к Сабине и показал ей фото. — Это ведь она? Неудивительно, что «Дедал» ничего не нашел. — Размокшая от воды и наполовину обгоревшая фотография была слишком плохого качества, чтобы выдать совпадение.
Сабина наклонилась над столом.
— Что еще рассказала соседка?
— Немного. Кроме ежемесячных переводов, Конрад почти не поддерживал связь с матерью Анны. Но после ее самоубийства он, похоже, взял на себя заботу о дочери, которая уже в детстве была своенравной и дерзкой и отказывалась подчиняться правилам.
Сабина задумчиво кивнула.
— Возможно, она тоже состоит в группировке Рут-Аллегры Франке.
Тина прищурилась с недоверием.
— Сторонники РАФ… Рут-Аллегра Франке… неужели это?.. — догадалась она.
— Нам нельзя об этом говорить, — быстро сказала Сабина. — Но да, ты попала в точку.
Тина побледнела.
— Черт… — вырвалось у нее. — Вот почему такая спешка.
В этот момент зазвонил телефон Сабины.
— Снейдер, — сказала она, взглянув на дисплей, и ответила на звонок: — Доброе утро. Вы на громкой связи, — предупредила она, нажимая на кнопку. — Со мной Тина и Марк.
— Немедленно приходите в офис с Марком. Мы вышли на след молодой женщины.
Тина наклонилась вперед.
— А где и как? В трех коротких и четких предложениях, — добавила она с широкой улыбкой.
— Мартинелли, вы пытаетесь в моем присутствии?..
— Пошутить? — перебила она. — Нет, я бы себе такого никогда не позволила. Итак?
— Получив ваши данные, БКА проверило все преступления, совершенные в Аугсбурге за последние двенадцать часов. Анна Бишофф попала в объектив камеры банкомата в центре города, когда снимала деньги с карты, незадолго до этого украденной у пожилой дамы. В настоящее время ее разыскивают в Аугсбурге. Уверен, что скоро мы ее поймаем.
Сабина провела рукой по спутанным волосам Марка.
— Через десять минут выезжаем, — сказала она. — Марку обязательно нужно принять душ. — Прежде чем Снейдер успел ответить что-нибудь ехидное, Сабина завершила разговор.
Тина встала.
— Черт, как я рада, что больше не работаю в этой организации и теперь сама себе начальница.
— Правда? — спросила Сабина, пристально посмотрев на нее. — Совсем не скучаешь?
Тина не ответила.
— Ладно, вы двое, идите уже, — сказала она вместо этого. — А я пока уберу посуду.

Глава 11

Куфштайн-на-Инне находился всего в трех километрах от баварской границы, но Леа Фукс была тиролькой до мозга костей и всей душой любила город, в котором родилась и жила.
В тот день она уже больше часа сидела на летней террасе кафе «Андреас Хофер»[8], наслаждаясь яблочным штруделем с ванильным соусом и несколькими чашками кофе, смотрела на сверкающий, кристально чистый Инн, отливающий то зеленью, то синевой, и подставляла лицо солнечным лучам. Хотя было уже почти пять, но до того, как солнце скроется за горными вершинами, еще далеко. И все же пора было понемногу собираться. Леа достала кошелек из кармана джинсов.
— Нам пора идти, а то мы тут еще корни пустим, — поторопила Камилла.
— Да, ты права, — пробормотала Леа и повернулась к официанту, чтобы подозвать его.
Сегодня Леа исполнилось сорок три, — как и каждый год в этот день она позволяла себе небольшую передышку, чтобы отдохнуть от напряженной работы. То, что сегодня было воскресенье, не имело значения: обычно она и по выходным отвечала на письма и телефонные звонки клиентов — то их сигнализация срабатывала без причины, а то и вовсе выходила из строя. В работе специалиста по безопасности не было ни минуты покоя — постоянно что-нибудь да случалось.
Леа расплатилась, взяла букет цветов, завернутый в целлофан и лежавший рядом на стуле, поднялась и вышла с летней террасы кафе.
— Нам следует делать это почаще, — сказала Леа. — Карамельный кофе здесь просто восхитительный.
— Возможно, но персонал тут так себе.
— Что тебя в них не устраивает? — спросила Леа.
– Внешний вид, — не задумываясь ответила Камилла.
— Серьезно? Эти парни должны так выглядеть… густая борода, фланелевая рубашка… в конце концов, это же «Андреас Хофер». Чего ты ожидала?
— Мне плевать, даже если бы гостей обслуживал сам борец за свободу. Кстати, официант сдал тебе меньше, чем полагалось.
— И что? Разве не все равно?
— Если можешь отказаться от пяти евро… А еще он довольно откровенно таращился на твою грудь и задницу.
— Ревнуешь? По крайней мере, он заметил.
— Кстати, он все еще на тебя смотрит.
— Да, наверное, мне не стоило надевать туфли на высоком каблуке.
— Ха, смешно. Он продолжает таращиться.
— Откуда ты знаешь?
— Повернись в сторону и посмотри на витрину с тортами.
Леа повернула голову и увидела себя в зеркале витрины: стройная, высокая, с широкими плечами и длинными огненно-рыжими волосами, развевающимися на ветру. Она поправила пряди, задвинула солнцезащитные очки в волосы и заметила в отражении витрины, что официант действительно не сводит с нее глаз.
— Я бы высказала этому придурку все, что думаю.
— Замолчи, Камилла!
Камилла замолчала, и Леа направилась в сторону горы Кальвариенберг. На полпути она свернула на Куфштайнское кладбище.
– Опять пришло время? — тихо спросила Камилла.
— Как и каждый год, — ответила Леа.
Она открыла ворота и пошла по узкой дорожке, ведущей вдоль стены колумбария. Через пару ответвлений она остановилась перед могилой с большим блестящим черным мраморным надгробием. За ней виднелась Куфштайнская крепость и горы, на вершинах которых еще лежали отдельные снежные пятна. Какое впечатляющее зрелище. Грудная клетка Леа сжалась, и она с трудом сдерживала наворачивавшиеся слезы.
— Жаль, что ты этого не видишь, — пробормотала она.
Быстро положив букет на каменную могильную плиту, Леа опустилась на колени и зажигалкой зажгла принесенную с собой свечу в надгробном фонаре. Затем поднялась и внимательно рассмотрела надпись на табличке. На мгновение в ее голове воцарилось полное спокойствие.
Она взглянула на первую строчку: дата рождения и смерти человека, который здесь покоился, совпадали. 19 мая. Как и год.
— Эти цветы для меня?
— Для кого же еще? — Леа кивнула. — С днем рождения, сестренка, — прошептала она, вытирая слезу.
Камилла прожила всего один час и семь минут, затем ее маленькое сердечко перестало биться.

Глава 12

После продолжительного оперативного брифинга в Висбадене, к которому были подключены БНД и криминальная полиция Аугсбурга, Сабина, Марк и Мийю тут же отправились в Аугсбург. Они поехали на личном БМВ Сабины, поскольку Аугсбург находился совсем рядом с Мюнхеном, и они с Марком предусмотрительно взяли с собой уже собранные чемоданы для отпуска. На самом деле эта гениальная идея принадлежала Мийю: зная Снейдера, все понимали, что расследование наверняка продлится до поздней ночи — и тогда они могли сразу поехать в Мюнхен, не возвращаясь в Висбаден. Но пока до этого было далеко.
Пока Марк на заднем сиденье одновременно работал на двух ноутбуках и почти всю дорогу говорил по телефону, Мийю сидела на пассажирском сиденье, внимательно слушала Марка и фиксировала взглядом далекую точку на горизонте. Единственными ее комментариями за почти четырехчасовую поездку были слова: «Осторожно, радар!», которые она произнесла пять раз. В остальное время она сосредоточенно впитывала все, что Марк говорил по телефону и сообщал им, завершив очередной звонок.
Приехав в Аугсбург в шестом часу вечера, они были в курсе всех последних событий и успели ознакомить Мийю с ходом расследования. Снейдер прилетел в Аугсбург на вертолете БКА еще три часа назад и за это время успел вместе с местной криминальной полицией организовать там оперативную группу спецназа.
Изначальным местом встречи было полицейское управление Швабен-Норд на Гёггингерштрассе, адрес которого Сабина ввела в навигатор, но, когда они почти добрались до цели, ей позвонил Снейдер. Он направил их в центр города, где они должны были встретиться у городской библиотеки.
«…Оттуда недалеко до пешеходной зоны», — прозвучали последние слова Снейдера через громкую связь, и телефонный разговор завершился. Сабина понятия не имела, почему это важно.
— Ну как? — спустя некоторое время с любопытством спросил Марк с заднего сиденья, пока Сабина вела машину по центру города. — Чувствуешь себя как дома?
— Потому что мы в Баварии? — произнесла она, сосредоточенно следя за дорогой.
— Потому что в детстве ты наверняка смотрела представления «Аугсбургского ящика игрушек»[9], — сразу прозвучал ответ сзади. — Ты ведь была большой фанаткой, да?
«Идиот», — подумала она с усмешкой, но тут вспомнила, что вместе со старшей сестрой Мони действительно однажды видела «Урмеля изо льда» в театре. Они выросли на ферме у бабушки, недалеко от Мюнхена. В гостиной фермерского дома стоял маленький ламповый телевизор с шаткой антенной, а школьные экскурсии в Аугсбург и Регенсбург тогда казались им настоящим кругосветным путешествием.
Однако вид аугсбургского старого города действительно вызвал у нее легкую ностальгию по дому. Будучи одним из старейших городов Германии, Аугсбург сохранил во внешнем облике черты бывшего Фуггерштадта, и это сильно напоминало ей другие баварские города. Прекрасно отреставрированные старые трактиры тут же навеяли Сабине воспоминания о типичных баварских блюдах в уютных местных заведениях, где она проводила много времени подростком. Марк же, напротив, погрузился в свои мысли и молча упаковывал оборудование. Остаток пути они ехали в тишине.
Так как других мест не было, Сабина припарковала машину прямо перед библиотекой в зоне, где стоянка запрещена. В отличие от бурной ночи в Бад-Кройцнахе здесь погода была заметно лучше. Облака только что расступились, и выглянуло солнце. Сабина достала из бардачка свои солнцезащитные очки и автоматически хотела сразу же положить на приборную панель табличку БКА, но вовремя передумала. Если Анна Бишофф находилась где-то поблизости, ей не обязательно было знать, что в город прибыли следователи БКА.
Только они вышли из машины, как Снейдер помахал им рукой с противоположной стороны улицы. Он стоял рядом с мужчиной и женщиной в штатском возле желтого почтового минивэна. Судя по всему, это были коллеги из аугсбургской полиции.
Сабина, Марк и Мийю перешли улицу.
— Мои люди из Висбадена — аугсбургская криминальная полиция, — представил их Снейдер. Коротко и по существу, но для него это уже было редким проявлением дружелюбия.
Все кивнули друг другу.
Снейдер прищурился и посмотрел на машину Сабины.
— У нас номера не БКА, — пояснила она.
— Табличка на приборной?..
— Нет.
— Отлично. — Он выглядел довольным. — Мы нашли Анну Бишофф и ведем за ней наблюдение.
Марк указал на желтый почтовый минивэн рядом с ними.
— Это машина полицейского спецназа? — спросил он.
Снейдер нахмурился.
— Нет, это обычный почтовый фургон.
Мийю кивнула в сторону улицы, где стоял такой же желтый минивэн службы доставки DHL.
— Вот их машина, — констатировала она.
Аугсбургские коллеги одновременно приподняли брови.
— Откуда вы знаете? — спросила женщина.
Мийю коротко посмотрела на нее без эмоций, затем снова перевела взгляд на фургон DHL.
— Учитывая, что к этому времени в кузове обычно остается совсем немного посылок, он прилично «просел» под тяжестью груза. Сколько человек сидит внутри? Пятеро? — сказала она так, будто это было абсолютно очевидно.
— Четверо… — прохрипела женщина.
— Хватит умничать, — вмешался Снейдер. — За Анной Бишофф наблюдают аугсбургские коллеги.
— Надеюсь, они не так заметны, как люди из спецназа, — пробормотала Мийю.
Веко Снейдера дернулось, но он не стал развивать тему.
— Она записалась под вымышленным именем на вечер быстрых знакомств в одном из ресторанов в пешеходной зоне.
— И мы туда пойдем, — предположила Сабина.
— Мы не просто пойдем, мы будем участвовать, — сказал Снейдер. — Шоу начинается через полтора часа.

Глава 13

Вечернее солнце освещало надгробия, и надпись на черной мраморной плите мягко мерцала. Леа Фукс все еще стояла у могилы своих родителей и сестры. Легкий ветерок скользил по каменному бордюру, тихо шурша целлофаном, в который были завернуты цветы, лежавшие на плите.
Ее отец был полицейским и умер относительно молодым десять лет назад, когда Леа было всего тридцать три. За рулем, во время исполнения служебных обязанностей. Однако не в результате драматической аварии или перестрелки, а из-за крошечной кальцинированной бляшки, которая сузила коронарные сосуды, перекрыла кровоток и вызвала инфаркт. Он умер мгновенно — еще до того, как машина скатилась на травянистую обочину и остановилась у парковой скамейки. Получасовая попытка реанимации, предпринятая врачом скорой помощи, уже ничего не дала.
И все же, как Леа пыталась убедить себя с тех пор, эта быстрая, милосердная смерть была благословением. Ведь вскрытие неожиданно показало, что грудная клетка и брюшная полость ее отца были поражены раковыми клетками, которые уже дали метастазы в голову. Так, по крайней мере, ему удалось избежать долгой и мучительной смерти, сопровождаемой лучевой и химиотерапией. Врачи были единодушны: шансов на долгосрочное выздоровление у него уже не оставалось.
Мать Леа умерла гораздо раньше, и в ее смерти не было ничего милосердного. Датой ее смерти значилось 19 мая того года, когда на свет появились Леа и Камилла. Леа никогда не знала свою мать. Зато та — если верить рассказам отца, — по крайней мере, успела услышать первые крики своих новорожденных дочерей-близнецов, которых после долгих и тяжелых родов произвела на свет. Роды стоили жизни не только ей самой, но и сестре-близнецу Леа.
Существовало множество теорий о внезапной смерти Камиллы, в зависимости от того, к какому врачу обращались, но в конечном счете никто не знал точной причины. Наиболее правдоподобной считалась версия о сильно ядовитой околоплодной жидкости, из-за чего пришлось вызывать роды. Сестра Леа, которую из-за множества осложнений извлекли путем кесарева сечения лишь спустя тридцать минут после нее, получила наибольшую дозу этого яда.
Теперь маленькое тело Камиллы также покоилось в этой могиле — в одном гробу с матерью.
Леа уставилась на надгробие. В этот момент Камиллы не было слышно. Странным образом именно здесь, в этом месте, ее голос замолкал, и в голове Леа наконец воцарялась тишина. Леа так и не смогла до конца понять, по какому принципу Камилла общалась с ней. Зато она точно знала: Камилла не могла читать ее мысли, поэтому ей приходилось обращаться к сестре вслух, чтобы получить от нее ответ. Иногда, когда кто-то слышал, это было неловко — но только с тех пор, как Леа стала взрослой. В детстве же никто особо не обращал на это внимания, но так у нее оставалось хотя бы немного личного пространства для мыслей.
Многочисленные психологи, к которым Леа обращалась из-за этого феномена на протяжении последних лет, единодушно утверждали, что голос Камиллы — всего лишь иллюзия ее собственного подсознания, с которым она ведет внутренние разговоры. Из-за подсознательного чувства вины за смерть матери и сестры, из желания уйти от реальности или найти прощение. Ни один из этих «диагнозов» не помог, кроме того, Леа знала, что она не психически больна — в конце концов, она слышала не просто какие-то голоса, а лишь голос своей сестры. И она разговаривала не просто сама с собой. Камилла имела собственную личность и характер — во многих вещах она была намного наблюдательнее и хитрее Леа. К тому же невероятно умна и часто довольно цинична. Она умела отпускать ехидные замечания, до которых Леа бы и не додумалась. Все это, безусловно, исключало версию о том, что речь идет только о подсознании Леа.
Нет, Леа была твердо убеждена в духовной связи со своей сестрой-близнецом. В конце концов, они прожили бок о бок девять месяцев, были связаны друг с другом, пока рождение не разлучило их. Если бы Камилла родилась первой, то, вероятно, она стояла бы здесь сейчас — Леа была бы мертва, и Камилла, возможно, слышала бы голос Леа в своей голове.
Вместо этого она могла говорить с Камиллой. И Камилла отвечала. Особенно когда Леа испытывала сильный стресс или оказывалась в беде. Это было то, о чем Леа теперь никому не рассказывала, потому что все равно бы никто не понял.
— Мама… Папа… Камилла… — прошептала Леа, когда ей стало холодно, — ведите себя хорошо, увидимся в следующем году. — Затем она повернулась и направилась к выходу.
– Прекрасная речь, очень трогательная. Ты так много в нее вложила — поистине впечатляет! — внезапно снова вмешалась Камилла с издевкой, когда Леа отошла на несколько шагов от могилы.
— Я не оратор — в отличие от тебя, — пробормотала Леа и замолчала, когда мимо прошла пожилая дама с собакой и тяжелым ведром.
— Куда мы теперь идем?
Леа подождала, пока дама отойдет подальше.
— Домой, к Герноту.
— О боже, этот! Обязательно было напоминать мне об этом типе?

Глава 14

Местом проведения вечера быстрых свиданий был азиатский ресторан, расположенный в пешеходной зоне недалеко от Ратушной площади. Местная полиция проверила заведение, а также владельца — некоего Шиничи и его персонал. Все оказалось чисто: ни у кого не было связей с леворадикальными кругами. Судя по всему, ресторан действительно служил лишь случайным местом встречи.
До него было всего пять минут пешком. Снейдер шел впереди с сотрудником аугсбургской криминальной полиции, за ними следовали Марк и Мийю, а коллега из Аугсбурга отставала и замыкала группу вместе с Сабиной.
— Я знаю вашего шефа всего несколько часов, — сказала она тихо. — Но он всегда такой?
— Что вы имеете в виду под… «такой»? — тихо ответила Сабина.
— Такой отстраненный, деловой, холодный и… не знаю… безэмоциональный.
— Вы имеете в виду высокомерный, прямолинейный и недружелюбный? — предположила Сабина.
— Да, именно это я и имела в виду.
Сабина коротко улыбнулась.
— Если бы я получала по сотне евро за каждое дружелюбное слово от Снейдера… — пробормотала она, — я бы разорилась.
Женщина приподняла бровь.
— Понимаю.
Снейдер первым добрался до Ратушной площади и остановился перед меню, выставленным в большой стеклянной витрине у входа в кафе с биргартеном[10]. Отсюда было хорошо видно азиатский ресторан в соседнем переулке. Он назывался «Токио Шиничи» и имел типичные азиатские входные ворота из красного дерева в форме тории.
Мийю, Марк, Сабина и коллега из Аугсбурга тоже подошли и присоединились к Снейдеру. Поскольку в эту прекрасную весеннюю погоду в пешеходной зоне гуляло много туристов и экскурсионных групп, их маленькая компания не выделялась.
Сабина взглянула на часы на так называемой башне Перлахтурм, стоящей рядом с ратушей. Вечер быстрых свиданий должен был начаться в семь. Значит, у них оставалась еще полчаса.
— Боюсь, у меня плохие новости, — сообщил аугсбургский полицейский, который находился на связи с машиной спецназа и как раз вставлял наушник своего телефона глубже в ухо.
— Уберите руку от уха! — прошипел Снейдер.
— Секунду… я слушаю…
— Руку вниз! — рявкнул Снейдер, после чего мужчина наконец опустил руку и сунул ее в карман брюк.
— Еще раз дотронетесь до уха — я сломаю вам пальцы, — прошептал Снейдер. — А если уж совсем прижмет, то хотя бы улыбайтесь, будто разговариваете по телефону со своей бабушкой. Понятно?
— Да, понятно, — прорычал мужчина, бросил взгляд на свою коллегу, очевидно с трудом сдерживая ненависть к Снейдеру. — Анна Бишофф ушла от группы наблюдения пять минут назад.
— Godverdomme![11] Где?
— В километре отсюда, в торговой галерее при главном вокзале.
Взгляд Снейдера был предельно сосредоточен.
— Магазины там открыты по воскресеньям?
— Да.
— Ладно, — процедил Снейдер. — Без паники. Возможно, она еще не знает, что мы в курсе ее регистрации на вечер быстрых знакомств. Значит, шанс, что она появится здесь, все еще есть. — Он успокоился и для конспирации рассеянно провел пальцем по меню кафе, продолжая говорить: — Я пойду в заведение вместе с Сабиной Немез и Мийю Накахарой. Мы будем участвовать в этом мероприятии.
— Я тоже? — спросила Мийю. — Но…
— Да, вы тоже.
Сабина предпочла бы избавить свою коллегу от этого, но, видимо, Снейдер рассчитывал на наблюдательность Мийю.
— Остальные разделятся, — сказал Снейдер. — Но держитесь поблизости. Следите, чтобы Марк Крюгер постоянно оставался на связи с вами и со спецназом. Как только буду в заведении, я позвоню вам и уберу телефон в карман пиджака. Поддерживайте связь на протяжении всего времени, чтобы вы могли слышать, что происходит внутри. Понятно?
Оба коллеги кивнули.
— Когда нам ее задержать? Как только она появится в ресторане? — спросил мужчина.
Уголки рта Снейдера нервно дернулись, мышцы щек напряглись. Сабина знала эти признаки. Похоже, он уже жалел, что привлек аугсбургских коллег.
— Если мы это сделаем, — подчеркнуто медленно и с холодной улыбкой произнес Снейдер, — она не скажет ни слова, и нам понадобятся дни, чтобы что-нибудь из нее вытянуть… если вообще получится. — Он слегка покачал головой. — Мы будем за ней наблюдать.
— Как долго?
— Что за идиотский вопрос? Столько, сколько я скажу. Аугсбургцы переглянулись.
— Мы просто хотим знать, c кем она встретится, — продолжила объяснение Сабина. — Возможно, это еще один член организации, за которой мы охотимся.
— А если она ни с кем конкретным не встречается? — спросил мужчина.
— Маловероятно, — сказал Марк. — Мы должны исходить из того, что она уже догадывается: за ней следят, телефон прослушивается, квартира на жучках. Поэтому она осторожна и будет избегать любой передачи данных или цифровых контактов. Не исключено, что на вечере быстрых свиданий произойдет обычный, неэлектронный обмен информацией.
Снейдер не стал ждать, поняли ли оба коллеги сказанное.
— Мы и так слишком долго тут торчим.
Он отошел от входа в кафе, пересек Ратушную площадь и, протискиваясь между прохожими, направился к «Токио Шиничи».
Мийю последовала за ним, Сабина — в нескольких метрах позади. После того как миновали площадь и свернули в пешеходную зону, она вошла в ресторан последней. Поскольку это было японское заведение, здесь пахло не привычным китайским глутаматом натрия, а соей, бамбуком, суши, морскими водорослями и кальмарами. Вместо привычного надоедливого звона длинношеих щипковых инструментов звучала тихая японская поп-музыка. Просторный ресторан с современным интерьером был полон гостей. Приглушенное освещение и свечи на столиках создавали уютную атмосферу.
Сабина быстро огляделась и заметила в задней части ресторана, за полуоткрытой бумажной раздвижной дверью, более просторное помещение. Именно там, за красиво накрытыми столами, расставленными в ряд, и должен был пройти вечер быстрых знакомств. Некоторые гости уже сидели с напитками.
Снейдер сделал вид, что проверяет время на телефоне, а затем сунул его в карман пиджака. Связь была установлена. Затем он подошел к барной стойке, где официантка как раз разливала саке в полдюжины маленьких стаканчиков на подносе.
Сабина последовала за Мийю к стойке и тоже встала рядом. Ей бросилось в глаза, что японские официантки были одеты во все черное — и тем самым удивительно походили на Мийю в ее неизменной темной одежде. Для официанток в «Токио» это, вероятно, была обязательная униформа, для Мийю же — стратегия выживания.
— Я хочу принять участие в вечере быстрых свиданий, — сказал Снейдер молодому татуированному азиату в красном, который, судя по всему, был владельцем ресторана, так как на его бейдже значилось имя Шиничи.
Мужчина улыбнулся ему:
— Извините, господин, у нас все столики забронированы и…
— Давайте поговорим минутку в вашем офисе, — перебил его Снейдер, схватил мужчину за предплечье и потащил за барную стойку, где они исчезли через маятниковую дверь в задней части ресторана. Все произошло так стремительно, что даже официантки ничего не заметили.
Сабина постаралась оглядеться как можно незаметнее, но не могла осмотреть все столы, не привлекая внимания. Пока что Анны Бишофф нигде не было видно.
— Она здесь? — спросила Сабина.
Мийю, которая, войдя в ресторан, лишь мельком огляделась и с тех пор не отрывала взгляд от пола, слегка покачала головой.
— Нет.
И этому можно было доверять: со своей фотографической памятью Мийю сразу бы узнала Анну Бишофф.
— Вы нервничаете? — спросила Сабина, зная, что Мийю очень быстро перегружают внешние раздражители.
— Нервничать — понятие относительное, — ответила Мийю, не поднимая глаз. — По десятибалльной шкале — всего один с половиной.
Хотя они знали друг друга уже больше двух лет, Сабина все еще удивлялась этой женщине.
— Не больше? Ведь мы сейчас будем знакомиться с кучей новых людей, которые захотят с нами поболтать.
— Нервничать тут не поможет, — сухо ответила Мийю.
— О'кей. — Сабина улыбнулась про себя. Если бы все всегда было так просто… — Вам предстоит услышать невероятное количество глупостей. Просто слушайте, не проверяя все сразу на правдивость, и отвечайте кратко.
— Просто слушать, не слишком задумываясь, и отвечать на вопросы, — повторила Мийю.
— Отлично. Но если кто-то сделает вам неуместный комплимент, смело говорите, что думаете.
— Как Снейдер? — спросила Мийю.
Это было не совсем то, что имела в виду Сабина, но она кивнула. В конце концов, она знала, что Мийю восхищалась Снейдером за то, что он полностью игнорировал чувства других, когда преследовал определенную цель, и в этом смысле подражала ему.
— Если это поможет, да, тогда как Снейдер.
— Ага. — Мийю сосредоточенно задумалась. Возможно, она перебирала в памяти свои последние встречи со Снейдером.
— Эй! — крикнул один из посетителей с ближайшего столика, щелкнув пальцами и обращаясь к Мийю: — Еще один маленький эспрессо, пожалуйста, а потом мы хотели бы расплатиться.
Мийю, все еще погруженная в свои мысли, просто посмотрела на мужчину, не говоря ни слова.
— Эй? — Он снова щелкнул пальцами. — Я бы хотел один маленький…
— Серьезно? — перебила его Сабина.
— Э, я с официанткой разговариваю.
— Это не официантка, а посетитель, — огрызнулась Сабина.
— Ой, прошу прощения, — воскликнул мужчина, а его друзья за столиком глупо ухмыльнулись. — А как зовут эту симпатичную азиатскую леди?
Прежде чем Сабина успела что-либо сказать, Мийю обернулась к парню:
— Симпатичную азиатскую леди зовут «Отвали, или я воткну тебе палочки для еды в глотку». — Она снова повернулась к Сабине, выражение ее лица нисколько не изменилось. — Так нормально?
— Э-э… да, отлично.
В этот момент через маятниковую дверь вошел Снейдер и кивнул Сабине и Мийю.
— Мы участвуем в вечере быстрых свиданий.
Сабина демонстративно взглянула на часы.
— И почему это заняло так много времени?

Глава 15

Леа Фукс приехала на свою виллу на южной окраине Куфштайна. Современное белое здание в стиле хай-тек с множеством стеклянных элементов и большой фотогальванической установкой на плоской крыше возвышалось в конце переулка на маленьком холме с видом на Инн.
– Значит, ты живешь в этой современной коробке, — с удивлением заметила Камилла. — Или мы собираемся проникнуть сюда, чтобы проверить сигнализацию?
Леа ничего на это не ответила. Она знала, что Камилла просто дразнит ее.
— Э, я же шучу.
— Я знаю.
— О боже, а что это там?
Леа проигнорировала комментарий и молча прошла мимо огромного котлована рядом с домом. К счастью, на этой неделе не было дождей, иначе сад вместе с деревянной опалубкой и тремя большими земляными насыпями утонул бы в грязи. Хорошая погода должна была продержаться еще неделю; затем будет залит фундамент для ее большой пристройки — зимнего сада, где разместится новый офис Леа. Она остановилась перед впечатляющей виллой и благодарно улыбнулась. Никогда бы она не подумала, что после столь непростого детства ее жизнь сложится так удачно.
Получив посредственный аттестат о среднем образовании, Леа поступила в полицейскую академию, потому что хотела пойти по стопам отца. После окончания она проработала полгода полицейским, но совершила ужасную ошибку и была осуждена за непредумышленное убийство. Это было то, что она предпочла бы стереть из памяти.
По крайней мере, она избежала тюрьмы, получив лишь шесть месяцев условного срока: судья счел, что это было не убийство, а превышение необходимой обороны. Хотя она и потеряла работу, но не проронила ни слезинки, потому что эта профессия никогда ей не подходила. К счастью, ей тогда не запретили носить оружие. Поэтому она сама оплатила обучение на телохранителя, долгие годы работала в новой профессии, колеся по стране и за ее пределами, успешно обеспечивая безопасность банков, страховых компаний, политиков, а также международных актеров и музыкантов, когда те приезжали в Австрию.
Работа ее мечты. Пока она не получила серьезную травму плеча на службе и не призналась себе, что в тридцать восемь лет чувствует себя слишком старой для таких профессиональных вызовов. Поэтому пять лет назад она снова решилась на перемены, открыла собственную компанию и создала консалтинговый сервис по вопросам безопасности. Благодаря своей хорошей репутации бывшего телохранителя и связям в высшем обществе, всего за несколько месяцев у нее сформировалась большая клиентская база, которая продолжала расти благодаря сарафанному радио. В профессиональном плане она была успешнее, чем когда-либо, но почти лишилась личной жизни и едва успевала посещать регулярные занятия самообороной и боевыми искусствами, которыми она занималась с подросткового возраста. А ведь и то и другое ей было крайне необходимо, чтобы оставаться в форме, несмотря на долгие часы сидячей работы в офисе.
— Ты больше не разговариваешь со мной?
— Что? Конечно, разговариваю.
Леа отодвинула деревянную доску, которую, вероятно, прислонил к стене строитель и которую опрокинул ветер, вошла в дом, сняла в прихожей туфли на высоких каблуках, положила ключи и сумку на полочку и направилась в гостиную.
— Дорогой? — позвала она, но ответа не получила.
— О, неужели он нас бросил?
— Размечталась, — прошептала Леа.
Камилла недолюбливала Гернота с самого начала и не жалела едких замечаний в его адрес. Леа давно уже их игнорировала и пресекала любые разговоры о своем парне. В конце концов, они были вместе уже четыре года и, как считала Леа, состояли в полноценных отношениях.
Наконец она услышала, как над ней хлопнула дверца шкафа.
— Он наверху, наверное, лихорадочно прячет свою коллекцию порножурналов.
— Дорогой? — позвала Леа и пошла по лестнице.
— Или у него любовница, которая прячется в шка…
— Тихо! — Леа поднялась на верхний этаж и распахнула дверь спальни.
Гернот Вульф склонился над кроватью, держа в руках стопку толстовок. Перед ним лежал его большой чемодан, открытый и почти полностью собранный.
— Он съезжает… о, какая жалость!
— Ты уезжаешь? — спросила она.
Гернот запихнул толстовки в чемодан и выпрямился.
— Мне позвонили из Германии. — Он покрутил коричневый кожаный ремешок на запястье, а затем заправил свои темные волосы до плеч за ухо. Ну, уже не совсем темные. Хотя седеющие виски, которые появились у него в прошлом году после тридцатипятилетия, в глазах Леа делали его только интереснее. К тому же разница в возрасте между ними — он был значительно моложе — теперь не так заметна. С его угловатым лицом, узкими очками в стальной оправе и седой трехдневной бородкой он напоминал стильного преподавателя университета, который, судя по телосложению, много занимается спортом.
— Из Германии? — переспросила Леа. — По работе?
— Если бы, — фыркнул он.
Гернот был гениальным программистом и IT-специалистом, но его собственная компания оказалась крайне неуспешной. Вместо программирования он теперь лишь продавал компьютеры и принтеры через свой интернет-магазин, если только Леа не находила ему новых клиентов через свою консалтинговую службу.
— Нет, это был дом престарелых в Бад-Вильдбаде, — объяснил Гернот.
– О боже… его матери снова плохо? — вмешалась Камилла.
— У моей матери сегодня утром случился третий инсульт, — добавил он.
— Мне очень жаль, дорогой. — Леа обошла кровать и обняла его. Она почувствовала, как его мышцы на мгновение напряглись под футболкой.
— Все в порядке, — сказал он, отстраняя ее. — Мне нужно поторопиться, чтобы успеть вовремя.
Дом престарелых располагался в Северном Шварцвальде, в одном из самых фешенебельных курортных городков на юго-западе Германии. Гернот почти каждые вторые выходные ездил между Куфштайном и Бад-Вильдбадом, что — поскольку городок находился далеко за Штутгартом и практически на французской границе — занимало около пяти часов в одну сторону из-за многочисленных дорожных работ. Утомительно, но так как Гернот и его мать родились в тех краях, старушка ни за что не хотела переезжать, и Леа прекрасно это понимала.
Она посмотрела на большой, набитый доверху чемодан.
— Как долго тебя не будет?
— И правда, как же долго меня не будет? — вдруг раздраженно ответил он, указывая на полный чемодан.
– Эй, а нельзя в другом тоне? — вмешалась Камилла.
Но Леа промолчала.
— Прости, я не это имел в виду. — Он закрыл чемодан и застегнул молнию. — Я собираюсь пробыть у нее неделю, может, даже две.
— Две недели? — повторила Леа, наблюдая, как он берет с прикроватной тумбочки тяжелые наручные часы, надевает их на запястье и кладет паспорт в задний карман черных дизайнерских джинсов. — Зачем тебе паспорт? — удивилась она.
— На всякий случай, вдруг на немецкой границе проверят. — Гернот с усилием поднял чемодан с кровати и выдвинул ручку.
Леа в последний раз сопровождала Гернота в дом престарелых три года назад, когда его мать чувствовала себя уже достаточно плохо, и даже тогда это было ужасным зрелищем. Хотя уход и обслуживание в Бад-Вильдбаде действительно были на высшем уровне. Разумеется, это имело свою цену, но у Леа было достаточно денег, чтобы покрыть все расходы, и она не возражала. В каком-то смысле это был способ «откупиться» от своих обязательств: с тех пор она так и не смогла найти время, чтобы поехать с Гернотом в Германию.
Теперь, когда матери стало значительно хуже, Леа очень хотела бы сопровождать его в Бад-Вильдбад. Но именно в данный момент это было совершенно невозможно. Через пять дней, в пятницу в десять утра, на стройку приедут бетономешалки строительной компании, чтобы залить фундамент для ее пристройки. График нужно было строго соблюсти, ведь как только фундамент высохнет, сразу же зальют стяжку, смонтируют зимний сад, а вскоре после этого привезут мебель. Леа была бы безмерно счастлива, если бы все это наконец завершилось без проволочек, и она — уже в новом офисе — вновь смогла бы полностью посвятить себя клиентам.
— Прости, — сказала она. — Знаешь, в этот раз я бы хотела с тобой…
— Да, конечно, но у тебя стройка. — Он поцеловал ее в лоб и мимоходом погладил по ягодице — жест, которого давно уже не позволял себе. Затем запихнул оставшиеся вещи в наплечную сумку.
— Ладно, не буду мешать тебе собираться. — Леа развернулась, спустилась по лестнице и смешала себе мартини на кухне.
– Отличный день рождения, — язвительно заметила Камилла, но Леа не отреагировала, лишь отпила из бокала. — Брось наконец этого псевдоинтеллектуального бездельника и живи своей жизнью — без него. Он нам не нужен.
— Отличный план, — пробормотала Леа и понизила голос, услышав, как Гернот спускается по лестнице с чемоданом. — Ты же прекрасно знаешь, что я сойду с ума, если останусь одна.
— Во-первых, у тебя есть я…
— Какое утешение.
— …а во-вторых, твоя кузина, эта фанатичная эко-маньячка.
Камилла имела в виду Вики, которая жила на другом конце Куфштайна и страдала от Камиллиных язвительных выпадов не меньше, чем Гернот.
Он подкатил чемодан к входной двери, а затем зашел на кухню.
— Ах да, с днем рождения! — Он быстро поцеловал ее в щеку. — Мы отметим, когда я вернусь, ладно?
— Да, хорошо, — согласилась она.
— Просто держись подальше, придурок!
Леа проводила его взглядом до двери. Впервые ей почти захотелось согласиться с Камиллой.

Глава 16

Всего в вечере быстрых свиданий участвовало двенадцать мужчин и двенадцать женщин. Большинство участников были в возрасте от двадцати пяти до тридцати пяти лет, и все явно надеялись найти свою большую любовь. Чтобы численность мужчин и женщин была одинаковой, пришлось пригласить еще одного мужчину из листа ожидания. И как назло, это был тот самый парень, который до этого пытался приставать к Мийю.
Женщины сидели спиной к стене, на достаточном расстоянии друг от друга, чтобы сохранить хоть немного приватности во время разговоров.
Сабина заказала зеленый чай, а Мийю, которая сидела рядом с соседкой Сабины справа, — безалкогольное пиво. Когда все прикрепили на грудь бейджи с именами, официант принес последние заказы. В этот момент Сабина осмотрелась. Анны нигде не было. Черт! Внезапно Сабина уловила запах ванильного чая и поняла, что это заказ Снейдера. А потом в центр зала вышел Шиничи и произнес короткую приветственную речь. Видимо, это мероприятие проводилось в «Токио» регулярно.
— Как обычно, у нас все на «ты», — объяснил Шиничи в конце своей речи. — У вас есть семь минут, затем прозвучит колокольчик, и мужчины сдвинутся на одно место дальше. В конце вы отметите на бланках, кто вам понравился, а если будет совпадение, мы передадим вам контактные данные. После мероприятия вы можете заказать что-нибудь поесть.
Прозвенел колокольчик, мужчины заняли места — и все началось. Первого собеседника Сабины звали Инго. У него был ужасный запах изо рта, мягкое, влажное рукопожатие, и он начал разговор с вопроса:
— Ты такая сладкая, чем занимаешься? Работаешь в кондитерской?
— Я здесь под прикрытием, — спонтанно вырвалось у Сабины. — И пишу колонку о сексистах.
На этом первый разговор был закончен, атмосфера испорчена. Она воспользовалась оставшимися минутами, чтобы понаблюдать за другими гостями.
Все остальные, настоящие участники, проявляли полный интерес к своему собеседнику, улыбались, а некоторые женщины даже ловко проводили рукой по волосам. Вряд ли хоть что-то из того, что она наблюдала здесь, было искренним.
Анны Бишофф по-прежнему не было видно — даже в главном зале, хотя она зарегистрировалась. Возможно, вместо нее пришла другая женщина из листа ожидания. Сейчас, по сути, они теряли время зря: после начала мероприятия Анна уже не появится.
Прозвенел колокольчик, и второй кандидат, сидевший напротив Сабины, — привлекательный мужчина лет тридцати, спортивного телосложения, — шесть минут рассказывал ей о работе в ивент-агентстве, командировках, своей яхте в Хорватии, бывшей жене и о том, что терпеть не может детей.
На последней минуте он наконец отодвинул свой бокал с бурбоном и наклонился через стол.
— А ты? Что тебе нравится? Может быть?
— Я беременна, — прервала Сабина, и тут, к счастью, раздался звон колокольчика. Этот тип точно не отметит ее в бланке.
Некоторые мужчины были действительно интересными, и время пролетало незаметно. С другими же семь минут тянулись словно семь часов. По-настоящему удачные собеседники находили баланс: не чересчур раскованны, не слишком сдержанны, с парой забавных историй о себе, они задавали вопросы и внимательно слушали.
За одними столиками громко смеялись, за другими, наоборот, царило неловкое молчание. Когда после следующего колокольчика Снейдер попрощался с Мийю и сдвинулся на столик ближе, Сабина одним ухом прислушивалась к его разговору с соседкой, почти полностью игнорируя своего собеседника.
— В трех коротких и четких предложениях, — начал разговор Снейдер.
«Удачное начало. Типичный Снейдер!»
— Я разведена, у меня двое сыновей, работаю в книжном магазине на вокзале. И у меня много интересов, — сказала соседка Сабины, приятная женщина лет пятидесяти в голубом летнем платье.
— Например? — Снейдер раздраженно дернул узел галстука, как Сабина заметила краем глаза.
— Я обожаю кошек, «Влюбленного Шекспира», Селин Дион и…
— Все это мне до лампочки, — перебил ее Снейдер со своим очаровательным голландским акцентом.
Сабина вздрогнула, но затем с трудом сдержала улыбку.
— Вы не любите кошек? — спокойно спросила дама.
— Что за вопрос в азиатском ресторане?
Сабине стало жаль женщину. Впрочем, как и собственного собеседника, когда она наконец уделила ему немного внимания. Бухгалтера, который в тридцать лет все еще жил в доме матери, и, хотя это уже было его седьмое подобное мероприятие, ни одна женщина еще ни разу его не отметила.
— Может, ты просто не нравишься Шиничи, и он каждый раз стирает твои крестики, — предположила Сабина. — Надо давать больше чаевых.
Наконец раздался звук колокольчика, и Шиничи объявил следующий раунд. Снейдер пересел за столик Сабины, поставив перед собой уже остывший ванильный чай.
— Вы обнаружили Анну? — прошептала Сабина, когда разговоры вокруг снова возобновились, становясь все громче и оживленнее.
— Нет, но Мийю заметила ее. Блондинка в конце ряда, — сказал он, прикрыв рот ладонью.
Сабина улыбнулась, повернула голову в сторону и провела рукой по волосам, словно флиртуя со Снейдером. За последним столиком, там, где проход поворачивал к туалетам, сидела молодая женщина с длинными прямыми волосами. Насколько Сабина могла разглядеть отсюда, та была сильно накрашена и в очках. К сожалению, между ними находилось слишком много гостей, чтобы рассмотреть ее лучше, но при богатом воображении это и впрямь могла быть та самая девушка с каштановым хвостом. Если Мийю с ее фотографической памятью была уверена, значит, так оно и есть.
— Полиция в курсе? — прошептала Сабина.
Снейдер кивнул:
— Они все слышали. Наготове и уже окружили ресторан.
«Ладно, теперь нужно подыгрывать и наблюдать». Сабина бросила взгляд на бейдж Снейдера на пиджаке и решила полностью сосредоточиться на своей роли женщины, заинтересованной в свидании. Возможно, ей даже удастся вывести Снейдера на откровенность.
— Итак, Мартен, каким был твой первый поцелуй? — прямо спросила она, удивляясь, как легко ей давалось обращаться к нему на «ты». Хотя он по-прежнему старался незаметно наблюдать за женщиной в конце ряда, но все же включился в ее игру.
— Полной катастрофой.
— Какие виды спорта тебе нравятся больше всего? — продолжила Сабина.
— Спорт? — пренебрежительно фыркнул он и наконец посмотрел на нее.
— Понятно. А как выглядит для тебя идеальный вечер?
— Без светской болтовни, без головной боли.
— За что в своей жизни ты благодарен?
— За то, что меня пока еще никто не застрелил.
— Ты любишь свою работу?
— Кто вообще любит эту работу? — вздохнул он. — Но кто-то же должен ее делать.
— Какой опыт оказал на тебя наибольшее влияние?
Вдруг он стал задумчивым.
— Потеря моего сына.
Сабина сглотнула комок в горле. Она еще хорошо помнила Пита ван Лона. Они преследовали его несколько недель, пока Снейдер наконец не убил его точным выстрелом в голову в заснеженном лесу за территорией БКА. И теперь, много лет спустя, она все еще видела огромную скорбь в его взгляде.
— Мне очень жаль, — прошептала она и быстро сменила тему, пока настроение окончательно не испортилось: — Как выглядит для тебя идеальное первое свидание?
— Кто-то привлекательный, кто не задает слишком много вопросов.
Сабина улыбнулась.
— У тебя есть близкий друг?
— Арне Рот.
— Нидерландец?
— Нет, он жил в Женеве.
«Жил?» Сабина задумалась и вспомнила один из первых разговоров со Снейдером — в Вене, когда она еще работала не в БКА, а в дежурной службе мюнхенской криминальной полиции.
— Это он умер от иммунодефицита? — спросила она.
Снейдер кивнул.
— Ну, теперь моя очередь задавать вопросы, Сабина, — сказал он, наклонившись вперед. — А ты когда-нибудь переживала что-то по-настоящему ужасное?
— Этот вечер быстрых свиданий.
— Me too[12], — хмыкнул он, приподняв брови. — С какой знаменитостью ты хотела бы встретиться?
— С вымышленной или реальной?
— Вымышленной.
— С доктором Ганнибалом Лектором, — без колебаний ответила она.
На губах Снейдера появилась зловещая улыбка.
— В камере или в ресторане?
Она тоже улыбнулась.
— В ресторане — но только после того, как он поест.
— Умный ответ.
— А как бы тебя описал твой лучший друг? — Сабина вернула себе инициативу в разговоре.
— Его больше нет в живых, — холодно сказал Снейдер.
Скорее всего, он имел в виду Кшиштофа, бывшего польского наемного убийцу, который после тюремного заключения работал в команде Снейдера и погиб во время одной из их последних зарубежных миссий.
— Но как бы он тебя описал, если бы был жив?
Снейдер сжал губы.
— Вероятно, как обаятельного мерзавца. — Он приподнял бровь.
Сабина кивнула. Да, это было похоже на Кшиштофа — и сказанное попадало в точку. Краем глаза она заметила, как Шиничи посмотрел на часы и потянулся к колокольчику. Быстро завершив болтовню, она понизила голос и — уже как обычно — обратилась к Снейдеру на «вы»:
— Можно дать вам небольшой совет для следующих разговоров?
— Он мне нужен? — возразил он.
— Определенно — по крайней мере, если вы не хотите «выдать себя». Не будьте так прямолинейны с дамами, проявляйте чуть больше такта. Некоторые из них довольно милые.
Он кивнул, и мужчины сменили места. Сабина все еще обдумывала некоторые ответы Снейдера, когда, наконец, заметила молодого человека, сидевшего напротив.
— Привет, я Юстус, — повторил он и взглянул на нее с любопытством.
— Юстус, как Юстус Йонас из «Трех следователей»?[13] — спросила она.
— Э… да… — Он неловко улыбнулся. — Я случайно подслушал часть твоего предыдущего разговора. Он был интереснее, чем с моей партнершей.
— И что?
— Мне показалось немного… странным, будто вы давно друг друга знаете.
Сабина задумчиво поджала губы, затем понизила голос:
— Я тоже так думала… но только сейчас начинаю его по-настоящему узнавать. — Она быстро взглянула в сторону.
— А тебе что нравится? — спросила Снейдера молодая женщина рядом с Сабиной.
Снейдер натянул свою фирменную кладбищенскую улыбку:
— Кошки, «Влюбленный Шекспир» и Селин Дион.
— Правда? Мне тоже!
Сабина улыбнулась. Кто бы мог подумать? Он и правда оказался еще способен учиться. Пока ее новый собеседник рассказывал о себе, Сабина снова посмотрела в другой конец зала, где Анна Бишофф уже разговаривала с Инго — парнем с неприятным запахом изо рта и потными руками.
Собеседник Сабины прервал рассказ:
— Все в порядке?
— Да… минутку. — Она увидела, как неловкий тип протянул Анне меню, и та начала его листать. Похоже, Мийю тоже это заметила — она повернула голову и посмотрела на Анну. Это был момент передачи?
Анна поднялась, засунула что-то в свой маленький кожаный рюкзак и направилась в коридор, ведущий к туалетам. Сабина вскочила. Насколько она могла разглядеть, под бокалом Анны лежала купюра в десять евро. А из свернутой салфетки торчал только нож. Вилка пропала. Анна получила то, зачем пришла, — и почувствовала ловушку.
Теперь поднялась и Мийю. Но Снейдер был быстрее и уже уверенно шагал по залу в сторону коридора. Разговоры за столами мгновенно стихли.
— Что произошло? — крикнула одна из женщин.
Снейдер еще раз обернулся и крикнул группе:
— Меня не удивляет, что вы все одиноки! — Затем достал телефон из кармана пиджака. — Задний выход — захват! — прошептал он в трубку.

Глава 17

Леа не хотела проводить свой день рождения в одиночестве дома, поэтому, как только Гернот ушел, она села в машину. И минут через десять была уже на другом конце Куфштайна — там, где ее двоюродная сестра Вики вот уже три года жила в небольшом съемном домике с садом.
Их отцы были братьями, и после смерти отца Леа Вики осталась единственной родственницей, с которой она еще поддерживала связь. Родители Вики тем временем уехали в Германию, сделали карьеру менеджеров в нефтяном концерне, а потом перебрались на Зюльт. С дочерью они разорвали отношения: Вики, как выражалась Камилла, была фанатичной эко-маньячкой, которая от всей души желала своим консервативным родителям чумы и мора. В политических взглядах Вики отличалась завидным радикализмом. Если она и ездила в Германию, то вовсе не затем, чтобы навестить родителей, а чтобы стоять в первых рядах на демонстрациях во время «Дней хаоса» в Ганновере.
Леа припарковала машину рядом со старым белым «фольксвагеном-жуком» Вики. Тот, как почти всегда, стоял перед домом, а не в пристроенном гараже — Вики было просто лень выходить из машины и вручную открывать гаражные ворота. Помимо автомобиля, о том, что хозяйка дома, свидетельствовал и свет в гостиной. К тому же из дома доносился хард-рок. Похоже, Вики как следует «глушила» себя — и, зная ее, не одной лишь громкой музыкой.
Леа несколько раз подряд нажала на звонок, и мгновение спустя Вики распахнула дверь. В руке у нее был бокал, она стояла босиком — в рваных джинсовых шортах, едва прикрывавших ягодицы, и выцветшей футболке с рок-группой Whitesnake. У нее тоже были рыжие волосы, хотя и не такие длинные, как у Леа; обычно — как и сейчас — она заплетала их в небрежную косу, торчавшую из-под бейсболки.
Вики сдвинула очки на кончик носа и подозрительно посмотрела на Леа поверх оправы.
— Мы знакомы? — спросила она хриплым голосом.
– Это что, должно быть смешно? — тут же подала голос Камилла.
Леа не ответила, а просто ждала, уперев руки в бедра.
Наконец Вики вытянула указательный палец и ткнула им в сторону Леа:
— Вы ведь та самая малоприятная дама, у которой сегодня день рождения, верно?
— Возможно, — пробормотала Леа.
Вдруг Вики расплылась в ухмылке.
— Ты получила мое эсэмэс?
— Да, получила. Спасибо.
— Еще раз… с днем рождения, сучка! — Вики обняла Леа и чмокнула ее в щеку — крепко и влажно. От нее пахло алкоголем. — Проходи. — Она вытянула шею и огляделась снаружи. — А своего айтишника ты что, с собой не привела?
— Ему пришлось на две недели уехать к матери.
— О, черт возьми… Ну и ладно. Значит, будем праздновать вдвоем и оторвемся по полной.
— Да ладно — мне еще за руль…
— Да не переживай! — Вики встала за спиной у Леа и, изображая шум поезда, втолкнула ее в гостиную.
Вики была взбалмошной, безудержной особой — полной противоположностью Леа, старшей на шесть лет и куда более спокойной по характеру. И все же с подростковых лет они были как сестры. Забавно, но Вики с ее анархическим взглядом на жизнь ничуть не смущало, что Леа работала на баснословно богатых снобов из высшего общества, которых Вики так презирала, — возможно, потому, что она знала, как тяжело Леа всю жизнь шла к этому успеху. Тот факт, что Вики время от времени тоже перепадало от денег, которые Леа зарабатывала в немыслимых количествах, вероятно, был еще одной причиной ее благосклонной сдержанности.
В гостиной они остановились у домашнего бара. Вики открыла его и поставила бокал.
— Что будем пить? Я бы… О черт! — Она скривилась, подалась вперед, словно от резкой боли, и прижала ладонь ко лбу.
— Что случилось? — крикнула Леа. — Опять мигрень?
— Да. — Вики попыталась улыбнуться. — Я сегодня уже выпила две таблетки, надеюсь, скоро отпустит.
Леа знала, что Вики давно страдает от сильных приступов. Вряд ли делу помогало то, что она постоянно жила на взводе — и привыкла глушить напряжение и головную боль смесью из сильных лекарств и алкоголя. Потом Вики по несколько дней не выходила из дома, забившись в свою нору.
Впрочем, даже вне таких периодов ее дом выглядел как жилище многолюдной хиппи-коммуны. Здесь можно было беззаботно зависать и напиваться водкой до беспамятства под звуки старой пластинки «Нирваны». Владелец дома, конечно, и понятия не имел, до какой степени Вики запустила это место. К счастью, ей удавалось вовремя платить за аренду — на которую она зарабатывала низкооплачиваемыми, почти ежемесячно меняющимися подработками. Поэтому поводов заглядывать сюда у домовладельца пока не возникало. Впрочем, сейчас у Вики был период затишья, и она уже несколько месяцев сидела без работы.
Вики прибавила громкость проигрывателя и, вооружившись двумя бутылками игристого, зашагала по лестнице наверх. Леа последовала за ней с бокалами и коробкой замороженной клубники. Они устроились в шезлонгах на балконе, закутались в пледы и смотрели на город, Инн и горы за рекой, а снизу через распахнутые двери до них доносилась музыка.
Куря и выпивая, они сначала немного перемыли кости Герноту, а потом Вики посоветовала Леа просто забыть о парне на следующие две недели и хорошо провести время. После этого они сменили тему и начали в целом обсуждать современное общество и то, как оно изменилось за последние тридцать лет. Леа заметила, что, несмотря на всю критику в его адрес, Вики иногда высказывалась почти как Гернот, который придерживался схожих радикальных взглядов на политику, школьную систему и быстротечное «общество одноразового потребления».
Первая бутылка игристого вина быстро опустела — несмотря на мигрень, Вики, казалось, хорошо переносила алкоголь. Она вылила остатки в свой бокал и разразилась очередной тирадой.
— Ну, если бы не было государства, и, например…
— Слушай… — перебила ее Леа, не желая больше говорить о политике, — а как у тебя сейчас с арендой? Твой таинственный друг за тебя платит?
— Почему ты затронула эту тему именно сейчас? — Вики затянулась сигаретным дымом, зажмурила глаза и поморщилась.
— Ну… потому что у тебя уже несколько месяцев нет работы.
На вопрос о своем друге Вики, как всегда, не ответила. А Леа это ужасно интересовало. До сих пор она знала только то, что у Вики уже пять лет роман с мужчиной, который ее содержал — и которого она тщательно скрывала. Леа еще ни разу его не видела.
К этому моменту Вики забралась под плед по самую шею.
— Расскажи мне о нем побольше.
Вики выдохнула клуб дыма.
— Что ты хочешь узнать? — хихикнула она и пожала плечами. — Он женат и у него есть взрослая дочь. И он значительно старше меня.
— А почему я его никогда не видела? Боишься, что я могу его увести? Он такой красавчик?
— Ну… он известная личность и регулярно появляется на публике.
— Генеральный директор нефтяного концерна? — поддразнила Леа. — Или глава международного банковского холдинга?
— Да, совершенно верно. — Вики засмеялась и закатила глаза. — Я просто не могу тебе сказать, кто это. Ему это точно не понравится.
Леа в последние годы часто думала о том, кто это может быть, но всегда безрезультатно.
– Я догадываюсь, кто это, — после долгого молчания снова раздался голос Камиллы. — Но ты мне все равно не поверишь.
Музыка стихла.
— Слава богу, — вырвалось у Леа, которая успешно заглушила голос Камиллы.
Вики лишь приподняла одну бровь. Так как у нее не было современного смартфона, только старый кнопочный телефон, а стриминговые сервисы она принципиально не использовала, Вики с трудом поднялась со стула, чтобы поставить новую пластинку внизу в гостиной.
— Мы можем послушать что-нибудь другое? — попросила Леа.
— Хайно или Ханси Хинтерзеера? — насмешливо спросила Вики.
— Не смейся! Что-нибудь другое, только не этот шум.
— Идем со мной, выбери сама, ведь у тебя сегодня день рождения. Но только максимум один или два альбома, ладно? Потом поедешь домой, да и моя мигрень не проходит.
— Бедняжка — одного альбома вполне хватит. — Леа поднялась и последовала за Вики к лестнице, уже явно ощущая действие алкоголя. — А этот таинственный парень реально от тебя тащится?
— Да, ему нравятся простые, прямолинейные, дерзкие и приземленные женщины вроде меня, а не накрашенные моднявки, как ты.
— Эй, это несправедливо, — возразила Леа. — Я вовсе не моднявка!
— Еще какая! В отличие от меня — точно, — засмеялась Вики, слегка пошатываясь, и прикрыла рукой рот, пытаясь подавить отрыжку. — Я бы никогда не смогла ходить на таких шпильках, как ты.
— Это не шпильки, а обычные туфли на каблуке, — поправила ее Леа. — Попробуй сама. — Она сняла свои туфли и бросила их Вики. — В них фигура лучше.
— Меня моя и так устраивает…
Вики оперлась одной рукой на перила лестницы и надела туфли, но выглядело это довольно нелепо. Глупо шаркая и подражая Леа, она подняла бокал с шампанским и чокнулась с ней.
— Вроде просто… Видишь?
— А если я сделаю вот так — все еще просто? — Леа слишком крепко ткнула Вики в плечо.
— За здоровье… ой! — Лодыжка Вики подвернулась, и она пошатнулась назад.
— Осторожно!
Мгновенно сработали рефлексы телохранителя, отточенные годами: Леа схватила Вики за руку, пытаясь ее удержать. Но Вики вырвалась и в панике так отчаянно замахала руками, что выплеснула содержимое полупустого бокала, а сама завалилась назад. Как жесткая доска, она упала спиной на лестницу и с разгона скатилась вниз по ступеням. Оставшись неподвижно лежать у подножия лестницы.
Леа почувствовала, как кровь отлила от ее лица. Бокал Вики разбился при падении. Она все еще крепко сжимала ножку, но серьезно поранила руки о стекло, и кровь капала между пальцев на деревянный пол. Голова Вики была неестественно повернута, взгляд устремлен в стену.
Не в силах пошевелиться, Леа стояла наверху лестницы и с ужасом смотрела вниз на свою кузину.
— Вики? — хрипло позвала она, медленно спускаясь по лестнице в чулках. Она ощущала осколки стекла под ногами и осторожно продвигалась дальше. — Вики?
Ответа не было.
— Прости… я не хотела… это был несчастный случай… — шептала Леа, отчаянно пытаясь убедить себя, что не виновата в случившемся.
– Тебе обязательно было валять дурака с ней под кайфом, — внезапно прозвучал голос Камиллы в ее голове. — Ты ведь знаешь, что больше не можешь позволить себе ошибок после того, как застрелила подростка-грабителя в супермаркете.
— Я думала, он сейчас достанет оружие…
— Но он этого не сделал!
— Тише! Может, с ней ничего серьезного не случилось. Мне просто нужно вызвать скорую…
— Серьезно? Видишь, как странно вывернута ее шея и как выступают позвонки под кожей?
Леа не хотела в это верить, но Камилла, как всегда, была права. Кроме того, Вики больше не дышала, а ее раскрытые глаза выглядели совершенно безжизненными. От шока, который вызвал прилив адреналина, Леа мгновенно протрезвела.
Она достигла последней ступени, наклонилась над Вики, осторожно пощупала раздробленный шейный отдел позвоночника, а затем двумя пальцами проверила сонную артерию.
Пульса не было.
— Если нас сейчас обвинят в убийстве по неосторожности, мы обе как минимум на год окажемся в тюрьме. Ты это понимаешь?

Глава 18

На вечере быстрых свиданий все вдруг заговорили громко и возбужденно, тем временем Сабина быстрыми шагами последовала за Снейдером в коридор, где табличка указывала путь к туалетам. При этом она уловила, как Мийю подошла к молодому парню, который передал Анне Бишофф меню через стол, и одним непринужденным «Вы арестованы!» заставила его замолчать. За этим последовал металлический щелчок наручников.
Успокоенная, Сабина зашагала за Снейдером по темному коридору.
— Godverdomme, — выругался Снейдер.
Осколки стекла хрустели под его ботинками. Вот почему в коридоре было так темно. Анна, должно быть, разбила лампочки на стенах. Она явно знала, что ее будут преследовать. К счастью, коридор заканчивался тупиком, в конце которого были только две двери туалетов.
Сабина вытащила «глок» из кобуры и дослала патрон в патронник. Снейдер вошел в мужской туалет, а она толкнула дверь женского. Помещение, выложенное белой плиткой, в котором стоял химический запах искусственного освежителя с розовым ароматом и тихо журчал маленький фонтанчик, было пусто. Сабина проверила обе кабинки — тоже пусто. А узкое окно на уровне глаз, через которое теоретически можно было выбраться в переулок за рестораном, лишь откинуто. Увы, никаких следов.
— Сюда! — крикнул Снейдер из соседнего помещения.
Сабина бросилась из женского туалета в мужской. Здесь, кроме Снейдера, тоже никого не было, но окно стояло широко распахнутым. Под ним находился комод. На полу валялись свечи, бумажные полотенца и рулоны туалетной бумаги.
Снейдер, балансируя на комоде, уже выбирался через окно наружу. Вдруг в пешеходной зоне раздался выстрел. Люди закричали.
— Вас задело? — крикнула Сабина.
— Нет. Быстрее, сюда! — выдохнул Снейдер. Одной ногой и корпусом он был уже снаружи, теперь подтянул вторую ногу и спрыгнул вниз.
Сабина вогнала «глок» обратно в кобуру, одним прыжком оказалась на комоде, проверила, выдержит ли карниз, и, ухватившись за него, ногами вперед прыгнула через подоконник наружу.
Она была моложе, проворнее, заметно ниже ростом и куда спортивнее Снейдера. Едва приземлившись рядом с ним на булыжную мостовую пешеходной зоны, она уже снова выхватила оружие из кобуры, пока Снейдер, все еще тяжело дыша, поправлял пиджак.
Проулок перед ними был пуст. Лишь несколько прохожих жались к домам на противоположной стороне и с ужасом смотрели в их сторону.
Одним взглядом Сабина оценила обстановку. Коллега из аугсбургской криминальной полиции лежал на земле и стонал, под ним растекалась лужа крови. Сбоку в его шее торчала вилка — все три зубца были глубоко вогнаны в сонную артерию. Рядом виднелись и другие раны — Анна, очевидно, несколько раз вонзила вилку в вену и артерию.
Плечевая кобура коллеги была пуста, оружия нигде не было видно. Всего в пяти метрах от него лежал полицейский в форме с огнестрельным ранением в живот; он прижимал ладони к ране.
Анна, должно быть, сначала напала с вилкой на сотрудника криминальной полиции и ранила его, затем отобрала у него оружие и выстрелила в подбежавшего полицейского.
Снейдер бросился к раненому полицейскому, одной рукой зажал его рану, а другой стал звонить по телефону. Тем временем Сабина занялась коллегой из криминальной полиции.
— Не надо! — Она мягко отстранила его руку, которой он пытался вытащить вилку из шеи. — Оставьте вилку на месте. Помощь уже в пути.
С оружием наготове Сабина огляделась, в любую секунду готовая открыть огонь. Но Анны Бишофф нигде не было видно.
— Куда побежала женщина? — крикнула она на другую сторону улицы, где шокированные прохожие все еще жались к стенам домов. Некоторые, правда, пришли в себя настолько, что начали снимать происходящее на телефон. «Вместо того чтобы оказать первую помощь. Отлично…» Сабина сдержала вспыхнувший гнев. — Куда?
— Туда! — крикнула пожилая женщина в пальто, с платком на голове и тростью. — К церкви, в сторону площади Мартина Лютера.
— Спасибо. — Сейчас помочь коллеге Сабина все равно не могла. Она выпрямилась и взглянула на Снейдера. Тот все еще разговаривал по телефону, скорее всего с парамедиками. — Я за ней! — крикнула Сабина.
Снейдер лишь мельком посмотрел на нее и кивнул. Его взгляд, казалось, говорил: «Схвати ее».
Она еще раз взглянула на коллегу из криминальной полиции.
— Не вытаскивайте вилку! — снова предупредила она его. Затем бросилась в погоню.
Через двести — триста метров и несколько поворотов прохожие даже не заметили выстрела и удивлялись разве что шуму. Люди как ни в чем не бывало прогуливались по улочкам. Только в одном узком переулке Сабина заметила небольшой переполох. Несколько прохожих возмущались — из-за блондинки, которая торопливо протискивалась сквозь толпу, расталкивая людей. Сабина успела заметить, как женщина сорвала с головы парик и швырнула его в мусорный бак. Под париком у нее оказались каштановые волосы.
Сабина тут же бросилась за ней, но через несколько секунд признала, что Анна бежит так же быстро, как и она сама. Догнать ее не получится, особенно теперь, когда она свернула на широкую оживленную торговую улицу.
«Черт!» Недолго думая, Сабина остановилась и выстрелила в воздух. Прохожие закричали и расступились, толпясь под навесами и в дверных проемах.
— Анна Бишофф! Стоять! Полиция! — крикнула Сабина, когда улица почти опустела. Держа пистолет обеими руками, она прицелилась. — Стоять! — повторила она, но Анна продолжала бежать.
В этот момент рядом с Сабиной появилась коллега из аугсбургской криминальной полиции с двумя полицейскими в форме.
— Не стреляйте! — запыхавшись, сказала женщина, размахивая руками. — Слишком много людей…
— Я знаю, — выдавила Сабина.
Линия огня была свободна, но Анна бежала прямо к группе туристов. К тому же по обе стороны находилось множество кафе с большими окнами, за которыми сидели посетители. Расстояние было слишком велико для точного выстрела. Тем не менее Сабина не спускала с нее глаз — возможно, еще представится подходящий момент.
— Мы берем ее в преследование, — тяжело дыша, произнес полицейский.
Сабина глубоко выдохнула.
— Только не лезьте мне под линию огня! — совершенно спокойно сказала она, не убирая палец со спускового крючка.
Полицейские и коллега кивнули и бросились вперед. Сабина увидела, как Анна остановилась рядом со стильным черно-золотым мотоциклом, припаркованным между кафе-мороженым и скамейкой, и засунула похищенный пистолет за пояс сзади. Стрелять все еще было слишком рискованно, но теперь Анна оказалась в ловушке. Прежде чем она успеет замкнуть провода, полицейские либо уже доберутся до нее, либо, по крайней мере, будут на идеальном расстоянии для выстрела.
Сабина снова выстрелила в воздух, чтобы окончательно очистить улицу от зевак. Но почти сразу услышала, как взревел мотоцикл.
«Не может быть!» У Анны был ключ. «Это ее мотоцикл!» Значит, она заранее припарковала его здесь, в пешеходной зоне.
Заднее колесо пробуксовало, в воздух взметнулся гравий — и Анна, без шлема, прижавшись животом к баку мотоцикла, рванула прочь.
«Проклятье!» Сабина опустила оружие и убрала его в кобуру. Полицейские прекратили пешую погоню и передали информацию по рации. Скорее всего, стандартный набор: описание подозреваемой, марка и номерной знак мотоцикла, а также направление, в котором скрылась Анна. Если дорожные блокпосты сработают лучше, чем в Бад-Кройцнахе, Анну возьмут.
Сабина не стала ждать, пока коллега из криминальной полиции и полицейские вернутся, а побежала обратно к ресторану. Там уже стояла машина скорой помощи с включенной мигалкой, перегородив узкий переулок у заднего входа в заведение. Полиция оцепила территорию, парамедики занимались пострадавшими. Снейдера нигде не было видно.
Сабина показала удостоверение, нырнула под ленту ограждения и обошла здание к главному входу ресторана. Часть пешеходной зоны также была оцеплена, а у входа в заведение полицейский записывал данные гостей.
Сабина снова предъявила удостоверение и вошла в «Токио Шиничи».
— Что вообще происходит?! — крикнул бухгалтер, который жил с матерью и до этого сидел за столиком Сабины. — Скрытая камера, что ли?
— Если бы, — ответила Сабина. — Кстати, это ваш шанс с кем-нибудь познакомиться. — Она кивнула в сторону нескольких перепуганных женщин и протиснулась мимо него. Затем она добралась до Снейдера и Мийю, которые зажали Инго, того самого типа с неприятным запахом изо рта и влажными ладонями. Он сидел на стуле в углу комнаты для быстрых свиданий со связанными за спиной руками и багровым лицом.
— Следователь криминальной полиции тяжело ранен, а полицейский, возможно, умрет. Так что говори! — рявкнул Снейдер. Его руки были в крови, пиджак тоже в пятнах. Взгляд был мрачнее обычного — он выглядел как человек, готовый задушить собеседника голыми руками.
Инго испуганно поднял голову и узнал Сабину.
— Т-ты… ты правда была здесь под прикрытием?
— Да. Только я не пишу колонку о сексистах, а сажаю таких говнюков, как ты, в тюрьму. Так что открывай рот и начинай говорить.
Тем временем последний посетитель покинул помещение, и полицейский снаружи закрыл бумажную раздвижную дверь. Снейдер словно ждал этого момента — он схватил Инго за ухо и резко подтянул его голову к себе.
— Я и так от природы не слишком терпелив, — процедил он, — а сейчас по-настоящему взбешен. И мне абсолютно плевать, если…
— Вы делаете мне больно! Вы не имеете права! Я возьму адвоката и разнесу вас в пух и прах!
Снейдер притянул его еще ближе и понизил голос:
— Никаких шансов. Я просто передам тебя напрямую в БНД, и там ты будешь месяцами гнить в камере, так и не увидев ни одного адвоката.
— Это мы еще посмотрим… Ай!
Пока Инго извивался, пытаясь вырваться, у Мийю зазвонил телефон. Она ответила, слушала несколько секунд и убрала сотовый обратно в карман.
— Это была криминальная полиция. Полицейский умер, — произнесла она совершенно бесстрастно.
Глаза Снейдера вспыхнули.
— Значит, теперь речь идет о пособничестве в убийстве. Он сжал кулак.
— А-а-а… Я не знаю, что было в том конверте! — взвизгнул Инго. На его брюках в паху расползлось темное мокрое пятно.
— В меню был конверт? — спросила Сабина. Сердце колотилось у нее в горле, но она изо всех сил старалась не выдать напряжения, глядя на то, что творил Снейдер.
— Да… длинный, белый, толстый почтовый конверт. — По вискам Инго стекал пот.
Снейдер все еще тянул его за ухо.
— Насколько толстый?
— Довольно толстый… а-а-а… Но, кажется, внутри была только бумага. Скорее всего, банкноты. Больше я ничего не знаю.
— Кто передал тебе конверт?
— Мужчина… а-а-а… пожилой, лет шестидесяти, худощавый, высокий, с седыми волосами.
Свободной рукой Снейдер полез во внутренний карман пиджака, достал телефон и показал Инго фотографию.
— Он выглядел вот так?
Инго покосился на экран.
— Нет.
На фотографии был Кшиштоф. Проверка — говорил ли Инго правду. Затем Снейдер смахнул большим пальцем дальше — к сгенерированному ИИ изображению Пауля Конрада, которое выбрала фрау Германн.
— Это был он?
— Да, да, это он. Я получил от него пятьсот евро. Я не знаю, как его зовут. Если бы я знал, что…
Снейдер отпустил Инго и с силой толкнул его обратно на стул.
— Verdomme… — выдавил он сквозь стиснутые зубы и с отвращением отвернулся. В этот момент зазвонил и его телефон. Он ответил: — Да? — Через несколько секунд его взгляд прояснился. — Хорошо, мы сейчас приедем.
Он кивнул Сабине и Мийю, подавая знак следовать за ним. Они оставили Инго сидеть в обмоченных штанах и пересекли зал.
— Аугсбургская полиция задержала Анну в центре города, — прошептал Снейдер.
Напряженные плечи Сабины опустились. Первая хорошая новость за весь день.
Снейдер раздвинул бумажную дверь и коротко бросил полицейскому:
— Уведите его.
Тот тут же направился к Инго.
— Полицейский правда умер? — шепотом спросила Сабина: ей вдруг показалось странным, что об этом первой сообщили Мийю.
Мийю покачала головой.
Сабина приподняла бровь.
— Вы солгали?
— Снейдер велел, чтобы я так сказала, когда Марк мне позвонит.
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В тот момент, когда Леа посмотрела в безжизненные глаза Вики, она поняла: вместе со смертью кузины рухнула и ее собственная жизнь.
Всего одна секунда неосторожности, мгновение беспечности — и ничто уже никогда не будет прежним. Она потеряла не только самого важного человека в своей жизни; все остальное для нее теперь тоже кардинально изменится.
К тому же в моральном смысле она была виновата в смерти Вики. Слишком много алкоголя и вызывающий толчок пальцами. На первый взгляд — несчастный случай. Но опытный прокурор, учитывая ее прежнюю судимость, вполне мог бы квалифицировать случившееся не просто как причинение смерти по неосторожности, а даже как убийство с косвенным умыслом: ведь она допускала, что ее дурачества могут закончиться трагедией. Из своего прошлого Леа, увы, слишком хорошо знала, какие юридические тонкости способны обернуться против нее.
Она глубоко вдохнула.
— Если дело дойдет до суда, возможно, с некоторой удачей, я даже сумею доказать свою невиновность…
– Да, мечтай дальше. Полиция тебя допросит как подозреваемую, ты же это понимаешь, — снова раздался в ее голове голос Камиллы. — И даже если нас полностью оправдают, твоя репутация и твоя фирма будут уничтожены. Газеты уничтожат тебя своими заголовками: ПЕРЕБРАВШАЯ АЛКОГОЛЯ КОНСУЛЬТАНТ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ВИНОВНА В СМЕРТИ СОБСТВЕННОЙ КУЗИНЫ!
— Твои слова не слишком помогают, — пробормотала Леа.
— Еще как! Просто уходи отсюда!
Леа не ответила.
— Уходи!
Но она застыла у подножия лестницы, пытаясь нащупать пульс, которого не было. Наконец отдернула руку и вытерла пальцы о джинсы, будто хотела стереть само прикосновение к мертвому телу.
— Что с тобой? Хотя бы попытайся!
Леа едва заметно покачала головой. Бежать сейчас не имело смысла. Они праздновали слишком шумно, и наверняка соседи и многочисленные прохожие видели не только ее машину у дома Вики, но и их обеих — смеющихся на балконе.
Она должна была смириться с произошедшим, вызвать полицию, сообщить о смерти Вики и рассказать в точности, как все случилось. Ложь не имела смысла: лгать она никогда не умела, а на допросе ее поймают на противоречиях. Полиция все равно все выяснит.
Она поднялась и дрожащими пальцами полезла в карман джинсов. Пусто. Телефон остался в сумке, в машине. Не зная, где лежит старый кнопочный телефон Вики, Леа прошла в прихожую, где стоял стационарный аппарат. Она сняла беспроводную трубку с базы и машинально набрала номер полицейского участка в Куфштайне — номер, который знала наизусть, потому что раньше регулярно звонила туда своему отцу.
— У нас еще есть время, чтобы все обдумать. Ты уверена, что приняла правильное решение?
— Да, уверена, — апатично ответила Леа.
Прижимая телефон к уху и ожидая ответа, она словно в трансе скользила взглядом по предметам на комоде: монеты в стеклянной пиале, ручки, блокнот, скрепки, меню пиццерии… и авиабилет.
— Авиабилет?
Гудки в трубке все еще шли. Рядом с билетом лежал паспорт в красно-коричневой кожаной обложке. Леа взяла его одной рукой и перелистнула страницы. Это был паспорт Вики.
– Вот как, — сказала Камилла, — она собиралась в путешествие?
— Полицейский участок Куфштайна, — раздался голос молодой женщины-полицейской.
Леа подняла взгляд и увидела из прихожей, через полуоткрытую дверь, гардеробную Вики. В темноте на полу лежал чемодан.
— Что у вас случилось? — спросила полицейская.
Леа щелкнула выключателем в прихожей — сквозь щель в двери свет проник и в гардеробную. Чемодан был почти собран. Она взяла билет с комода и вошла в комнату. Вики уложила в чемодан бикини, сандалии, солнцезащитное масло и летнюю одежду.
— Алло! Кто говорит? — снова прозвучал вопрос полицейской.
Леа молчала. Она развернула распечатанный авиабилет. Вики уже зарегистрировалась онлайн на рейс «Люфтганзы» в Пальму-де-Майорка. Самолет вылетал завтра в семь утра из Мюнхена.
— Что, черт побери?.. — прошептала Леа.
— Алло? С кем я говорю? Назовите, пожалуйста, ваше имя! Откуда вы звоните? — требовала полицейская.
К билету был приложен ваучер на десятидневное пребывание в гостиничном комплексе «Аурелия Бэй Клаб Резорт» на Майорке. Апартаменты на одного человека! Почему Вики ей ничего не сказала? Ей было стыдно, что такая бунтарка, как она, запланировала себе подобный отпуск?
Пока Леа размышляла о странной скрытности кузины, она почувствовала, как Камиллу охватывает волнующая эйфория — словно в ее голове зрел смелый, рискованный план.
– Положи трубку! Быстро! Мы решим это по-своему! — возбужденно закричала Камилла.
— А как по-своему? — прошептала Леа.
— Положи, я потом объясню.
— Алло? Не могли бы вы повторить? — потребовала полицейская.
— Извините… я… ошиблась номером, — пробормотала Леа и повесила трубку.
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Пока Мийю и Марк оставались у коллег из полицейского спецназа, усиливая розыск Пауля Конрада в Аугсбурге, полицейская машина отвезла Сабину и Снейдера через пешеходную зону к универмагу, перед которым уже стояло полицейское оцепление.
— Будьте осторожны — она все еще вооружена, — предупредил полицейский, указывая на разбитую витрину. — Нам туда, — добавил он, хотя Сабина и без того поняла, что произошло, едва они вышли из машины.
Два полицейских автомобиля с мигалками перекрывали доступ к длинной витрине универмага, а несколько сотрудников полиции как раз натягивали вокруг территории оградительную ленту. Судя по черному следу торможения на булыжной мостовой, Анна Бишофф, видимо, пыталась кого-то объехать, упала, на полном ходу врезалась в витрину и, скользя вместе с мотоциклом, влетела внутрь магазина. Наверняка она ехала слишком быстро — мотоцикл лежал довольно далеко в темном торговом зале, между манекенами и стойками с одеждой.
За оградительной лентой толпились многочисленные прохожие: они вытягивали шеи, поднимали телефоны и снимали происходящее. Это напоминало рок-концерт. Лишь бы никто не вел прямую трансляцию. С мрачным выражением лица Снейдер фотографировал зевак.
К ним подошел полицейский.
— Вы Мартен Снейдер из Федерального уголовного ведомства? Мне сказали, что…
— Мартен С. Снейдер, — поправила его Сабина. — Расширьте оцепление еще на десять метров. Нам не нужны зрители.
— И конфискуйте телефоны у всех присутствующих, — добавил Снейдер. — Затем удалите фотографии и видео. Ничего не должно попасть в Интернет.
— Но у людей есть право…
— Сегодня никаких прав нет!
— Но я…
— Ваше мнение меня совершенно не интересует. Я отправлю только что сделанные снимки в отделение полиции, чтобы ваши коллеги смогли отследить тех, кто ускользнет от вас. А теперь займитесь оцеплением. Немедленно! — Снейдер уже печатал на своем телефоне.
Сабина вытащила оружие и вместе со Снейдером вошла в универмаг через разбитую витрину. К счастью, магазин в воскресенье был закрыт — иначе здесь наверняка были бы пострадавшие и еще больше жаждущих сенсаций зевак, снимающих все на видео.
— Там… — Снейдер указал оружием вперед.
Прислонившись спиной к прилавку, в нескольких метрах от черно-золотой «Ямахи», сидела Анна Бишофф. Она тяжело дышала. Поверх ее высоко убранной каштановой гривы была натянута сетка для волос, к которой все еще цеплялись несколько светлых прядей от парика.
У Анны было явно раздроблено плечо; предплечье сломано и странно вывернуто, колено — болезненно вывихнуто. Влажное темно-красное пятно крови на вздувшейся джинсовой ткани над голенью указывало на еще один открытый перелом. Хотя при побеге Анна была без шлема, ее голова не пострадала.
Но кровь текла из нескольких других мест. Из шеи и затылка торчали крупные острые осколки стекла — вероятно, они вонзились в кожу в тот момент, когда Анну протащило по полу. Ладони тоже были изрезаны.
Сабине стало ясно, что с такими травмами и количеством крови, которое Анна теряла каждую секунду, спасти ее могла только срочная операция с переливанием.
— Ни шагу ближе… — тяжело прохрипела Анна, сплевывая кровь. Похоже, сломанное ребро пробило ей легкое. Обессилев, она попыталась поднять оружие, которое отобрала у сотрудника криминальной полиции, но сил на это уже не хватило.
Сабина огляделась по сторонам, но поблизости не было ни одного полицейского. Никого, кто оказал бы первую помощь. И тут она поняла почему. Рядом с Анной на полу лежало несколько пустых гильз, одновременно Сабина уловила запах пороха. Видимо, Анна выстрелила несколько раз — неудивительно, что к ней никто не подошел. Но теперь у нее уже не оставалось сил продолжать опустошать магазин.
Сабина на всякий случай держала Анну на прицеле, когда Снейдер опустился рядом на колени и мягко вынул оружие из ее пальцев.
— Проваливай, чертов коп… — выдавила Анна.
— Анна, где ваш отец? — спокойно спросил Снейдер.
— Я тебе этого не скажу, полицейская мразь. — С искаженным от боли лицом Анна приподняла голову и плюнула Снейдеру в лицо кровью.
Тот невозмутимо вытер щеку рукавом пиджака.
— Анна, мы все равно его поймаем.
— Ни за что… — Она закашлялась кровью. — Ты его не знаешь… он скорее покончит с собой.
Снейдер наклонился ближе.
— Кто такая Рут-Аллегра Франке?
Она ухмыльнулась ему окровавленными зубами.
— Если ты до сих пор этого не понял, тебе уже не остановить операцию «Ноль-пять».
— Операцию «Ноль-пять»? — повторил Снейдер.
Улыбаясь, она потянулась неповрежденной рукой к шее — и, прежде чем Снейдер успел ее остановить, резким движением выдернула длинный осколок из сонной артерии. Кровь хлынула из раны пульсирующим потоком.
Снейдер тут же прижал ладонь к ее шее, но через несколько секунд стеклянный осколок выскользнул из ее пальцев. С легкой улыбкой Анна уставилась в потолок, ее взгляд затуманился — и дыхание остановилось.
Коллега из криминальной полиции Аугсбурга подошла к ним сзади в сопровождении двух полицейских и откашлялась.
— Скорая будет через три минуты…
— Уже не понадобится. — Снейдер вытер окровавленную руку об одежду Анны и поднялся. — Мы вводим полную информационную блокаду по поводу этого происшествия. Ни единого слова о смерти Анны не должно просочиться в прессу! — Он с беспокойством взглянул на Сабину.
И Сабина сразу все поняла. Они понятия не имели, что означает операция «Ноль-пять».
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После того как Леа прервала разговор с полицейским участком, Камилла подробно рассказала ей о своем плане. Он был настолько гениально абсурдным, что, возможно, именно поэтому мог сработать.
Леа сразу принялась за дело. Она проветрила дом и убрала шезлонги с балкона. Потом достала из кладовки два больших желтых пластиковых мешка для мусора, разрезала их вдоль и склеила изолентой. Она уложила на них тело Вики и оттащила его на несколько метров от лестницы, когда ее прервал звонок стационарного телефона.
— Черт, не бери трубку!
— Я же не дура, — ответила Леа. Она подошла к телефону и увидела на дисплее, что перезванивают из полицейского участка Куфштайна. Значит, они начали что-то подозревать. Неудивительно, учитывая, как глупо она вела себя по телефону.
Леа проигнорировала звонок и вместо этого вытерла кровь Вики с пола и ступеней. Затем подмела осколки бокала для шампанского, смыла с них кровь и выбросила все в мусор. Тщательно пропылесосила всю лестницу, а также место, где лежала Вики.
Убрав пылесос, Леа вытерла пот со лба. Теперь наступала самая трудная часть. Словно в трансе, она протащила желтую пластиковую пленку с телом Вики по дому, через короткий коридор и соединяющую дверь в гараж. Рядом с гаражными воротами стояли ведра с краской, и Леа в темноте чуть не опрокинула одно из них. Она быстро включила свет.
В прихожей снова зазвонил телефон. Полиция была удивительно настойчива. Когда она нужна — ее не дождешься, а когда не нужна — появляется сразу.
Леа убедилась, что с улицы тело Вики рядом с ведрами с краской не видно. Затем выключила свет, открыла гаражные ворота изнутри и в свете уличных фонарей направилась к своей машине, чтобы заехать в гараж передом.
Телефон к этому времени перестал звонить. Она закрыла гаражные ворота и снова включила свет.
— Хорошо, — пробормотала Леа, глубоко вздохнув. Самая трудная часть была позади.
– Самая трудная часть еще впереди, — поправила ее Камилла.
— Да, я знаю, нужно навсегда избавиться от трупа.
Она открыла багажник и затолкала Вики вместе с пленкой в свою машину. До этого момента она действовала рационально, хладнокровно и обдуманно, но, когда увидела Вики, лежавшую такой безжизненной и съежившейся — с порезанными пальцами, сломанной шеей и неподвижным взглядом, — у нее оборвалось сердце. На глаза внезапно навернулись слезы.
— Ты этого не заслужила, старушка, — разрыдалась она.
– Никто этого не заслуживает, — спокойно произнесла Камилла, — но это необходимо, если ты не хочешь смыть в унитаз все, чего добилась в жизни.
— Да, ты права, но дай мне еще минуту. — Она закрыла Вики глаза и вытерла слезы.
— Ты слышала?
— Что? — Леа подняла голову и прислушалась.
— Снаружи! Садовые ворота!
Леа бросилась к окну гаража, встала на цыпочки и выглянула на улицу. Перед домом стояла полицейская машина, в которой сидела сотрудница. Без мигалок. И тут раздался звонок в дверь.
— Черт! — Леа затаила дыхание. Следующие несколько минут ей нужно было оставаться совершенно спокойной и ждать. — Машина, наверное, уедет, — сказала она.
– Ты сама-то веришь в это? Ты ДОЛЖНА открыть дверь, иначе они войдут, — настаивала Камилла. — И тогда найдут твою машину в гараже. С трупом в багажнике.
— И что мне говорить? — прошипела Леа. — Они заметят, что Вики нет дома.
— Ты правда такая глупая? Просто притворись своей кузиной! Вы очень похожи, фигура одинаковая, а ее хриплый голос ты хорошо можешь имитировать.
— Ладно, но теперь помолчи! — Леа поспешно заплела свои длинные рыжие волосы в небрежную косу, нацепила бейсболку Вики так, чтобы волосы свисали сзади. Потом потянулась за очками Вики, но их не было. Что за черт?
Она задумалась. Верно! Когда она закрывала Вики глаза, та была уже без очков.
— Где эти чертовы очки? — выругалась Леа.
Снова раздался звонок в дверь.
– Свалились при падении, — ответила Камилла.
— Спасибо. — Леа выскочила из гаража, прошла через короткий соединительный коридор в дом и огляделась в прихожей. Где же очки? При уборке она ничего не заметила.
— Комод!
Леа обернулась. Да, точно — очки проскользнули между ступенями и упали на комод под лестницей. К счастью, они не разбились. Только одна дужка погнулась — Леа быстро выправила ее. Подойдя к входной двери, она надела очки и вздрогнула. Черт возьми, да тут было не меньше пяти диоптрий. Она почти ничего не видела.
В этот момент в дверь настойчиво постучали.
— Уже иду! — крикнула Леа искаженным хриплым голосом и открыла дверь. Перед ее глазами расплывались очертания молодого полицейского.
— Вики Фукс? — спросил он.
Она кивнула:
— Да. В чем дело?
— Это вы недавно звонили в участок?
— Да, это была я. Простите, мне показалось, что я слышала подозрительный шум в гараже.
— И?..
— Пока я разговаривала по телефону, услышала мяуканье. Я побежала в гараж — оказалось, это всего лишь соседская кошка пробралась внутрь и опрокинула ведро с краской. Я хотела выгнать эту тварь и случайно положила трубку.
Полицейский кивнул.
— Тем не менее я могу быстро осмотреться?
— Конечно, — улыбнулась Леа. — Знаете, мой дядя тоже раньше служил в полиции, в Куфштайне. Правда, это было давно. Он рано умер — сердечный приступ на службе.
— Фукс? Да, я о нем слышал, но лично мы не были знакомы. Сожалею, — сказал полицейский и, кивнув, вошел в дом. Из его рации доносился треск переговоров — звук, который невольно напомнил Леа о ее собственных годах в полиции.
— Что именно вы хотите посмотреть? — спросила она, жестом указывая через прихожую. Она надеялась, что он не слишком любопытный, так как в очках чувствовала себя неуклюжей и боялась во что-нибудь врезаться.
— В гараже горит свет, — заметил полицейский. — Можно туда заглянуть?
— Конечно. Следуйте за мной. — Идя впереди, Леа ненадолго сняла очки и помассировала глаза. О боже… Затем снова надела очки.
– Устраивать копу экскурсию по дому было плохой идеей, — подала голос Камилла. — В гараже никто никакого ведра с краской не опрокидывал.
Леа не отреагировала и продолжила идти по короткому соединительному коридору.
— К тому же ты оставила открытым багажник, когда выскочила из гаража.

Глава 22

Аугсбургская полиция оцепила место происшествия в универмаге. Подъехали машины скорой помощи, врач-реаниматолог и криминалисты; снаружи полицейским тоже хватало работы — им приходилось записывать личные данные зевак. Затем они удаляли с телефонов очевидцев сделанные фото и видео, что у большинства вызывало громкие возмущенные протесты.
Но ни Снейдера, ни Сабину это не волновало. Они осматривали тело Анны и ее мотоцикл. Поскольку через витрины теперь проникал лишь тусклый свет вечерних сумерек, кто-то включил потолочное освещение универмага.
В боковом кофре стильной «Ямахи» модели YZF-R1 обнаружилась лишь дорожная сумка, куда были явно наспех запихнуты обувь, одежда, нижнее белье, косметика, а также несколько париков и очков. Сабина передала все это одному из полицейских.
Гораздо интереснее оказалось содержимое небольшого кожаного рюкзака, который Снейдер снял с плеч Анны. Внутри они нашли кошелек с удостоверением личности, заграничный паспорт, немного наличных и мобильный телефон, который Сабина разблокировала с помощью большого пальца Анны.
— Godverdomme, — прошипел Снейдер, вытаскивая из бокового отделения рюкзака еще пять загранпаспортов. Все — на разные имена, с разными датами и местами рождения, с разными фотографиями, но на всех была изображена женщина, поразительно похожая на Анну. Один из паспортов Снейдер поднял к потолочному свету. — Весьма качественная подделка.
— Значит, можно предположить, что у Пауля Конрада тоже несколько паспортов, — сделала вывод Сабина. Это явно не облегчало его поиски.
В еще одном отделении на молнии они нашли толстый продолговатый конверт, о котором говорил Инго. Пока полиция, криминалисты и врач продолжали работать в универмаге, Снейдер вскрыл конверт. Как Инго и предполагал, внутри были наличные — чуть меньше десяти тысяч евро. Но не только они. Там же лежал авиабилет.
— Рейс завтра в семь утра из аэропорта Мюнхена, — пробормотал он. — Авиакомпанией «Люфтганза» на Майорку, LH 1796.
— Уже зарегистрировалась? — спросила Сабина.
Снейдер кивнул.
— Вот посадочный талон. Бизнес-класс, третий ряд, место A. — Он помахал талоном в воздухе и задумался. — И он на ее настоящее имя. Анна Бишофф. Либо это ложный след… либо она наивно полагала, что, несмотря на розыск, сможет просто так покинуть страну.
Сабина развернула еще два листка, которые тоже лежали в конверте.
— Ваучер на трансфер из аэропорта Пальмы-де-Майорка и еще один — на одноместные апартаменты в курортном комплексе «Аурелия Бэй Клаб Резорт», — прочитала она. Сабина достала из кармана телефон и ввела название отеля. — Ого… — вырвалось у нее несколько секунд спустя. — Похоже на новый, ультрасовременный пятизвездочный отель для сверхбогатых. Даже не знала, что на Майорке есть такие.
— Почему террористка РАФ едет именно в это место? — задумчиво произнес Снейдер.
Погруженный в свои мысли, он закурил. Сабина машинально посмотрела на потолок, но не заметила поблизости ни одного датчика дыма. К тому же через разбитую витрину универмага внутрь и так свободно проникал прохладный вечерний воздух.
— Пауль Конрад тоже туда направляется? — пробормотал Снейдер, когда облако дыма окутало его лицо.
Один из криминалистов бросил в их сторону:
— Вы не могли бы потушить сигарету?..
— Нет! — выпалил Снейдер, даже не взглянув в его сторону, после чего снова погрузился в размышления.
— Это по медицинским показаниям, — дипломатично добавила Сабина.
— Встреча со сторонниками Рут-Аллегры Франке? — продолжал рассуждать Снейдер. — Потенциальная цель теракта? — Он сделал паузу. — Или всего лишь маршрут бегства Анны из Германии?
Сабина взяла у Снейдера билет и набрала номер Марка.
— Мы нашли Анну, она мертва, — кратко сообщила она, не делая паузы. — У нее при себе был билет на самолет на ее имя. — Затем назвала ему шестизначный код бронирования на билете и подождала.
Сабина слышала, как Марк печатает на своем ноутбуке. Через полминуты он снова заговорил.
— Ага… Майорка, — пробормотал он. — Тут не так много информации, только что это чартер «Люфтганзы».
— Видишь название туроператора? — спросила Сабина.
— Нет.
— Черт возьми! — воскликнула Сабина; на ваучере его тоже не было. — Спасибо. — Она положила трубку. Регулярный рейс был бы лучше — тогда они могли бы напрямую запросить у «Люфтганзы» список всех пассажиров. Но чартеры бронируются через разных туроператоров, и авиакомпания обычно получает списки пассажиров лишь в последнюю минуту. — Это чартер, — сказала Сабина Снейдеру.
Тот кивнул, как будто и не ожидал ничего другого.
— Как умно. Скорее всего, еще и горячая путевка, — пробормотал он, выдыхая облако дыма.
Сабина подозвала коллегу из Аугсбурга, которая сразу подошла к ним.
— Вы и ваша команда должны связаться со всеми туроператорами и туристическими агентствами в Аугсбурге и окрестностях.
— Мы сможем сделать это не раньше завтрашнего дня…
— Нет, еще сегодня, в воскресенье, — настаивала Сабина. — Это важно. Найдите владельцев агентств и вместе с ними проверьте все бронирования, сделанные через туроператоров. Мы должны выяснить, нет ли еще одного билета на Майорку на завтрашнее утро в семь, забронированного тем же человеком, который оформил и этот билет.
Коллега уставилась на посадочный талон.
— А если обратиться напрямую в «Люфтганзу»?
— Это бессмысленно, — возразила Сабина. — Потому что это чартер. Мы не знаем, какие и сколько мест забронировали разные туроператоры. Кроме того, мы понятия не имеем, под каким именем путешествует человек, которого мы ищем.
— А если этот человек бронировал вовсе не через туристическое агентство, а сам онлайн? — снова задумчиво заметила коллега.
— Этот билет… — вмешался в разговор Снейдер, — точно не был оплачен кредитной картой. Слишком много цифровых следов осталось бы.
— Наверняка его оплатили наличными в турфирме. — Сабина пролистывала фотогалерею на телефоне Анны и наткнулась на селфи двухмесячной давности, на котором Анна и Пауль Конрад обнимались и наигранно сердито смотрели в камеру. Сабина показала снимок Снейдеру. — Теперь у нас есть свежее фото Конрада, — сказала она.
Он кивнул:
— Немедленно отправьте его во все аэропорты.
— Хорошо.
— Ладно. — Коллега из Аугсбурга тоже собиралась взять телефон, чтобы заняться турфирмами, как вдруг раздался звонок. — Извините, полицейский участок, — коротко объяснила она, взглянув на дисплей, и ответила.
Сабина не слышала, о чем шла речь, но заметила, как лицо коллеги становилось все мрачнее, пока она, наконец, просто не уставилась сквозь стекло на пустую, темную и оцепленную пешеходную зону.
— Спасибо, — наконец произнесла она хриплым голосом и положила трубку без комментариев. — Коллега из патрульной полиции только что умер в больнице.
Значит, теперь он был действительно мертв.
— Мне очень жаль, — сказала Сабина с пересохшим горлом. После теракта с автомобильной бомбой в Берлине этот полицейский стал второй жертвой нового поколения РАФ.
Им нужно было найти Конрада, прежде чем он покинет страну и с важной информацией исчезнет навсегда.

Глава 23

Леа вошла в гараж перед полицейским, сразу нагнулась и сделала вид, будто ставит за дверь одно из ведер с краской. Затем выпрямилась. Через окно гаража она увидела, что женщина-полицейская с фонариком ходит вокруг дома. Тем временем ее коллега осматривал гараж. Видимо, по слабому запаху выхлопных газов он заметил, что мотор недавно работал.
— Вы уезжали? — спросил он.
Леа подошла к задней части машины и встала так, чтобы прикрыть ему обзор. Крышка багажника действительно была открыта.
— Я только что вернулась из магазина.
— В воскресенье в это время?
— Я заезжала на заправку, заправила машину и купила перекусить и напитки. Завтра рано утром я лечу из Мюнхена в отпуск. Дорога туда займет полтора часа, с пробками, наверное, два — и мне еще нужно будет сдать чемодан.
– Отвлеки его и расстегни верхнюю пуговицу блузки, — эхом звучал голос Камиллы у нее в голове, но она ничего не сделала. В 70-х это, возможно, сработало бы, но сегодня уже нет. Вместо этого она повернулась и захлопнула крышку багажника.
— Ты прищемила мусорный пакет!
В тот же момент краем глаза она заметила желтый уголок. Она игриво прислонилась к машине, спрятала бедром угол мусорного мешка и скрестила руки.
— А что вы, собственно, ищете?
— Как же кошка сюда попала?
— Я оставила гараж открытым, пока заносила покупки в дом.
— Ага. — Он внимательно осмотрел все вокруг: проверил ворота, окно и замок на двери, ведущей в дом. — Мы сейчас особенно осторожны, в последнее время было несколько взломов, — объяснил он, прикрывая глаза руками и заглядывая в машину через заднее боковое стекло.
— Да, знаю. Спасибо, что заехали.
— Если он еще и в багажник полезет, мы решим это с помощью домкрата.
Леа покосилась на пол, где рядом с зимними шинами лежал домкрат.
— А ваша коллега снаружи? — спокойно спросила она.
— Она просто осматривается — чистая рутина.
— С коллегой снаружи мы разберемся позже…
Рация на поясе полицейского зашипела.
— На участке ничего подозрительного, — прозвучал металлический женский голос.
Полицейский поднес рацию ко рту:
— Здесь тоже все в порядке, только кошка.
— Поторопись, у нас двести девятнадцатый.
— Хорошо, иду. — Он прикрепил рацию обратно к поясу.
— Двести девятнадцатый? — удивилась Леа. На самом деле она знала почти все коды со службы, но этот был новым.
Полицейский смущенно улыбнулся:
— Моей коллеге срочно нужно в туалет.
— Ага, понятно, — с улыбкой ответила Леа. — Если ваша коллега хочет…
— Только не предлагай ей туалет Вики!
— …то она может воспользоваться моим.
— Нет, спасибо.
— Как я уже сказала, извините, что позвонила вам в панике.
— Все в порядке, — улыбнулся он понимающе. — Но в следующий раз сообщите это коллеге в участке, так мы обойдемся без поездки сюда.
— Да, хорошо. Если хотите, я могу выпустить вас прямо здесь.
Леа открыла гаражные ворота, полицейский попрощался и вышел на улицу к патрульной машине, в которой уже сидела его коллега.
Леа помахала им рукой, затем закрыла ворота, сняла очки и помассировала глаза.
— Слава богу, они ушли, — простонала она.
– Мы еще не закончили, милочка, — напомнила Камилла.

Глава 24

Было почти десять часов вечера, когда Снейдер, Сабина, Мийю и Марк покидали большое ржаво-коричневое здание полицейского управления на улице Гёггингерштрассе. Последний час они провели именно там.
Однако в данный момент им оставалось только ждать. Полиция уже проверяла все железнодорожные и автобусные вокзалы Аугсбурга и окрестностей в поисках следов Пауля Конрада, а также все аэропорты, особенно рейсы на юг. Параллельно сотрудники обходили все туристические агентства города, но пока без положительного результата.
Они стояли вчетвером у крытых колонн главного входа управления и прощались. Хотя день был жарким, теперь быстро становилось прохладно. С улицы доносился шум автомобилей, где-то завывала сирена скорой помощи.
Марк загрузил свою сумку в багажник Сабининого БМВ, стоявшего на парковке здания.
— Марк и я поедем в Мюнхен. — Сабина пожала руку Снейдеру. — Желаю вам удачи в поисках.
Снейдер кивнул.
— Хорошего отпуска, — проворчал он.
Мийю тем временем возилась с телефоном и, насколько Сабина могла судить, заказывала такси на вокзал. Она собиралась поехать ночным поездом в Висбаден, а оттуда на такси до БКА, где до конца лета у нее еще было место в студенческом общежитии академии — как когда-то у Сабины и Тины Мартинелли много лет назад.
— Вы справитесь один? — осторожно спросила Сабина Снейдера, так как трудно было понять, что у него на уме.
— У меня есть Мийю, — пробормотал он. — А в крайнем случае я могу нанять Мартинелли на работу.
«При необходимости в его распоряжении будут все оставшиеся пять тысяч коллег из БКА, — подумала Сабина. — Теоретически». Но из многолетнего совместного опыта Сабина знала, что на практике Снейдер предпочитал работать с небольшой, хорошо организованной командой, которая действует целенаправленно и игнорирует все бюрократические препятствия.
— Возвращаться в Висбаден слишком далеко да уже и поздно, — отметила Сабина. — Не хотите остаться у нас в Мюнхене на ночь? Моя сестра могла бы…
— Спасибо за заботу, — прервал ее Снейдер, — но я и так не собираюсь возвращаться в БКА.
Мийю подняла взгляд от телефона.
— Мийю, вы отправитесь домой на поезде одна. Мне еще нужно обсудить кое-что с коллегами здесь, в Аугсбурге, а потом я поеду в Мюнхен.
Марк захлопнул крышку багажника.
— Я так понимаю, вы направляетесь в аэропорт.
Снейдер кивнул:
— Сегодня на ночь я возьму номер в мотеле аэропорта.
Сабина поняла. В конце концов, именно оттуда Анна собиралась лететь на Майорку. Если был хоть какой-то шанс поймать Конрада, то, скорее всего, именно там.
— Удачи. — Она снова кивнула Снейдеру.
В этот момент из-за угла выехало такси Мийю. Марк и Сабина попрощались с ней, после чего сели в БМВ. Едва Сабина завела машину, Марк свернул свой свитер в импровизированную подушку и устроился на переднем сиденье. За мгновение до того, как машина свернула за угол, Сабина заметила в зеркале заднего вида, как Мийю садится в такси, а Снейдер снова направляется в управление.
Наконец-то неделя отпуска. Сабина все еще не могла в это поверить. Она ждала этого почти нереального момента несколько месяцев. Хотя у нее не было никаких захватывающих планов — она просто хотела отдохнуть, провести время с племянницами и хорошенько выспаться.
Через несколько секунд, когда Марк уже тихо сопел, она включила радио и сделала звук потише. Как раз шли новости. В районе вилл на севере Франкфурта взорвался и сгорел автомобиль.

Глава 25

В 22:05 Леа заперла дом и гараж Вики, села в свою машину и покинула участок. Она ехала медленно, строго соблюдала скоростной режим, останавливалась на желтый свет и вообще вела себя предельно неприметно.
До другого конца поселка, где стояла ее вилла, было каких-то десять минут. По правде говоря, ей не о чем было беспокоиться — за двадцать пять лет жизни здесь она ни разу не попадала в дорожную проверку. Но сегодня она не хотела рисковать: именно сегодня это было бы совершенно некстати.
К счастью, все прошло гладко. Она добралась до дома, задним ходом заехала на участок и остановилась перед котлованом, предназначенным для фундамента зимнего сада. Выйдя из машины, Леа убедилась, что Гернот не вернулся неожиданно, забыв какую-нибудь мелочь.
Затем в доме она натянула синий рабочий комбинезон для садовых работ и резиновые сапоги, отключила датчик движения для садового освещения и, вооружившись лопатой, киркой и заступом, спрыгнула в котлован. В лунном свете, к которому ее глаза быстро привыкли, выкопала посередине яму. Два метра в длину и полметра в ширину.
В фильмах это всегда выглядело так просто, но здешняя почва оказалась каменистой и твердой. Несколько раз ей пришлось орудовать киркой, и от ударов по камням разлетались искры. Несмотря на прохладный ночной воздух, пот стекал у нее по спине, и, хотя она была в перчатках, на ладонях быстро появились мозоли. Копать яму оказалось куда сложнее, чем бегать или заниматься боевыми искусствами и самообороной. К тому же у нее начало болеть поврежденное плечо.
— Какая идиотская идея, — повторяла она снова и снова, углубляя яму.
Хотя ее длинный участок был последним на возвышенности, время от времени по дороге проезжала машина, и каждый раз Леа замирала, опиралась на лопату и ждала, не остановится ли автомобиль. Но, к счастью, машины либо разворачивались на вершине холма, либо ехали дальше, чтобы спуститься к поселку с другой стороны.
После полутора часов изнурительного труда силы начали ее покидать, и она изнеможенно опустилась на край ямы. На самом деле она собиралась выкопать яму значительно глубже, но на это у нее не хватило энергии. Она катастрофически недооценила объем работы. Те полметра, которые ей удалось осилить, придется считать достаточными.
Леа подошла к машине и открыла багажник. Наклонившись в ночной прохладе над телом Вики, она почувствовала, что оно все еще немного теплое. Она оставила Вики ее деревянные украшения, браслеты дружбы, наручные часы и кольца. Было бы подло еще и обокрасть мертвую — только потому, что собиралась занять ее место.
– На всякий случай обыщи карманы, — после долгой паузы снова подала голос Камилла.
Молча Леа ощупала узкие джинсы Вики и нашла в заднем кармане ее старый кнопочный телефон. Он не был заблокирован, и Леа взяла его себе.
— Хорошо, что ты его нашла. Представь, если бы он зазвонил в пятницу, когда приедут строители.
Механически, будто на автопилоте, Леа завернула тело Вики в пластиковую пленку и вытащила из багажника. Оно оказалось на удивление тяжелым, но до котлована было всего несколько шагов.
При мысли о том, что тело Вики будет медленно разлагаться под бетонным фундаментом, у Леа на глаза снова навернулись слезы. Все, что происходило с ее кузиной, было так унизительно и печально. Сможет ли Леа когда-нибудь радоваться этому зимнему саду? Во всяком случае, она этого не заслуживала.
Леа осторожно уложила тело в яму. Комья земли посыпались на босые ступни Вики. Лак на ногтях поблескивал в лунном свете.
Она еще раз вернулась к машине, достала из багажника футболку Guns N' Roses и виниловую пластинку Thin Lizzy, которые взяла из дома Вики, и теперь положила на тело.
— Чтобы ты и там могла слушать свою музыку, — прошептала Леа. — А футболка — на случай, если познакомишься с хорошим парнем, которому ты понравишься.
Леа не была особенно религиозной — как, впрочем, и Вики, — но все же ей хотелось сказать еще несколько последних слов:
— Твоя жизнь была короткой, Вики, зато невероятно насыщенной. К счастью, ты была человеком, который умел наслаждаться каждой минутой… Мне очень жаль, что все так произошло… Надеюсь, ты понимаешь, почему я это делаю, и простишь меня… и обретешь покой.
– Аминь, — завершила за нее Камилла. — А теперь закапывай могилу.

Глава 26

За полчаса до полуночи по телевизору начались поздние новости. Пауль Конрад почти полностью убавил звук настенного телевизора в номере мотеля, чтобы лишний раз не тревожить соседей.
Его черный жесткий чемодан лежал раскрытым на второй половине двуспальной кровати. Номер был маленьким: душевая кабина, шкаф, мягкая кровать, крошечный угловой столик с кофемашиной и узкий балкон, откуда открывался вид на освещенную сауну мотеля, которая все еще работала. Но от посещения сауны или фитнес-зала он решил отказаться — не хватало, чтобы его кто-нибудь узнал. К тому же ему необходимо было поспать хотя бы несколько часов.
После того как поздним утром на вокзале в Аугсбурге он нашел открытое турагентство и оплатил наличными перелет и отель для дочери, у него остались лишь деньги от их совместного ограбления и украшения, которые он собирался продать за границей — пусть и значительно ниже реальной стоимости.
С чашкой приготовленного им растворимого кофе без кофеина в одной руке и пультом в другой Конрад, словно тигр в клетке, ходил по номеру взад и вперед. В этот момент диктор новостей как раз сообщила о подрыве автомобиля вблизи центра Франкфурта. По крайней мере, это получилось. Судя по всему, СМИ еще не знали о третьем взрыве в Дюссельдорфе, но Конрад был уверен — об этом тоже скоро сообщат. Самое позднее — завтра утром.
Больше всего его сводило с ума то, что он не мог связаться с дочерью, не выдав своего или ее местонахождения. Он лишь надеялся, что передача на вечере быстрых знакомств прошла без проблем.
Наконец он выключил телевизор, погасил свет в номере, полностью отдернул штору и вышел на балкон.
Ночь была приятно теплой. Он посмотрел в сторону Мюнхенского аэропорта, находившегося всего в километре от аэропорт-мотеля, и некоторое время наблюдал за последними самолетами: с мигающими огнями они каждые пять минут поднимались с взлетной полосы и с грохотом проносились над территорией аэропорта — до вступления в силу ночного запрета на полеты.
К завтрашнему дню все было готово. Он уже оставил на столе десять евро чаевых для горничной. Панорамный ресторан еще будет закрыт рано утром, так что он без завтрака на шаттле доберется до нужного терминала.
Его рейс LH 1796 вылетал завтра в семь утра — на Майорку.

Глава 27

Засыпав могилу, Леа осветила это место фонариком, чтобы убедиться, что ничего случайно не забыла и не потеряла. Затем равномерно разбросала остатки выкопанной земли.
Выбравшись из ямы, она снова включила датчик движения и повернула одну из садовых камер видеонаблюдения так, чтобы на нее попадал участок со свежим грунтом. Теперь, удаленно подключившись к системе безопасности компании SEC–CURE из любого места, она могла проверить, не обнаружена ли и не тронута ли могила.
После этого Леа припарковала машину перед домом — там, где она обычно всегда стояла, убрала резиновые сапоги и инструменты в сарай, бросила комбинезон в корзину для белья в подвале и пошла в ванную.
Острыми ножницами она подстригла длинные волосы по бокам, сделав их чуть короче — так, как носила Вики, растрепала кончики и затем вошла в душ. Под струями горячей воды, смывающей пот и землю, она пыталась также избавиться от чувства вины, позволяя угрызениям совести утечь в сток вместе со слезами. Вода лилась долго — до тех пор, пока у нее не нашлись силы выйти из душа.
— А теперь сосредоточься на своей поездке, — наконец приказала она себе, перекрывая кран и потянувшись за полотенцем.
– Вот такой ты мне нравишься больше, — прокомментировала Камилла.
Леа вытерла волосы и заплела их в косу, как ее кузина. Когда пар в ванной рассеялся и она снова смогла увидеть себя в зеркале, осталась довольна. Не хватало только кепки и очков — и тогда все было бы идеально, потому что, несмотря на разницу в возрасте, она и Вики были поразительно похожи.
— Ты выглядишь прекрасно!
Леа взглянула на часы. Шел уже второй час ночи. Она переоделась в чистую одежду, полила все растения, чтобы им хватило воды на несколько дней, закрыла окна, выключила свет и все электроприборы.
В поясную сумку она положила две тысячи евро наличными, удостоверение личности, ключи от дома и телефон.
Кредитную и дебетовую карты Леа намеренно оставила дома — чтобы не поддаться искушению расплатиться ими где-нибудь или снять деньги и тем самым оставить за границей цифровой след.
После этого она направилась к автобусной остановке и успела как раз на последний ночной автобус, который ехал через весь город. Пока автобус неспешно вез ее обратно к дому Вики, Леа с телефона по WhatsApp отменила все рабочие и личные встречи на следующую неделю. Кроме того, она оставила голосовое сообщение своему ассистенту — который координировал встречи, составлял предложения и вел бухгалтерию в ее компании, — чтобы и он отменил все ее встречи якобы из-за внезапно подхваченного летнего гриппа.
Едва Леа закончила, автобус уже остановился неподалеку от дома Вики. Леа была единственным пассажиром. Она вышла и ровно в два часа ночи снова стояла перед домом своей кузины. Леа была так возбуждена, что совсем не чувствовала усталости, — и это было к лучшему, потому что работы предстояло еще немало.
Она проверила, что Вики уже успела сложить в чемодан, затем перерыла ее шкаф и ящики комода, добавляя вещи, которые, по ее мнению, понадобятся на Майорке. Напоследок она собрала небольшую дорожную сумку, чтобы взять ее в самолет в качестве ручной клади, в которую положила авиабилет Вики, ваучеры, паспорт, наличные и телефон.
И наконец она запихнула в чемодан Вики и свою собственную одежду — ту, что была на ней, вместе с обувью, — а сама переоделась в вещи Вики.
— Я ничего не забыла? — спросила она себя, в очередной раз глубоко выдохнув и вытирая пот со лба.
— Очки Вики. И футляр.
— Ох… да, точно, спасибо. — Она хлопнула себя по лбу и положила их в дорожную сумку.
— Украшения Вики!
— Верно. — Леа порылась в шкатулке на комоде в гостиной и выбрала деревянное ожерелье, несколько кожаных браслетов дружбы и пару колец с изображениями драконов и змей.
Несмотря на возбуждение, усталость все же начинала брать свое. А времени на отдых оставалось совсем немного — уже в половине четвертого утра ей предстояло ехать в Мюнхен на «фольксвагене-жуке» Вики. Самолет вылетал в семь, и до этого момента ей нужно было продержаться. Потом можно будет отоспаться в самолете.
После того как она официально улетит на Майорку под именем Вики Фукс, Леа собиралась как можно быстрее и максимально анонимно вернуться обратно в Куфштайн на общественном транспорте.
— …И все подумают, что Вики бесследно исчезла на Майорке, — пробормотала она, закрывая чемодан.
— Но только если ты не забудешь в мюнхенском аэропорту стереть свои отпечатки с руля Вики.
— Спасибо.

Часть третья
Понедельник, 20 мая
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Снейдер поспал в своем номере в аэропорт-мотеле Мюнхена всего три часа. Поскольку химчистка отеля открывалась лишь поздним утром, он сразу по прибытии, ночью, как мог, отстирал в ванной брюки и пиджак от крови Анны и застреленного полицейского. Потом он разгладил пиджак гостиничной паровой щеткой на балконе. Но что бы он ни делал, его костюм от «Стенвег ен Зонен» был безнадежно испорчен.
В Висбадене у него и в офисе, и дома — в бывшей мельнице на окраине города у самого леса — было достаточно таких же костюмов. Но не здесь. Так что пока ему придется смириться с этим неудобством. Тем более что он понятия не имел, сколько еще пробудет в разъездах и когда сможет вернуться в Висбаден.
Минувшей ночью возле частной виллы одного банкира на Аннаштрассе во Франкфурте взорвалась вторая за сутки заминированная машина, в результате чего погибли сам банкир и его жена. Мужчина работал в Немецком банке развития, который финансировал крупные проекты по всей Германии и поддерживал компании как внутри страны, так и за рубежом.
Всего несколькими часами позже в Дюссельдорфе начиненный взрывчаткой дрон влетел в фасад жилого дома; при детонации во сне погибли менеджер оружейного концерна и вся его семья.
Для Снейдера это означало режим непрерывной работы. В пять утра он уже сидел с чашкой ванильного чая в панорамном зале мотеля, еще официально не открытом для завтраков, и говорил по телефону с коллегой из аугсбургской криминальной полиции. Ночью криминалисты и IT-специалисты перевернули квартиру Анны Бишофф вверх дном, изъяли жесткие диски и тщательно их изучили, но ничего интересного не нашли. Зато полиции удалось выяснить, где был забронирован ее авиабилет: в туристическом агентстве у главного вокзала Аугсбурга, работавшем даже в воскресенье утром. То, что туроператор «Бореалис Райзен» специализировался на люксовых путешествиях, объясняло и бизнес-класс, которым летела Анна.
Полиция работала всю ночь, но так и не смогла обнаружить ни второго, срочно оформленного через какое-нибудь агентство билета на Майорку с ваучером в «Аурелия Бэй Клаб Резорт», ни тем более бронирования на имя Пауля Конрада. Именно этого Снейдер втайне и опасался. Конрад был профессионалом и вряд ли допустил бы такую грубую ошибку. И все же попытка того стоила.
Снейдер не хотел так легко сдаваться и сразу после телефонного звонка, воспользовавшись шаттлом мотеля, отправился в аэропорт. На всякий случай он связался с полицией аэропорта, получил красный пропуск с максимальным уровнем допуска во все зоны и был проведен сотрудниками через контроль безопасности. Сначала — без служебного оружия. Но после короткого телефонного разговора с Фридрихом Дромайером, который тоже почти не спал, коллеги вернули Снейдеру его «Глок–17» с магазином.
Теперь он находился в зоне дьюти-фри и через телефон и наушник был постоянно на связи с сотрудниками службы безопасности, продолжавшими розыск Пауля Конрада. Стоило им заметить что-нибудь подозрительное, они немедленно сообщили бы Снейдеру.
Рейс Анны Бишофф авиакомпании «Люфтганза», отправлявшийся в семь утра на Майорку, уже значился на табло вылетов, но ни номер гейта, ни время посадки пока не отображались. Однако Снейдер знал от службы наземного контроля, с какого гейта будет вылетать самолет, и заранее направился туда.
В 5:45 он взял чашку кофе в одном из первых открывшихся кафе и начал внимательно разглядывать всех мужчин, путешествующих в одиночку.
«Конрад, я знаю, что ты здесь. Ты не позволишь своей дочери сбежать в одиночку».
По указанию Снейдера номер выхода на посадку появился на информационном табло на десять минут раньше обычного, и он внимательно наблюдал за всеми пассажирами, подходящими к гейту. Но среди них не было никого, хоть отдаленно похожего на Конрада.
Наконец Снейдеру понадобилось в туалет, он вошел в ближайшую уборную и встал у писсуара. В это время кроме него здесь никого не было, все кабинки были пусты.
— Есть какие-то новости? — спросил он вскоре, стоя у умывальника и моя руки.
— Ни малейшего следа Конрада, — раздался в его наушнике женский голос с нидерландским акцентом.
— Вы из Нидерландов? — удивился Снейдер.
— Моя мама родом из Эйндховена. Теперь мы можем снова вернуться к делу?
— Хорошо, — с улыбкой ответил Снейдер.
— Где вы сейчас?
— У гейта, в туалете.
— Вы останетесь там?
— В туалете? — переспросил Снейдер.
— Нет, я имела в виду у гейта.
— Я ни на миллиметр отсюда не сдвинусь.
— Отлично, потому что по стандартной процедуре патруль из двух полицейских с собакой должен сейчас пройти через зону дьюти-фри у гейта. Нам их остановить, чтобы не привлекать внимания, если?..
— Нет, — перебил он женщину. — Делайте все как обычно. Любое отклонение от стандартной рутины будет бросаться в глаза.
— Хорошо.
Снейдер услышал на заднем плане, как коллега откатилась на офисном стуле и заговорила по рации, но ничего не понял из последующего разговора.
В этот момент в туалет вошел пожилой высокий мужчина в сером костюме с седеющими волосами до плеч и голубыми зеркальными солнцезащитными очками на лбу. Он встал рядом и тоже вымыл руки.
«В такое время уже в солнечных очках? В помещении?»
Теперь мужчина поднял глаза и посмотрел на Снейдера в зеркало. К счастью, он не увидел наушник в его ухе, так как стоял с другой стороны. Однако его внимание на мгновение задержалось на пиджаке Снейдера. Похоже, он заметил пятна крови, которые Снейдер не смог полностью вывести с ткани. Через несколько секунд мужчина покосился на слегка раздутый пиджак, под которым находилась плечевая кобура с пистолетом. Затем быстро отвел взгляд.
Слишком быстро!
— Он здесь, — сказал Снейдер как можно спокойнее по-голландски.
— Поняла, — последовал быстрый ответ в наушнике.
Снейдер потянулся под пиджак за оружием. Но прежде чем он успел достать и зарядить «глок», мужчина уже рванул к двери.
— Стойте, Конрад. У вас нет шансов! — крикнул Снейдер.
Но мужчина проигнорировал его и распахнул дверь.
Снейдер воздержался от предупредительного выстрела в потолок. Он предпочел бы выстрелить Конраду в ногу, но, поскольку не знал, есть ли кто-то за дверью, этот вариант тоже не подходил.
— Он у туалета и пытается уйти!
— Мы видим его на камере наблюдения, — раздался голос его коллеги в наушнике. — Сейчас схватим…
Когда Снейдер опустил оружие, открыл дверь и вышел, он уже услышал лай собаки. Конрад лежал лицом вниз на полу всего в нескольких метрах. Его парик съехал, солнечные очки отлетели в сторону. Немецкая овчарка остановила его, отрезав путь к бегству. Женщина-полицейская держала Конрада под прицелом, пока ее коллега, стоя на коленях, грубо надевал на него наручники.
Конрад застонал и повернул голову к Снейдеру.
— Кто вы?
«Скоро узнаешь», — подумал Снейдер и убрал «глок» обратно в кобуру.
— Кто вы, черт возьми? — задыхаясь, повторил Конрад.
Снейдер нацепил свою кладбищенскую улыбку.
— Здесь вопросы задаю я.

Глава 29

Еще до того, как отправилась в путь в половине четвертого утра, Леа вынула сим-карту из своего телефона, чтобы ее нельзя было отследить и, главное, чтобы потом невозможно было доказать, что она вообще когда-либо покидала страну. Затем она выехала на «фольксвагене-жуке» и вскоре пересекла границу у Киферсфельдена.
К счастью, по дороге в мюнхенский аэропорт не было пробок, и она добралась до него за полтора часа. В паркинге аэропорта Леа активировала парковочный билет, который Вики купила онлайн еще несколько дней назад, и оставила машину. Стирать отпечатки пальцев не пришлось — на всякий случай всю дорогу она была в перчатках. Выбросив их в мусорный контейнер, она направилась к нужному терминалу.
С колотящимся сердцем Леа прижала паспорт Вики к экрану автомата регистрации и распечатала багажную бирку для чемодана. По работе ей постоянно приходилось летать, и обычно все эти действия были для нее чистой рутиной. Но сейчас, в роли Вики, пульс у нее зашкаливал.
– Успокойся, — сказала Камилла. — Что может пойти не так?
— Что может пойти не так? — прошипела Леа. — Меня отсеют на контроле и выяснится, что я вовсе не Вики? Или что Вики летит не одна, и все вскроется? Да я могу назвать десятки вещей, которые могут пойти не так!
— Сохраняй хладнокровие!
— Я сейчас такая же хладнокровная, как атомная электростанция за мгновение до расплавления реактора. — Леа с усилием закинула чемодан на багажную ленту, отсканировала код и наблюдала, как чемодан плавно заскользил по конвейеру и исчез за черной шторой.
– Так, теперь остался контроль безопасности, — сказала Камилла. — Налево по коридору.
— Да знаю я. И замолчи уже, мне нужно сосредоточиться, — пробормотала Леа.
— Надень очки!
Она вытащила очки из футляра, надела их, прошла с посадочным талоном через стеклянную перегородку, которая автоматически раздвинулась в стороны, и встала к ожидающим пассажирам. Наконец подошла ее очередь. Она положила дорожную сумку и поясную сумку в пластиковые лотки.
— У вас есть жидкости или ноутбук?
— Нет, — прохрипела Леа.
Сотрудница службы безопасности жестом пригласила ее пройти через металлодетектор. Он сработал. Леа прошла еще раз — сигнал повторился. Ее отвели в сторону, другая сотрудница тщательно ощупала ее и проверила ручным сканером.
— У вас есть металлические предметы?
— Нет. — Внезапно Леа почувствовала прилив жара, и пот выступил из каждой поры. — У меня штифты в плечевом суставе.
В этот момент ручной сканер запищал на уровне левого плеча. Обычно сканеры на это не реагировали, но, по всей видимости, в мюнхенском аэропорту оборудование было настроено чувствительнее.
— Паспорт имплантата? — спросила сотрудница.
— Черт. Мы забыли его дома.
Но даже если бы они с Камиллой вспомнили о нем, показать его все равно было бы нельзя — документ был оформлен не на Вики, а на ее собственное имя.
— К сожалению, я оставила его в боковом кармане чемодана, — солгала Леа с улыбкой. — Обычно сканеры не срабатывают. — Она оттянула черную футболку Sex Pistols с плеча и показала длинный шрам.
— Хорошо, проходите. Но в следующий раз не забывайте.
— Обязательно. Спасибо. — Леа подошла к ленте, надела поясную сумку, закинула дорожную сумку на плечо и направилась к ближайшему табло с информацией о рейсах.
— Повезло!
— А почему ты об этом не подумала? — прошипела Леа.
— Ну, я тоже не безупречна.
Леа сняла очки и начала искать на большом экране свой рейс «Люфтганзы». Номер выхода на посадку уже был указан. Десять минут пешком — так что времени еще хватало. Она выбрала кафе с высокими столиками прямо у большого стеклянного фасада. Оттуда открывался вид на гейты, к которым поочередно подстыковывались самолеты, а за ними на горизонте зарождалась тонкая полоска оранжевого света.
Откуда-то с направления ее гейта раздался лай собаки. Леа мельком огляделась, но ничего подозрительного не заметила. Затем она выпила капучино с миндальным молоком, съела круассан и надеялась, что в ближайшие дни Гернот будет так занят с матерью, что забудет ей позвонить. В конце концов, она включит телефон снова только по возвращении в Австрию — а это должно было случиться не позднее десяти утра пятницы.
– Надеюсь, дома тебя никто не навестит, — сказала Камилла.
— Зачем? — удивилась Леа.
— Чтобы узнать, как ты после твоего «летнего гриппа».

Глава 30

К гейту сразу прибыло подкрепление аэропортовой полиции, и вчетвером они увели Пауля Конрада. Чтобы не привлекать лишнего внимания, его сразу провели через служебный выход в зону для персонала и затем — в допросную комнату таможенной службы.
Там Конрад сидел на стуле со скованными за спиной руками, без ремня, шнурков, пиджака, телефона и часов — все это у него изъяли — и смотрел в свет лампы на столе перед собой. У двери стоял вооруженный охранник.
Пока Конрад томился в этой маленькой шестиметровой комнате без окон, с выключенным кондиционером и без воды, Снейдер нашел в его пиджаке посадочный талон на рейс «Люфтганзы» на Майорку в семь часов утра — тоже бизнес-классом. После двух телефонных звонков Снейдер узнал, что билет был оплачен наличными в одном из туристических агентств Висбадена еще две недели назад. Но Конрад не имел ваучера ни на трансфер, ни на отель, поэтому можно было лишь предполагать, что он остановился бы, как и Анна, в комплексе «Аурелия Бэй Клаб Резорт».
Кроме того, в отличие от дочери, он путешествовал не под своим именем, а с поддельным паспортом на имя некоего доктора Рона Д. Пакулы — уроженца Тель-Авива, на два года моложе Пауля Конрада. Отлично сделанный паспорт выдержал бы любую поверхностную проверку: на фотографии — Конрад в том самом парике с проседью, который был на нем в туалете. Почерк выдавал профессионала.
IT-специалисты таможенной службы уже десять минут пытались разблокировать телефон, который изъяли у Конрада во время ареста. Тем временем персонал аэропорта разыскивал его чемодан, который он сдал перед досмотром и который уже был на полпути к самолету.
Снейдер стоял у окна переговорной комнаты таможенной службы, пил кофе и смотрел на ярко освещенную взлетную полосу, когда ему позвонили из отдела криминалистической экспертизы БКА Висбадена.
— Да? — прорычал он.
— Я звоню слишком рано? — спросил молодой человек.
— Для звонков не бывает слишком рано, и избавьте меня от светской болтовни.
Солнце уже поднималось над горизонтом, окрашивая ночное небо в яркий оранжевый тон.
— Хорошо, понял… Одна из сим-карт смартфонов, которые в ночь с субботы на воскресенье сгорели в доме Пауля Конрада, уцелела. Нам удалось определить номер…
— И кому он звонил в последний раз, — перебил коллегу Снейдер, — и когда?
— По данным оператора, было два коротких звонка после полуночи: в 0:47 и снова в 0:49.
Снейдер кивнул, погрузившись в размышления. Это было как раз перед побегом Конрада, когда он поджег дом.
— И кому он звонил?
— Сначала некоему доктору Альбрехту, адвокату из Франкфурта, который, судя по всему, представляет интересы Пауля Конрада…
— А по второму номеру?
— Анне Бишофф из Аугсбурга.
— Ладно, про вторую зацепку можете сразу забыть — там уже все решилось, но проинформируйте Фридриха Дромайера о первом звонке.
— Дромайера? — переспросил коллега. — Нашего президента?
— Он займется всем остальным. — Снейдер положил трубку, так как в комнату вошли двое сотрудников таможенной службы в форме с черным жестким чемоданом. Однозначно тем самым, который Снейдер видел через камеру Марка в доме Конрада. — Он чист?
Оба сотрудника кивнули.
— На тест-полосках следов взрывчатки нет, просвечивание багажа ничего не показало, и собаки тоже ничего не нашли.
Очевидно, Конрад не собирался устраивать теракт.
— Поставьте его на переговорный стол, — сказал Снейдер, рассматривая чемодан.
Оба замка оказались четырехзначными кодовыми. Колесики с цифрами были сдвинуты, и Снейдеру не хотелось долго возиться с ними. Он быстро достал из коробки с ручками и линейками конвертный нож и вскрыл оба замка. Затем так резко раскрыл чемодан, что крышка ударилась о стол.
Краем глаза он заметил, что сотрудники на мгновение затаили дыхание, но ни яркой вспышки, ни взрыва не последовало. Их напряженные тела снова расслабились.
— Оставьте меня одного, — приказал Снейдер.
Когда оба покинули переговорную, он занялся чемоданом. Помимо массы косметических средств, летней одежды, нескольких аккуратных серых костюмов — похоже, Конрад и он носили одинаковый размер, — Снейдер также нашел пакет с лекарствами: среди них были препараты для разжижения крови и сильное средство для регулирования сердечного ритма. Согласно вложенному паспорту имплантата, у Конрада уже двадцать лет стоял кардиостимулятор.
В боковом отделении чемодана Снейдер обнаружил большое количество ценных ювелирных изделий — явно украденных во время ограбления в Аугсбурге, — а также три других паспорта на разные фамилии с альтернативными фотографиями Конрада. С ними он мог бы спокойно улететь с Майорки, и его следы были бы потеряны навсегда.
Однако больше всего Снейдера заинтересовала пачка семинарных материалов и глянцевых буклетов на немецком, английском и французском языках, рекламирующих мастер-класс по жизненной философии Рона Д. Пакулы. Снейдер был поражен, насколько тщательно Конрад проработал свое альтер эго: у Рона Д. Пакулы, согласно буклету, даже имелся собственный сайт. Судя по всему, Пакула был немецко-израильским ментальным коучем по «позитивному мышлению для победителей».
Как это сочеталось с террористом РАФ?
Снейдер задумчиво разглядывал буклеты. Почему Конрад так тщательно создавал эту фиктивную личность? И вдруг он понял.
В отличие от трех других фейковых личностей буквы имени Ron D. Pacula образовывали анаграмму имени Paul Conrad. Значит, Пакула играл особую, возможно, ключевую роль в жизни Конрада. Но какую, vervloekt?
Дверь в комнату открылась, и вошел один из сотрудников в форме, которые до этого принесли чемодан. Он поставил на стол маленький овальный поднос с синим смартфоном.
— IT-специалисты взломали телефон Конрада. Предоплаченный, на счете триста евро.
— Уже изучили содержимое? — спросил Снейдер.
Сотрудник кивнул.
— Да, но никакой интересной, подозрительной или компрометирующей информации не найдено.
— Журнал звонков?
— Нет.
— Контакты?
— Отсутствуют.
— Фотографии?
— Только фотографии дочери Конрада.
Verdomme! Снейдер зажег сигарету серебряной зажигалкой «Зиппо» с черепом, которая раньше принадлежала Кшиштофу.
— Э… вам следует… — начал мужчина.
— Оставьте меня одного, — перебил его Снейдер и глубоко затянулся.
Мужчина с удивлением уставился на потолок.
— О, вы сняли датчик дыма…
— Вон! — рявкнул Снейдер.
Оставшись снова один в комнате, он зажал сигарету в уголке рта и открыл на своем смартфоне веб-страницу ментального коуча Пакулы. Сайт существовал на самом деле и был доступен на немецком, французском и английском языках. В биографии Рон Д. Пакула указывался как дипломированный психолог, которым в действительности был Пауль Конрад. Но на всем сайте не было ни одной его фотографии.
«Умно», — подумал Снейдер. Программа распознавания лиц, если бы она обыскала весь Интернет, возможно, нашла бы совпадение между Роном Д. Пакулой и Паулем Конрадом — а так никакой видимой связи между ними не было.
Снейдер открыл страницу контактов на сайте, но там не было адреса, только номер телефона, который он тут же набрал. После двух гудков завибрировал синий телефон на подносе.
Снейдер положил трубку. Теперь он знал все, что ему нужно было на данный момент, и был готов. Он убрал в карман и свой телефон, и предоплаченный телефон Конрада, затушил сигарету о поднос и вышел из комнаты.
Теперь он собирался поговорить с Конрадом.
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Снейдер вошел в комнату и закрыл за собой дверь. Затем он встал перед столом, засунув руки в карманы и наблюдая за Конрадом.
Конрад устало поднял глаза.
— А, это вы… — протянул он. — Я все думал, когда вы снова появитесь. Ой, простите, забыл: вопросы тут задаете вы. — Его тон был ироничным и чрезвычайно высокомерным.
В этот момент Снейдер понял, что обычными методами допроса не вытянет из Конрада ни слова. Ни сейчас, ни через три месяца, ни через сто лет. Конрад скорее умрет от голодовки в СИЗО, чем раскроет полиции хотя бы малейшую деталь о новом поколении РАФ — особенно сейчас, когда первые теракты уже начались.
Снейдер сжал челюсти.
— Ваша поездка на Майорку — это просто побег или там должна состояться запланированная встреча? — все же спросил он, но Конрад, как и ожидалось, не ответил, лишь посмотрел в пол со скучающим видом.
— В гостиничном комплексе планируется теракт? — продолжал Снейдер.
Внезапно, на долю секунды, на лбу Конрада образовалась морщина. Он поднял взгляд и встретился глазами со Снейдером.
— Какой гостиничный комплекс? — спросил он.
Снейдер и бровью не повел.
— «Аурелия Бэй Клаб Резорт», — буднично ответил он.
— Откуда вы это взяли? — удивился Конрад.
«Да, ты бы хотел знать». Снейдер едва заметно улыбнулся.
— От вашей дочери.
Конрад прикусил нижнюю губу. Было видно, что он встревожен.
— Что с моей дочерью? — Его голос стал хриплым.
— Давайте рассмотрим все в хронологическом порядке, — предложил Снейдер. Он стоял неподвижно и смотрел на Конрада сверху вниз. — Поговорим о прошлой ночи. Вас предупредили?
Конрад задумался. Теперь ему так же срочно нужна была информация от Снейдера, как Снейдеру от него.
— Нет, — наконец сказал он. — Где моя дочь?
Снейдер проигнорировал вопрос.
— Тогда откуда вы знали, что мы идем по вашему следу? Зачем такое поспешное бегство?
— Я заметил, что мои счета заблокированы и за моим домом следят. Незаконно и без постановления суда, как я полагаю.
«Правильно», — подумал Снейдер, но при подозрении на терроризм и угрозе непосредственной опасности действуют совсем другие правила, чем при краже сумки. И Конраду не нужно было это объяснять.
— В ту ночь, когда устроили поджог, вы звонили дочери, — сказал он вместо этого. — Мы уже знаем причину. Вы предупредили ее, а затем встретились с ней в Аугсбурге для совместного ограбления. Полагаю, ваша дочь давно работает с вами, иначе она не пыталась бы бежать вместе с вами, верно?
Конрад откашлялся. Его прежнее высокомерие немного растаяло.
— Где она сейчас? — повторил он вопрос.
— Под стражей. Ее допрашивают, — соврал Снейдер. — Но перед звонком ей вы звонили своему адвокату, доктору Альбрехту. О чем вы с ним говорили?
Конрад коротко улыбнулся.
— Спросите у него.
— Да, мы так и сделаем.
— Удачи вам. Он адвокат и не скажет ни слова.
— А если мы докажем его причастность к террористической организации и лишим адвокатской лицензии?
— Кто «мы»? — переспросил Конрад.
— Вы вдохновитель четвертого поколения РАФ?
— Вы из Федерального ведомства по охране конституции? Из полицейской службы государственной безопасности? Федерального ведомства уголовной полиции или Федеральной разведки?
Снейдер никак не отреагировал ни на одно из названий.
— Вы входите в руководство РАФ? Вы организатор? Архитектор нового движения?
Конрад молчал.
— Почему это четвертое поколение? Что радикализовало вас и ваших соратников? — спросил он.
— Разве обязательно быть радикализованным, чтобы видеть недостатки этого государства?
— У этого государства нет недостатков, — настаивал Снейдер.
Конрад громко рассмеялся.
— А когда полицейский во время так называемых беспорядков на антиядерной демонстрации, в порыве чрезмерной реакции, убивает молодую студентку и отделывается оправдательным приговором, — вы это называете отсутствием недостатков?
Снейдер внутренне улыбнулся. Он понимал, на что намекал Конрад. Это случилось пять лет назад. Неужели четвертое поколение действительно так долго готовилось к возрождению РАФ?
— Насколько сейчас обширна сеть сторонников и сочувствующих? — продолжил он.
Похоже, Конрад осознал, что невольно сказал лишнее. Он кусал нижнюю губу, но больше ничего не говорил.
— Новых членов вербуют в студенческом движении, интеллектуальной среде или в художественных кругах?
— Я больше ничего не скажу без моего адвоката.
— У вас больше нет адвоката — скоро ему самому понадобится защита, — сказал Снейдер. — Какова ваша роль в создании РАФ?
Конрад оставался непреклонен и никак не отреагировал.
— Кто ваши контакты? Кто подорвал два автомобиля в Берлине и Франкфурте? Кто спланировал дроновую атаку в Дюссельдорфе? Какие следующие действия РАФ?
Конрад не отвечал.
— Как устроена сеть?
Ответа не последовало.
— С кем вы собирались встретиться на Майорке?
Снова молчание.
Снейдер глубоко вздохнул и долго думал, пока наконец не решился задать последний, решающий вопрос:
— Кто такая Рут-Аллегра Франке?
Конрад приподнял брови.
— О, вы даже этого еще не знаете? — тихо рассмеялся он. — От меня точно не услышите. Жаль, я бы очень хотел увидеть ваше лицо.
Снейдер нахмурился. Он понимал, что это замечание было сделано не просто так.
— Что вы имеете в виду?
Конрад молча скрестил руки, и Снейдер понял, что, как ни старайся, теперь из него уже ничего не выжмешь. Конрад знал, что и так выдал слишком многое.
Вскоре кто-то постучал в дверь. Молодой, хорошо сложенный полицейский с усами заглянул в комнату:
— Диспетчерская вышка срочно хочет с вами поговорить. Снейдер кивнул и без комментариев покинул допросную.
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В коридоре стояли трое полицейских — двое мужчин и одна женщина — и смотрели на него с ожиданием. Снейдер взглянул на настенные часы. Он знал, чего хотели в диспетчерской: было уже двадцать минут восьмого, а после ареста Конрада Снейдер распорядился, чтобы самолет «Люфтганзы» не вылетал до особого распоряжения; пилоту сообщили, что пассажира задерживает таможня для допроса.
Полицейский, который вызвал Снейдера из комнаты, протянул ему телефон.
— Алло? — проворчал Снейдер и отошел на несколько шагов от двери, чтобы Конрад не слышал, о чем идет речь.
— Речь о рейсе…
— Я знаю! Что с ним? — Снейдер перебил нервничавшего мужчину, который, судя по всему, сидел в диспетчерской вышке и ждал дальнейших указаний.
— Гейт давно закрыт, самолет уже получил слот на взлет. За исключением Анны Бишофф и вашего пассажира, которого вы вытащили, все уже на борту и ждут. Самолет срочно должен вылетать…
— Самолет ничего не должен, — снова перебил Снейдер.
— Кто сказал?
— Федеральное ведомство уголовной полиции Висбадена совместно с Федеральной разведкой. Иными словами — можете идти к черту.
На другом конце провода повисла короткая пауза.
— Для регулярных рейсов есть фиксированные слоты, но это чартер, и, если слот истечет, ждать нового придется чертовски долго. Каждая минута обходится авиакомпании в огромную сумму денег. Кроме того, на борту ждут сто пятьдесят пассажиров…
— Пусть ждут, — спокойно сказал Снейдер.
— Пилот уже двадцать минут тянет время, объясняя задержку непогодой в районе аэропорта назначения. Но некоторые пассажиры погуглили и выяснили, что…
— Господи! — вырвалось у Снейдера. — Тогда придумайте другую причину.
— Ладно, но что пилот должен сказать пассажирам?
— Мне все равно. Пусть скажет, что на назначенном маршруте заторы или у самолета спустило левое заднее колесо.
— Спустило колесо? — Мужчина сглотнул. — И сколько?..
— В настоящий момент мы не можем быть уверенными на сто процентов, что на борту нет еще одного террориста. Также мы не можем исключить запланированный угон самолета или наличие бомбы в багаже.
Снова повисла короткая пауза.
— Тогда нужно подключить полицию аэропорта, выгрузить весь багаж, эвакуировать пассажиров и, возможно, терминал.
— До этого мы еще не дошли. Если бы вы не задерживали меня зря, я бы продвинулся гораздо дальше. — Снейдер оборвал разговор и бросил телефон полицейскому, тот успел поймать его в последний момент, прежде чем он грохнулся на пол. — Никогда больше не соединяйте меня с диспетчерской вышкой, поняли?
Полицейские, которые слышали разговор, побледнели, но теперь кивнули, стараясь сохранять спокойствие. Снейдер не особо верил в бомбу или угон самолета, но так он, по крайней мере, выиграл еще немного времени и задержал взлет. Ведь возможность того, что кто-то из сообщников Конрада действительно находился на борту, была реальной.
Снейдер знал, что время поджимает. Тем не менее ему еще нужно было допросить Конрада о других участниках. После того как пожар в доме Конрада уничтожил все документы, Анна погибла, а криминальная полиция даже в ее квартире не нашла ничего интересного, Конрад оставался их единственной зацепкой. Он должен был где-то спрятать всю информацию и контактные данные. Но где? Невозможно же было держать все это в голове. И к чему этот чертов рейс на Майорку? Им отчаянно нужна была дополнительная информация, чтобы парализовать всю террористическую сеть до того, как произойдут ужасные события.
Снейдер уже протиснулся мимо полицейских и взялся за дверную ручку, чтобы продолжить допрос, когда зазвонил его телефон. На дисплее высветился личный номер Фридриха Дромайера. «Еще и это!» Босс собирался устроить ему разнос из-за запрета на вылет самолета?
Снейдер снова отошел от двери и снял трубку.
— Вы звоните по поводу ареста Конрада и рейса на Майорку?
— Да, Снейдер, я уже в курсе всего, — раздраженно прогремел голос Дромайера сквозь помехи.
— Нам необходимо, чтобы самолет задер…
— Да, Снейдер, я знаю! Отличная работа. Я уже на пути в аэропорт. Буду через десять минут. Встретимся у контроля безопасности.
Помехи в трубке внезапно исчезли.
— До встречи, — выдохнул Снейдер, удивленный тем, что связь уже прервалась. — Он убрал телефон и обратился к полицейским: — Я скоро вернусь. А пока следите, чтобы Конрад не сбежал. И не разговаривайте с ним! — Он развернулся и направился к гейту.
Через десять минут он достиг пункта контроля безопасности, где стояла масса людей, и увидел, как две женщины-полицейские в форме провели Дромайера мимо очереди к полному сканеру тела. Тот сразу сработал, но Дромайер показал коллегам паспорт для своей протезированной руки, и его пропустили.
Коротко кивнув Снейдеру, Дромайер убрал паспорт, и они пожали друг другу руки.
— Конрад в допросной таможенной службы, — объяснил Снейдер, пока они быстрым шагом шли через зону дьюти-фри. — Вы прямо из Висбадена?
Дромайер кивнул:
— Я узнал о смерти Анны Бишофф прошлой ночью, а сегодня утром об аресте Конрада — поэтому сразу прилетел сюда на вертолете.
Снейдер кивнул. Это объясняло, как Дромайер оказался здесь так быстро, но не отвечало на главный вопрос — почему он вообще приехал.
— У меня все под контролем, — проворчал Снейдер.
— Верю вам, но это дело слишком важно для меня, — парировал Дромайер.
— Хотите сами поговорить с Конрадом? — предположил Снейдер.
— Не только… — сказал Дромайер, — сегодня утром я получил от БНД тревожные новости, которые не хотел обсуждать по телефону.
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Пауль Конрад подергал наручники и задумался. Во время телефонного разговора, который лысый голландец вел в коридоре, Конрад напряг слух и уловил среди прочего слова бомба и угон самолета. По крайней мере, ему так послышалось. И это вполне могло быть правдой, потому что голландец уж точно не обменивался с диспетчером рецептами пирогов. Предположения копов были ошибочными, но они не могли рисковать, исключая какой-либо сценарий.
Сразу после этого голландцу снова позвонили, и он исчез. Если Конрад правильно услышал и пересчитал, сейчас в коридоре у двери оставались трое полицейских. Они обсуждали того самого голландца, которого, видимо, звали Снейдер и который был одинаково непопулярен как в полицейской среде, так и в криминальных кругах.
Конрад уже что-то слышал об этом Снейдере. Ну конечно! Внезапно все встало на свои места. Он вспомнил автомобиль с висбаденскими номерами, который видел за живой изгородью у соседей. Снейдер — тот самый нидерландский профайлер из БКА, один из ближайших доверенных лиц президента ведомства. И теперь Снейдер исчез — это был его шанс.
— Мне нужно в туалет! — рявкнул Конрад.
Тут же в комнату вошли двое полицейских. Пока один внимательно следил за ним, второй расстегнул ему наручники за спиной и защелкнул их спереди. Первым делом Конрад вытер пот со лба предплечьем. Затем его вывели.
В коридоре было заметно прохладнее, а воздух, благодаря работающему кондиционеру, намного свежее, чем в душной допросной. Правда, прогулка оказалась недолгой: туалет находился всего через две двери. Пока Конрад стоял у писсуара и мочился, полицейские наблюдали за ним косвенно — через зеркало.
Он застегнул молнию на брюках и, намыливая руки, завел разговор с полицейскими. Если ему удастся сейчас втянуть их в эмоциональный диалог, возможно, они забудут снова защелкнуть наручники за спиной.
— Я слышал, что мою дочь тоже допрашивают, — начал он, наклонившись к струе воды и сделав несколько глотков. — С ней все в порядке?
— Мне об этом ничего не известно, — ответил младший из двоих, с аккуратно подстриженными усами, которые снова вошли в моду.
Конрад перевел взгляд на старшего, в очках.
— У вас есть дочь? Тогда вы понимаете, что я сейчас чувствую.
Полицейский лишь подозрительно посмотрел на него.
Конрад сделал еще пару глотков, провел предплечьем по губам и вытер руки бумажным полотенцем.
— Где ее допрашивают? Здесь, на таможне?
— Не знаем, — сказал усатый, тогда как старший по-прежнему молчал.
— Я хотел бы увидеть ее, — продолжал Конрад. — Всего лишь на секунду. Мне этого достаточно. Я просто хочу знать, что с ней все в порядке.
Усатый открыл дверь и кивком указал наружу.
— Вперед.
Конрад пошел первым, тем же путем обратно в допросную.
— Полагаю, она тоже здесь, — предположил он. — Это ведь всегда одна и та же игра. Двух задержанных допрашивают одновременно и стравливают друг с другом. Ладно, это понятно, но…
— Мы об этом ничего не знаем, — перебил усатый. — Заходите! — Он втолкнул Конрада обратно в комнату.
— Я всего лишь хочу знать, все ли с ней в порядке.
Дверь захлопнулась, и он снова остался один. По крайней мере, теперь его руки были скованы наручниками спереди, и он мог вытереть пот со лба.
Он сделал вид, что садится, с шумом двигая стул по полу, но затем встал у двери и прижал ухо к стене.
Полицейские в коридоре разговаривали, и Конрад мог разобрать почти каждое слово.
— Он что, помочился тебе на ботинки? — спросила полицейская.
Послышался смех.
— Нет, вел себя спокойно. Но утверждал, что его дочь сидит рядом. Ее ведь вчера вечером схватили в Аугсбурге, да?
— Да, но она точно нигде не сидит.
— Что ты имеешь в виду? Ее застрелили?
— Не знаю, но она точно мертва.
Сердце Конрада на мгновение замерло. «О чем они вообще говорят?» Вдруг показалось, что ему не хватает воздуха. Это была какая-то подлая уловка? Наверняка нет! Они ведь даже не подозревали, что он их подслушивает. Он еще сильнее прижал ухо к двери.
— Вот смотри… вчера вечером… мотоавария в пешеходной зоне… врезалась со всей силы…
Послышались металлические звуки — будто из видео на телефоне. Потом крики людей, выстрелы и возгласы.
— Сделай потише! — прошипел один из полицейских.
— Да, да… — сказала женщина.
— А почему он не знает, что она мертва?
— Из Интернета все удалили. Все видео на YouTube заблокированы.
— А это видео?
— Коллега из Аугсбурга прислала.
У Конрада закружилась голова. Пот хлынул из всех пор. В считаные секунды у него промокли подмышки. Грудную клетку сдавило. Ему пришлось закрыть глаза и прижаться спиной к стене, потому что комната внезапно начала кружиться вокруг него.
«Анна!»
Этого не может быть. Она не должна быть мертва. Но она действительно ехала на мотоцикле. Он сам посоветовал ей на всякий случай припарковать байк в пешеходной зоне, когда она будет забирать билет.
«Проклятье!»
Все совпадало. Ему стало дурно. Утренний кофе подступил к горлу, оставляя кислый привкус во рту. Дрожащими пальцами он сжал кулак и постучал в дверь. Через несколько секунд видео на телефоне прекратилось, и дверь открылась.
Задыхаясь, Конрад прислонился к дверной раме. Он посмотрел в коридор и увидел три испуганных лица. Молодая полицейская держала в руке телефон. Нет, они не разыгрывали для него сцену — они выглядели по-настоящему встревоженными, вероятно догадываясь, что он их подслушивал.
— Моя дочь… мертва? — прохрипел он, с трудом произнося слова.
— Мы не можем вам ничего сказать по этому поводу, — наконец ответил полицейский в очках, постарше, который до этого все время молчал.
Конрад сглотнул кислый привкус, поднявшийся к горлу.
— Она мертва? — повторил он. — Покажите мне видео… пожалуйста.
— Это невозможно, — сказала женщина.
— Я знаю, что вам нельзя, но если это правда и моя дочь мертва, я немедленно во всем признаюсь, — предложил Конрад, его сердце неровно колотилось в груди, так что ему почти не хватало воздуха. — Я просто хочу знать… — слезы потекли по его лицу, — правда ли она мертва. Если да — позовите Снейдера… И мне нужны бумага и ручка для признания.
— Сначала успокойтесь.
— Я все расскажу. Я даже скажу, где заложена бомба. Я просто хочу сначала посмотреть видео.
Полицейские неуверенно переглянулись.
— Это не нам решать. Мы вызовем Снейдера. Тогда вы сможете поговорить с ним.
Конрад вытер слезы.
— Времени у вас почти не осталось. — Он посмотрел на настенные часы. — Через десять минут бомба взорвется, — торопил он.
Во взглядах, которыми теперь обменялись трое полицейских, была паника. Мужчина с усами схватился за телефон, чтобы выяснить номер Снейдера, а его старший коллега побежал за бумагой и ручкой. Молодая сотрудница полиции колебалась еще секунду, затем подняла руку и показала Конраду видео на своем смартфоне, при этом другая ее ладонь лежала на рукоятке оружия.
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— Что вы узнали от БНД? — спросил Снейдер.
— Позже.
Дромайер шел рядом со Снейдером по коридорам таможни в сторону допросной. Когда они проходили мимо кабинетов финансовой полиции и до цели оставалось не больше ста метров, в коридоре на мгновение мигнул свет.
Снейдер сперва не обратил внимания, но потом остановился и поднял взгляд. Потолочное освещение погасло, затем лампы несколько раз мигнули и снова загорелись — как пинбольный автомат, который ненадолго отключили от сети.
Дромайер, недоумевая, тоже посмотрел на потолок.
— На секунду подумал, что это теракт. — Он криво усмехнулся. — Со временем становишься параноиком.
«Неудивительно», — подумал Снейдер.
Когда они вошли в крыло здания, где находился Конрад, у Снейдера зазвонил телефон. Не успев ответить, он увидел, как к нему навстречу бежит полицейский с усами, который раньше соединял его с диспетчерской вышкой. Увидев Снейдера, тот поспешно убрал телефон от уха, и звонок прекратился.
— А, вот вы где. Я пытался до вас дозвониться. Пауль Конрад хочет сделать признание.
— Откуда вы это знаете? — резко оборвал его Снейдер.
— Он хочет поговорить с вами, хочет во всем признаться и…
— Что вы несете?
— Он сказал, что…
— Черт бы вас побрал!
Снейдер почувствовал, как кровь ударила в голову, а на висках вздулись артерии.
— Я же ясно сказал, чтобы с ним никто не разговаривал, вы, godverdomder hansworst![14]
Полицейский побледнел.
— Но он сказал, что выдаст нам, где находится бомба…
— Никакой бомбы нет, идиот! — Во рту у Снейдера пересохло. — Что вы ему сказали?
Полицейский неуверенно посмотрел на Дромайера, затем сглотнул.
— Он, к сожалению, услышал, что его дочь…
Снейдер грубо оттолкнул его в сторону, рванул по коридору и свернул к допросной. Там он раздвинул двух других полицейских, один из которых держал в руках блокнот. Дверь была открыта. В комнате не горело освещение, внутрь падал лишь свет из коридора. Снейдер вошел внутрь.
Еще прежде, чем увидел, что произошло, он почувствовал запах паленых волос.
Конрад сидел в темноте, обмякший, наполовину сползший со стула. Его руки были скованы наручниками впереди. Судя по всему, он снял обувь и носки, помочился на кафельный пол и поставил босые ноги в лужу, которая блестела в тусклом свете. В руках он держал настольную лампу — стекло лампочки было разбито. Подойдя ближе, Снейдер почувствовал запах горелой плоти. Очевидно, Конрад засунул нить накаливания в рот под язык.
Двое полицейских стояли рядом со Снейдером, потрясенные, и смотрели на Конрада. В его широко раскрытых глазах, уставившихся в потолок, отражался свет из коридора. Хотя после такого короткого замыкания предохранители наверняка уже выбило, Снейдер на всякий случай выдернул вилку лампы из розетки, прежде чем двумя пальцами проверить пульс на сонной артерии Конрада. Пульса не было. Конрад был мертв.
Дромайер и усатый полицейский, задыхаясь, остановились рядом со Снейдером и с недоверием уставились на тело Конрада.
— Что, черт возьми, здесь произошло? — воскликнул Дромайер.
Снейдер сжал руку в кулак. Ему хотелось собственноручно задушить всех троих коллег, выдавить из них последнюю каплю жизни.
— По-вашему, так выглядит признание? — заорал он.
— Нам очень жаль, мы думали…
— Это вы сказали Конраду, что его дочь мертва?
Снейдер не получил ответа, но лица троих полицейских были для него достаточным доказательством.
— Vervloekter klootzak, rotvent, rotzak![15] — закричал он и ногой оттолкнул стол так, что тот с грохотом пролетел через все помещение и врезался в противоположную стену.
После этого в комнате воцарилась тишина.
Снейдер глубоко вздохнул.
— Может быть, мы… попробуем его реанимировать? — робко предложила женщина полицейская.
— Да, попробуйте. Удачи! — крикнул Снейдер. — У него был кардиостимулятор.
— Успокойтесь, Снейдер, — сдержанно сказал Дромайер. Ему, похоже, было легче смириться с новой ситуацией. — Не секрет, что террористы используют собственное тело как оружие.
Снейдер замер. Он еще не думал о самоубийстве с этой стороны. Но тут до него дошло, к чему клонил Дромайер.
— Теперь у нас есть мученик, который покончил с собой в тюрьме. Идеально, чтобы возродить миф о РАФ.
Дромайер кивнул.
— Именно. Мы обязаны не допустить, чтобы Анна Бишофф и Пауль Конрад стали культовыми фигурами. Как только они назовут свои следующие отряды в честь погибших товарищей, возникнет настоящий культ мучеников, а число сочувствующих вырастет до тысяч…
— И мы поможем этой новой РАФ обрести бессмертие.
— РАФ? — произнес полицейский постарше хриплым голосом.
Дромайер повернулся к полицейским:
— Полная информационная блокада, понятно? Это касается и вас! Ни слова никому.
Полицейские кивнули. Все-таки они понимали, кто с ними говорит.
— Мы все провалили, — разочарованно сказал Снейдер. — Конрад и его дочь мертвы, и у нас больше нет шансов получить какую-либо информацию.
Дромайер задумчиво провел рукой по длинному шраму на виске, глядя на тело Конрада.
— Нет, Снейдер, есть еще одна возможность… Самолет все еще на аэродроме?
— Да, уже больше сорока пяти минут, — ответил Снейдер с неприятным ощущением предчувствуя, к чему клонит Дромайер. — А что?
Дромайер понизил голос:
— Вы должны полететь на Майорку вместо Конрада.
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Пока Снейдер и Дромайер шли в переговорную таможенной службы, где находился чемодан Конрада, Снейдер прокручивал в голове все произошедшее. Как ни крути, вся эта история ему категорически не нравилась. Мысль о том, что он должен примерить на себя личность Конрада, казалась ему абсолютно безумной. Прежде всего потому, что они понятия не имели, во что ввязываются. Во что он ввязывается.
Дромайер взглянул на раскрытый чемодан Конрада.
— Какие бы контраргументы вы сейчас ни приводили, — сразу лишил он Снейдера почвы под ногами, — я понимаю, что это рискованно. Но это наш единственный шанс.
— Знаю. — Снейдер вытряхнул сигарету из пачки и прикурил. — Но в прошлый раз, когда президент БКА отправил меня в спешно организованную командировку, половина моей команды погибла.
— Это риск, который неизбежен в нашей работе.
«Да, я знаю». Снейдер кивнул. Он был последним, кто настаивал на строгом соблюдении правил, — но что он ненавидел, так это поспешно разработанные и непродуманные до конца планы. Особенно когда речь шла о терроризме и жизнях множества людей.
— Йон Эйса поддерживает нас в этом? — спросил он.
— Вряд ли, — признал Дромайер. — Он бы немедленно выступил против такой операции.
— Но для этого ему сначала нужно о ней узнать… — заметил Снейдер.
— Именно. Но об этом можете не беспокоиться. Во-первых, он вместе с Евой Марквардт до конца недели находится на международной конференции по безопасности в Гааге. Во-вторых, он всего лишь мой заместитель, а мои приказы подлежат исполнению.
Снейдер затянулся.
— А Ева Марквардт?
— Она действовала бы точно так же, как я. Ну так что?
Снейдер медленно выпустил дым из легких. Третья женщина-президент БКА была такой же жесткой и непреклонной, как и Дромайер. В критической ситуации она наверняка встала бы на их сторону. Даже если у БКА не было официального мандата на расследование за границей, а испанские власти скорее создавали бы им больше проблем, чем помогали. Впрочем, Снейдера это мало волновало. Он и раньше не особо считался с возражениями местных структур во время зарубежных операций — и уж точно не собирался начинать теперь.
— Ладно. Но есть еще один момент… Я профайлер и судебный психолог, а не двойник для секретной миссии. По сути, моя работа на этом заканчивается.
— Снейдер, мне абсолютно безразлично, вы должны это сделать! — давил на него Дромайер. — Это наш единственный шанс, пока самолет еще стоит в Мюнхене. Нам нужно выяснить, что планировалось на Майорке. Во что вовлечен Конрад, выйдет ли на него кто-нибудь, захочет ли с ним встретиться или что-то передать ему.
— У нас есть время, и мы могли бы…
— Нет, мы не можем! Мы должны действовать сейчас. — Лицо Дромайера налилось краской, и он лихорадочно ослабил узел галстука.
Снейдер посмотрел на него с недоверием.
— Откуда такое давление? Из-за трех терактов?
— Не только… Во-первых, Кара Петцольд, менеджер, погибшая в Берлине, была дочерью моего хорошего друга.
— Verdomme, — выругался Снейдер, но по взгляду Дромайера понял, что на самом деле все гораздо хуже. — А во-вторых?
— Я же говорил, что есть новости от БНД. Перед вылетом в Мюнхен я встречался с майором Нильсом Томсеном. Теракты во Франкфурте, Берлине и Дюссельдорфе были лишь началом. — Дромайер скинул пиджак, расправил плечи и глубоко вдохнул.
Снейдер нахмурился.
— Что такое знает разведка, чего не знаем мы?
— Прошлой ночью они перехватили чаты в Даркнете. Там говорится о том, что РАФ со своим отрядом — Коммандо «Красная неделя» — планирует несколько десятков новых атак, начиная с этих выходных. Соответствующие боевые манифесты уже распространяются в Сети.
— Несколько десятков?
— Да. По всей Германии — от сорока до пятидесяти терактов.
Вот почему Дромайер еще затемно вылетел из Висбадена в Мюнхен. Снейдер покрутил окурок между пальцами и уставился в тлеющий огонек.
— Нам уже известно что-то конкретное? Вариантов масса. Поджоги и взрывы в банках, полицейских участках, тюрьмах, судах, на предприятиях оборонной промышленности, правительственных объектах или американских базах? — Он поднял взгляд, продолжая размышлять: — Захваты заложников? Покушения на известных политиков, адвокатов, судей, бизнесменов?
Дромайер пожал плечами.
— Нет, Снейдер. Пока ничего конкретного. Только то, что все начнется в эти выходные и завершится в конце следующей недели гигантским терактом, который затмит все, что было раньше.
— Но почему именно сейчас?
— 24 мая 1972 года отряд РАФ взорвал две заминированные машины у штаба сухопутных войск США в Гейдельберге: трое погибших, пятеро раненых. Почти в тот же день три года спустя — 21 мая 1975 года — в Штаммхайме начался процесс по этому и другим терактам против Баадера, Майнхоф, Энслин и Распе.
— И Коммандо «Красная неделя» начинает в эту пятницу, 24 мая, — задумчиво произнес Снейдер. Ему вспомнилось сокращение R4F. Похоже, четвертое поколение питало слабость к символике; да и прежние цели — менеджер, банкир и оружейный промышленник — явно были выбраны не случайно.
— Именно. БНД считает, что это месть за события тех лет.
— Полвека спустя? — спросил Снейдер.
— И продолжение старых терактов РАФ. Только на этот раз речь идет уже не о студентах-хиппи, которые скрываются на машинах с поддельными номерами и мастерят бомбы и «коктейли Молотова» в гаражах. Мы пока не знаем, как эта новая группировка себя финансирует, но уже как минимум год она выстраивает общеевропейскую террористическую сеть. Этого времени вполне достаточно, чтобы создать профессиональную логистику для оружия, документов, тайников с деньгами, транспорта и укрытий. БНД исходит из того, что четвертое поколение будет действовать куда масштабнее, жестче и безжалостнее всех предыдущих.
Снейдер отдавал себе отчет в серьезности проблемы.
— Если они умны, то извлекли уроки из ошибок предшественников. И, кроме того, никогда еще не было так легко заполучить современное оружие и компьютерные технологии.
— Три теракта были лишь стартовым выстрелом — небольшим прологом к тому, что еще впереди. — Дромайер сунул руку в карман брюк и достал плотно исписанный лист бумаги с символом РАФ, который протянул Снейдеру. Некоторые фрагменты текста были нечитаемы.
— Полагаю, это не из семидесятых?
Дромайер покачал головой.
— Наши IT-специалисты в Меккенхайме обнаружили этот памфлет в Даркнете. Вероятно, ему всего несколько часов, и официально он еще не опубликован.
Снейдер взял лист.
— А почему отсутствуют части текста?
— Страница сразу же была удалена из Сети, когда мы на нее наткнулись. Цифровая копия была повреждена, и нам удалось восстановить лишь отдельные фрагменты.
«Борьба продолжается
Мы – четвертое поколение РАФ – исходим из того, что после предыдущих атак…*******************************
****************************************** Мы требуем безотлагательной
В случае, если ********* ********************* консервативное и фашистское
************ ******** ******************
Наши требования не подлежат обсуждению.
Этот путь не имеет альтернатив.
Немецкое государство должно знать, что своей ложью и действиями последних десятилетий оно создало себе заклятого врага – собственный народ!
Пока немецкие концерны *****************************
а полицейское государство с *************************
подавляет свободы граждан, мы будем бороться с этим государством вооруженным сопротивлением.
Мы свергнем монополию этого правительства на насилие ******************
с помощью беспрецедентной, концентрированной вооруженной силы и расчистим путь для *********************
Коммандо «Силке Айз***
R4F»

Это был не просто памфлет — это было объявление войны. Снейдер потушил сигарету о поднос.
— Что может означать последняя строчка? Силке Айзерт?
Дромайер кивнул:
— Мы так считаем.
Снейдер вспомнил молодую студентку, застреленную пять лет назад во время демонстрации. Конрад упоминал этот случай. Террористы назвали свой отряд в честь Айзерт.
— Что вы думаете? — настойчиво спросил Дромайер.
— У меня не выходит из головы операция «Ноль-пять», о которой говорила Анна Бишофф. Это сокращение может обозначать месяц май. Скорее всего, речь идет о терактах, которые Коммандо «Красная неделя» начнет уже в эту пятницу. Три предыдущие атаки были, вероятно, лишь проверкой и сигналом для других террористических ячеек, что борьба началась.
— Мы думаем так же. Это была та самая точка невозврата. Теперь все только по-настоящему начинается, вплоть до большого финала в конце недели. — Дромайер взглянул на часы. — Снейдер, вы обязаны во что бы то ни стало схватить Рут-Аллегру Франке. Мы должны отрубить змее голову, прежде чем все зайдет слишком далеко.
Снейдер буквально физически ощущал ожесточенность Дромайера. Никогда прежде он не видел своего начальника таким. Тот и раньше ежедневно сталкивался в БКА с угрозами почти того же масштаба — контрабандными сетями, киберпреступностью, праворадикальным терроризмом, организованной наркоторговлей и международной преступностью, — но сейчас в нем было что-то маниакальное.
— Дело ведь не только в том, чтобы ликвидировать террористическую сеть, верно? — предположил Снейдер.
— Верно, Снейдер. Я не буду вводить вас в заблуждение. Есть еще одна причина, как минимум не менее важная, но сейчас еще рано об этом говорить. Однажды вы о ней узнаете, а пока вам придется просто довериться мне.
Его босс требовал от него слишком многого — Снейдер уже доверял двум предыдущим президентам БКА, и в обоих случаях это едва не стоило ему жизни. По взгляду Дромайера он понял, что тот прекрасно это осознавал.
— Хорошо, допустим, я сажусь в этот самолет с паспортом Рона Д. Пакулы и его чемоданом. Тогда нам нужно понимать одно: это будет чистый полет вслепую. Даже если мы кое-что знаем о Пауле Конраде, это нам вряд ли поможет. Ведь этот Рон Д. Пакула, который, возможно, летит в отель «Аурелия Бэй Клаб Резорт», для нас совершенно чистый лист.
— Доктор Конрад — психолог, и вы психолог! — уговаривал его Дромайер. — Если кто и справится, так это вы. К тому же вы знаете, как мыслит и действует преступник.
— Но я совсем не похож на Конрада.
— А кто вообще знает, как выглядит Рон Д. Пакула? Есть его фото?
— Нет.
— Вот именно. — Дромайер снова взглянул на часы. — Мы можем задержать самолет еще на полчаса, максимум на сорок минут, потом он взлетит. С вами или без вас. Либо рейс вообще отменят. В любом случае — если вы не подниметесь на борт, мы упустим наш единственный шанс добраться до контактов и сообщников Конрада.
— Хорошо. — Снейдер достал из кармана пиджака телефон, открыл галерею, посмотрел фото Анны Бишофф и увеличил его. — У нас есть личные вещи Анны, которые были при ней на мотоцикле?
— Да, — ответил Дромайер. — Лежат в хранилище вещдоков полиции Аугсбурга. Зачем?
Снейдер провел рукой по длинным бакенбардам.
— Пусть немедленно пришлют.
— Что вы с ними?..
Снейдер поднял руку, чтобы прервать Дромайера, и набрал номер Сабины Немез со своего телефона. Он подождал, и после седьмого гудка она наконец ответила.
— Доброе утро, Снейдер, — сонно зевнула Сабина, — ну, как ночь в аэропорту? — На заднем плане играло радио.
— Вы еще в Мюнхене? — Он сразу перешел к делу.
— Да… минутку… это Снейдер, — крикнула она, а потом снова обратилась к нему. — Марк и я завтракаем с моим отцом у сестры и…
— У меня есть хорошая и плохая новость, — перебил он ее.
— Снейдер, при всем уважении к нашей дружбе и всем взлетам и падениям, которые мы пережили за последние… э-э… семь лет, меня это не интересует. За полтора года это мой первый ОТПУСК!
— Который я вам сейчас отменяю, — сказал он. — Немедленно приезжайте в аэропорт Мюнхена. Полицейский эскорт с мигалками заберет вас от вашей сестры и доставит сюда.
— Какого черта?
— Вы проведете свою неделю отпуска на Майорке.
— Это и есть плохая новость? — рассмеялась она.
— Нет, это была хорошая. Плохая — вы проведете ее со мной.
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Посадка прошла прекрасно, и ровно в семь часов Леа сидела на своем месте у окна в восьмом ряду, с видом на массивный, конический шпиль Мюнхенской диспетчерской вышки.
Но затем ничего не происходило. Было уже девять, а они по-прежнему стояли у гейта. Сначала пилот сообщил, что у них еще нет разрешенного слота для взлета. Позже раздалось объявление, что в регионе аэропорта назначения действует предупреждение о непогоде, и половина пассажиров тут же достала телефоны и начала проверять информацию в Интернете, что вызвало шумное волнение.
Леа и без того знала, что это объяснение не соответствует действительности, поскольку по громкой связи до сих пор не прозвучали слова «Boarding completed»[16]. Следовательно, отсутствовал как минимум один пассажир — вероятно, это и была настоящая причина задержки. По крайней мере, в бизнес-классе еще оставалось несколько свободных мест.
Позже командир экипажа вновь обратился из кабины пилотов, сообщив, что на назначенном маршруте возникла перегрузка воздушного движения, и они ждут разрешения на вылет от диспетчера.
– Что они еще придумают, чтобы нас успокоить? — спросила Камилла.
Леа понимала, что и эта перегрузка воздушного движения вряд ли была настоящей причиной задержки, но капитан должен был что-то говорить: пока пассажиры думали, будто знают причину ожидания, они оставались спокойны. Большинство, по крайней мере. А так как это был чартер с отдыхающими, которым не грозило опоздание на стыковочный рейс, недовольство было минимальным. Все просто ждали пальм, пляжа и моря.
Тем временем Леа достала из дорожной сумки, которую поставила под свое сиденье, кнопочный телефон Вики и принялась его просматривать. Но особых открытий он не сулил. Хотя этот древний аппарат даже мог делать фотографии, на нем не оказалось ни одного снимка и всего несколько эсэмэс, да и то ничего интересного. Контактов тоже было немного — всего пара десятков. Среди них она обнаружила собственный номер, который Вики сохранила как «Леа-Мышка» — на глаза сразу навернулись слезы, которые она тут же вытерла. В списке контактов было несколько общих друзей и людей, которых Леа тоже знала, но большинство имен ей ничего не говорили.
— Наверняка среди них и любовник Вики.
— Вероятно… может, они даже собирались встретиться на Майорке, — прошептала она.
— Возможно. Поэтому по прибытии нам следует немедленно покинуть остров.
Леа и собиралась так поступить. Но этот взрослый мужчина был женат и имел дочь, как рассказывала Вики, так что он вряд ли смог бы надолго исчезнуть из дома незамеченным. Возможно, он и вовсе не появится на острове. В любом случае ей нельзя было отвечать на входящие звонки, в крайнем случае — только на эсэмэс.
Леа подняла взгляд и вытерла пот со лба. На часах было десять минут десятого. Солнце уже высоко стояло над горизонтом, палило на самолет, и в салоне постепенно становилось жарко. Включили кондиционер, а бортпроводницы раздали пластиковые стаканчики с водой.
Еще через десять минут, после более чем двух с половиной часов ожидания, в динамиках снова раздался щелчок. На этот раз заговорил второй пилот: «Уважаемые пассажиры, у меня для вас хорошие новости. Мы только что получили от диспетчерской вышки информацию, что на борт поднимутся еще два пассажира. После этого нам сразу же дадут разрешение на взлет. Прошу вас немного подождать».
Он повторил объявление на английском, но его заглушили бурные аплодисменты пассажиров.
Вскоре на борт действительно поднялись два человека. Худой, высокий мужчина лет пятидесяти пяти — лысый, с длинными тонкими бакенбардами, которые начинались от уха и тянулись до подбородка. Он выглядел довольно раздраженным. На нем была белая рубашка и черный, немного запятнанный и мятый костюм, который Леа тем не менее определила как дорогой дизайнерский. Но в дизайнерской он одежде или нет — с этим типом явно было не просто ладить.
Следом за ним шла невысокая, худощавая женщина лет тридцати пяти в джинсах и черной футболке в рубчик, с выразительными карими глазами и каштановыми волосами, собранными в хвост, — она тоже явно была не в духе. Судя по всему, они знали друг друга, потому что обменялись короткими кивками, прежде чем занять места в бизнес-классе — справа и слева от прохода.
Снова раздались циничные аплодисменты других пассажиров, сопровождаемые криками: от дружелюбного «В следующий раз вставать нужно пораньше, коллега» и до саркастического «Ну надо же, как быстро».
Леа ничего не сказала и даже не почувствовала раздражения. Напротив — она испытала облегчение, потому что где-то в глубине души опасалась, что эта задержка может быть связана с Вики или с ней самой.
Наконец из динамиков донеслись долгожданные слова:
— Boadring completed.
Дальше все пошло быстро. Двери закрылись и были заблокированы.
Леа пристегнула ремень. Со времен работы телохранителем она знала, предполетная проверка завершена, аварийные трапы активированы.
— Уважаемые пассажиры, мы получили новый слот на вылет и отправляемся через пять минут, — сообщил командир экипажа.
Пока одна из бортпроводниц демонстрировала меры безопасности, самолет слегка дернулся — его начали отводить от гейта.
Леа откинулась в кресле и закрыла глаза.
– Спокойной ночи, хорошенько выспись, — сказала Камилла. — Я разбужу тебя, когда мы будем на Майорке.
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Это было безумие. Вчера вечером Сабина еще удивлялась из-за авиабилета Анны Бишофф — а теперь сама сидела на этом месте в третьем ряду.
Пока она и Снейдер бежали к гейту, он сообщил ей о смерти Пауля Конрада — короткими, точными и прерывистыми предложениями, потому что бег трусцой явно не был его сильной стороной. А у гейта Сабина уже знала о плане Снейдера и Дромайера.
После того как их встретили злобные оглушительные аплодисменты пассажиров, Сабина спрятала дорожную сумку Анны Бишофф и маленький рюкзак в качестве ручной клади между ног, под своим и передним креслом. Официально Снейдер сел на борт с паспортом Пакулы, а она — с паспортом Анны. Сабина действительно немного походила на умершую: стройная, подтянутая, с длинными каштановыми волосами. Хотя Сабина была чуть ниже и на семь лет старше Анны, в отеле «Аурелия Бэй Клаб Резорт» на Майорке никто бы этого не заметил.
Черный жесткий чемодан Конрада тоже вернулся на борт, и к этому моменту и пилот, и второй пилот, и Ирина, старшая бортпроводница, знали об их миссии. «Глок» Снейдера вместе с извлеченным магазином находился в запертой металлической коробке в кабине пилотов, служебное оружие Сабины оставалось у Марка в Мюнхене. Снейдер перевоплотился в Рона Д. Пакулу и сидел в третьем ряду, всего в нескольких креслах от Сабины, по другую сторону прохода.
Самолет уже десять минут находился в воздухе, а Сабина все еще смотрела из окна с обидой на душе. Конечно, она могла настоять на своем и отказаться прерывать свой отпуск ради этой командировки — никто бы ее не осудил, тем более Дромайер, — но она знала: Снейдер обратился именно к ней, потому что другого выхода не было и он действительно нуждался в ее помощи.
Пока Сабина в Мюнхене еще колебалась с решением, ее отец уже узнал, что эта поездка так или иначе связана с терактами во Франкфурте, Берлине и Дюссельдорфе — Марк, как обычно, не смог держать язык за зубами. Тогда отец обнял ее и шепнул на ухо: «Сделай мир безопаснее, но береги себя, моя маленькая сообразительная белка».
«Моя белка» — так он всегда называл ее из-за карих глаз и каштановых волос. А Снейдер со временем в своей дерзкой манере превратил это в Белочку.
Сабина была честна с собой. Не будь второго взрыва во Франкфурте и третьего в Дюссельдорфе, она, вероятно, не села бы в самолет. Но вероятность того, что все продолжится, была высока — и следующая бомба могла сработать в центре Мюнхена, когда Конни, Керстин или Фиона будут идти в школу, ее сестра — на работу в городской музей, а отец снимать деньги в банке.
Ирина задвинула шторку между бизнес-и экономклассом и тут же принесла Сабине и другим пассажирам первых рядов стакан джина с тоником.
Снейдер отказался от напитка и грубо — что вывело Сабину из себя, — настоял на том, чтобы ему принесли томатный сок с водкой и табаско.
— Конечно, с удовольствием принесу, — все еще дружелюбно сказала Ирина, — но, к сожалению, без табаско, его нет на борту.
— Почему нет? — спросил Снейдер, прокручивая что-то на дисплее телефона. — Вы что, сами его употребляли?
— Несколько лет назад его просто убрали из ассортимента.
— А вас тогда почему тоже не убрали? — язвительно спросил Снейдер.
Сабина удобнее устроилась в кресле, закрыла глаза и попыталась абстрагироваться от разговора, но безуспешно.
— Тогда возьмите вот это, — прорычал Снейдер.
— Откуда у вас бутылка? — удивилась Ирина.
— Дьюти-фри, — коротко ответил он. Очевидно, он сунул ей бутылку в руку и добавил: — В стеклянном стакане, не в пластиковом… в большом стакане… и, если можно — прямо сейчас, а не на Майорке.
— Не уверена, что это возможно… — слегка раздраженно пробормотала Ирина.
— Что именно? Стакан или лед?
Сабина обернулась и поймала умоляющий взгляд стюардессы. Тогда она наклонилась к проходу.
— Пожалуйста, просто сделайте это, — настойчиво сказала она, — иначе вы только усугубите ситуацию, а вам это не нужно, поверьте мне, — до конца полета еще два часа.
Сосед Сабины, ухоженный менеджер лет тридцати пяти, пытавшийся читать журнал, кивнул ей в знак благодарности.
— Некоторые люди — настоящие…
— Придурки — вы совершенно правы. — Сабина снова закрыла глаза и попыталась заснуть.
Через две минуты Снейдер получил свой напиток и, казалось, немного расслабился — если вообще можно говорить о том, что он когда-либо расслаблялся. По крайней мере, он наконец замолчал.
Хотя вскоре самолет попал в зону турбулентности и его начало трясти, а на табло загорелся призыв «Пристегните ремни», Сабина увидела, как Снейдер поднялся с кресла, встал в проходе и, держа стакан в руке, наклонился к ее соседу:
— Не могли бы вы поменяться со мной местами?
Сабина открыла глаза и увидела, как менеджер недовольно нахмурился.
— Нет.
— Назовите мне вескую причину, почему вы этого не сделаете, — настаивал Снейдер.
— Потому что я хочу остаться здесь и спокойно дочитать этот журнал…
— Я сказал — вескую причину.
— Ладно, хорошо, я согласен, но вы должны пообещать, что наконец замолчите и будете вести себя прилично до конца полета.
Сабина откашлялась.
— Он никогда не даст обещания, которое не сможет сдержать.
Мужчина повернулся к Сабине:
— Вас не смущает, что он будет сидеть рядом и доставать вас?
— Все в порядке, он… — Сабина вспомнила о своей роли Анны Бишофф, — мой отец.
— О, правда? Мне вас по-настоящему жаль.
— Да, мне тоже.
— Всего хорошего. — Мужчина расстегнул ремень, схватил портфель и журнал и поменялся местами со Снейдером.
Едва Снейдер уселся рядом с ней, он поставил стакан на откидной столик и достал из пиджака набор для иглоукалывания. Точными движениями он вонзил полдюжины игл в маленькие татуированные точки на тыльной стороне ладоней.
— Напряжены? — спросила Сабина.
Он покачал головой, на лбу проступили глубокие морщины.
— Просто некоторые вещи действуют мне на нервы.
— Понимаю, — сказала Сабина. — Постепенно мне становится ясно, почему у вас постоянно случаются кластерные головные боли.
— Просто мне нелегко, — пробурчал Снайдер.
— Почему вы хотели сидеть именно здесь?
— Нам нужно подготовиться.

Пока командир экипажа по громкой связи делал объявление — сначала по-немецки, а потом по-английски, — Снейдер наклонился к Сабине и понизил голос:
— IT-специалисты в Висбадене удалили из Сети страницу контактов и раздел «Выходные данные» на сайте Рона Д. Пакулы из-за временной технической ошибки сервера.
Сабина подняла бровь.
— Значит, никто не сможет позвонить вам на мобильный Конрада, если загуглит страницу Пакулы, — прошептала она.
Снейдер кивнул:
— Так мы точно выявим тех, кто уже знает номер Пакулы.
Да, это имело смысл.
— Мы можем эффективно использовать оставшееся до посадки время. — Снейдер достал сотовый из кармана пиджака: — Вы тоже подключитесь к бортовому Wi-Fi.
Пять минут спустя через защищенное соединение из Висбадена им прислали документ на двести шестьдесят страниц:
«Реконструкция пропаганды и философии левого террористического движения в ФРГ с 1968 по 1982 год на примере РАФ» — это была диссертация Пауля Конрада, защищенная в Мангеймском университете в 80-х годах.
И то, что Сабина прочитала там о возможной будущей готовности молодежи к насилию, ей совсем не понравилось.
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При посадке в аэропорту Пальмы-де-Майорка никакой предполагаемой непогоды и в помине не ощущалось, да Леа и не ожидала ничего подобного.
Едва выйдя из самолета, она опустила очки на кончик носа так, чтобы видеть поверх оправы, и глубже натянула кепку Вики на лицо. В конце концов, нужно было исходить из того, что здесь окажется кто-то, кто знал Вики. Но такая маскировка долго не продержится. Надо было срочно что-то придумать, ведь, если она проходит в этих очках хотя бы день-два, ее ждут не только сильнейшие головные боли — она будет постоянно спотыкаться обо все на своем пути и не сможет прочитать ни строчки.
– Вон там, — сказала Камилла.
— Уже увидела, спасибо, — пробормотала Леа.
По пути к багажной ленте она проходила мимо сувенирного магазина, где продавались и солнцезащитные очки. На одном из вращающихся стендов она нашла большие коричневые очки с оправой почти такой же толщины, как у Вики. В них Леа выглядела точь-в-точь как Вики, только с тонированными стеклами. Она сразу же надела их, заплатила и спрятала очки Вики в сумку на поясе.
— А если кто-то спросит про твои очки?
— Скажу, что это просто солнцезащитные очки с диоптриями.
— А если кто-то захочет посмотреть сквозь них?
— Черт побери, тогда скажу, что теперь ношу контактные линзы. Кто вообще будет спрашивать?
— Любовник Вики?
— Лучше посмотри, не видишь ли ты наш чемодан.
У багажной ленты уже собрались пассажиры их рейса. Высокий худощавый лысый мужчина в дизайнерском костюме только что поднял с ленты черный жесткий чемодан, обмотанный несколькими слоями клейкой ленты. Кто садился в самолет последним, получал багаж первым. У его молодой спутницы, по-видимому, были только дорожная сумка и рюкзак, потому что они сразу направились к выходу.
После этого все пошло быстро: на ленте появились остальные чемоданы с их рейса, и все отдыхающие бросились к ним одновременно, словно разыгрывался какой-то приз. Найдя свой чемодан, Леа тоже двинулась к выходу. В лицо ей сразу же ударила душная жара, слегка смягчаемая средиземноморским бризом с запахом морской воды и сосен. Проезжая на траволаторе мимо ряда белых колонн и стоянок такси, за которыми на ветру покачивались сочные зеленые пальмовые листья, она увидела, как лысый мужчина с сопровождающей его женщиной подошли к даме в темно-синем деловом костюме, державшей табличку. На ней было написано: «Рон Д. Пакула», насколько Леа смогла разобрать.
— Должно быть, важный человек, — пробормотала она.
— Лучше позаботься о нашем трансфере. Вон там стоят автобусы.
— Ты, смотрю, дождаться не можешь, когда мы пропустим приветственный коктейль в баре отеля.
И действительно, в конце траволатора их ожидали шаттлы. Леа искала транспорт до отеля «Аурелия Бэй Клаб Резорт» и обнаружила современный белый автобус, в котором уже сидели несколько человек.
— Сеньора Вики Фукс? — спросил загорелый испанец с длинными черными локонами, перехваченными обручем, в белой рубашке и брюках, когда Леа остановилась перед ним.
Леа кивнула. Похоже, она была последним пассажиром.
— Я Мигель. Добро пожаловать на Балеары.
Он сунул ей в руку брошюру и флаер и отметил ее имя на планшете. Затем положил ее чемодан в багажное отделение, закрыл крышку и, уступив Леа дорогу, сел за руль.
В роскошном автобусе уже сидели восемь человек; в каждом ряду были установлены мониторы. Двери закрылись, и включилась система кондиционирования.
– Детей нет, — заметила Камилла, пока Леа шагала по проходу в конец автобуса.
— К счастью, — пробормотала Леа, занимая кресло в последнем ряду, где была одна.
— Поездка займет час пять минут, — объявил Мигель, лавируя между машинами на территории аэропорта.
— Скажи ему, пусть едет быстрее.
Леа проигнорировала комментарий, выключила монитор перед собой и вместо этого развернула флаер.
Аэропорт Пальмы находился на юго-западе острова, и теперь им предстояло пересечь Майорку с запада на северо-восток — восемьдесят километров до муниципалитета Польенса, на самой восточной оконечности которого располагался полуостров Форментор. Там, в бухте Кала-Фигера, располагался комплекс «Аурелия Бэй Клаб Резорт». Леа раскрыла глянцевую брошюру отеля — и на мгновение у нее перехватило дыхание.
— Ладно… неудивительно, что здесь нет детей, — пробормотала она. — Какие молодые родители вообще могут позволить себе такой отдых?
— Ты уверена, что мы едем туда, куда нужно?
— Судя по ваучеру — и по словам Мигеля, да.
«Аурелия Бэй Клаб Резорт» оказался гигантским пятизвездочным люксовым комплексом, построенным всего год назад международной сетью отелей из Дубая, недавно вышедшей на рынок Майорки. Пляжи были искусственно насыпаны из белоснежного песка, и бухта напоминала уединенный островной рай для сверхбогатых.
— Как Вики вообще смогла позволить себе такой отпуск? — прошептала Леа, мельком взглянув на других пассажиров впереди. Те сидели достаточно далеко и не могли слышать ее разговора. — Думаешь, этот ее хахаль оплачивает такую роскошную поездку?
– Не знаю, — без особого интереса ответила Камилла. — Меня больше удивляет, почему твоя бунтарка-кузина решила провести отпуск именно здесь, среди всех этих снобов.
— Хороший вопрос. Строительство колодцев в какой-нибудь стране третьего мира или путешествие по Кубе или Северной Корее подошли бы ей куда больше, чем этот храм роскоши.
Но сейчас Леа не хотела вдаваться в размышления. Она убрала флаер, посмотрела в окно и стала наблюдать за зелеными горами, проплывающими мимо, и за широкими лугами вдоль шоссе, где паслись дикие козы. Роль Вики ей все равно предстояло играть максимум один день. Потом она инсценирует поездку в Пальму на автобусе, а на самом деле покинет отель на такси еще до рассвета. Только со своей одеждой, которую она уложила в чемодан Вики, с поясной сумкой, удостоверением личности и всей наличностью.
Такси отвезет ее в Порт-д'Алькудию, в двадцати трех километрах от отеля. Оттуда ежедневно в 6:30 утра отправлялся небольшой паром на материковую Испанию. Если все пройдет по плану, уже завтра к полудню она будет в порту Барселоны.
Остальное она тщательно продумала, пользуясь сведениями из Интернета. Из Барселоны она шесть часов будет ехать на скоростном поезде TGV через французскую границу до Лиона, где сделает пересадку. Еще два часа до Женевы, оттуда чуть меньше трех часов до Цюриха, и затем три часа сорок минут до Инсбрука. После этого — последняя пересадка, и чуть больше часа поездом из Инсбрука в Куфштайн.
План был изматывающим и почти спортивным. Но если все сработает и поезда будут следовать по расписанию, даже с ожиданием и пересадками дорога займет всего двадцать три часа — меньше суток.
И самое приятное: поскольку она не летела, все это можно было осуществить без загранпаспорта и полностью за наличные. Даже между Францией и Швейцарией, давно входящей в Шенгенскую зону, на границе больше не проводили паспортный контроль — лишь выборочные проверки билетов и багажа. Для Леа это не представляло проблемы. С собой у нее все равно была только поясная сумка.
Теоретически она могла оставаться на Майорке три дня, поскольку ей нужно было уехать не позднее утра четверга, чтобы вернуться к десяти утра пятницы, когда подъедут бетономешалки для заливки фундамента ее зимнего сада. Но она вовсе не хотела испытывать судьбу так долго. Чем раньше она покинет остров, тем лучше — все это время существовала опасность, что кто-нибудь обнаружит тело Вики в котловане под зимний сад. Кроме того, оставалось лишь надеяться, что ассистенту не придет в голову наведаться к ней домой, чтобы узнать о ее самочувствии.
В любом случае, когда она покинет остров, майоркинская полиция предположит, что Вики бесследно исчезла именно на Майорке, и начнет поиски, но тела никто не найдет, а у нее самой будет идеальное алиби на время исчезновения кузины — к тому же доказать, что она вообще покидала Австрию, будет непросто.
Между тем они ехали через престижный район с роскошными виллами на холмах. Последние километры проходили по узкой прибрежной дороге с захватывающим видом, где автобусу часто приходилось резко тормозить, потому что встречные машины делали обгон многочисленных велосипедистов невозможным.
Леа смотрела на бескрайнее море, пока звонок ее — точнее, Викиного — телефона не вырвал ее из размышлений. Восточноевропейский военный марш в качестве рингтона. Типично для Вики. И снова при одной лишь мысли о ней у Леа на глаза навернулись слезы.
— Не хочешь хотя бы посмотреть, кто звонит?
— Да, пожалуй…
Леа провела ладонью по глазам и достала телефон из поясной сумки. Звонивший был сохранен под аббревиатурой ВГ, а ниже высвечивался незнакомый номер с австрийским кодом. Леа убавила громкость до минимума, но после десятого звонка ей это надоело, и она просто сбросила вызов.
— Наверное, не так уж важно.
— Будем надеяться.
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Испанка в темно-синем деловом костюме забрала Снейдера и Сабину из аэропорта на лимузине. Женщина знала не только о прибытии Рона Д. Пакулы, но и Анны Бишофф. Видимо, Пауль Конрад сразу добавил трансфер для своей дочери к своей собственной брони.
Путь пролегал через весь остров к комплексу «Аурелия Бэй Клаб Резорт» на другом конце Майорки. Вход в отель был прямо с улицы — через просторную солнечную террасу можно было попасть в футуристическое главное здание с ресепшен. Все это располагалось на небольшом холме, с которого открывался вид на пляж Кала-Фигера.
— Я отнесу ваш чемодан в апартаменты, — сказала испанка.
— Хорошо. — Снейдер стоял у широкой мраморной балюстрады и, пока Сабина протягивала женщине чаевые, смотрел вниз на море.
Это была величественная картина. Территория отеля простиралась вдоль всей полукруглой бухты. Насыпной песчаный пляж с бесчисленным количеством пальм светился желтым, за ним блестело лазурное море.
Сам отельный комплекс, помимо большого главного корпуса и дополнительных построек, расположенных на холме, состоял из нескольких сотен роскошных полутораэтажных бунгало-апартаментов, разбросанных по всей ширине бухты до самого пляжа. Некоторые домики представляли собой двойные апартаменты с большой общей террасой, но большинство имели собственный небольшой садик, располагались как минимум в десяти метрах от соседей и были отделены живой изгородью.
Если главное здание больше напоминало современный конференц-центр из стекла и белого каррарского мрамора, то жилые апартаменты были выполнены в мавританском стиле: белый камень, террасы, колонны, арки, изящные резные двери и ставни. Между ними тянулись лужайки с пальмами и живыми изгородями, а по асфальтированным дорожкам курсировали гудящие электрокары.
В центре комплекса располагался огромный разветвленный бассейн, а по внешнему периметру территории справа — насколько мог судить Снейдер — находились три теннисных корта, поле для гольфа, амфитеатр и даже вертолетная площадка. Слева была открытая спа-зона с джакузи, сауной и фитнес-трассой; дальше, ближе к морю — пляжная дискотека, а за ней — небольшой яхт-клуб с тремя длинными причалами, у которых были пришвартованы десятки яхт. Все это выглядело как огромный, полностью автономный элитный поселок. Построен он был — как Снейдер выяснил, погуглив по дороге на телефоне, — гостиничной сетью из Дубая.
— Впечатляет? — спросила Сабина.
— Да, — признался он и кивнул в сторону вертолетной площадки. — Хотя интересно, почему нас не забрали вертолетом.
— Серьезно?
Он пожал плечами.
— Ладно. Не хотите приветственный коктейль, прежде чем мы здесь осмотримся? — спросила Сабина и, не дожидаясь ответа, вошла в здание.
Снейдер проводил ее взглядом. Ему, в общем-то, было все равно, что она думает по поводу отмененного отпуска — работа есть работа. Тем не менее он почувствовал некоторое облегчение от того, что она, похоже, быстро смирилась с ситуацией. По крайней мере, обстановка компенсировала многое — здесь было определенно красивее, чем в Мюнхене.
Он тоже прошел через автоматические стеклянные двери главного корпуса и тут же был встречен бульканьем фонтанчика. Они зашагали через кондиционированный холл с тонированными голубыми окнами, в центре которого стояла огромная колонна из стекла — три метра в высоту и полтора в ширину, притягивавшая взгляды. В темносиней воде декоративного аквариума плавали несколько медуз диаметром не менее сорока сантиметров с метровыми щупальцами. Хорошо, что они были заперты здесь — он определенно не хотел бы встретиться с такими тварями на пляже.
Снейдер незаметно огляделся. В одном лишь холле стояли трое сотрудников охраны отеля. Не какие-то перекачанные «мачо» для устрашения, а обычные, неприметные парни с рациями и перцовыми баллончиками на форменных ремнях. Профессионалы — Снейдер сразу понял это по их внимательным взглядам.
По пути к большой, изогнутой мраморной стойке регистрации он прошел мимо нескольких щитов в человеческий рост, рекламировавших воркшопы «Позитивное мышление», и лишь недоуменно покачал головой. Затем прислонился к стойке рядом с Сабиной, которая, видимо, как раз занималась оформлением их заселения. Хотя среди вещей Конрада он не нашел никакого гостиничного ваучера, тот, очевидно, остановился именно здесь — и теперь было особенно интересно, узнает ли кто-нибудь на ресепшен Пауля Конрада. Очень хотелось верить, что этого не случится.
— Добро пожаловать в «Аурелия Бэй Клаб Резорт», — сказала с испанским акцентом темноволосая красавица примерно возраста Снейдера. На золотой табличке, прикрепленной к лацкану темно-синей формы, было написано «Мерседес». Позади нее висели большие фотографии испанской королевской семьи и шейха Дубая с семьей. — Как прошло ваше путешествие? — спросила она.
— Хреново, — пробурчал Снейдер. — Самолет задержали на два часа.
— О, мне жаль. Зато ваши апартаменты уже готовы. Минуточку… — Мерседес принялась быстро печатать на клавиатуре; на стене за ее спиной, рядом с портретами, тихо тикали часы, показывающие время в разных часовых поясах — от Лос-Анджелеса и Нью-Йорка до Лондона, Москвы, Пекина и Токио.
Между Германией и Майоркой разницы во времени не было, так что по крайней мере в этом плане Снейдеру не пришлось перестраиваться. Ему было вполне достаточно непривычного средиземноморского климата.
Он и Сабина терпеливо ждали, подписали пару бланков под вымышленными именами и наблюдали за охранниками и гостями, проходившими по лобби, кто с гольф-сумками, кто с ластами и масками для ныряния. По выражению лица Сабины и ее широко раскрытым глазам было видно, что, несмотря на предварительный поиск в Интернете, она не ожидала такого роскошного места. Снейдер тоже.
Во время поездки на автомобиле он еще раз тщательно изучил сайт отеля. Здесь не было ни привычной анимации, как в других клубных отелях, ни детей или подростков — гости этого курорта только для взрослых должны были быть не моложе восемнадцати лет. Вместо этого, помимо большого спа и массажной зоны, предлагались многочисленные эзотерические курсы, психологические воркшопы по самопознанию, творческие и художественные семинары. Видимо, европейская светская элита приезжала в этот чрезмерно дорогой отель, чтобы расслабиться, заняться гончарным делом, живописью, экспрессивным танцем, голосовой терапией или снятием энергетических блоков. И все это — чтобы открыть в себе то, о чем они раньше даже не подозревали. В общем, гостями были исключительно обеспеченные снобы, которые могли не только позволить себе такой отдых, но и тратить деньги на бессмысленные удовольствия. Если планировался крупный теракт РАФ, то это место было идеальным.
— О чем вы думаете? — спросила Сабина, заметив его отстраненность.
— О том, что здесь, к счастью, нет детей, — пробормотал Снейдер, думая о возможном теракте, но прежде всего о собственных нервах: кричащие малыши и капризные подростки выводили его из себя.
— Вы не любите детей? — спросила Мерседес, украдкой взглянув на Сабину.
Сабина цинично улыбнулась:
— Даже собственных.
— Ах. — Мерседес явно была поражена, хотя старалась этого не показывать. Она снова сосредоточенно посмотрела на свой монитор.
Сабина сменила тему:
— За последние годы здесь многое изменилось? Я имею в виду на острове?
Мерседес подняла взгляд:
— Когда вы в последний раз были на Майорке?
Хороший вопрос! Снейдер взглянул на Сабину.
— Давненько, — уклончиво ответила она.
— Тогда я определенно отвечу «да». Времена, когда Майорка была в руках семидесятилетних, уже в прошлом. Все больше молодых людей покупают здесь недвижимость — спортсмены, инфлюенсеры, музыканты, — и правительство тоже делает многое, чтобы остров развивался как роскошное, но при этом экологичное и устойчивое туристическое направление. — Она сунула руку в ящик и достала два массивных медных ключа: — Итак, вот ключи от ваших апартаментов. Бунгало «Аполлон» и бунгало «Дельфы».
— Никаких магнитных карт? — удивленно спросила Сабина.
Мерседес улыбнулась:
— Большинство наших гостей постоянно окружены гаджетами, приложениями и электронными картами в повседневной жизни. Наша управляющая настояла на том, чтобы сохранить эту старомодную атмосферу. Digital Detox[17] у нас на первом месте.
«Надеюсь, в апартаментах хотя бы есть кондиционер», — подумал Снейдер.
— Вас туда отвезут на гольф-каре, — продолжала Мерседес. — Ваши апартаменты находятся рядом, вы будете делить общую террасу. В порядке исключения мы могли бы поставить ширму-перегородку…
— Да, пожалуйста, — тут же сказала Сабина.
Снейдер криво улыбнулся.
— А бунгало «Медуза» или «Ксантиппа» для госпожи Бишофф уже заняты?
— Очень остроумно, — быстро ответила Сабина и обратилась к Мерседес: — Вы должны его извинить, иногда он пытается шутить в моем присутствии. Да, с ширмой, пожалуйста.
— Понимаю. — Мерседес улыбнулась, затем обратилась прямо к Снейдеру: — По поручению нашего директора, госпожи Бьянки Хагеман, позвольте передать, что она чрезвычайно польщена тем, что в течение двух недель вы будете гостем нашего отеля. — Она протянула ему папку через стойку: — Здесь детали вашего воркшопа.
Снейдер уставился на папку:
— Я принимаю участие в воркшопе?
Улыбка Мерседес теперь выглядела слегка растерянной.
— Нет, вы его проводите.
— О, правда? Я… — начал он, но резко замолчал, когда Сабина пнула его в голень и кивнула на один из плакатов на большой информационной доске.
Я УЖЕ БОГАТ, ТЕПЕРЬ Я СТАНУ СЧАСТЛИВЫМ!
Рон Д. Пакула Ментальный коуч

— Это будет весело, — громко рассмеялась Сабина.
«Теперь я стану счастливым? Черт бы их побрал!» Стиснув зубы, он открыл папку и увидел лист с расписанием и план отеля, на котором был отмечен семинарский зал.
— Спасибо. — Он взял ключ от бунгало и папку, развернулся и вышел из лобби через боковой выход, где стояли электрокары.
В этот момент у отеля остановился шаттл из аэропорта с новыми гостями. Все до единого — ухоженные пары в возрасте, которые неторопливо направились к стойке регистрации. Лишь одна высокая молодая женщина, в солнцезащитных очках и бейсболке, с ярко-рыжими волосами, выбивалась из этой компании снобов: она остановилась и с любопытством посмотрела в его сторону.
Снейдер завороженно встретил ее взгляд.
— Увидели что-то интересное? — спросила Сабина.
Снейдер отвернулся.
— Нет.
Молодой водитель провез их обоих по территории на электрокаре к апартаментам, расположенным почти в самом центре комплекса — примерно в пятидесяти метрах от бассейнов и в двухстах от пляжа. Поскольку вся территория отеля находилась на холме и плавно спускалась к бухте, из каждого бунгало открывался отличный вид на пристань, пляж и море.
Снейдер надел синие зеркальные солнцезащитные очки Конрада и попытался насладиться ветерком, ласкающим его лысую голову, и ароматом сосен, кактусов и трав. Однако попытка провалилась: он просто не любил растения. Оставалось надеяться, что хотя бы в его апартаментах не окажется зелени, которая будет отнимать у него кислород, необходимый для мыслительного процесса.
Пока Сабина давала водителю чаевые — что Снейдер считал совершенно излишним, ведь тот всего лишь выполнял свою чертову работу, — он вошел в апартаменты. Бунгало «Аполлон» было охлаждено до девятнадцати градусов и располагало жилой площадью чуть более ста десяти квадратных метров на одном этаже с открытым мезонином.
Чемодан Конрада уже стоял возле огромной двуспальной кровати, которая была расположена так, что через широкое окно и террасу открывался вид прямо на море. В изысканном контрасте с белыми стенами постельное белье было небесно-голубого цвета — в тон лестнице, абажурам и современным картинам на стенах. На подушке лежала гостиничная газета с программой мероприятий на день. Рядом — две фигурки из полотенец: слон и лебедь.
Еще до того как снять пиджак, смешать себе напиток из мини-бара и проверить, насколько мягок матрас, Снейдер поискал стенной сейф. Он обнаружил его у кровати, набрал в качестве кода свой шестизначный служебный номер БКА и убрал внутрь «глок» вместе с магазином, которые пилот выдал ему сразу после посадки. Туда же он положил паспорт Пауля Конрада, его бумажник и собственное удостоверение БКА.
Затем он отправил короткое сообщение Марку Крюгеру, проигнорировав, как и в случае с Сабиной, тот факт, что формально Марк все еще находился в отпуске: «Ты снова на службе. Выясни все о Бьянке Хагеман — управляющей отелем „Аурелия Бэй Клаб Резорт“ на Майорке. Срочно!»
Когда он бросил чемодан на кровать, в стеклянную дверь террасы постучали. Снейдер отодвинул занавеску и впустил Сабину. На ней были джинсовые шорты, черный трикотажный топ и белые кроссовки.
— Уже все распаковали? — спросил он.
— Да. — Сабина вошла. — У меня лишь маленькая дорожная сумка и крошечный рюкзак. С этим особо не разгуляешься.
— Что я могу сказать…
Сабина покосилась на кровать, где лежал большой жесткий чемодан Конрада.
— У вас, между прочим, багажа в десять раз больше, чем у меня.
— Обычно я путешествую с дорожным кофром, в котором…
— Я знаю, — простонала Сабина. — Мне уже не раз приходилось таскать его за вас. И хватит ныть — в конце концов, это была ваша гениальная идея лететь сюда вместе.
— Я не могу так работать. У меня с собой всего один костюм, да и тот весь в поту и крови. — Снейдер наконец снял пиджак, швырнул его на кровать и почувствовал, как неумолимо нарастает знакомая головная боль напряжения. Verdomme! Он вытащил футляр из внутреннего кармана пиджака и воткнул несколько игл в тыльную сторону ладони.
— Что, опять головная боль? — Со злорадной улыбкой Сабина подошла к чемодану и сорвала клейкую ленту, скреплявшую его половины после того, как Снейдер силой взломал замки. — Посмотрим, что у вас тут есть. Вдруг мне что-нибудь пригодится. — Она раскрыла чемодан. — Ага, целая коллекция костюмов. — Она вытащила один. — Мне не подойдет, но, кажется, это ваш размер.
Снейдер проигнорировал ее и покрутил акупунктурные иглы — напряжение в голове постепенно отпускало.
Сабина достала несколько папок и флаеров и бросила их на кровать.
— А вот, очевидно, материалы для вашей клиентуры, ищущей смысл жизни, — сказала она с усмешкой.
Снейдер ничего не ответил, а смешал себе джин-тоник с большим количеством льда и залпом выпил почти половину.
— Самое необходимое, чего нам не хватает, мы организуем здесь на месте, о'кей? — вдруг сказала Сабина примирительно.
— Если вообще успеем. — Снейдер опустошил стакан и поставил его рядом с компьютерным монитором на комод, над которым висел огромный плоский телевизор. Затем он рассказал Сабине об отряде Коммандо «Красная неделя» и о готовящихся терактах РАФ, которые должны были начаться уже в эти выходные. После этого он достал из кармана брюк фрагмент боевого манифеста, который получил от Дромайера, и объяснил, как они его раздобыли.
Сабина внимательно прочитала все, затем опустилась на кровать и некоторое время молчала. Настроение для шуток прошло. Наконец она откашлялась:
— Мне очень жаль, что я была такой… язвительной. Теперь я понимаю, почему вы вызвали меня из отпуска. — Сабина еще раз взглянула на листок: — В том, что здесь написано, эта группировка, возможно, не так уж и ошибается.
Снейдер серьезно посмотрел на нее:
— Дело не в правде, а в способе реализации.
— Конечно, в этом все и заключается. — Сабина сложила листок. — И они действуют очень ловко. Сеют страх и ужас, просто держа нас в неведении относительно своих размеров и возможностей и того, на какие еще теракты они способны.
Он кивнул. Они вели настоящую психологическую войну.
— В любом случае у них было достаточно времени, чтобы подготовить все тихо и тайно — а я торчу здесь, в этом идиотском отеле! Как это связано со взрывами? Тут тоже произойдет теракт?
— На Балеарах? — Сабина подняла плечи и покачала головой. — Не думаю. Пребывание Конрада здесь, скорее всего, имеет другую цель. — Она помахала перед ним материалами семинара: — В любом случае вам придется провести этот воркшоп.
— Вы с ума сошли? — вспыхнул Снейдер. — Именно я должен вести воркшоп о счастье и позитивном мышлении? Это все равно что Оззи Осборн…
— Служил бы мессу в соборе Святого Петра, я знаю, — опередила его Сабина. — Но как иначе мы доберемся до головы террористической сети, если вы не будете играть эту роль? На всякий случай стоит изучить эти материалы. — Она пролистала папку и флаеры: — К счастью, здесь нет фотографии Конрада.
Инстинктивно Снейдер понимал, что Сабина права. Он смешал себе второй напиток и собирался сделать глоток, когда зазвонил телефон.
— Это Марк, — лишь сказал он, и Сабина, похоже, ничуть не удивилась, что ее друга вовлекли в расследование. — Да? — Снейдер включил громкую связь.
— Я снова в Висбадене. Как Сабина? — спросил Марк.
— Просто замечательно! Что ты выяснил?
— Бьянка Хагеман, 39 лет, родилась в Берлине. В университете изучала экономику, туризм и гостиничный менеджмент, затем работала в Саудовской Аравии, Катаре и ОАЭ и уже год руководит филиалом дубайской сети «Аурелия Бэй Клаб Резорт» на Майорке.
— Что о ней известно БКА?
— Не замужем, детей нет, без судимостей, в терроризме не подозревается, никакой политической активности, связей с левыми кругами нет, открытых кредитов нет… кажется, безобидная и, кстати, чертовски привлекате…
— Ты на громкой связи, — перебил его Снейдер. — Спасибо. — Без лишних слов он закончил разговор.
— Значит, чертовски привлекательна, — язвительно повторила Сабина.
— Вы сами в этом сейчас убедитесь. — Снейдер ослабил галстук, снял его и расстегнул две верхние пуговицы рубашки. — Мы ее навестим.
По пути к двери он вытащил акупунктурные иглы из тыльной стороны ладони.

Глава 40

Ранним днем Леа, наконец, оказалась в своих апартаментах — хотя слово «апартаменты» здесь было явным преуменьшением. Роскошный люкс «Пуэбло» занимал два этажа, лестница вела на открытый мезонин с балюстрадой. В ванной комнате имелось джакузи, в гостиной — огромный плоский экран, а потрясающая терраса с захватывающим видом была роскошью, обычно доступной только клиентам, на которых она работала телохранителем.
При регистрации на ресепшен Леа с удивлением, а заодно и с облегчением обнаружила, что Вики забронировала апартаменты на одного человека. По крайней мере, можно было не беспокоиться, что любовник Вики тоже появится здесь. Единственной проблемой оставался странный звонок от ВГ с австрийским кодом.
В данный момент Леа стояла на крытой террасе в купальнике Вики в тени и смотрела вниз на пляж. К сожалению, ее кожа была крайне чувствительной к солнцу. Если она простоит пятнадцать минут без защиты под палящим весенним солнцем Майорки, то сразу обгорит и будет выглядеть, как рак на гриле. Поэтому она щедро намазалась солнцезащитным кремом. Лежать на солнце она не собиралась, и уж тем более показываться у бассейна или на пляже, но даже короткая прогулка могла привести к тому, что она вернется в Австрию с красным лицом. А этого она точно хотела избежать.
Намазав на тело, как ей казалось, полтюбика крема, Леа распаковала оставшуюся часть чемодана, разложила вещи в ванной и шкафах и приготовила себе в мини-баре мартини со льдом. К нему открыла пакет арахиса.
Она еще раз оглядела апартаменты. В гостиной стоял даже отдельный монитор с клавиатурой, мышкой и Wi-Fi. Отлично — теперь ей не нужно было искать интернет-уголок в лобби. Она открыла браузер и вошла в веб-интерфейс системы безопасности SEC–CURE под своим паролем. Когда она долго отсутствовала, а Гернота не было дома, она обычно делала это через мобильное приложение, но сейчас ни в коем случае не хотела включать телефон. В конце концов, через внешний доступ все тоже отлично сработало. Скорость соединения была не самой высокой, но достаточной для переключения с одной камеры на другую.
В доме и в саду все было в порядке, о чем сообщали наружные камеры. В Куфштайне стояла облачная погода, и по движению ветвей Леа поняла, что было ветрено. Но самое главное — это вид на котлован для зимнего сада. Земля была абсолютно ровной и выглядела так же, как она оставила ее прошлой ночью. С облегчением Леа вышла из системы, удалила историю браузера, откинулась назад и помассировала виски.
– Видишь, все в порядке, — раздался голос Камиллы.
Да, но сердце все еще бешено колотилось. Вдруг кто-то из соседей видел, как она работала ночью, и вызвал полицию? К счастью, этого не произошло — иначе ее сад выглядел бы иначе, — но кто знает, что еще может случиться. В любом случае расслабиться ей не удастся.
Она отпила из стакана и подумала, не приложить ли ко лбу пакет со льдом из морозильника и не прилечь ли на час, чтобы восполнить недосып, как вдруг зазвонил телефон Вики. Ну что опять?
Леа взглянула на дисплей. Эсэмэс от того самого ВГ.
— Вот он упорный.
— Да, — пробормотала она и открыла сообщение:
«Привет, мое сокровище. Я живу в доме „Каллисто“.
Почему ты не пришла в 15:00 к бассейну?»
— Вот дерьмо, — вырвалось у нее. Пульс тут же взлетел, и она почувствовала, как сердце колотится в горле. — И что теперь?
– Выясни, кто этот парень, — с ходу сказала Камилла.
— Откуда мы знаем, что это вообще парень? — спросила она.
— Иначе называл бы он Вики «МОЕ СОКРОВИЩЕ»?
— Тоже верно. — Леа с трудом могла поверить, что Вики вдруг стала бисексуалкой.
– Расслабься, — посоветовала Камилла. — Очевидно, он не знает, где твои апартаменты, иначе давно бы уже постучался.
Только этого не хватало. Она встала, на всякий случай заперла входную дверь, закрыла дверь на террасу и задернула шторы. Потом села за стол, одним глотком выпила мартини и дрожащими пальцами начала печатать ответ. Она старалась имитировать стиль Вики, используя смайлы и эмодзи, которые можно было набрать на клавиатуре.
«Извини, проспала, гррр! Дурацкий самолет опоздал больше чем на два часа. Устала после перелета». Писать такое было рискованно, но она была уверена, что этот поклонник не прилетел тем же рейсом из Мюнхена, иначе все давно бы всплыло.
Через несколько секунд пришел ответ.
«Где ты?»
«Лежу в комнате с мигренью, ааа!» — написала она, чувствуя себя при этом глупо. Но именно так бы ответила Вики.
«Какой домик?» — спросил незнакомец.
Леа задумалась на мгновение. Потом написала: «Сейчас блевану…» Так она выиграет хоть немного времени.
Наверняка это тот женатый знаменитый мужчина, с которым у Вики была тайная интрижка. Возможно, он приехал на Майорку вместе с женой и дочкой.
«Жаль, надеюсь, тебе скоро станет лучше», — написал мужчина.
Леа хотела ответить, но Камилла снова вмешалась:
— Прекрати писать этому типу!
— Ты же хотела, чтобы я выяснила, кто это, — возразила Леа.
— Сейчас уже не важно. Хватит! Все это слишком опасно. Он ни в коем случае не должен тебя увидеть. Завтра утром тебе нужно уехать до восхода.
«Спасибо, до встречи», — набрала Леа.
Мгновенно пришел ответ:
«Ты уже видела Пакулу?»
Леа, словно загипнотизированная, уставилась на сообщение. Пакула? Она на мгновение закрыла глаза и помассировала переносицу. Разве это не тот лысый мужчина в самолете в сопровождении молодой спутницы, которых в аэропорту забрал лимузин? Какое отношение он имеет к Вики?
«Нет, еще не видела», — написала Леа.
– Прекрати, черт возьми, — предостерегла Камилла.
«Когда встретимся?» — снова спросил незнакомец.
«Мне плохо — сейчас опять блевану…» Как только сообщение отправилось, Леа выключила телефон и дрожащими пальцами бросила его на стол. О боже!
Она вытерла пот со лба и заметила, какая ледяная у нее рука.
– Все это мне совсем не нравится, — сказала Камилла.
— Думаешь, мне нравится?
Леа поднялась с дрожащими коленями и надела сандалии. Схватила солнцезащитные очки и бейсболку, накинула на плечи бело-голубое пляжное кимоно Вики, сунула ключи от квартиры и телефон Вики в поясную сумку и направилась к двери.
— Что ты собираешься делать?
— Иду на ресепшен. Хочу выяснить, кто этот Пакула.
— В твоем состоянии? Ты же совершенно не в себе!
— Чем скорее, тем лучше.
— Подожди минуту. Включи компьютер еще раз…

Глава 41

Управляющая отелем приняла Снейдера и Сабину в своем просторном, залитом светом кабинете, вход в который находился сразу за стойкой ресепшен.
Переступив порог, Сабина не только уловила легкий цитрусовый аромат, но и сразу почувствовала приятную спокойную атмосферу, царившую в помещении. Этому способствовали белоснежный ковер, светлая дизайнерская мебель и великолепный вид на бухту. И Марк, черт побери, был абсолютно прав в том, что сказал о менеджере отеля.
Хагеман, стройная обаятельная блондинка, сидела за письменным столом в элегантном синем деловом костюме и как раз заканчивала телефонный разговор. Затем она подняла взгляд. Ее большие голубые глаза с красивыми изогнутыми ресницами засияли при виде Снейдера — словно у нее была слабость к лысеющим мужчинам в возрасте.
— Меня зовут… — начал Снейдер, но Хагеман тут же перебила его:
— Я уже знаю. Мартен С. Снейдер и Сабина Немез. Добро пожаловать в отель «Аурелия Бэй Клаб Резорт».
Хагеман обошла стол. Она была примерно такого же роста, как Снейдер, и крепко пожала им обоим руку.
— Это был Фридрих Дромайер, — кивнула она в сторону телефона. — Директор Федерального ведомства уголовной полиции…
— Президент, — поправила Сабина, но тут же махнула рукой. — Не важно…
— …предупредил о вашем прибытии, — продолжила Хагеман, — и объяснил, насколько для вас важна «С» в вашем имени. Могу я спросить, что она означает?
— Спросить можете, но это останется моей тайной, — ответил Снейдер.
— Ну что ж, тогда и вы не узнаете кое-какие мои личные секреты, — мгновенно парировала Хагеман и кокетливо приподняла изящно изогнутую бровь.
«Ущипните меня, — подумала Сабина. — Она что, флиртует? Со Снейдером?» Сабина еще ни разу не встречала женщину, которой бы Снейдер был симпатичен. Собственно, она вообще не знала никого, кто хотя бы отдаленно мог его выносить. В этом смысле происходящее было настоящей премьерой.
— Как жаль, — саркастически произнес Снейдер. — Мы…
— Ваш начальник попросил меня содействовать вам в вашей работе, — перебила его Хагеман. Вздохнув, она пожала плечами. — А незадолго до этого мне позвонила из Мадрида немецкий посол. Она, в свою очередь, предупредила о звонке Дромайера и тоже попросила меня о сотрудничестве с немецкой полицией.
Очевидно, Дромайер задействовал все доступные ему рычаги, чтобы максимально расчистить им путь.
— И вы это сделаете? — с любопытством спросил Снейдер.
— Ну… пока я знаю лишь то, что речь идет о двух предполагаемых преступниках, находящихся в этом отеле. И вообще-то мне следовало бы сейчас связаться с майоркинской криминальной полицией, чтобы…
— Нет, — тут же отрезал Снейдер. — Этим вы только помешаете нашей работе и все усложните.
Хагеман мгновенно стала серьезной.
— Если мои гости и сам отель находятся в опасности, я обязана…
— На данный момент ситуация под контролем и никому ничего не угрожает, — перебил ее Снейдер.
— Хорошо, это уже радует, — сказала Хагеман, глубоко вздохнула и убрала длинные светлые волосы за ухо, в котором блеснула серебряная сережка в форме ракушки. — Но иностранные полицейские не обладают в этой стране полномочиями и вообще-то не имеют права вести расследование.
— Не «вообще-то», а совершенно точно не имеют — вы абсолютно правы, — вмешалась в разговор Сабина, опасаясь, что очередное резкое замечание Снейдера может разрушить все, что Дромайер с таким трудом выстроил. — Но в данной ситуации у нас просто нет другого выхода, иначе последствия будут катастрофическими…
— Я бы с радостью вам помогла, тем более что вы соотечественники, — начала Хагеман, — но я нарушу испанский закон, если окажу вам поддержку в несанкционированной операции под прикрытием в отеле, о которой говорил ваш начальник.
— Мы это понимаем, — успокоила ее Сабина. — Но преступники, о которых идет речь, причастны, среди прочего, к подрыву автомобиля в Берлине, в результате чего недавно погибла менеджер Кара Петцольд. — Она сделала паузу и наблюдала за реакцией Хагеман. — Вы ведь сами из Берлина, верно? — спросила Сабина. — Вы слышали об этом инциденте?
Хагеман кивнула, задумчиво покручивая сережку.
— Каре Петцольд было примерно столько же лет, сколько и вам, — продолжала Сабина. — Тридцать девять. — Это прозвучало резко, но подействовало. Хагеман была явно потрясена. — И мы лучше знакомы с предысторией, чем испанская полиция, — добавила Сабина.
Хагеман поправила жакет и глубоко вздохнула:
— Хорошо. Значит, никакой испанской полиции. Я помогу вам, но только чтобы защитить своих гостей и не дискредитировать репутацию отеля. Что вам нужно?
Сабина почувствовала, как напряжение спадает с ее плеч. Слава богу, Хагеман на их стороне. Она украдкой взглянула на Снейдера, который все это время спокойно слушал их разговор.
— Для начала будет достаточно двух ноутбуков, — сказал Снейдер.
— Наш IT-специалист сейчас в отпуске, но это не должно создать проблем. Что еще вам нужно?
— В вашем отеле есть химчистка? — Вместо объяснения Снейдер вывернул подкладку кармана.
Хагеман бросила на нее профессиональный взгляд и осмотрела Снейдера спереди и сбоку.
— Настоящий «Стенвег ен Зонен». Вам очень идет. — Она улыбнулась. — С этим разберемся. Проще простого. В конце концов, я хочу, чтобы в моем отеле вы выглядели чертовски хорошо.
Снейдер и бровью не повел, лишь кивнул.
Вдруг Хагеман нахмурилась, снова обошла стол и посмотрела на свой компьютер:
— Думаю, где вас разместить… У нас полный аншлаг. Нет ни одного свободного бунгало.
«О боже!» — подумала Сабина, поняв, что управляющая отелем еще не все знает. Она вопросительно посмотрела на Снейдера, но он лишь коротко кивнул и пробормотал:
— Скажите ей.
Хагеман подняла взгляд:
— Что вы должны мне сказать?
— Речь идет о двух преступниках, — начала Сабина, — Анне Бишофф и…
— Она только вчера забронировала последние свободные апартаменты, — вставила Хагеман, садясь за стол и печатая на клавиатуре.
— …и второй — Рон Д. Пакула, — закончила Сабина. — Оба на Майорку не приедут.
Хагеман замерла и подняла взгляд:
— Вы меня разыгрываете?
— Нет, — включился в разговор Снейдер. — У следователей БКА просто нет времени кого-то разыгрывать.
— Рон Д. Пакула не приедет? — осознала Хагеман, продолжая стучать по клавишам. — Но это ошибка, он уже заселился в апартаменты.
— На самом деле… — Снейдер подошел ближе и присел одной ягодицей на край стола. — Я приехал на Майорку вместо Рона Д. Пакулы, а моя коллега — вместо Анны Бишофф.
— Понимаю. — Глаза Хагеман на мгновение округлились, но она оставалась спокойной, учитывая то, что сейчас узнала. Теперь она посмотрела на Снейдера: — И что они собирались здесь делать?
— Не знаем.
— Почему вы их не спросите?
— Потому что они мертвы.
— О, ну здорово, все лучше и лучше! — Она вскинула руки. — Кто тогда будет вести воркшопы Пакулы?
— Воркшопы? — Веко Снейдера дернулось. — Во множественном числе?
— Да, всего шесть.
Снейдер потянул за воротник рубашки, потом покрутил головой, пока не щелкнули шейные позвонки.
— Шесть? Verdikkeme! Я возьму их на себя.
— Вы? — вырвалось у нее, и она улыбнулась Снейдеру, доверительно положив руку ему на предплечье. — При всем уважении, у вас очень сильная харизма, и вы наверняка отлично справляетесь со своей работой, но…
Сабина откашлялась.
— Мой коллега — аналитик и дипломированный судебный психолог, — объяснила она прежде, чем Снейдер успел разразиться тирадой. — Кроме того, мы нашли материалы Пакулы в его чемодане: он мошенник, и Снейдер будет выдавать себя за него, пока мы не выясним, что ему здесь было нужно. — Сабина сознательно избегала слова террорист.
— О'кей, понятно… — Хагеман напечатала на клавиатуре, потом развернула монитор к ним. — Но что насчет этого сайта?
Сабина увидела на экране домашнюю страницу Рона Д. Пакулы.
— Просто фейк. Кстати, БКА уже удалило контактные данные из Интернета.
Хагеманн проверила это, выпрямилась и снова разгладила жакет.
— Хорошо, думаю, теперь я в курсе. Будем работать вместе и выясним, что Пакула и Бишофф здесь планировали. — Она снова выглядела абсолютно собранной. Вероятно, умение мгновенно адаптироваться к новым обстоятельствам было частью ее работы.
— Кто будет участвовать в воркшопах? — спросил Снейдер.
— Пока не знаем. Наши гости не могут забронировать место на курсах из дома.
— Тогда как?
— Они должны регистрироваться на воркшопы и семинары на ресепшен, пока есть свободные места. Вся велнес-программа и курсы по самопознанию предлагаются отелем бесплатно.
— Как вы вообще познакомились с Пакулой? — спросила Сабина.
— Он связался с нашим отелем год назад и предложил свою программу. Мы заключили контракт на шесть воркшопов в течение двух недель за гонорар 7500 евро плюс бесплатное проживание и питание.
— Вам не показалось, что это слишком дешево? — поинтересовался Снейдер.
— Наверное, вы считаете меня наивной…
— Нет, совсем нет, — быстро произнесла Сабина, не дав Снейдеру ответить.
— …но я подумала, что это выгодное предложение для отеля, который я развиваю, — и сайт Пакулы с его резюме действительно впечатлил. Хотя меня уже смущало… — она грызла ноготь — первый признак того, что ситуация ее зацепила, — что я нигде не смогла найти его фотографию.
— К счастью для нас, — усмехнулся Снейдер, — иначе мы бы сейчас не смогли осуществить наш план. Ладно. — Он поднялся со стола. — На данный момент у нас больше нет вопросов.
Хагеман тоже встала.
— Я распоряжусь, чтобы вам доставили ноутбуки в апартаменты. — На мгновение ее взгляд стал задумчивым. — Что бы вы ни предприняли в ходе расследования, спасибо за ваши усилия и за то, что хотите уберечь этот отель от беды.
Снейдер кивнул:
— Для этого мы здесь.
Она протянула ему руку:
— Что бы вам ни понадобилось — просто дайте мне знать, Мартен… э-э-э… то есть, господин Пакула. — Она улыбнулась ему и Сабине: — Фрау Бишофф.
Они вышли из кабинета, и, закрывая дверь, Сабина украдкой посмотрела на Снейдера.
— Вам тоже показалось, что Бьянка положила на вас глаз? — прошептала она.
Снейдер остался невозмутим.
— Я просто привлекательный и харизматичный мужчина.
Сабина чуть не рассмеялась вслух.
— Что не так с этой женщиной? — с улыбкой спросила она, обходя стойку.
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Леа надела солнцезащитные очки Вики, натянула кепку пониже на лицо и накинула на плечи пляжное кимоно. Так она шла в тени пальм по узким тропинкам комплекса. Вместо асфальтированной главной аллеи, которая вела прямо к ресепшен и по которой сновали многочисленные электрокары, Леа выбрала короткий путь — она обнаружила его, благодаря идее Камиллы, через спутниковый режим в Гугл-картах.
Тропинка тянулась вдоль белой стены под пальмовой аллеей, за которой располагались спа, велнес-зона и сауна. Она также вела к ресепшен, но незаметнее.
Поскольку стойка в этот момент была оккупирована группой туристов, Леа устроилась в кондиционированном лобби за большим аквариумом. Здесь ее не видела охрана, но через темно-синюю подсветку воды можно было незаметно наблюдать за ресепшен.
Ожидая, она с интересом рассматривала медуз.
— Завораживающе, — пробормотала она, искренне впечатленная. Информационная табличка объясняла, что эти декоративные животные называются Aurelia limbata и Aurelia solida — как и отель — и родом из Персидского залива у берегов Дубая. От толстой желеобразной каймы зонтика отходили по двадцать щупалец; словно длинные нити, они плавно колыхались в воде и дергались при каждом сокращении, когда медуза, выталкивая воду, продвигалась вперед.
– Да уж, абсолютно завораживающе, — сказала Камилла с иронией. — Эти медузы напоминают мне Гернота… такие же уродливые и ядовитые.
Леа ответила молчанием. Наконец большая часть гостей ушла, и она осторожно подошла ближе к ресепшен, остановилась перед информационной доской и сделала вид, что интересуется предложениями отеля по морским прогулкам и поездкам на джипах. Кроме того, здесь предлагались горные походы с гидом, туры на горных и электровелосипедах, каякинг, курсы дайвинга и однодневные поездки с погружениями к затонувшим кораблям. Просматривая многочисленные объявления, Леа периодически поглядывала на ресепшен и, наконец, включила телефон Вики, чтобы проверить, не звонил ли ВГ или не прислал ли эсэмэс. К счастью, ничего не было.
Когда последний гость покинул ресепшен и сотрудницы остались одни, Леа подошла к самой старшей женщине, которая казалась ей наиболее компетентной, и прислонилась к стойке. На бейдже было написано «Мерседес». Не видя смысла ходить вокруг да около, она спросила прямо:
— Скажите, Мерседес, в вашем отеле уже заселился гость по имени Рон Д. Пакула?
— Да, а что? — прозвучал быстрый ответ.
– Посмотри направо, — сказала Камилла.
В тот же момент взгляд Леа упал на плакат на другой информационной доске рядом с ресепшен. «Я уже богат, теперь я стану счастливым!»
— Как замечательно, значит, воркшоп все-таки состоится, — сказала она с широкой улыбкой.
— Да, состоится. Даже несколько. Хотите принять участие?
Значит, этот тип был ментальным коучем. Интересно, какое отношение к нему имела Вики?
— Да, возможно, спасибо, — ответила Леа. Она уже собиралась отойти, как дверь за ресепшен открылась.
— Ах, вот и сеньор Пакула, — с радостью воскликнула Мерседес.
Высокий худой мужчина с лысиной и тонкими бакенбардами, из-за которого задержали рейс, вышел в сопровождении молодой брюнетки, поднявшейся вместе с ним на борт. Галстук и дизайнерский пиджак он уже снял, а верхние пуговицы рубашки были расстегнуты.
— Да? — Пакула огляделся, немного нахмурив брови.
Мерседес указала на Леа.
— Эта дама интересуется вашим воркшопом.
— Прекрасно, — без особого энтузиазма сказал он с легким голландским акцентом.
– Голландец по фамилии Пакула? — удивилась Камилла. — Звучит скорее по-польски.
Леа улыбнулась Пакуле:
— Я видела вас в аэропорту. Вы приехали из Мюнхена, верно?
— Что ты творишь, черт возьми? Прекрати пустую болтовню! Кто знает, как он связан с этим ВГ. Потом все всплывет.
— Да, мы прилетели из Мюнхена. Возможно, увидимся на одном из моих курсов, — сказал Пакула и уже хотел отвернуться.
— Немецкоязычный семинар начинается завтра в одиннадцать, — добавила Мерседес. — Еще есть несколько свободных мест.
— Возможно, я приму участие. Но еще подумаю, — ответила Леа с улыбкой.
Пакула снова кивнул, собираясь уйти, когда Леа решила рискнуть и опередить события, чтобы наконец узнать, связаны ли Вики и Пакула.
— Меня зовут Вики Фукс, — протянула она ему руку.
— Ты совсем рехнулась!
Пакула проигнорировал ее протянутую руку.
— Скажите мне это завтра еще раз, хорошо?
Леа не обращала внимания на крики Камиллы в голове. Пакула вовсе не выглядел смущенным или растерянным — лишь холодным и резким. Внутреннее напряжение отступило. Очевидно, Пакула не знал Вики, и ситуация была гораздо безобиднее, чем она себе представляла.
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— Эта Вики Фукс мне еще в самолете бросилась в глаза, когда я разминала ноги, — сказала Сабина по дороге к бунгало Снейдера. Она подождала, пока они пройдут мимо садовника, поливавшего пальмы, прежде чем продолжить: — Вела странные разговоры сама с собой.
— Может, она не совсем в себе, — пробурчал Снейдер и с комком в животе подумал о тех курсах. На самом деле, тот, кто интересовался этим бредом о псевдосамопознании, не мог быть нормальным.
— А что, если Конрад действительно хотел провести эти воркшопы, чтобы немного подзаработать? — задумалась Сабина. — Без криминальных намерений?
— Под вымышленным именем? И за подозрительно низкое вознаграждение? Нет, нет! — возразил Снейдер. — В этой истории что-то нечисто.
— Ладно, — согласилась она, — но возможно, эти воркшопы вообще не связаны с участием Конрада в РАФ или с Рут-Аллегрой Франке.
Снейдер кивнул, его взгляд потемнел. Он хотел что-то сказать, но ненадолго замолчал, когда мимо них проехали двое постояльцев отеля на оранжевых с желтыми полосами электровелосипедах.
— С тех пор как мы сюда приехали, я постоянно думаю, не идем ли мы по ложному следу и только зря тратим время, пока где-то принимаются важные решения.
— Вы хотите вернуться домой — после того как притащили меня сюда?
— Нет, пока нет…
Они подошли к бунгало Снейдера. Он открыл дверь, впустил Сабину и бросил ключ на комод.
— Мы здесь всего несколько часов. Еще слишком рано прерывать наше пребывание. Подождем до вечера, посмотрим, произойдет ли что-нибудь, и… — Его прервал звонок телефона.
Сабина посмотрела в сторону большой гостиной-спальни, где на столе рядом с монитором лежал мобильник Конрада.
— Интересно — кто-то знает этот номер.
Снейдер подошел и взял телефон.
— Это уже третий звонок с одного и того же номера, пока нас не было. Должно быть, очень важно. — Он посмотрел на дисплей. Несохраненный номер с испанским кодом. Быстро включил громкую связь и поднял трубку: — Алло?
— Я говорю с сеньором Роном Пакулой? — раздался молодой женский голос со слегка странным испанским акцентом на немецком.
— Да, — уверенно сказал он, бросив Сабине многозначительный взгляд.
— Я Рамона, ваша ассистентка на воркшопах. Вы сейчас очень заняты?
Он все еще смотрел на Сабину.
— Нет. Где вы?
— Через двадцать секунд буду у вас.
Она повесила трубку, и из динамика теперь доносился только гудок.
— У вас есть ассистентка? — удивилась Сабина.
— Похоже на то. — В следующий момент раздался стук в дверь. — Черт возьми, она быстрая!
— Возможно, мне лучше исчезнуть.
Он кивнул в сторону террасы. Сабина пробежала через комнату, отдернула штору и распахнула дверь.
— Кричите, если понадобится помощь, — шепнула она и, обойдя поставленную ширму, перепрыгнула через несколько цветочных горшков на собственную террасу.
Стук повторился. Снейдер подумал о «глоке» в сейфе, но решил принять даму без оружия. Теперь было интересно — узнает ли она Конрада или нет. Он открыл дверь и увидел женщину лет тридцати, которая прислонилась к дверному косяку, делая вид, что уже несколько часов скучающе разглядывает свои длинные красные ногти. Она не выглядела как сторонница леворадикальной террористической группировки, а скорее напоминала фотомодель.
— Не хотите впустить меня? — дерзко спросила она, откидывая длинные гладкие черные волосы через плечо.
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После странного разговора с Пакулой на ресепшен Леа снова направилась тайным ходом мимо велнес-зоны к своему бунгало.
В тени пальм она шла вдоль белой стены, за которой поднимались клубы водяного пара, бурлило и булькало, а воздух был пропитан ароматическими маслами. На одной из лужаек по другую сторону дорожки как раз проходил комбинированный урок йоги и аэробики: дюжина женщин и несколько мужчин под восточную музыку двигались и вращали длинные деревянные палки.
— Что ты думаешь об этом Пакуле? — поинтересовалась Леа.
— Я уже думала, ты никогда не спросишь. Он совсем не похож на ментального коуча.
— А как выглядит типичный ментальный коуч?
— Загорелый, с ослепительно-белой улыбкой, позитивной аурой и постоянной мотивирующей ухмылкой на лице. Этот тип — полная противоположность. Бледный, болезненный вид, и мне показалось, что вся ситуация его дико раздражает.
— А почему этот ВГ в своем эсэмэс спрашивает меня, видела ли я Пакулу?
— Понятия не имею. Но ты заметила, что кто-то идет за тобой с ресепшен?
— Кто?..
— Не оборачивайся!
Леа продолжала идти прямо. Перед ней находился служебный вход в велнес-зону, над которым висело дорожное зеркало. В нем Леа сначала увидела свое собственное отражение: искаженное, в кепке, бело-голубом кимоно и с рыжим хвостом. Примерно в пятидесяти метрах позади нее шел мужчина в белых шортах и белой футболке.
— Совпадение, — решила Леа.
— Я уже видела его отражение в стекле аквариума в лобби.
— Может, он ходит тем же путем.
— Этим путем?
Леа не ответила, но Камилла, конечно, была права. Она выбрала этот тайный ход именно потому, что здесь обычно нет людей. Перед тем как она прошла мимо зеркала и потеряла мужчину из виду, Леа увидела, как он поднес телефон к уху.
— Он, наверное, звонит жене, потому что заблудился… — сказала Леа, но замолчала, когда в ее поясной сумке заиграл мобильный телефон Вики. — Вот дерьмо! — вырвалось у нее.
– Ага, жене. Он звонит тебе. Не бери трубку! — предостерегла Камилла.
— Я не дура, — ответила Леа. Впереди тропа разветвлялась: налево — к пляжу, направо — к той части гостиничного комплекса, где находился ее домик. Леа повернула налево к морю.
— Куда ты идешь?
— Хоть куда, — пробормотала она. — Хочу выяснить, действительно ли он нас преследует.
Леа прошла мимо множества апартаментов, которые в этой части комплекса имели английские названия. Сделав несколько случайных поворотов, она оказалась на асфальтированной дорожке, обсаженной орхидеями и ведущей к пляжу.
— И что теперь?
Леа вышла на широкий насыпной песчаный пляж с пальмами и соломенными хижинами. Все выглядело как обычный пляжный курорт, только лежаки стояли на большем расстоянии друг от друга и не было ни детских игрушек, ни песочных замков. Вдалеке в бухте разбивались бирюзовые волны. Некоторые отдыхающие плавали на надувных матрасах, другие прыгали с моторных лодок, пришвартованных в бухте. Приятный прохладный ветерок дул с моря над пляжем и касался лица Леа. Она чувствовала соль на губах. Все это напоминало атмосферу Карибов.
Отсюда также открывался захватывающий вид на отвесные скалы полуострова Форментор, которые тянулись еще несколько километров за бухтой и по которым серпантином вилась прибрежная дорога к мысу Форментор — самой северо-восточной точке острова, где находилась смотровая площадка с маяком.
– Отличный вид. И что теперь? — снова спросила Камилла.
Леа повернула налево и направилась к пляжному бару, где все столики были заняты отдыхающими. Рядом находилась открытая пляжная дискотека. В это время она еще не работала, но рядом с танцполом было множество зеркал. Леа прошла мимо бара так, чтобы в одном из зеркал увидеть себя и все, что было позади. И снова увидела того парня, который следовал за ней на приличном расстоянии. Если бы она хоть раз оглянулась, он бы понял, что она заметила слежку, и игра в кошки-мышки сразу бы закончилась.
— Куда теперь?
— Попробую от него оторваться. — Леа покинула территорию отельного пляжа и пошла вдоль берега к яхтенной пристани, которая граничила с гостиничным комплексом.
Все еще жаркое вечернее солнце уже ощутимо обжигало ее кожу. К счастью, она заранее щедро намазалась кремом, иначе эта короткая прогулка могла бы закончиться сильным солнечным ожогом. Она даже ощущала тепло, отражающееся от песка.
Уверенно, словно куда-то торопясь, Леа прошла мимо охранника отеля, который кивнул ей. До первого причала оставалось всего около ста метров. Во время трансфера на шаттле она прочитала в буклете, что на Майорке насчитывается тридцать восемь яхтенных марин — эта была одна из них. Всего лишь с тремя длинными причалами, ведущими в воду, она считалась скорее небольшой, зато суда, пришвартованные здесь, впечатляли. Среди них были и роскошные прогулочные катера, и маленькие парусные лодки, и большие частные моторные яхты.
Чем ближе она подходила, тем больше деталей замечала. Будучи телохранителем и часто находясь среди действительно богатых людей, Леа хорошо разбиралась в роскоши. Ни одна из пришвартованных здесь яхт не стоила меньше четырех или пяти миллионов евро. Это были плавучие апартаменты со спутниковыми тарелками, маленькими бассейнами и спасательными шлюпками.
Леа выбрала средний причал и, едва оказавшись в укрытии за первой яхтой, бросилась бежать. Вдоль берега недавно прошел моторный катер, и волны бились о деревянные сваи. В автомобильных шинах у борта, о которые ударялись лодки, булькала вода. Леа остановилась у двадцатиметровой двухэтажной яхты с турецким флагом, пришвартованной кормой к причалу. На первый взгляд на борту никого не было, и трап был поднят.
Леа спрыгнула с причала на заднюю деревянную платформу яхты, к которой была привязана надувная лодка, и быстро поднялась по лестнице на первую палубу. Прошла вдоль перил, пригнулась между столом и стульями и спряталась за тонированным боковым стеклом. Только теперь, с бешено колотящимся сердцем, она огляделась. Стеклянная дверь в салон яхты была закрыта, и Леа не видела за ней никакого движения. Похоже, на борту действительно никого не было. Осторожно подняв голову, она посмотрела через тонированное боковое стекло в сторону пляжа, где начинался причал.
Возможно, она выглядела глупо, но, если ей не повезло, мужчина последовал за ней и сюда. Какое-то время ничего не происходило, затем парень неожиданно появился в начале причала, осмотрелся и медленно сделал несколько шагов вперед.
— Кто ты, черт возьми? — прошептала она.
Чтобы Леа могла это выяснить, ему нужно было подойти ближе, но он остановился между первыми лодками и снова достал телефон.
— Проклятье! — вырвалось у Леа. Она поспешно вытащила телефон Вики из поясной сумки. На дисплее мигал пропущенный звонок. Десять минут назад. От ВГ. Дрожащими пальцами она включила беззвучный режим. Как раз вовремя, потому что в следующее мгновение увидела еще один входящий звонок от ВГ. Леа выдохнула и вытерла пот со лба.
Пока она смотрела на экран и ждала, когда звонок завершится, ей в голову пришла идея. В телефоне Вики ведь была камера. Пусть и простенькая, но все же. Она сняла солнцезащитные очки, зацепила их на козырьке кепки, подняла голову и прищурилась. Парень стоял примерно в ста метрах, солнце садилось у него за спиной, так что Леа видела только силуэт. Тем не менее она сделала несколько его фотографий на телефон Вики.
Затем она подождала. Парень все еще держал телефон у уха. Наконец он опустил его, развернулся и направился к отелю.
Только теперь Леа осознала, что все это время не дышала. Медленно выдохнув, она жадно втянула воздух. Плечи обмякли, и она с облегчением прислонилась к борту.
— Хватит тянуть! Открой фотографии и увеличь их.
— Да, сейчас…
Все еще дрожащими пальцами Леа выбрала самый многообещающий снимок — не размытый, на котором можно было хоть что-то разглядеть. Телефон Вики и правда имел функцию зума. Леа увеличила изображение настолько, насколько позволял крошечный экран. Пиксели были очень крупными, но все же можно было различить фигуру и знакомое лицо. При виде которого у Леа перехватило дыхание.
— Это… этого не может быть…
– О, черт… — вырвалось у Камиллы, затем в голове Леа вдруг стало тихо.
Она знала этого преследователя. Это был Гернот. Ее собственный парень. Такого просто не могло быть. Что он здесь делал? Он же уехал к матери в Шварцвальд.
И тут Леа осенило: аббревиатура ВГ означала Вульф Гернот.
— Этот ублюдок запланировал отпуск с Вики именно на мой день рождения, — прошептала она.
По идее слезы уже должны были катиться по щекам, но плакать ей совсем не хотелось. Вместо этого внутри поднималась ярость — на Гернота, но в конечном счете еще больше на саму себя.
– Он все идеально спланировал, — тихо сказала Камилла.
— Что? — спросила Леа.
— Этот подонок точно знал, что ты не поедешь с ним к матери, потому что дата закладки фундамента для зимнего сада была согласована еще два месяца назад.
— Хитрый мерзавец… — Дрожь исчезла, и пока пазл складывался кусочек за кусочком, Леа сжимала кулаки от злости. — Значит, все эти годы он был тайным любовником Вики, а не той вымышленной «знаменитостью» с якобы существующей дочерью.
– Если честно… — прошептала Камилла, — я уже давно подозревала нечто подобное.
— Серьезно?! — прошипела Леа. — И ты молчала? Какая невероятная забота с твоей стороны!
— Да! Я хотела тебя защитить… и потом, ты бы все равно мне не поверила.
Это правда. Не поверила бы. Ей нужно было поймать его с поличным, чтобы признаться себе в этом самообмане. Но теперь сомнений не осталось — он ей изменял. С одной стороны, узнать наконец правду было освобождением. С другой — невероятной болью.
— Больше всего мне хочется свернуть этому типу шею…
— Нам не стоит действовать сгоряча…
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— Ну разумеется, проходите. — Снейдер сунул руки в карманы брюк, нащупал там свой набор акупунктурных игл, отступил в сторону и впустил Рамону.
Покачивая бедрами, она прошлась по его апартаментам на высоких каблуках и, жуя жвачку, огляделась.
— Мой номер чуть меньше вашего. Зато вид отсюда не хуже. Отличный выбор, сеньор Пакула.
Снейдер кивнул, разглядывая ее плотно облегающее платье винно-красного цвета на тонких бретельках. Под тканью отчетливо угадывались спортивная фигура, упругие икры, крепкие бедра и тонкая талия. Испанка крутанулась на месте, скользнув взглядом к потолку, и при этом поразительно уверенно держалась на своих высоченных каблуках. Затем она подошла к нему.
– Estic encantada de conèixer-vos i de poder fer feina amb vostè. L'admir molt per tot lo que ha aconseguit.[18]
— Мой испанский не так хорош, — сказал он, поняв лишь половину.
— Это был не испанский, а майоркинский. Диалект каталонского языка, на котором говорят на Майорке. — Она улыбнулась. — В конце концов, вы же настаивали на местной ассистентке.
— Прекрасно, но майоркинского я не знаю, — заметил Снейдер.
— Тогда с этого момента только испанский. Или можем говорить по-немецки. Я одинаково свободно владею ими, как и английским или французским. — Она снова улыбнулась. — Кстати, я только что сказала, что рада познакомиться с вами и работать вместе. Вы действительно добились многого и…
— Оставьте лесть, — перебил ее Снейдер. — Надеюсь, вы понимаете, что мне придется задать вам несколько вопросов — ради безопасности.
Она скрестила руки на груди.
— Валяйте.
— Когда вы заселились и где остановились?
— Час назад. В апартаментах «Охо Готико», недалеко от вас.
— Полное имя?
— Рамона Вилар.
— Дата рождения?
— Девятое июля.
— Что вы будете делать после того, как мы здесь закончим?
— Вернусь в Вальдемоссу и буду держаться в тени.
Снейдер удовлетворенно кивнул.
— Если это все, то теперь у меня есть несколько вопросов к вам… — сказала она, понизив голос, — сеньор Конрад.
Снейдер ничем не выдал своего удивления. Его лицо осталось неподвижным.
— Если вы еще раз назовете меня настоящим именем, окажетесь кормом для рыб в бухте. Ясно?
Она надула пузырь из жвачки и лопнула его.
— Кристально ясно, mi amigo[19], — заверила она, поднесла пальцы ко рту и изобразила, будто запирает его на замок и выбрасывает ключ.
Пока Снейдеру было неясно, выбрал ли Конрад эту ассистентку сам или же ее организовала для него Рут-Аллегра Франке, а возможно, кто-то еще.
— Итак, что вы хотите узнать?
— Знаете, что странно? — пробормотала она, перекатывая жвачку из одной щеки в другую. — Я столько о вас слышала… и, судя по рассказам, представляла вас немного старше, привлекательнее и харизматичнее.
Снейдер был впечатлен уверенностью этой молодой женщины. В то же время он ощущал, что за ее напористым поведением скрывается явная беспринципность. Опасная комбинация.
— Я должен обидеться? — ответил он, избегая каких-либо оправданий, поскольку это только усилило бы подозрения.
— Pero no…[20] — пробормотала она. — К тому же я не знала, что у вас голландский акцент. Откуда он?
— Из Нидерландов. Если бы вы получше обо мне осведомились, то знали бы, что я пятнадцать лет жил в Антверпене, на границе с Нидерландами, где говорят на фламандском, — соврал он.
К счастью, она, похоже, действительно мало что знала о Конраде. Даже, как он выглядит. Зачем ей было притворяться перед ним? Видимо, члены отдельных террористических ячеек из разных стран не знали друг друга из соображений безопасности — что имело смысл: если кого-то поймают, он не сможет сдать остальных.
— Вы кажетесь напряженным, — заметила Рамона.
— Да, я напряжен. — Если он не хотел все испортить, ему нужно оставаться как можно ближе к правде в образе Пауля Конрада. — Мне пришлось немного изменить планы в Германии, потому что меня преследовало БКА.
Рамона перестала жевать и впервые выглядела обеспокоенной.
— За вами кто-то следил?
— Нет — я успел вовремя покинуть страну с поддельным паспортом.
— Не лучше ли тогда отменить операцию?
Снейдер решительно покачал головой.
— Во-первых, Рут-Аллегра Франке это не одобрит… — рискнул он, наблюдая за ее реакцией. Она кивнула и снова принялась жевать. Значит, она знала о Рут-Аллегре Франке, и вся операция на Майорке действительно проходила под эгидой РАФ. — А во-вторых, БКА заблокировало мои счета в Германии, — продолжал Снейдер. — Мне нужен гонорар за воркшоп.
— Хорошо, тогда мы продолжим. — Она сделала паузу. — Есть ли здесь другие контактные лица, кроме меня?
Вот это и был главный вопрос. Снейдер оставался спокоен.
— Не знаю, удалось ли это. Пока что, кроме вас, со мной никто не связывался.
— Понятно. — Она пожала плечами. — Ничего страшного.
Теперь оставалось только понять, что они собирались делать в этом отеле.
— Выпьете что-нибудь? — спросил он, направляясь к мини-бару.
— Нет, спасибо. — Она снова осмотрелась в апартаментах и бросила взгляд на открытый черный чемодан. — У вас уже есть список первых участников воркшопа?
— Да, конечно, — соврал он. — Позже дам его вам. Сначала хочу распаковать вещи.
— Хорошо. — Она снова лопнула пузырь жвачки.
— Обязательно жевать? — спросил он.
Без комментариев она вынула жвачку изо рта и метко бросила в мусорное ведро рядом с письменным столом.
— Свяжетесь со мной, amigo?
— Обязательно. — Он сделал глоток из бокала.
Покачивая бедрами, она направилась к двери, небрежно помахала пальцами и, не оборачиваясь, вышла из домика. Дверь осталась открытой.
Снейдер проводил ее взглядом. «Значит, ты живешь в бунгало „Охо Готико“».
Захлопнув дверь ногой, он набрал номер Сабины. Та подняла трубку после первого гудка, будто ждала его звонка.
— Я вижу в окно, как она уходит. Похожа на настоящую убийцу.
Снейдер воздержался от комментариев.
— Мы на правильном пути. Сходите на ресепшен и возьмите у Бьянки Хагеман все данные о заявках на мой первый воркшоп. Затем сразу возвращайтесь сюда.
— А потом?
— Обсудим с БКА, как действовать дальше.
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Леа дождалась сумерек, прежде чем слезть с яхты, и — по щиколотку в воде, с сандалиями в руках — пошла вдоль пляжа обратно к гостиничному комплексу. Она все время оглядывалась в поисках Гернота, но, к счастью, его нигде не было видно.
Только когда она подошла к апартаментам, напряжение спало. С каждой минутой она чувствовала себя спокойнее и увереннее. Сначала это удивило ее саму, но потом она поняла, что ее старые инстинкты телохранителя постепенно возвращаются.
Наконец она добралась до своего бунгало «Пуэбло» и с облегчением исчезла внутри. Но Герноту нужно было лишь проявить настойчивость и выложить пару евро, чтобы узнать, в какие апартаменты поселили Вики. И тогда он появится у нее на пороге. Поэтому она тщательно заперла изнутри свое бунгало, заблокировала террасную дверь и окна и задернула шторы. Еще одна прогулка или ужин на террасе теперь были невозможны. До утра ей предстояло, как заключенной, торчать в этих четырех стенах.
Узнал ли ее Гернот? Нет, наверняка нет. Она пыталась подавить нарастающий страх. Во-первых, в солнцезащитных очках, кепке, с обрезанными волосами и косой она выглядела как Вики; во-вторых, на ней была одежда Вики; и, в-третьих, Гернот твердо ожидал встретить здесь ее кузину. А если ожидаешь увидеть что-то конкретное, то видишь именно это, потому что мозг сам себя обманывает. Так что пока на этот счет можно было не беспокоиться.
Она подошла к мини-бару, открыла бутылку минеральной воды и разорвала по одной упаковке шоколада и картофельных чипсов. Ее сегодняшний ужин. Если этого будет мало, можно заказать что-то с ресепшен.
— На твоем месте я бы…
— Пожалуйста, помолчи минутку, — прервала Леа. — Мне нужно подумать…
Так как Леа не знала номера, с которого Гернот звонил и писал, у этого мерзавца явно был второй телефон для связи с Вики. Но что бы он сделал, если бы Леа не смогла до него дозвониться и сразу связалась с домом престарелых?
Она включила компьютер на рабочем столе, подключилась к Wi-Fi и вбила в поисковую строку: «Резиденция для пожилых Панорама-Витал с клиникой, домом престарелых и термальным курортом в Бад-Вильдбаде в Шварцвальде». Через несколько секунд нашла нужный сайт и увидела в разделе «Контакт» номер телефона администрации.
– Я могу, наконец, что-то сказать? — вмешалась Камилла.
Леа вздохнула.
— Пожалуйста…
— На твоем месте я бы тоже так сделала.
— Тогда мы наконец-то придерживаемся одного мнения. А теперь помолчи.
Она взяла телефон Вики и задумалась. Так как этот звонок легко можно было отследить, от телефона тоже придется избавиться завтра утром, когда Вики Фукс официально исчезнет.
Затем она набрала номер в Германии и подождала. Леа боялась застрять на линии с раздражающей голосовой инструкцией вроде: «Если вы родственник, нажмите 1», но к счастью, после пятого гудка ответил живой человек:
— Резиденция для пожилых Панорама-Витал, — произнес дружелюбный мужчина.
Леа откашлялась.
— Добрый вечер, моя фамилия Вульф, — солгала она. — Я хотела бы поговорить с Херминой Вульф, одной из ваших пациенток.
— Минуточку… вы…
— Дочь, — поспешно добавила она маленькую вынужденную ложь, прежде чем мужчине придет в голову отмахнуться от нее, сославшись на правила защиты персональных данных. — Мой брат, Гернот Вульф, сейчас навещает ее, потому что позавчера у нее случился третий инсульт, а я не могу до него дозвониться.
— Секундочку… — сказал мужчина, громко застучав по клавиатуре. — У нас нет пациентки по имени Хермина Вольф.
Вольф? О боже! Слушал он ее, конечно, не слишком внимательно — но, может быть, тогда и историю с фальшивой дочерью проглотит.
— Вульф, — повторила она и на этот раз продиктовала фамилию по буквам. — Она уже шесть лет находится в вашем учреждении и…
— Одну минуту! — Снова стук клавиатуры. — У нас была пациентка с такой фамилией.
— Была? — переспросила Леа. — Ее перевели в другое место? Может, вы посмотрите, не…
— Нет, она умерла три года назад. Мне очень жаль. — Мужчина сделал паузу. — Как вы сказали, вас зовут?
Леа уставилась в пустоту. Рука с телефоном медленно опустилась на стол. Теперь голос мужчины доносился до нее издалека — глухой и металлический.
— Клади трубку!
Она растерянно моргнула.
— Что?
— Клади, черт возьми, трубку! Немедленно!
Она прервала связь и уставилась на телефон.
— Она мертва уже три года, — прошептала Леа.
— Да, я слышала.
— Ты это тоже подозревала, ясновидящая?
— Нет.
И внезапно до нее дошло, что деньги, которые она ежемесячно переводила Герноту, шли вовсе не на уход за его матерью и ее содержание в доме престарелых, а финансировали его роман с Вики — значит, косвенно и жизнь ее кузины, включая аренду дома. Целых три года. Вот почему он так настаивал, чтобы она никогда не переводила деньги напрямую в дом престарелых — и вовсе не из-за того, что хотел избавить ее от бюрократической волокиты, как уверял. Вот же сволочь!
— Вики уже ровно три года живет на твои…
— Да, мне тоже только что пришла в голову эта мысль. — Она достала из морозилки форму со льдом и прижала к виску. — И каждый раз, когда мы думали, что он в Шварцвальде, у своей больной старой матери, на самом деле он проводил дни у Вики. Всего в нескольких минутах езды от дома.
— Вот почему машина Вики всегда стояла перед гаражом, чтобы его машину…
— Я знаю! — Хотя талая вода стекала по ее щеке к шее и дальше за шиворот, Леа не убирала лед, несмотря на усиливающийся холод. Боль привела ее в чувство и прояснила сознание. И именно эта ясность была ей сейчас необходима. Потому что последние годы жизни казались ей прожитыми в полусне — в вымышленном мире, не имеющем ничего общего с реальностью.
— Этот тип нас крупно надул!
— Да, именно так.
Леа сжала форму с такой силой, что пластик треснул, и кубики льда разлетелись в разные стороны. Она вытерла холодную воду с лица.
— Мы должны убить эту мерзкую свинью.
— Ты права, но это не так просто.
— Почему? С твоей кузиной ведь получилось.

Глава 47

После того как майоркинка покинула его апартаменты, а Сабина отправилась на ресепшен, Снейдер начал распаковывать чемодан Конрада.
Поскольку Рамона вышла на связь, он решил все же остаться на Майорке. Судя по всему, «шарада» сработала и дала первые результаты. Он снял рубашку и брюки от костюма и повесил их вместе с пиджаком на вешалку. Затем выбрал одну из белых рубашек Конрада и один из более элегантных костюмов. Сабина была права: брюки, рубашка и пиджак были сшиты из приятного материала и даже неплохо сидели на нем. Только обувь была ему мала — но он мог использовать свою. В чужой одежде он ощущал себя совершенно другим человеком. Он снова снял пиджак, бросил его на кровать и закатал рукава рубашки. Только он собирался продолжить распаковку чемодана, как раздался звонок от Дромайера.
— Добрый день, Снейдер…
Без дальнейших приветствий Дромайер сразу сообщил, что БКА будет координировать расследования местных следственных органов по всей Германии. Уже имелись десятки свидетелей, улик и зацепок, указывающих на террористов, но конкретных результатов пока не было. Даже эксперты-криминалисты, анализировавшие остатки взрывных устройств в лаборатории, не могли дать информацию о точном происхождении материалов. Снейдер понимал, что это огромная работа, и по голосу Дромайера чувствовалась его усталость.
— А что у вас нового? — наконец спросил начальник. Снейдер подошел к террасной двери.
— Узнаете через час, у нас будет видеоконференция.
— Нам нужен майор Томсен из БНД? — спросил Дромайер.
— Нет, достаточно Мийю и Марка, — отмахнулся Снейдер.
— Марк Крюгер? — уточнил Дромайер. — Разве он не в отпуске?
— Сегодня снова вышел на работу. — В это время в дверь постучали, и Снейдер заметил тень у окна рядом с входом. — Мне пора. Я свяжусь с вами позже.
Это был Мигель, один из сотрудников Бьянки Хагеман. Нагруженный до предела, он занес в комнату портативный принтер с функциями сканирования и копирования, а также два новых ноутбука с клубком кабелей и поставил все у стола.
В ответ Снейдер протянул Мигелю вешалку с костюмом: — Здесь пятна крови — их нужно вывести.
Мигель кивнул, как будто это было естественно:
— No pasa nada1. Директор Хагеман сказала, что вы получите все, что захотите, и если…
— Тогда я спокоен.
Снейдер выпроводил молодого человека за дверь и распаковал коробки с ноутбуками. Это были современные, мощные модели с видеокамерой, высоким разрешением экрана и предустановленным ПО, включая все офисные приложения. Он сразу же установил на один из компьютеров приложение для зашифрованного видеозвонка с Висбаденом.
После этого Снейдер просмотрел новости в Интернете и с облегчением отметил, что немецкие СМИ пока очень сдержанно освещали последние три теракта. Оставалась надежда, что еще какое-то время они не будут разжигать привычную панику. Он набрал эсэмэс Марку.
«Рамона Вилар, дата рождения 9 июля, год неизвестен, около тридцати, Вальдемосса, Майорка. Возможно, изучала иностранные языки. Обручального кольца нет».
Этого было достаточно. Марк знал свою задачу. Затем Снейдер позвонил Бьянке Хагеман, чтобы обсудить с ней пару деталей. После этого ему оставалось только ждать.
Он смешал себе еще один напиток, демонтировал в апартаментах датчик дыма и закурил.
С сигаретой в уголке рта он продолжил распаковывать чемодан Конрада, раскладывал оставшуюся одежду по шкафам, а средства ухода — в ванную. Она была такой же роскошной, как и остальная часть бунгало: не только два умывальника с позолоченными смесителями и просторный безбарьерный душ, но и джакузи с дисплеем управления, который выглядел, как приборная панель самолета.
Последним предметом одежды оказалась черная шелковая пижама, которую Снейдер тут же вернул в чемодан. Лучше он будет спать голым.
Через три четверти часа Сабина наконец проскользнула обратно через террасу в его гостиную и огляделась, чтобы убедиться, что Снейдер один.
— Ничего себе, директор совершенно без ума от вас, — тяжело дыша, сообщила она. — Даже спросила, женаты ли вы.
— Надеюсь, вы ответили «да», — проворчал Снейдер.
— Честно говоря, я сказала правду, но боюсь, что это только все испортило. Думаю, теперь она хочет вас «обратить».
— Я вам так благодарен, — иронично ответил Снейдер.
— Ладно, вот предварительный список. Несколько мест еще свободны, так что кто-то может еще добавиться. — Она махнула двумя листами. — Зато я указала имена, даты рождения, место жительства и апартаменты всех зарегистрированных участниц.
— Участниц? — переспросил он.
— Да, почти одни женщины. — Она окинула его взглядом. — Кстати, брюки Конрада вам очень идут, — заметила Сабина.
— Wat en geluk1, — пробормотал Снейдер и взглянул на список. Всего двенадцать имен, две австрийки, одна швейцарка, одна дама из Лихтенштейна, остальные из Германии. Имя Рамоны Вилар там не значилось.
— Для чего этот список? — спросила Сабина.
— Рамона попросила его. — Он указал на письменный стол. — Наши ноутбуки там. Садитесь, через пять минут видеозвонок с БКА.
Сабина взяла колу из мини-бара Снейдера и осмотрела свой компьютер.
— Неплохо — с этим Марк мог бы взломать защищенную базу данных.
— Он мог бы взломать защищенную базу данных даже с помощью иголки, нитки и старого телефона, — уточнил Снейдер, после чего Сабина с улыбкой сделала глоток, но тут же поморщилась: газ попал в нос.
Снейдер закрыл дверь на террасу, задвинул шторы, повесил снаружи табличку «Не беспокоить» и запер входную дверь. На его мониторе уже появилось приглашение на видеоконференцию, к которой он немедленно подключился.
В центре открывшегося окошка сидел Фридрих Дромайер, по бокам — Мийю Накахара и Марк Крюгер. По фону Снейдер понял, что они находятся в офисе Дромайера. Марк, казалось, чувствовал себя неловко рядом с президентом и нервно ерзал, а Мийю, похоже, это нисколько не смущало. Ее можно было посадить куда угодно, и выражение ее лица ничуть не изменилось бы.
— Снейдер, что вы выяснили? — начал Дромайер. — У нас всего полчаса, потом мне на следующую конференцию.
— Так много времени нам не понадобится, — заверил Снейдер. Он заметил, как Марк улыбнулся и украдкой послал Сабине воздушный поцелуй. — Избавь нас от этих любовных соплей, Марк, — сказал он, — и лучше расскажи, что ты узнал о Рамоне Вилар.
— О'кей. — Марк посерьезнел и немного наклонился к камере. — К сожалению, ничего. Я дополнительно проверил только имя, на случай если она все-таки замужем и носила другую фамилию, сравнил все даты рождения женщин от двадцати пяти до тридцати пяти лет. Также искал адреса регистрации в Вальдемоссе и окрестностях, но ничего не нашел.
— Вот дрянь! — выругался Снейдер. Ему не показалось, что Рамона солгала.
Дромайер провел пальцем по длинному шраму на виске.
— Что это за женщина?
Снейдер кратко изложил свой разговор с Рамоной, заключив, что женщина знала настоящее имя Конрада, и ей также было известно имя Рут-Аллегры Франке. Поэтому он предполагал, что она принадлежит к сети РАФ и, возможно, знает о планируемых атаках.
— И что теперь? — спросил Дромайер.
— Я чувствую, что мы идем по верному следу, — сказал Снейдер. — Поэтому Мийю и Марк должны завтра утром вылететь первым рейсом из Франкфурта на Майорку. — Все тут же заговорили, включая Сабину, но Снейдер не слушал, лишь ненадолго закрыл глаза и прижал большой палец к виску. — Мне глубоко плевать, что вы все думаете об этом плане, — тихо сказал он, и все замолкли. — Это лучший вариант из всех. Нам нужно подкрепление, потому что завтра начинается первый воркшоп Конрада, и тогда, надеюсь, мы выясним, что это за шоу.
— Со служебным оружием? — спросил Дромайер.
— Нет, — решил Снейдер. — У меня есть пистолет, этого достаточно. Марк, возьми всю свою компьютерную технику и вещи Немез, потому что у нее с собой только дорожная сумка Анны Бишофф.
— Я пришлю тебе список, — быстро сказала Сабина.
— А мне нужен мой большой дорожный кофр, — продолжил Снейдер. — Он уже собран на случай чрезвычайной ситуации и стоит рядом с кроватью в моем доме. Паспорт лежит на комоде.
— О'кей… а кодовое слово от сигнализации? — спросил Марк.
— Нидерландский художник, шесть букв, слитно, — объяснил Снейдер.
— Винсент? — уточнил Марк.
— Ван Гог, — сказала Мийю. — Иногда я удивляюсь, как ты вообще попал в БКА.
— Ха-ха, очень смешно, — пробурчал Марк.
— Это было совсем не смешно, — серьезно заметила Мийю.
Дромайер нахмурился.
— Вы уверены, что они?..
— Да, уверен, — ответил Снейдер.
— Хорошо, — согласился Дромайер. — Я распоряжусь, чтобы купили два билета на утренний рейс. БКА займется гостиницей.
— Отель полностью забронирован, — возразил Снейдер.
— Не проблема, — сказал Дромайер, почесав подбородок протезированной рукой. — У меня хорошие связи с немецким послом. Мы переселим через посольство две парочки в другой отель и…
Снейдер недовольно поморщился.
— Я против.
— Потому что вам внезапно стало жаль туристов? — удивился Дромайер.
— Нет, конечно нет. Но, во-первых, мы можем случайно переселить кого-то из сторонников РАФ — чего нам совершенно не нужно, — а во-вторых, если Мийю и Марк приедут официально как туристы, они не смогут незаметно шпионить в отеле.
Мийю быстрым движением заправила длинные черные волосы за уши.
— В роли кого мы приедем?
— Я уже обсудил это с Бьянкой Хагеман, директором отеля, — объяснил Снейдер. — Дела обстоят следующим образом: поскольку двое IT-специалистов отеля сейчас в отпуске, Марк официально замещает их в качестве системного администратора. А вы, Мийю, с этого момента — менеджер по организации мероприятий. Вас разместят в служебном крыле. Там вы не будете особо выделяться, потому что Бьянка Хагеман внедрила в отеле много новшеств и вообще набрала молодую команду.
Снейдер заметил, как Сабина рядом с ним начала нервничать и нахмурилась.
— Мийю не сможет играть роль ивент-менеджера.
— Я вообще никакую роль не могу играть, — уточнила Мийю.
— Вы хотели попасть в мою команду, — прервал ее Снейдер. — Так что теперь вы менеджер по организации мероприятий, и единственная альтернатива, которая у нас есть. Или вы хотите по утрам убирать комнаты, а по вечерам чистить картошку на кухне?
— Нет.
— Но работать вместе с персоналом в роли ивент-менеджера в отеле и заботиться о комфорте гостей? — Марк закатил глаза. — Мийю идеально для этого подходит.
— Нет! — возразила она.
— Это была ирония, — заметил он.
— Хватит! — вмешался Снейдер. — Завтра в самолете у тебя хватит времени подготовить Мийю к этой роли. А когда вы приедете сюда, вас все равно будут ждать другие задачи.
— А управляющая отелем в курсе всей этой истории? — скептически спросил Дромайер. — Четыре следователя БКА под прикрытием в пятизвездочном отеле дубайской сети класса люкс?
Снейдер кивнул.
— Сначала она немного упрямилась, но…
— Снейдер ее приручил, — перебила его Сабина. — Женщина положила на него глаз и буквально ест с руки.
Дромайер с удивлением посмотрел на Марка.
— Что не так с этой женщиной? Вы ее проверяли?
— Да, проверил, — ответил Марк, тоже ошарашенный. — Чистая.
«Domkop»[21], — подумал Снейдер.
— Увидимся завтра в отеле — сейчас у нас дела. — Он прервал связь и посмотрел на Сабину. — Нам нужен запасной ключ от апартаментов «Охо Готико» — и нет, я не пойду за ним к Бьянке Хагеман.

Глава 48

Леа сидела за письменным столом, уставившись в стену, и поочередно запихивала в себя дольку шоколада и горсть картофельных чипсов, хотя желудок уже болезненно сжимался. Она отрешенно жевала, глотала и запивала все это минеральной водой. Другие, когда были расстроены, морили себя голодом и сбрасывали килограммы, она же, наоборот, набивала себя сахаром и углеводами. Так было всегда.
Сейчас нельзя было торопиться или поддаваться минутному порыву — нужно было действовать обдуманно и разумно.
На мгновение она увидела свое отражение в настенном зеркале. И вдруг возненавидела его — ей опостылела роль Вики. Леа сорвала с головы бейсболку и в ярости швырнула ее через всю комнату. Затем расплела косу и тряхнула длинными рыжими волосами. Проведя целый день в чужой роли, она наконец снова стала собой. Леа вновь посмотрела в зеркало.
– Такой ты мне нравишься гораздо больше, — сказала Камилла.
— Мне тоже, — ответила Леа.
И тут она заметила, что угрызения совести из-за смерти Вики исчезли. Целый день она проплакала, не зная, что собственная кузина самым наглым образом водила ее за нос: увела мужчину, над которым сама же постоянно насмехалась, да еще и обманула ее финансово. Причем дело было даже не в деньгах — если бы Вики попросила, Леа без колебаний оплатила бы ей аренду. Но мысль о том, что она сама содержала их тайное любовное гнездышко, злила ее до глубины души.
Леа выбросила пустой пакет из-под чипсов и обертку от шоколада в мусорное ведро, допила бутылку воды и вытерла рот.
— Сыта?
— Да.
— Все еще в настроении убивать?
— Да.
— Значит, мы его?..
— Нет, — пробормотала она. — Это было сказано сгоряча.
— Как жаль.
— Вместо этого я просто расстанусь с Гернотом — сразу, как только он вернется от своей больной матери. Выставлю за дверь чемоданы и коробки с его барахлом и вышвырну его из дома.
— Под каким предлогом?
Она слизнула соль с пальцев.
— А он мне нужен?
— Ладно, нет. В конце концов, дом-то твой.
Это была легкая часть. Но до тех пор Гернот ни в коем случае не должен был узнать, что она отправилась в путешествие вместо Вики и находится на Майорке. Иначе все ее попытки скрыть смерть Вики потерпят крах.
Леа взяла стационарный телефон и набрала ресепшен. Через мгновение в трубке ответил женский голос:
— Ресепшен «Аурелия Бэй Клаб Резорт», меня зовут Мерседес, чем могу помочь?
— Мерседес? — удивилась Леа. — Вы никогда не отдыхаете?
— Ну… — вздохнула та. — Моя смена закончится только через час. Чем могу быть полезна?
— Вас беспокоит Вики Фукс из апартаментов «Пуэбло», — сказала она. — Я бы хотела завтра поехать на обзорную экскурсию по острову и заодно посмотреть Пальму.
— Отличный выбор, — сказала Мерседес. — Завтра будет прекрасная погода. На острове много красивых парков и природных заповедников, а в Пальме завтра рыночный день. Кроме того, обязательно стоит посетить собор.
— Здорово, звучит чудесно! — Леа постаралась изобразить воодушевление. — Я бы хотела выехать пораньше. Когда отсюда отправляется первый автобус?
— К сожалению, наш шаттл выезжает только поздним утром, около десяти.
— Жаль, это слишком поздно.
— Но, если вы действительно планируете выехать рано, можно заказать такси. Оно доступно уже с шести утра. Если, конечно, вы не хотите…
— Нет-нет, отлично, я поеду на такси.
— Ресторан с завтраками как раз будет открываться. Может быть, собрать для вас ланч-бокс?
— Нет, спасибо, не нужно, — сказала Леа.
— Могу я хотя бы заказать для вас такси?
— О нет, благодарю, я еще подумаю, во сколько именно выезжать, и вызову такси сама. Хорошего вечера. — Леа положила трубку. Ресторан не проблема. Утром она все равно ничего не сможет проглотить и позавтракает позже — на пароме в 6:30, по дороге в Барселону.
– И вдруг бедная Вики бесследно исчезает, — вставила свое слово Камилла. — Во сколько завтра выходим?
— Без десяти шесть.
— Так рано?
— Можешь поспать подольше.
— Так и сделаю.
Это было в духе ее сестры-сони. Сама же Леа была настолько взвинчена, что вряд ли сможет сомкнуть глаза. Но на всякий случай она поставила будильник рядом с кроватью.
Издалека доносились приглушенные ритмичные басы пляжной дискотеки. Леа взяла пульт, плюхнулась на кровать и принялась щелкать каналы. Пролистав несколько испанских и английских программ, она нашла ZDF, ARD и другие немецкоязычные каналы, прибавила звук и беспорядочно переключалась между ними. В конце концов задержалась на новостях, где репортер, включившаяся в прямом эфире из Мюнхена, взволнованно рассказывала о четвертом теракте всего за неделю.
– Чертовы исламисты, — отозвалась Камилла.
— Это не исламисты, — возразила Леа.
— Но…
— Да помолчи ты, наконец! — Леа сделала звук громче.
В репортаже шла речь о нападении на главном вокзале Мюнхена, где пятеро людей в масках застрелили мужчину и двух его телохранителей на платформе на глазах множества свидетелей. Жертвой стал немецкий политик с праворадикальными взглядами, поддерживавший связи с национал-демократической партией в Германии и австрийским движением «Идентичность».
– Чертова политическая возня, — зло заметила Камилла. — Вечно им надо проламывать друг другу головы.
— А по-моему, даже неплохо, если они сами себя перебьют, — возразила Леа.
Показали кадры с камер наблюдения, на которых были видны преступники в черных лыжных масках. Убийство прошло как тщательно спланированная военная операция — быстро и эффективно. Репортер назвала это публичной казнью; хотя саму сцену не показали, выстрелы и крики людей были слышны отчетливо.
Вдруг раздался громкий стук в дверь, и Леа подпрыгнула на кровати.
— Черт, — прошипела она, сердце бешено колотилось.
— Открой! — крикнул кто-то снаружи. Она узнала голос Гернота.
Постепенно успокоившись, она снова откинулась на подушку. Ей просто нужно было пережить эту ночь — при необходимости с тактикой страуса, спрятав голову в песок. Леа сделала звук тише. Герноту было не обязательно знать, что она смотрит новости.
В дверь снова постучали. Леа переключилась на другой канал, где шел очередной выпуск «Bares für Rares»[22]. Именно такая отвлекающая программа была ей сейчас нужна. Один из торговцев антиквариатом только что пошутил, и все смеялись. Она была большой поклонницей передачи, а ее любимым торговцем был, безусловно, Вальди. Когда она видела, как он предлагает восемьдесят евро за ценную редкость, мир снова казался ей правильным.
Леа удалось сосредоточиться на передаче — по крайней мере, до того момента, пока она не заметила очертания человека, освещенного внешним светом и крадущегося мимо окна. За шторой теперь отчетливо вырисовывался силуэт Гернота. Через секунду он постучал в дверь террасы. Леа вздрогнула, но тут же взяла себя в руки.
– Пусть стучит, ему скоро надоест, — подбадривала ее Камилла.
— Вряд ли, если им движут гормоны. — Леа встала и взяла телефон Вики. На яхте она поставила его на беззвучный режим и только теперь заметила еще одно сообщение от Гернота.
«Что с тобой? Почему ты меня избегаешь?»
Она набрала ответ:
«Ужасная мигрень — уф — мне нужно поспать».
Гернот мгновенно отреагировал:
«И я должен в это поверить? Что ты делала в марине?»
«Увидимся завтра на завтраке в девять в ресторане. Спокойной ночи», — набрала она и, не дожидаясь ответа, выключила телефон.
Завтра в девять утра она уже будет на пароме на полпути к материковой части Испании.
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Ужин — средиземноморский шведский стол под открытым небом на большой террасе с живой музыкой и открытым огнем — Снейдер съел в одиночестве. Потом, при свечах и за парой напитков, он ждал до заката — примерно до девяти вечера — и лишь затем вернулся в свои апартаменты.
Полчаса спустя наконец позвонила Сабина.
— Она отправилась на пробежку на пляж.
Это был условный сигнал для Снейдера. Он вышел из апартаментов — в собственных ботинках, но в брюках и рубашке Конрада — и пошел в сторону марины. По дороге он старался не думать о том, что на нем одежда мертвеца. Всего лишь эта ночь и завтрашний завтрак. Если все сложится удачно, еще до начала первого воркшопа он получит дорожный кофр со своими вещами.
Вскоре он достиг бунгало «Охо Готико» — одного из самых маленьких в комплексе, с узкой террасой. На сушилке висели полотенца, бикини, трубка и маска для ныряния. На каменном полу под ними лежала пара больших черных ласт. Очевидно, Рамона недавно занималась дайвингом. В домике не горел свет, окна были откинуты, шелковые шторы задернуты.
Снейдер обогнул апартаменты и подошел к входной двери, частично скрытой живой изгородью. Тем лучше. Он сдвинул в сторону табличку «Не беспокоить» и открыл дверь мастер-ключом, который Сабина раздобыла для него у Бьянки Хагеман. Намного лучше, чем его набор отмычек, который вместе с ультрафиолетовой лампой все равно находился в его дорожном кофре. Если Снейдер что-то и умел не особенно хорошо, так это взламывать замки.
Он проскользнул внутрь, закрыл дверь и немного подождал, пока глаза привыкнут к темноте. В тусклом свете напольных фонарей, проникавшем с дорожки снаружи, он прокрался по комнатам и задвинул тяжелые портьеры. Лишь затем нащупал на стене выключатель и включил свет, тут же приглушив его.
Очевидно, горничная еще не успела подготовить номер ко сну. Кровать была смята, остальная часть апартаментов выглядела так же удручающе. Насколько элегантной казалась Рамона, настолько же свинским был беспорядок вокруг. Повсюду стояли наполовину пустые бутылки из мини-бара; куда ни глянь, валялись вскрытые упаковки мюсли-батончиков, одежда и белье; полная пепельница на подоконнике, использованные кофейные чашки и испанские ежедневные газеты на письменном столе.
Рамона хоть и распаковала чемодан, но вещи в шкаф не убрала — они были развешаны и разбросаны по комнате, перекинуты через спинки стульев. Посреди гостиной на полу лежали гантели — Снейдер с уважением отметил, что среди них были и пяти—, и семикилограммовые, — а также гимнастический коврик и две яркие эластичные ленты. Судя по штампам, все это было взято в фитнес-центре отеля.
В ванной, в джакузи, лежал обтягивающий черный неопреновый костюм с короткими рукавами, штанины которого доходили лишь до бедер. Из-под него торчал пластиковый чехол с дайверским ножом — с резиновыми ремнями для крепления на икре.
«Скажи мне, как ты живешь, и я скажу тебе, кто ты». Очевидно, Рамона была вовсе не безобидной моделью, какой показалась на первый взгляд.
Осмотрев все помещение, но так и не обнаружив ни кошелька, ни паспорта, ни водительских прав, ни телефона, ни связки ключей, ни украшений, ни наличных денег, Снейдер остановился перед стенным сейфом.
«Шесть цифр!»
Миллион возможных комбинаций. Он взглянул на наручные часы. 22:10. Поскольку Сабина больше не выходила на связь, Рамона все еще была на пробежке.
Он набрал 0907 — девятое июля. Год рождения Рамона ему не назвала, но он предполагал, что ей около тридцати, и перебрал несколько вариантов. На пятой попытке сейф открылся. Значит, Рамоне тридцать один — и, как многие другие, она выбрала в качестве кода собственную дату рождения.
Снейдер открыл сейф, посветил внутрь фонариком телефона и нашел все, что искал. Там лежал телефон Рамоны в розовом чехле — увы, заблокированный по отпечатку пальца. К счастью, в сейфе оказался и бордовый испанский паспорт с фотографией Рамоны, в котором она была указана как Рамона Вилар, родившаяся девятого июля в Пальме.
Под ним был спрятан еще один паспорт, также с фотографией Рамоны, но уже на имя Консуэлы Хавьер, с датой рождения одиннадцатого мая и местом рождения — Мадрид. Он внимательно рассмотрел оба документа при верхнем свете: наклонял их, проверял защитные элементы, проводил пальцем по машиночитаемой зоне. По крайней мере, один из паспортов был безупречной подделкой, стоившей целое состояние, — но, чтобы определить, какой именно, потребовался бы профессиональный прибор со считывателем магнитных полос. Снейдер сфотографировал оба паспорта и отправил снимки Марку. По меньшей мере одно из имен было фальшивым — а возможно, и оба. В этом случае у него в руках находились две идеальные подделки. Им необходимо было во что бы то ни стало выяснить, кто эта женщина на самом деле и где она живет. Возможно, при обыске ее дома и анализе компьютера они узнают не только о ее контактах и связях, но и больше о планах Конрада.
Его телефон завибрировал. Сообщение от Сабины:
«На минуту потеряла — снова вижу — идет к апартаментам!»
Снейдер выругался, поспешно убрал все обратно в сейф и в самой глубине нащупал узкий мягкий кожаный футляр. «Что это, черт возьми?» Остаться и посмотреть — или лучше сейчас же убраться отсюда через террасу?
Он решил остаться, вытащил футляр и расстегнул молнию. Эта штука раскладывалась в два приема. Внутри находились не менее двенадцати отмычек из нержавеющей стали и пять натяжных ключей. Профессиональный набор взломщика. Но для чего?
В следующий момент в замке звякнул ключ. Пульс Снейдера подскочил, но внешне он остался невозмутим. Скрыться было уже нельзя. Он сложил набор, убрал его обратно в сейф, тщательно следя за тем, чтобы все лежало точно так же, как прежде.
Пока Рамона шла через прихожую — вероятно, недоумевая, почему в ее апартаментах горит свет и задернуты тяжелые портьеры, — он снова запер сейф кодовым замком, смахнул блузку с мягкого подлокотника удобного кресла для чтения и небрежно опустился в него.
Через мгновение Рамона уже стояла перед ним. Он слышал ее тяжелое дыхание и чувствовал запах пота.
— Mierda[23], — выругалась она и уставилась на него. — Что вы здесь делаете?
Снейдер остался сидеть, закинув ногу на ногу, и демонстративно провел пальцем по экрану телефона — на случай, если она услышала писк сейфа. Затем медленно оглядел ее с ног до головы. На ней были прочные беговые кроссовки, черный спортивный костюм на тонких бретелях, на запястье — повязка от пота, а волосы собраны в пучок. Загорелая кожа и подтянутые мышцы блестели в свете потолочной лампы. Сейчас Рамона Вилар выглядела уже не такой элегантной, как при их первой встрече: она вспотела и запыхалась, словно только что пробежала марафон за рекордное время.
— Что я здесь делаю, Рамона? — повторил он. И на мгновение подумал о дайверском ноже в джакузи, до которого она могла добраться в считаные секунды. Сам он был без оружия: сознательно не взял «глок», будучи уверен, что пистолет ему не понадобится. — Я всего лишь осторожен и перестраховываюсь, прежде чем доверять человеку, которого еще плохо знаю. В конце концов, немецкое БКА у меня на хвосте.
Она уперла руки в бока.
— И вы всерьез думаете, что я работаю на этих ублюдков?
— Не на БКА, но, может быть, на Centro Nacional de Inteligencia[24]. Вполне возможно.
— Точно нет. Испанская разведка убила моих родителей. — Ее взгляд стал холодным.
— Мне жаль, — тихо сказал он.
Рамона провела повязкой по лбу, вытирая пот.
— Ладно, а что вы искали?
— Микрофоны, жучки, служебный телефон, полицейское удостоверение.
— И нашли что-нибудь?
— Нет.
— Тогда я надеюсь, что теперь вы мне доверяете.
— Да. — Снейдер встал и убрал телефон. Затем сунул руку в задний карман брюк, достал два листа, которые заранее скопировал в своем номере, и развернул их. — Вот список зарегистрированных участников завтрашнего воркшопа.
Рамона взяла листы, но прежде, чем взглянуть на них, подошла к мини-бару, достала пластиковую бутылку минералки и выпила ее залпом. Небрежно бросив пустую бутылку на пол, закрыла холодильник пяткой и изучила список.
— Двенадцать участниц, — отметила она.
— Возможно, будет еще больше.
— Не так-то просто… — Рамона прижала ладонь ко рту, сдерживая отрыжку, — но выполнимо.
— Надеюсь. Вам что-нибудь еще нужно?
— Нет, увидимся завтра в одиннадцать в зале для семинара.
«О'кей, значит, ты тоже участвуешь», — подумал Снейдер. Пока он не имел ни малейшего представления, что здесь происходит, — была ли она всего лишь крошечным винтиком в огромном механизме и ее наняли для одной этой миссии на Майорке, или же она играла более значительную роль. Профессиональный набор отмычек и ее интерес к списку участников наводили на мысль, что Рамона планировала ограбить некоторых участников воркшопа. Либо это было частью ее задания, либо она действовала по собственной инициативе.
В любом случае ему нужно было подыграть и предоставить ей такую возможность, чтобы узнать, кто еще вовлечен в эту операцию, насколько разветвлена сеть и как можно выйти на Рут-Аллегру Франке.
— До завтра, — сказал Снейдер, подходя к двери. — И не облажайтесь.

Часть пятая
Вторник, 21 мая
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Опасения Леа, что этой ночью ей не удастся нормально поспать, оправдались сполна. В итоге она практически не сомкнула глаз, каждые полчаса поглядывая на цифровой будильник рядом с кроватью.
К четырем часам она поняла, что продолжать ворочаться в постели бессмысленно, поэтому стерла установленное время на будильнике, встала и надела спортивные штаны, футболку и кроссовки Вики. В темноте она покинула территорию отеля и, минуя охрану, вышла на главную дорогу, сопровождаемая бездомным псом. На дороге она погладила его лохматую шерсть и дала напиться из своей бутылки с водой. После этого он потерял к ней интерес, и она продолжила путь одна. Ее план состоял в том, чтобы пробежать вдоль утеса по скалистому берегу к мысу Форментор, где находился маяк.
По прибрежной дороге это было чуть меньше шести километров в одну сторону. Если бежать в хорошем темпе, у нее еще будет достаточно времени, чтобы принять душ в апартаментах, прежде чем отправляться дальше. Одежду для поездки Леа уже подготовила, поясная сумка была собрана. Она заранее вызовет такси с телефона в номере, попросит отвезти ее — все еще под покровом рассветных сумерек — на автовокзал в порту Алькудия и скажет водителю, что оттуда собирается ехать в Пальму. На самом же деле она планировала встретить рассвет уже на пароме.
Судя по всему, пару часов назад моросил дождь. Дорога была еще влажной, и пахло свежестью. В лунном свете она бежала по асфальту и мысленно перебирала в деталях весь план возвращения, проверяя каждый шаг, — но не находила слабых мест. План был идеальным, и, если все пойдет гладко, она вскоре выберется из этой передряги. Единственное, к чему она не была готова, — присутствие Гернота в отеле.
Пройдя с фонариком на телефоне Вики через кромешную тьму туннеля Фурмат, Леа вышла на серпантин, ведущий к мысу. Вокруг царила абсолютная тишина: ни машин, ни туристических автобусов. Только прохладный ночной воздух, шум прибоя и крики редких чаек. Ветер брызгал ей в лицо соленой водой — теперь она понимала, почему мыс называли «Местом встречи ветров».
Мерцали звезды, вдали виднелись красные навигационные огни проходящего корабля. Было почти жаль, что ей никогда не доведется увидеть этот наверняка ошеломляющий вид с панорамной дороги при дневном свете. В бледном лунном сиянии она могла различить лишь скудную растительность вдоль дороги: кактусы высотой около метра и несколько деревьев, цепляющихся за сухие скалы обнаженными корнями. Всякий раз, когда луч маяка касался ее, она также видела красные скалы вдоль пути.
Серпантин все больше сужался, и вот перед ней наконец предстал белый маяк. В это время суток здесь не было ни туристов, ни любителей пеших прогулок. Леа посмотрела на часы: путь занял тридцать две минуты. Обратно она побежит быстрее.
Леа поднялась по ступеням на большую бетонную смотровую площадку, на которой стоял маяк, обошла башню, затем перегнулась через балюстраду и посмотрела вниз на пенящиеся волны. Какое уединенное место. Она не могла точно разглядеть, но, когда луч маяка скользнул по морю, ей показалось, что внизу, метрах в ста, есть узкий недоступный участок скалистого побережья. Идеальное место.
Она сунула руку в задний карман спортивных штанов и достала телефон Вики. Сигнал здесь ловился плохо. Она сняла заднюю крышку, и, когда луч маяка коснулся ее в следующий раз, вынула аккумулятор и сим-карту. Затем подождала, пока поднимется попутный ветер, и бросила все как можно дальше в море. Прощай! Скоро Вики исчезнет так же, как этот телефон — где-то между Пальмой и этим побережьем.
— Доброе утро…
Леа улыбнулась про себя.
— Уже проснулась?
Камилла была настоящей соней и обычно выходила на связь не раньше девяти, после того как Леа выпьет первую чашку кофе.
— Что ты здесь делаешь?
— Как что? Хотела избавиться от телефона и насладиться тишиной и одиночеством.
— Мы ведь не совсем одни.
— Что?
— Там внизу, у подножия маяка, стоит велосипед.
Леа обернулась и посмотрела вниз. На самом деле — горный велосипед. Красный отражатель сзади еще слабо светился. Когда она поднималась по каменной лестнице, не видела, чтобы он был прислонен к стене. Теперь свет маяка падал прямо на него. Оранжевый электровелосипед с желтыми полосами. В отеле «Аурелия Бэй Клаб Резорт» были именно такие прокатные велосипеды.
— Думаю, к тебе скоро поднимется кто-то из отеля…
Леа услышала скрип гравия за спиной и развернулась. Это было как в кошмаре. Она знала мужчину, который стоял перед ней.
— Вот это встреча, — сказал Гернот. Свет маяка коснулся его лица. Он тяжело дышал, вытирая пот со лба.
— Привет, — прохрипела она.
— Что ты здесь делаешь? — спросил он холодным голосом. — И где Вики?
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Ровно в пять утра Марк уже сдал на стойке «Люфтганзы» в аэропорту Франкфурта большой дорожный кофр Снейдера, чемодан Сабины, свою сумку и маленький чемодан на колесиках Мийю. Поскольку при служебных командировках БКА за перевес багажа дополнительной платы не взималось, бюрократические формальности были быстро улажены.
Свое техническое оборудование Марк взял с собой как ручную кладь в сумке через плечо. Он никогда и никому бы его не доверил и уж тем более не позволил бы перевозить два часа в грузовом отсеке при нулевой температуре. В отличие от Марка у Мийю был только маленький черный рюкзак.
Оба уже зарегистрировались — места в первом ряду с увеличенным пространством для ног — и направились к контролю безопасности, где Марку пришлось разложить все свое техническое оборудование с клубком проводов в три пластиковых лотка. В аэропорту Франкфурта, который даже в спокойные дни своей сложностью доводил путешественников до отчаяния, сегодня было особенно напряженно. Марк чувствовал это каждой клеткой и видел по тревожности Мийю: она избегала любого зрительного контакта, бормотала что-то себе под нос и постоянно смотрела на носки своих ботинок, стараясь как можно меньше отвлекаться на внешние раздражители. «Ну что ж, полет обещает быть отличным!»
Проверки длились дольше обычного, и территорию патрулировало больше полицейских, в том числе с собаками. Постоянно звучали объявления о задержках или отмене рейсов по соображениям безопасности. После недавних терактов и вчерашних убийств на центральном вокзале Мюнхена было лишь вопросом времени, когда первые атаки произойдут в аэропортах или на авиалиниях. Пока что мало кто переносил из-за этого свои отпуска, но Марк предчувствовал, что в ближайшие недели онлайн-видео-конференции снова будут пользоваться огромной популярностью.
После того как Мийю и он преодолели всю пытку прохождения через сканеры для пассажиров и багажа, они наконец-то сидели в зоне дьюти-фри в кафе с видом на одну из освещенных взлетно-посадочных полос и наблюдали рассвет.
Мийю бормотала простые числа от девяноста семи в обратном порядке и передвигала стакан с водой по салфетке, пока он не оказался точно в центре. На ее черной футболке была простая белая надпись, а под ней — символ бесконечности. «18 июня — День гордости аутистов».
— Сегодня не восемнадцатое июня, — заметил Марк.
— Для меня каждый день — восемнадцатое июня, — сухо ответила она.
«Понимаю». Марк посмотрел на Мийю с беспокойством. Он знал, что свет, шум, запахи и толпы людей очень ее нервируют. Сейчас ее поведение выглядело так, будто части ее мозга просто отключились в целях самозащиты, чтобы не воспринимать лишнюю информацию вокруг. Хотелось надеяться, что это состояние изменится — особенно в следующие дни, когда Мийю придется примерить на себя роль ивент-менеджера в роскошном отеле.
Он поерзал на стуле, отодвинул чашку с кофе и наклонился к ней через стол.
— Можно я тебя кое о чем спрошу?
Она не подняла глаз.
— Это было абсолютно бессмысленно, ведь ты уже задал вопрос.
— Верно… эм, я хотел узнать… ты принимаешь какие-нибудь лекарства?
Теперь Мийю посмотрела на него, но с тем же бесстрастным, слегка отсутствующим выражением лица.
— Зачем?
— Ну… я знаю, что ты страдаешь от синдрома Аспергера… и подумал…
— Хорошо, слушай меня внимательно. — Мийю указала на его телефон на столе. — И запиши это, потому что я объясню тебе только один раз. Официально синдром Аспергера считается психическим расстройством, но на самом деле никто пока не знает его истинной причины. Как врачи могут правильно оценивать это состояние, если они даже не знают его происхождения? Ответ: эту классификацию придумали люди, у которых нет синдрома Аспергера. Да, у нас он есть, и нет, мы не страдаем от него. Это часть нашей жизни, и мы выработали ритуалы, как с этим справляться. Для нас все в порядке так, как есть. К тому же каждый аутист уникален, потому что комбинация симптомов всегда разная. Неправильное лечение может усугубить эти симптомы или, по крайней мере, изменить их — а вот что нам не нужно, так это изменения. — Она посмотрела на телефон. — Ты забыл включить запись.
— В этом не было необходимости. — Марк сглотнул. — Я все понял, не такой уж идиот. — Он задумался, как сформулировать следующую фразу, но пришел к выводу, что дипломатия здесь бесполезна, потому что Мийю все равно не улавливала нюансов. Она была откровенным и честным человеком и говорила все прямо — но не потому, что была такой же бестактной, как Снейдер, а потому, что для нее это был самый эффективный способ общения. Лучший способ коммуницировать с ней — говорить ясно и без обиняков.
— Что? — спросила она.
— Я знаю, ты не понимаешь ни метафор, ни иронии и не умеешь интерпретировать эмоции. Но для роли ивент-менеджера тебе нужна хотя бы минимальная эмпатия.
— У меня нет эмпатии. Мой мозг устроен иначе, моим нервным клеткам не хватает связей, которые…
— Я знаю, — перебил он. — Но ты хотя бы можешь изобразить эмпатию, делая вид, что испытываешь эмоции.
— Это нелогично. Как я могу делать вид, что понимаю что-то, если я не могу это распознать именно потому, что не понимаю?
— Ладно… — пробормотал Марк и провел ладонью по лицу, потому что осознал главную проблему Мийю. Это будет сложно. Он беспомощно развел руки. — Снейдер хочет, чтобы я подготовил тебя к этой роли. И если у меня не получится, он разорвет меня на тысячу кусочков.
— На тысячу? — переспросила Мийю, глядя на него. — Откуда ты знаешь, что именно на тысячу?
— Вот! — улыбаясь, он ткнул в нее пальцем. — Именно это я и имел в виду. Есть вещи, которые люди просто говорят. В ближайшие дни тебе нельзя воспринимать все буквально и сразу же подвергать сомнению слова других. Просто игнорируй все, что кажется тебе бессмысленным, и время от времени приподнимай уголки губ. Тогда будет казаться, будто ты дружелюбно улыбаешься.
— И это все? — Она скривилась. — Вот так?
Марк кивнул:
— Именно. В этом весь секрет общения с людьми. И еще — иногда пытайся шутить.
— А как это делается?
— Просто соединяешь две вещи, которые кажутся тебе бессмысленными и не сочетаются друг с другом.
Она задумалась.
— Это так просто?
— Да.
Она кивнула.
— Ладно, думаю, я поняла.
— Правда?
— Да, спасибо за совет.
Марк ухмыльнулся.
— Именно так.
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Леа машинально отступила на несколько шагов, но Гернот последовал за ней, пока она не дошла до конца перил, где стояла табличка с предупреждением об опасном обрыве и глубокой пропасти внизу.
— Что ты здесь делаешь? — повторил он.
— Не лучше ли мне спросить тебя, что ты здесь делаешь? — тут же парировала Леа. — Проводишь отпуск со своей больной матерью? Неужели средиземноморский воздух так полезен для нее?
— Давай без цинизма, — предложил он. — Попробуем поговорить как два разумных взрослых человека.
— Просто так?
— Да, просто так. Рано или поздно ты все равно бы узнала.
— Вряд ли, если бы ты оставил меня в покое и вчера не последовал за мной в марину.
— К сожалению, другого выхода не было — я должен был знать, что происходит. — Гернот схватился за последнюю перекладину железных перил. — Но, когда мне это не удалось, я чертовски разозлился. Плохо спал — очевидно, как и ты, — поэтому вышел на террасу с чашкой кофе и вдруг увидел, как Вики отправляется из своего бунгало на пробежку. «Вики и пробежка?» — подумал я.
— Значит, ты поехал за мной на электровелосипеде.
— Я хотел наконец выяснить, что происходит. Теперь я знаю. А Вики знает, что ты здесь? Она рассказала тебе об этой поездке? Где она сейчас?
Столько вопросов! Но у Леа не было ни малейшего желания отвечать ни на один из них. В этот момент она даже не боялась, что Гернот все узнает, — она чувствовала лишь невероятную злость на него. Потому что он ни капли не сожалел, не извинился, даже не попытался оправдаться и, похоже, совсем не смутился — он просто хотел знать, где, черт возьми, Вики.
— Полагаю, вы специально забронировали два разных рейса на Майорку, — предположила Леа. — Ты в воскресенье вечером, а Вики в понедельник утром — чтобы никто случайно не увидел вас вместе, верно?
Гернот не ответил. Его зрачки блестели в лунном свете.
— Почему вы не взяли двухместный номер? — продолжала она.
— Ты же знаешь, что я храплю, и…
— Да, отлично, за мой счет можно позволить себе и два отдельных люксовых бунгало, — прервала его Леа. — Как давно вы вместе? Три года, после смерти твоей матери, когда Вики арендовала дом?
— Значит, ты уже знаешь, — отметил он. — Ладно… нет, мы были вместе и раньше.
Леа сглотнула.
— С каких пор?
Гернот молчал.
— Сколько это уже длится? — закричала она на него.
Он оставался совершенно спокойным.
— Я знал Вики еще до тебя.
Леа почувствовала, что у нее горит лицо.
— Значит… вы? — Она задыхалась. Только теперь до нее дошел весь масштаб обмана. — Это была идея Вики, чтобы ты проявил ко мне интерес?
Леа никогда не подозревала, что Вики может быть до такой степени хладнокровной, но после всего, что узнала о ней за последние двенадцать часов, такой расчетливый эгоизм был вполне возможен. И именно потому, что Гернот не ответил, она поняла правду и почувствовала себя еще более использованной.
— Я хотел бы… — Гернот по-прежнему говорил требовательно и вовсе не так, будто собирался извиняться.
— И как все это на самом деле происходило? — прорычала она. — Вики, вероятно, спланировала все сама. Ты должен был прикинуться заинтересованным в ее богатой кузине, чтобы вытянуть у нее честно заработанные деньги? Наверное, для тебя это была не такая уж большая жертва. В конце концов, мы с Вики похожи, так что ты мог представить, что трахаешь Вики.
— Леа, я…
— Как долго вы еще собирались меня обманывать? Три года? Пять? Сколько продлились бы ваши отношения? Ах, наверное, до скончания времен, ведь зачем останавливаться, когда все так прекрасно складывается?
Гернот молчал. По его взгляду Леа поняла, что он мучается вопросом, стоит ли вообще что-то говорить.
— И что после этого можно сказать о вашей психике? — закричала на него Леа, доведенная до белого каления его спокойствием. — Разве ты не видишь, что она все это время просто использовала тебя, чтобы добиться своей цели?
— Нет, это было не так.
— А как тогда?
— Почему ты все время задаешь вопросы, хотя у меня их к тебе не меньше? Где Вики?
— Сначала ты расскажи мне, почему вы обустроили свое любовное гнездышко именно здесь. Это ведь потребовало немалых усилий.
— Правда немного сложнее, чем ты думаешь, — пробормотал он. — Да, у нас роман, я признаю это, — согласился он, — но мы здесь совсем по другой причине.
— По какой же? Хотели вместе посетить воркшоп по позитивному мышлению этого Пакулы, чтобы разобраться со своими проблемами?
— Настоящую причину я тебе сказать не могу. К тому же ты все равно не поймешь.
— А Вики бы, конечно, поняла.
В луче маяка она заметила, как Гернот нахмурился.
— Почему ты все время говоришь о Вики в прошедшем времени?
– Будь осторожна со словами, — послышался в голове обеспокоенный голос Камиллы. — Иначе все всплывет.
— Знаю! Знаю! — не выдержав, крикнула Леа и прижала кулаки к вискам. — Замолчи, наконец, и оставь меня в покое — это касается только меня и его! — Слезы навернулись сами собой, и Леа быстро вытерла глаза. Внезапно она почувствовала себя невероятно уязвимой.
Вместо того чтобы обнять, Гернот лишь посмотрел на нее с жалостью.
— Ты опять разговариваешь сама с собой, полусумасшедшая?
Полусумасшедшая? Он и раньше называл ее так, но никогда это не звучало так жестоко, как сейчас. В груди у нее сжалось, и слезы хлынули еще сильнее.
— Ты никогда… никогда меня не понимал… — всхлипывала она. — Оставь меня в покое!
— Ты сейчас со мной разговариваешь или со своей мертвой сестрой? — цинично спросил он.
— С тобой! Убирайся!
— Не могу. — Гернот подошел ближе, схватил ее за плечи и встряхнул. — Где Вики? Почему ты говоришь о ней в прошедшем времени?
Леа стало еще жарче.
— Оставь меня в покое! — закричала она, отступая на шаг.
— Ты совсем сумасшедшая! Ты понятия не имеешь, что поставлено на карту. — Гернот теснил ее все дальше назад и снова резко встряхнул. — Это важно! Что ты с ней сделала?
Леа почувствовала, как подошвы теряют опору, а за ее спиной по откосу посыпалась галька.
– Защищайся! — прозвучал в голове голос Камиллы, но Леа оставалась неподвижной.
— Где она, черт возьми? — кричал Гернот. — Почему ее телефон у тебя? Говори! — Он схватил ее одной рукой за воротник футболки, а другой замахнулся, чтобы ударить по лицу.
В этот момент сработали ее отточенные рефлексы. Она автоматически заблокировала удар, отступила от обрыва, схватила его за запястье, вывернула и с такой силой ударила другой рукой в солнечное сплетение, что он пошатнулся назад. Следующий удар пришелся ему в горло. Болезненный крик Гернота перешел в сдавленный хрип. Леа отпустила его — Гернот попятился, его ноги соскользнули по гладкой скале, и он шагнул в пустоту.
Он ударился коленом о склон, усеянный камнями, и пытался за что-то ухватиться, но потерял опору и вместе с осыпающейся галькой скатился еще ниже. Леа пыталась схватить его за руку, но не успела и лишь поцарапала его кожу. Гернот продолжал скользить, отчаянно цепляясь пальцами за выступы. Тщетно. В свете маяка Леа видела, как он рухнул в бездну, несколько раз ударился головой о скалы и наконец исчез в пенящемся прибое.
Ошеломленная, Леа смотрела в пропасть. Шок от увиденного был таким сильным, что желудок судорожно сжался, и ее вырвало желчью. Дрожащими пальцами она вытерла рот.
Лишь спустя несколько минут ей удалось сформулировать первую связную мысль. Нужно вызвать скорую, вертолет или катер береговой охраны. Но, продолжая смотреть вниз и не видя Гернота, она поняла, что это бессмысленно. Он не мог выжить после падения с высоты более ста метров.
— Камилла?.. — нерешительно спросила она.
Ответа не последовало. Впервые в стрессовой ситуации в ее голове было совершенно — почти пугающе — тихо.
И именно сейчас, как ни абсурдно, ей вспомнилась фраза, которую до этого сказал Гернот.
«Мы здесь совсем по другой причине».

Глава 53

Посреди ночи Сабина с криком проснулась и вскинула руки вперед, словно пытаясь защититься от внезапной угрозы. Она села в кровати, ощупала все вокруг и поняла, что и одеяло, и подушка мокрые от пота. Дрожащими пальцами она провела по влажному лбу и затылку.
О боже! Неужели она действительно кричала или это был только сон? Она задержала дыхание и прислушалась, но вокруг царила полная тишина — ни шороха, ни звука. Никто не отреагировал. Значит, это был всего лишь сон. С облегчением она выдохнула и прислушалась к учащенному сердцебиению.
Сабина пощупала другую сторону кровати, но там не было ничего, кроме сложенного одеяла и взбитой подушки.
— Марк? — прошептала она.
Ответа не последовало. Затем она вспомнила, что находится вовсе не дома, а одна в апартаментах на Майорке. Сабина откинулась на подушку и потерла руками глаза. Марк сейчас обнял бы ее и прижал к себе, как он всегда делал, когда ей снились кошмары — а такое часто бывало в прошлом году.
Ночной кошмар стал постепенно всплывать в ее памяти… Их было даже несколько. Все привычные мотивы. Она была заперта в тесной каюте тонущего корабля, вода стремительно поднималась и доходила ей уже до шеи. Потом сцена сменилась: кто-то держал ее в плену в подвале, угрожая изувечить ножом и паяльником.
А потом были и другие вещи — жестокие допросы, боль от избиений, огонь, ножевые, резаные и огнестрельные ранения, — и Сабина не знала, приснилось ли ей все сейчас или это были воспоминания о прежних кошмарах. Впрочем, это было не важно: страшные образы появлялись регулярно, словно размытые, местами искаженные воспоминания о том, что ей пришлось пережить за последние семь лет.
«Тяжелый опыт, который в вашей профессии, к сожалению, невозможно полностью исключить» — именно так объяснила это доктор Росс, психолог, у которой Сабина с прошлого года проходила лечение.
Вдруг она подумала о Конни, своей младшей племяннице.
— Твоя работа опасная? — однажды спросила та.
— Нет, — соврала Сабина. — У нас есть приборы ночного видения, бронежилеты, рации, рядом напарник, который всегда прикроет, да еще и служебные собаки.
Тогда это еще работало, но теперь Конни было одиннадцать, и она уже по взгляду и по голосу Сабины понимала, когда та ее обманывает. Тем не менее — и это было самое пугающее — Конни все больше интересовалась ее профессией. В этом отношении она была похожа на Сабину: любопытная, авантюрная и с сильным чувством справедливости. Сабина задавалась вопросом, когда Конни заметит не только физические шрамы тети, но и душевные травмы, оставшиеся после ее якобы безопасной работы. И уменьшит ли это ее интерес?
Сабина вздохнула. Она уже давно не была тем молодым и амбициозным следователем, которая работала в дежурной службе криминальной полиции Мюнхена и рассказывала маленьким племянницам леденящие душу истории о своих заданиях. Какой же наивной она тогда была! Ведь все эти «сказки» теперь в той или иной форме стали жестокой реальностью. И хотя она по-прежнему была амбициозной, многолетняя работа рядом со Снейдером в БКА изменила ее. Она больше не была такой несломленной, какой хотела казаться. Это знали только Снейдер и Марк. Марк — потому что она открыто говорила с ним об этом, а Снейдер — потому что просто видел это в ней.
Запах дыма, проникавший в комнату через приоткрытое окно, вывел ее из задумчивости. Похоже, Снейдер уже проснулся и курил за ширмой на своей террасе.
Если она сейчас встанет, чтобы закрыть окно, то все равно больше не сможет заснуть. К тому же ее пугала мысль о новой волне кошмаров. Поэтому она решила не ложиться, приняла горячий душ и вскоре, завернувшись в банное полотенце, стояла перед шкафом, куда вчера положила нижнее белье Анны Бишофф. Сабина недовольно поморщилась. Если все пойдет по плану, Марк приедет с ее вещами сегодня к обеду. До тех пор придется носить вчерашнюю одежду.
Но тут ее взгляд упал на синий купальник Анны, на котором все еще висел ценник. Видимо, Анна купила его незадолго до отъезда. Сабина достала купальник: современная модель, как раз ее размера. Она надела его, сорвала ярлык, набросила гостиничный халат, перекинула полотенце через плечо и босиком вышла из номера.
Снаружи, в тусклом свете напольного фонаря, под пальмой стоял Снейдер в костюмных брюках и рубашке, похожий на бледного гостиничного призрака. Она узнала его не только по фигуре, но и по блестящей лысине. Кончик сигареты тлел красным, а облако дыма тянулось в ее сторону. Значит, он курил вовсе не на террасе, как она предполагала, а в своем палисаднике, прямо у входа в апартаменты.
— Не спится? — спросила она, убирая ключ в карман халата.
— Нет. А вам?
— Уже несколько месяцев.
Снейдер понимающе поморщился.
— Мне часто помогает, когда смотришь вдаль. — Он указал на пляж, где луна висела над морем и волны мерцали в ее свете.
— А мне помогают движение и спорт.
— Пойдете плавать в море?
Поеживаясь, Сабина обернула полотенце вокруг шеи и кивнула в сторону гостиничного комплекса.
— Пары дорожек в спортивном бассейне вполне достаточно.
— Еще ночь, бассейн закрыт.
— С каких это пор вас волнуют правила? — Сабина пожала плечами. — Вы всерьез думаете, что меня за это выгонят?
— Вы все больше становитесь похожи на меня, — заметил он, выпуская кольцо дыма.
— Что ж, чтобы избежать этого, мне нужно держаться от вас подальше. — Она коротко кивнула ему и направилась к бассейну.
Вокруг не было ни души, шезлонги стояли симметрично вдоль края бассейна. Сабина выбрала самый большой бассейн — двадцать пять метров в длину, с четырьмя подсвеченными дорожками, — бросила халат и полотенце на шезлонг, перелезла через ограждение и по ступенькам спустилась в воду. По сравнению с прохладным ночным воздухом вода была приятно теплой. Сначала она проплыла несколько дорожек брассом, потом — на спине, а в конце — кролем. Постепенно эмоциональные образы кошмаров начали блекнуть. Почувствовав, как мышцы разогрелись и стали более эластичными, она увеличила темп — и лишь спустя полчаса, обессиленная, повисла у бортика, вытирая воду с лица.
Наконец она выбралась из бассейна, отжала волосы, вытерлась и заметила, что луна уже значительно сместилась. Скоро на горизонте появится первая бледная полоска рассвета — и тогда она съест огромную порцию яичницы с беконом.
Возвращаясь назад и вдыхая свежий воздух, наполненный ароматами деревьев и трав, Сабина уже чувствовала себя намного лучше. «Только это расследование — а потом ты возьмешь трехнедельный отпуск, — поклялась она себе. — Чего бы это ни стоило».
Добравшись до своих апартаментов, она заметила свет на террасе Снейдера. Обойдя дом, увидела, что Снейдер развалился на двух сдвинутых стульях. Пиджак был небрежно накинут на плечи, на столе рядом дымилась чашка чая, а на коленях лежали материалы воркшопа Конрада, которые он пролистывал.
— Готовитесь?
Он кивнул.
— Упражнения совсем неплохие.
— Не какая-то дешевая эзотерика в стиле домохозяек? — усмехнулась она.
— Нет. Довольно полезные упражнения для ментального тренинга.
Сабина понизила голос:
— Значит, Конрад не такой уж большой шарлатан, каким мы его считали.
Снейдер покачал головой:
— Похоже, что нет. Но вот интересно, зачем он нанял Рамону.
— Это не так уж сложно выяснить. — Она вытерла волосы полотенцем. — Думаю, я пройду ваш курс.
— Ладно… — задумчиво пробормотал Снейдер. — Было бы хорошо, если бы мы смогли продвинуться дальше. Вчера ночью произошел еще один теракт… на этот раз на главном вокзале Мюнхена.
Сабина почувствовала внезапный холод в груди.
— И вы говорите мне об этом только сейчас?
Он поднял взгляд.
— Я думал, вы уже знаете… потому что вы несколько раз кричали ночью.

Глава 54

Сплюнув горькую желчь и снова вытерев губы тыльной стороной ладони, Леа попыталась успокоиться. Но ее мысли кружились и путались в голове.
Все-таки ей предстояло многое осмыслить. Мало того, что Гернот и Вики уже много лет были парой и вели с ней подлую игру, — куда сильнее ее терзало другое: она только что видела смерть Гернота, и теперь он окончательно исчез из ее жизни. Мертв… как и Вики. По иронии судьбы, тоже в результате падения, только с куда большей высоты. За считаные дни она потеряла двух любимых людей. А ее тщательно выстроенные планы рассыпались в прах.
– У нас сейчас нет дел поважнее, чем пялиться в пропасть? — Голос Камиллы вырвал ее из раздумий.
— А, ты опять здесь… — пробормотала Леа. — Да, ты права, мне просто нужно немного подумать…
— О чем тут вообще думать?
Леа не ответила. Она подняла голову и огляделась. До сих пор она никого здесь не видела. Значит, никто не сможет связать ее с гибелью Гернота. Его тело, вероятно, обнаружат не раньше, чем через двенадцать или даже двадцать четыре часа — да и то лишь в случае, если течение выбросит его на пляж, где бывают туристы. А возможно, его просто унесет в открытое море.
К тому времени Леа уже покинет остров.
Она посмотрела на часы.
— Черт… — прошипела она. Разговор с Гернотом, бесконечное смотрение вниз, в скалистую пропасть, мучительные раздумья — все это стоило ей слишком много времени. Даже если она сейчас бросится бежать, то не успеет добраться до отеля вовремя, чтобы переодеться в апартаментах, схватить поясную сумку, доехать на такси до Алькудии и добраться до паромного терминала. Ее взгляд упал на электровелосипед Гернота.
— Я могла бы взять велосипед, — пробормотала она.
– Ты с ума сошла? — тут же отозвался голос Камиллы.
— Почему? На велосипеде я еще успею.
— Насколько я видела, все электровелосипеды пронумерованы. Если Гернот вчера вечером официально взял его на ресепшен, то каждый поймет, что ты связана с его исчезновением, если именно ТЫ вернешь велосипед.
— Мне ведь не обязательно ехать до отеля… могу оставить его раньше, где-нибудь на обочине…
— А если тебя при этом увидят — тогда точно станет ясно, что ты причастна к исчезновению Гернота.
— Неправда, — возразила Леа. — Все подумают, что к этому причастна Вики, а не я. И мне, честно говоря, все равно.
– Блестящая логика, мисс Шерлок Холмс, — язвительно заметила Камилла. — Но, если ты опоздаешь на паром, вернешься в отель, а тело Гернота за это время найдут, допрашивать полиция будет ТЕБЯ. И тогда бесполезно настаивать, что ты Вики Фукс. Они очень быстро выяснят, кто ты на самом деле.
— Проклятье… — Леа прикусила нижнюю губу. В этом что-то было. Значит, если она сейчас отправится на велосипеде, ей обязательно нужно успеть на паром. А это еще возможно? Риск был слишком велик.
— Обдумай все спокойно. Сейчас ни в коем случае нельзя паниковать и делать что-то глупое и опрометчивое.
— Но, если я пойду пешком, а велосипед останется здесь, они тем более начнут искать Гернота.
— Тогда он должен исчезнуть.
— Сбросить его со скалы?
— Почему бы и нет? Что подумает полиция? Скорее всего, что Гернот ночью переборщил с экстремальным катанием. Захотел объехать вокруг маяка, слишком близко подкатил к краю, поскользнулся на гальке и сорвался вниз. Не в первый раз какой-нибудь идиот вытворяет подобную глупость.
— Тогда, если велосипед исчезнет, его смерть будет выглядеть правдоподобно и со мной это никак не свяжут — но мне придется возвращаться пешком, и я пропущу паром.
— Значит, поедешь следующим — завтра рано утром. Времени все равно достаточно, чтобы успеть в Куфштайн.
— Или я сяду на другой паром из Пальмы, — размышляла она.
— Где проверяют паспорт? Нет, завтра утром ты сядешь на маленький паром из Порт-д'Алькудии и расплатишься наличными. Только так ты сохранишь полную анонимность.
Это звучало разумнее всего и, пожалуй, было самым безопасным и лучшим вариантом из всех возможных. Леа медленно спустилась по каменной лестнице к велосипеду и с каждым шагом все сильнее ощущала, как дрожат колени. Ночная прохлада сковала тело, конечности одеревенели, а холодный пот заставлял ее зябнуть. На всякий случай она сняла футболку и положила ее на руль, чтобы не оставить отпечатков пальцев.
— А это не перебор?
— Даже если и так — в любом случае не повредит, — ответила Леа.
Почти с голым торсом, в одном спортивном бюстгальтере, она мерзла еще сильнее, но до того места, откуда сорвался Гернот, было всего несколько метров вверх по ступеням. Она прислонила велосипед к щиту с предупреждением не заходить дальше и снова натянула футболку. Влажная ткань тут же прилипла к телу, по рукам побежали мурашки. Затем она с силой столкнула велосипед вниз со скал. Он несколько раз глухо ударился — один раз даже звякнул звонок — и потом с плеском исчез в море.
— А теперь — уходи, пока не появился первый туристический автобус.
Леа не ответила. Она сбежала вниз по лестнице, вышла на асфальтированную дорогу и побежала обратно. Уже не так быстро, как на пути сюда, а размеренно. Она была измотана и больше не спешила: теперь ей предстояло провести в отеле еще один день и лишь завтра отправиться на свою мнимую экскурсию по острову.
— По крайней мере, тебе больше не нужно прятаться в апартаментах. Можешь искупаться в море и насладиться днем отпуска.
Насладиться днем отпуска, повторила Леа про себя. Как это звучало, учитывая смерть Гернота и все, что она только что узнала.
— И заработать солнечный ожог вместе с солнечным ударом, — пробормотала она с горечью.
— Ну так надень кепку и хорошенько намажься кремом.
— Прекрати! — выдавила она. — Даже если тебе трудно это представить, я любила Гернота.
— Ты и правда по нему скорбишь?
— Конечно.
— Ты что! Он годами тебе изменял, лгал и использовал тебя.
— И это повод его убить?
— Вчера ты сама хотела его прикончить.
Леа промолчала. Слезы текли по ее лицу, смешиваясь с соленой влагой, которую ветер доносил с моря. Она не стала их вытирать — просто продолжала бежать.
— Может… было бы лучше… если бы я никогда… ничего этого… не узнала… — всхлипнула она.
— И продолжала бы жить в иллюзии? Разочарование всего лишь означает, что в твоей жизни стало на одну иллюзию меньше…
— Избавь меня от этой психологической болтовни!
Камилла замолчала до конца пути. Вскоре после шести часов на горизонте появилась первая нежная оранжевая полоска. Птицы проснулись и радостно защебетали. С каждой минутой становилось светлее. Море заискрилось, и теперь Леа наконец увидела пейзаж при дневном свете. Это было великолепное зрелище. Над величественными скалами и кажущимся бескрайним океаном неподвижно висели белые облака, прерываемые лишь медленно рассеивающимся инверсионным следом самолета.
К этому времени ветер стих, и Леа вдруг отчетливо уловила запах сосен, оливковых, миндальных и рожковых деревьев. Все ощущения внезапно обострились до предела. За тоннелем она прошла мимо стада диких коз, пасшихся у дороги, — и даже их запах почувствовала. А потом снова появился тот самый бродячий пес. Теперь она разглядела, что шерсть у него рыжевато-коричневая, а узкая морда чем-то напоминает лисью.
Когда край солнца показался над горизонтом, Леа добралась до отеля. Только один день — не больше, поклялась она себе. Потому что если тело Гернота найдут, опознают и свяжут с отелем «Аурелия Бэй Клаб Резорт», криминальная полиция наверняка выяснит, что был еще один постоялец из Куфштайна — Вики Фукс. А на допросе она долго не сможет убедительно играть роль Вики. Особенно если полицейские снимут у нее отпечатки пальцев и сверят их с цифровыми данными в паспорте Вики. Тогда все будет кончено.
У нее внезапно свело желудок. Возможно, откладывать отъезд на один день все-таки было не самой умной идеей. Но теперь уже поздно. Решение принято — и ей придется справляться с последствиями.
В сопровождении пса она прошла мимо охраны на территорию отеля и направилась через комплекс, который постепенно оживал. Большую террасу ресторана для завтраков как раз открывали для ранних гостей, и в воздухе уже витал запах теплых тортильяс, поджаренного хлеба с оливковым маслом, помидорами и хамоном серрано, а также свежесваренного кофе. Пес не отставал.
На шведском столе, который сейчас накрывали двое сотрудников, Леа среди прочего заметила и множество майоркинских фирменных блюд: слоеные пирожки с заварным кремом, булочки из картофельного теста и типичную майоркинскую энсаймаду — сладкую дрожжевую «улитку», посыпанную сахарной пудрой.
— Ну что, хочешь чего-нибудь вкусненького? — спросила она дворнягу со свалявшейся шерстью.
Под пальмовым навесом у стойки с соками Леа остановилась, ненадолго оперлась руками о колени и глубоко вдохнула. Потом налила себе стакан свежевыжатого апельсинового сока и жадно выпила, пытаясь избавиться от желчного привкуса во рту. Псу она бросила кусочек поджаренного бекона.
— Доброе утро, фрау Фукс, — раздался за ее спиной женский голос.
Леа резко обернулась. К счастью, это была всего лишь Мерседес с ресепшен, которая расставляла таблички «Зарезервировано» на нескольких столах.
— Пес вам не мешает?
— Нет, совсем наоборот. Мы подружились. Он увязался за мной с ули…
— Я знаю, Диего часто здесь бывает. Я позже о нем позабочусь. — Мерседес остановилась и внимательно посмотрела на Леа. — Разве вы не собирались сегодня рано утром ехать в Пальму?
— Вообще-то да, но я… — Леа запнулась и тут же отбросила первое пришедшее в голову оправдание — будто она проспала. Это было бы странно, учитывая, что она явно только что вернулась с пробежки. И тут она заметила плакат с анонсом воркшопа Пакулы рядом с баром и придумала вариант получше. — Я перенесу поездку на завтра, — сказала она. — Сегодня ведь проходит этот курс ментального коучинга про богатство и счастье. — Пес терся головой о ее ногу.
— Верно, вы ведь собирались участвовать, — кивнула Мерседес. — Он начинается в одиннадцать. — Она взглянула на часы. — У вас еще достаточно времени.
— А сколько он длится?
— До позднего вечера. Говорят, довольно интенсивный. — Мерседес улыбнулась и бросила быстрый взгляд на пса. — Записать вас?
— Ну… — Леа заколебалась. До позднего вечера? Черт! Она вовсе не собиралась просиживать целый день в каком-нибудь семинарском зале. С другой стороны, это был бы отличный шанс узнать, чего Вики и Гернот хотели от Пакулы.
– Да перестань ты мяться. Записывайся, — вмешалась Камилла. — Что может быть лучше: тебя увидит много людей, и ты расскажешь им, что завтра собираешься в Пальму?
Верно. К тому же все участники еще раз заметят «Вики», прежде чем она бесследно исчезнет.
— Да, пожалуйста, — наконец сказала Леа. — Запишите меня. — Она бросила Диего еще один кусочек бекона, который тот ловко поймал прямо в воздухе.

Глава 55

В 10:3 °Cабина стояла рядом со Снейдером в кабинете Бьянки Хагеман. На ней были ее собственные джинсы и вчерашняя футболка, а Снейдер был одет в один из темносерых костюмов Конрада. В бедрах ткань собиралась складками, но в остальном костюм сидел на нем куда лучше, чем она ожидала.
Директор отеля ждала снаружи, у входа на территорию комплекса, чтобы встретить Марка и Мийю, которые должны были появиться с минуты на минуту.
На письменном столе лежала стопка рабочих материалов для воркшопа Снейдера, а поверх них возвышался его ноутбук. Видеосвязь с Фридрихом Дромайером была установлена пять минут назад.
— …И затем коллеги из Меккенхайма устроили адвокату Пауля Конрада перекрестный допрос, — донесся металлический голос Дромайера из динамиков ноутбука. Камера его телефона показывала, что он идет по глухому коридору здания БКА.
— Это что-нибудь дало? — спросил Снейдер.
— Ничего. Доктор Альбрехт — чертовски изворотливый адвокат, — ответил Дромайер. — Он не только отказался давать показания, но еще и пригрозил нам иском.
— Но…
— Никаких но, Снейдер! — резко оборвал его Дромайер. — У нас против него ничего нет, а скормить его ребятам из БНД я не могу — тогда шума в СМИ станет еще больше, чем сейчас. Поэтому я подключил юристов из Меккенхайма. Они его дожмут.
— У нас вообще есть столько времени? — спросила Сабина.
— Нет. — Дромайер добрался до кабинета, вошел внутрь, и Сабина поняла, что это один из многочисленных IT-отделов БКА с целой батареей серверов. — После вчерашнего теракта на центральном вокзале Мюнхена, который, по всей видимости, был лишь прелюдией к тому, что нас еще ждет, СМИ находятся в состоянии повышенной готовности и уже чуют крупную историю.
Снейдер помассировал переносицу.
— Вы обязательно должны проследить, чтобы…
— Да-да, я в курсе, — резко перебил его Дромайер. — Пока что паники среди населения нет. На официальные запросы СМИ мы отвечаем стандартными формулировками, а все конспирологические теории в соцсетях сразу же удаляем. Но долго скрывать это нам не удастся. Несмотря на информационную блокаду, первые журналисты скоро узнают о памфлете и истолкуют его как заявление о причастности РАФ. Тогда здесь начнется ад.
— На выходных он в любом случае начнется, — заметил Снейдер. — Как продвигаются расследования у коллег из других ведомств?
— БКА, БНД и Европол работают рука об руку, чтобы выйти на организаторов атак. — Дромайер жестом попросил мужчину, который сидел за монитором, подождать еще немного. — В общей сложности в расследовании задействовано более семисот сотрудников. А как обстоят дела у вас?
— У нас есть слабая зацепка. — Снейдер рассказал, что, кроме Рамоны, никто из возможных сообщников пока не выходил с ним на связь. Лицо Дромайера заметно напряглось — он явно ожидал другого ответа.
— Вскоре сюда прибудут Марк и Мийю, и к тому же воркшоп Конрада начнется буквально через несколько минут, — сказала Сабина, стараясь хотя бы звучать оптимистично. — Возможно, после этого мы будем знать больше.
— Если нет, если вы ничего не вытянете из этой Рамоны и вся история на Майорке окажется тупиком, — прорычал Дромайер, — немедленно сворачивайте операцию и возвращайтесь.
В этот момент раздался стук в дверь.
— Нам пора заканчивать. — Снейдер прервал соединение и успел захлопнуть ноутбук как раз вовремя — дверь уже открывалась.
Бьянка Хагеман вошла в кабинет в сопровождении Марка и Мийю. В то время как Мийю, как всегда в черном, осталась стоять у двери и едва произнесла короткое «привет», Марк сразу подошел к Сабине, обнял ее и поцеловал в губы.
Снейдер воздержался от приветствия.
— Где наши чемоданы? — спросил он.
— Их сейчас отнесут в ваши апартаменты, — объяснила Хагеман. — А этих двух молодых людей я размещу в служебном крыле офисного здания. — Она подошла к своему столу, открыла ящик и достала две магнитные карточки. — В отличие от апартаментов в офисах и жилых помещениях сотрудников установлены электронные замки. — Она вручила каждому по карточке. — Комнаты 311 и 312 на третьем этаже.
— Какого размера комната? — спросила Мийю.
— Примерно двадцать пять квадратных метров с туалетом, ванной, небольшой кухней, гостиной и спальной зоной, — ответила Хагеман. — Я зарезервировала для вас помещения, которые на самом деле предназначены для руководства. Они немного больше — вам будет комфортно…
— Что значит «примерно»? — перебила Мийю.
Хагеман посмотрела на нее с недоумением.
— Какая именно площадь? — уточнила Мийю.
— Ровно двадцать четыре целых три десятых квадратных метра, — быстро вмешался Снейдер, чтобы не усложнять ситуацию. — И вы можете расставить мебель в комнате, как вам нравится.
— Да, все верно, это разрешено, — добавила Хагеман, улыбнувшись Снейдеру, а затем снова обратилась к обоим: — Ваш шеф уже сообщил мне ваши размеры одежды. В ваших комнатах вы найдете подходящую «отельную форму», так что будете выглядеть идеально, и никто не заметит разницы.
— Идеально выглядеть должны только те, кто ничего не умеет, — сказала Мийю.
— Да, хорошо… — Хагеман раздраженно улыбнулась. — В ваших комнатах также лежит пропуск, с которым вы можете попасть в любую зону отеля.
— Нам нужно работать в отеле? — спросила Мийю.
— Официально да, но неофициально… — сказала Хагеман, глядя на Снейдера и Сабину.
— Мы просто занимаемся нашим расследованием, — пояснила Сабина.
Мийю опустила взгляд и уставилась на носки своих туфель.
— А если ко мне подойдет гость отеля?
Снейдер, похоже, был готов взорваться.
— Скажите, что у вас нет времени на эту чушь, и отправьте человека на ресепшен.
Хагеман кусала нижнюю губу.
— Ну, да, возможно, так прямо формулировать не стоит, но ресепшен — всегда хорошая альтернатива.
Мийю кивнула.
— Иди к черту, — пробормотала она.
Хагеман выглядела озадаченной, но не отреагировала на комментарий и задумчиво провела пальцем по поднятой брови.
— Скажите, эти теракты в Германии, о которых только что…
— Я не могу это комментировать, — прервал ее Снейдер. Он взглянул на свои часы в цветах флага Нидерландов, а затем на Марка: — Что ты выяснил о паспортах Рамоны?
— Ничего — и про Консуэлу Хавьер тоже. Оба паспорта фальшивые. Есть только пять человек с этим именем, но внешне они совершенно не похожи на эту женщину… Она — фантом.
Снейдер выругался сквозь зубы и надавил большим пальцем на точку на тыльной стороне ладони.
— Кто забронировал апартаменты «Охо Готико» для Рамоны Вилар? — спросил он директора. — Это был Пакула?
Бьянка Хагеман подошла к столу, наклонилась к клавиатуре и начала печатать.
— Нет, бронирование было оформлено через туристическое агентство в Мадриде. — Она зачитала длинное, сложное название, адрес и номер телефона компании.
— Вероятно, заплатили наличными, — вслух размышлял Снейдер.
— От них мы почти наверняка не добьемся никакой информации, — сказал Марк, — но попытаться все равно стоит. Как там их звали?
Он вытащил из наплечной сумки ноутбук и собирался его включить.
— Я все запомнила, — перебила его Мийю.
Хагеман вопросительно взглянула на Снейдера.
— Синдром Аспергера, — коротко объяснил он.
Хагеман понимающе кивнула, затем ее взгляд стал серьезным.
— У моей матери был синдром Аспергера. Если хотите, я распоряжусь убрать из вашего номера все картины, цветочные вазы, покрывала и подушки.
Мийю благодарно кивнула.
— Хорошо, но давайте не будем перегибать палку и сосредоточимся на главном, — пробормотал Снейдер. — Рон Пакула или человек по имени Пауль Конрад бронировали в этом отеле апартаменты для кого-нибудь — кроме себя и Анны Бишофф? К-О-Н-Р-А-Д, — продиктовал он по буквам.
— Одну минуту… — Хагеман застучала по клавиатуре. — Нет… нет… нет… секундочку… нет — все текущие бронирования оформлены либо через туристические агентства, туроператоров, либо другими частными лицами.
По взгляду Снейдера Сабина поняла, что именно это он и подозревал.
— Оставьте нас, пожалуйста, на несколько минут, — сказал он Хагеман.
— Но ваш воркшоп начинается через…
— Да, я знаю!
Она выключила монитор и направилась к двери. Любой другой человек, вероятно, уже сто раз пожалел бы о сотрудничестве со Снейдером и необходимости выполнять все эти особые просьбы для него и его команды, но директор лишь коротко улыбнулась ему, выходя из кабинета, словно хотела его подбодрить.
— Удачи на воркшопе. И всем вам — успехов в расследовании.
— Она вот так просто оставляет нас одних в своем кабинете? — удивился Марк.
— Вчера она спросила меня, женат ли Снейдер, — сказала Сабина, что, с ее точки зрения, все объясняло.
— Понятно… — Марк прочистил горло.
— Зачем она это сделала? — спросила Мийю.
— Мы можем наконец сосредоточиться на деле? — перебил их Снейдер, взглянув на часы. — У нас осталось десять минут, потом мне нужно идти на этот чертов курс. — Он глубоко вздохнул. — Нам следует договориться, как мы будем действовать с Рамоной.
— Какие у нас есть варианты? — спросила Мийю.
— Все, — ответил Снейдер.
— Все — потому что тебе плевать на последствия? — осторожно уточнил Марк.
— Да, во-первых, поэтому, — ответил Снейдер, — кроме того, Дромайер на сто процентов за нас и прикроет любой наш шаг.
— Хорошо, тогда я бы предложил арестовать Рамону через майоркинскую полицию по подозрению в терроризме и допросить без адвоката, — сказал Марк.
Мийю помотала головой.
— Я со вчерашнего дня углубилась в тему РАФ и уверена: если Рамона хотя бы наполовину так же фанатична, как ее предшественники, она не скажет ни слова и объявит голодовку, пока не получит адвоката.
Снейдер кивнул.
— И тогда мы окончательно потеряем и без того тонкую нить, ведущую к Рут-Аллегре Франке. Что вы предлагаете вместо этого?
Мийю откинула со лба длинную черную прядь волос.
— Мы должны схватить Рамону и допросить ее сами — без полиции, без адвоката, без свидетелей.
Снейдер недовольно поморщился.
— Эта мысль мне тоже приходила в голову, но я не думаю, что мы что-нибудь из нее вытащим, даже самыми изощренными психологическими приемами. Она моментально замкнется.
— Замкнется?.. — переспросила Мийю.
— Откажется отвечать на вопросы и будет молчать, — пояснила Сабина.
— Поэтому я бы предложил, — задумчиво произнес Снейдер, усаживаясь на край стола и продолжая перекатывать сигарету между пальцами, — основательно «помочь» ей во время допроса.
Сабина сглотнула.
— И что это означает на практике?
Снейдер пожал плечами.
— Что мы ночью вывезем ее на лодке в открытое море и там заставим заговорить.
— С якорем на ноге, что ли? — вырвалось у Сабины. — Вы с ума сошли? Это невозможно!
Снейдер остался невозмутим, провел рукой по бакенбардам и задумался.
— Верно. Вы правы. Здесь, за границей, у нас просто нет возможностей провернуть такое незаметно.
Сабина шумно выдохнула. Она, конечно, имела в виду совсем не это, но, по крайней мере, Снейдер сам понял, что идея была совершенно идиотской.
— К тому же Рамона, скорее всего, знает слишком мало о Рут-Аллегре Франке, — заметила она.
— Да, вероятно. — Снейдер слез со стола и застегнул пиджак. — Значит, остается только один вариант.
Сабина взяла его ноутбук и сунула ему в руки материалы воркшопа.
— Вам придется и дальше играть роль ментального коуча и ждать, что будет. — «Пока дома продолжают умирать люди», — добавила она про себя.
Снейдер кивнул:
— Немез, вы участвуете в воркшопе, но как только Рамона покинет курс — понаблюдайте за ней. Я хочу знать, что она делает, куда идет и с кем встречается.
— Но это могли бы сделать и мы, — предложил Марк.
— Нет, нет и нет! Для тебя и Мийю у меня есть два других задания, — сказал Снейдер. — Получите у Хагеман список всех сотрудников, а также всех нынешних постояльцев отеля и тех, кто заедет в ближайшие дни, и проверьте каждого.
Марк задумчиво кивнул.
— Это займет некоторое время… Почти все гости — иностранцы, плюс несколько сотен апартаментов.
— Ровно триста пятьдесят апартаментов на максимум семьсот гостей, — уточнила Мийю. — Плюс, еще примерно треть от этого числа — персонал в главном корпусе отеля. Это получается девятьсот…
— Да, я умею считать!
Мийю замолчала. Судя по всему, по дороге сюда она успела изучить в Интернете план отеля и запомнила все детали.
— А второе задание? — наконец спросила она.
Снейдер подошел к двери.
— Выясните, — сказал он, прежде чем исчезнуть за порогом, — какие страны и отели Пауль Конрад посещал в последние годы, прикрываясь личностью Рона Д. Пакулы.
Сабина вышла следом и понизила голос.
— Вы думаете, он уже делал это раньше?
Снейдер кивнул.
— Что бы они здесь ни затевали — у меня нет ощущения, что все это происходит впервые.
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Пять минут двенадцатого Снейдер вошел в большой кондиционируемый семинарский зал «Хемингуэй» на первом этаже соседнего корпуса. Краем глаза он заметил, что Сабина последовала за ним и заняла место в середине длинного белого стола на белом дизайнерском стуле.
Кроме Сабины, присутствовали ровно пятнадцать человек. Это была немецкоязычная группа, завтра он будет вести английскую, послезавтра — французскую. Среди собравшихся он узнал Вики Фукс, с которой они вчера познакомились на ресепшен, и трех других женщин, на которых обратил внимание сегодня утром на террасе для завтрака. В основном симпатичные женщины за сорок, нарядные, щедро надушенные и обвешанные украшениями. Похоже на прием на Неделе моды. Большинство стояли с напитками у панорамного окна, любуясь видом на бухту. Мужчин было всего трое.
Один из них — молодой, спортивного телосложения, лет двадцати, в повседневном костюме от Армани и с часами «Омега» из желтого золота, с волосами до плеч и дерзким, нахальным выражением лица — стоял перед большим плоским экраном на стене и смотрел международные новости о теракте в Мюнхене. Снейдер сразу понял, что этот тип будет создавать проблемы. Он подошел к нему.
— Я хотел бы досмотреть это, прежде чем вы… — сказал молодой человек, не отводя взгляда от экрана.
Снейдер наклонился и вытащил вилку из розетки.
— Передача уже закончилась.
— Но я…
— Вы выглядите сильным. — Снейдер указал на пальмы в горшках, стоявшие перед стеклянными дверьми. — Принесите пользу: засучите рукава и выкатите растения из зала.
— Но пальмы…
— Отбирают у меня кислород, необходимый для мыслительного процесса, — перебил Снейдер, хлопнул в ладоши и повысил голос. — Меня зовут Рон Д. Пакула. Ваши имена меня не интересуют. Садитесь.
Он дождался, пока все уселись, шум стих, а парень в костюме Армани, ворча, выкатил пальмы на террасу.
— Обычно на таких воркшопах все на «ты», — сказал Снейдер. — Друг к другу вы можете обращаться, как хотите, это ваше дело. Но я со всеми на «вы», чтобы с самого начала было ясно.
Молодая женщина впереди захихикала. Снейдер подошел к ней.
— Почему вы смеетесь? — Он широко раскинул руки. — Может, мы все захотим посмеяться.
— Это шутка? — пробормотала она. — То, как вы…
— В ближайшие часы мы будем интенсивно работать, — перебил ее Снейдер. — Шуткам здесь не место. Если для вас это слишком, и вы предпочитаете, чтобы ваш мозг находился на пособии по безработице, можете отправиться на пляж. Если нет — оставайтесь, слушайте и учитесь. Почему? Потому что у меня есть талант находить подход к людям.
— О'кей… — сказала женщина с раздраженной улыбкой, — но чуть больше уважения было бы…
— Было бы что? — прервал ее Снейдер.
— …уместно, — добавила она. — Все остальные лекторы, которых я знаю, обычно…
— Я не такой, как все остальные, — снова прервал ее он. — Я намного хуже.
Женщина закатила глаза.
— Я уже заметила.
— Мой девиз простой, — сказал Снейдер. — Никогда не посылай двойственных сигналов, дай людям ясно понять, кто ты и чего хочешь. Поняли?
Некоторые из присутствующих закивали, другие улыбнулись, никто не возражал. Даже молодая женщина осталась сидеть. Только Сабине хотелось провалиться сквозь землю.
Снейдер услышал, как по коридору приближается тележка на колесиках. Вскоре вошла Рамона с тележкой, нагруженной напитками, блокнотами, карточками и ручками.
— ¡Hola! Buenos días[25], меня зовут Рамона Вилар! — весело крикнула она в зал. В своем винно-красном платье и с сияющей улыбкой она выглядела так же потрясающе, как при первой встрече.
Она протянула Снейдеру белую папку с логотипом отеля. Он открыл ее и увидел окончательный список участников. Со вчерашнего дня добавилось еще несколько заявок.
— Вы уже взглянули на него? — спросил он.
Рамона кивнула. Пока она раздавала бутылки с напитками, стаканы, блокноты и ручки, Снейдер внимательно изучал список.
Когда она закончила, он продолжал:
— Надеюсь, вы все последовали моим указаниям, которые вам передали на ресепшен, и оставили телефоны, планшеты и ноутбуки в своих апартаментах. В ближайшие часы мы будем проводить цифровую детоксикацию, работать без экранов, писать вручную и тренировать творческое полушарие мозга… если, конечно, оно у вас есть. — Он собирался в основном придерживаться плана и заметок Конрада из материалов, меняя только те пункты, которые счел важными.
После того как Рамона попросила всех написать имена на карточках и поставить их перед собой на стол, Снейдер обошел комнату.
— Есть ли среди вас «повторные участники», которые уже были на моем воркшопе?
Все покачали головой. Снейдер бросил Сабине короткий взгляд. Хотя он и так этого ожидал, ведь никто не поставил его в неловкое положение перед остальными. В противном случае курс пришлось бы сразу же прервать и привести в действие план экстренного реагирования — то есть схватить Рамону и все же увезти ее на допрос куда-нибудь в открытое море. Судя по всему, удача была на их стороне.
Когда каждый сделал себе табличку с именем, Снейдер попросил участников коротко представиться.
— В трех лаконичных и четких предложениях, — потребовал он, подняв три пальца. — Кто я? Почему я здесь? Чего я хочу добиться в жизни?
После раунда представлений Рамона подошла к нему.
— Я вам еще нужна?
Он посмотрел на нее вопросительно и понизил голос:
— Мне еще нужна ваша помощь?
— Думаю, нет… хорошо, тогда увидимся после курса. — Она обратилась к участникам: — Желаю вам интересного воркшопа по ментальному коучингу. — В развевающемся при движении платье она вышла из зала.
— Ментальный коучинг? — громко спросила Сабина. — Это разве не литературная группа?
Некоторые рассмеялись, другие с улыбкой покачали головой.
— То, что мы находимся в семинарском зале «Хемингуэй», юная леди, — прорычал Снейдер, — еще не значит, что мы здесь выясняем, по кому следующему прозвонит колокол. — Некоторые, кто уловил каламбур, громко рассмеялись. — Литературная группа в конце коридора. Дверь вон там, — указал он на выход.
Сабина встала и с надутыми губами прошла мимо Снейдера.
— Сама найду дорогу, спасибо, — пробормотала она.
— О, вы меня удивляете! — крикнул он ей вслед и дождался, пока она закроет дверь. Затем обратился к группе: — Остальные берут ручку и бумагу и выполняют первое упражнение — и нет, мы не стремимся к шедевру в стиле Хемингуэя.
Он подошел к флипчарту и написал маркером пять вопросов, зачитывая их вслух:
— Почему я успешен? Чего я достиг в жизни? Какие мои самые большие ошибки и слабости? Чем я горжусь? О чем жалею в своей жизни?
Он обернулся:
— Проведите мозговой штурм. Записывайте все, что придет на ум. Ничего не оценивайте, просто позвольте мыслям течь и будьте внимательны к себе. У вас есть десять минут.
Пока участники писали, он вышел на террасу, закурил, наблюдал за группой через стеклянную дверь и, воспользовавшись телефоном Пакулы, заказал большую чашку ванильного чая — ройбуш, заваренного в течение трех минут. Когда Мерседес принесла ему чай с печеньем на подносе, он снова вошел в семинарский зал и посмотрел на часы.
— Отложите ручки. То, что вы записали, станет основой для следующего упражнения. Сейчас вы превратите свой «словесный салат» в короткие, точные предложения, но при этом будете внимательно относиться к выбору слов. — Он медленно прошелся вокруг стола, потягивая чай. — Что мы думаем и какими словами выражаем свои мысли, определяет наши решения и восприятие реальности. Пример…
Все посмотрели на него. Он поставил чашку, достал из кармана пиджака футляр и воткнул акупунктурную иглу в тыльную сторону ладони. Он отказался от примера, который Конрад заранее записал в своих материалах, и привел собственный:
— Вы попали в больницу и должны решить, согласны ли вы на операцию по удалению злокачественной опухоли мозга. Хирургическая команда объясняет, что операция будет успешной в 85 % случаев. Кто из вас решится на вмешательство? — Снейдер подождал и насчитал тринадцать поднятых рук. — А кто согласится, хотя хирург говорит, что в 15 % случаев что-то может пойти не так?
Теперь поднялись только четыре руки.
— Остальные колеблются, — констатировал Снейдер, — хотя в конечном счете результат точно такой же.
Все кивнули.
— Все зависит от того, как вы подаете информацию. Обращайте внимание на слова. Выбирайте те формулировки, которые лучше мотивируют. А теперь напишите окончательную версию вашего текста — четкую и лаконичную.
Пока все работали, Снейдер снова вышел на террасу, потягивая чай. Рамоны нигде не было видно, и Сабина до сих пор не прислала ему сообщения. Все казалось обычным — отдыхающие наслаждались пляжной жизнью или спокойно прогуливались по дорожкам отеля.
Когда он вернулся в семинарский зал, участники по очереди зачитывали свои тексты. Только Костюм Армани упорно отказывался это делать, и тогда Снейдер наклонился к нему сзади через плечо:
— Вам нужно больше света, чтобы читать?
— Нет, но я…
— Тогда начинайте, вы всех задерживаете.
— Но я не хочу…
— Дело не в том, чего хотите вы, а в том, чего хотим мы. После того как вы только что прослушали четырнадцать интимных текстов, нам всем интересно услышать ваш личный «душевный стриптиз». Так что вперед, иначе мы пропустим обед — а голодный я становлюсь еще более невыносимым, чем сейчас.
Некоторые усмехнулись, а Вики Фукс цинично пробормотала: «Ввязался — теперь не отвертишься». На что Костюм Армани бросил ей колкий взгляд и, колеблясь, начал читать свой текст, главным образом о пожилых женщинах и о том, со сколькими из них он переспал за свою жизнь.
Когда он закончил, Снейдер громко вздохнул:
— Согласен с вами, было бы лучше, если бы мы этого не слышали… но теперь уже поздно. — Он раскинул руки. — Остальные из вас вовсе не так бездарны, как я опасался. — Он взглянул на часы: — Увидимся через сорок пять минут. Приятного обеденного перерыва.
Он даже получил аплодисменты от своей группы, которые, правда, тут же прервал комментарием: «Только без культа личности!» Все поднялись, бормоча что-то под нос, собрали свои материалы и направились либо к туалету, либо в ресторан.
Снейдер проводил их взглядом и еще раз пробежал в памяти, что написали Костюм Армани и другие. Эти упражнения дали ему возможность заглянуть за фасады этих обеспеченных гостей отеля, чего, вероятно, и хотел достичь Конрад своим воркшопом. Будучи, как и Конрад, психологом по образованию, Снейдер смог составить точный портрет каждого из пятнадцати участников, основываясь на их поведении, мимике, жестах, внешности и текстах.
Но какая от этого польза в такой случайно собранной группе?
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После обеденного перерыва они снова встретились в 13:45, и Снейдер продолжил следовать указаниям Конрада. Ролевые игры, управляемые трансовые путешествия и тактильные упражнения с деревянными кубиками сменяли друг друга. Для участников время пролетело незаметно — для Снейдера же оно тянулось мучительно медленно, и ему приходилось прилагать немалые усилия, чтобы не отпускать слишком много своих язвительных комментариев.
Зато предпоследнее письменное упражнение ближе к вечеру вновь пробудило в нем интерес. «Перед кем и за что я должен извиниться?» Он предложил всем зачитать результаты вслух — на этот раз добровольно — и узнал о тайных чувствах вины, угрызениях совести и личных раскаяниях большинства участников.
После этого упражнения поднялась самая старшая участница группы — элегантно одетая, чрезвычайно обаятельная дама, чье изящное ожерелье и серьги с рубинами прекрасно сочетались с начесанными рыжими волосами. Она собрала свои бумаги и прочистила горло.
— Я благодарю вас за исключительно интересный и вдохновляющий день, господин Пакула, — произнесла она подчеркнуто медленно, с характерным швейцарским акцентом. — Но, боюсь, долгое сидение в этом кондиционированном помещении все больше усугубляет мои проблемы с кровообращением.
На ее табличке было написано «Кэте», и Снейдер знал по списку участников, что ее зовут Кэте ван Цвитен, что она изучала архитектуру, родом из Цюриха, ей семьдесят один год и она проживает в апартаментах «Сансет». Он открыл свой набор акупунктурных игл и протянул ей.
— Пара игл, протертых освежающей салфеткой, в нужные точки — и вы снова почувствуете себя бодро.
— Очень любезно с вашей стороны, но нет, благодарю. — Кэте улыбнулась, и по выражению ее лица можно было догадаться, что у нее сильная головная боль. — Боюсь, в моей голове уже царит зияющая пустота, и добавить что-то осмысленное я больше не в силах. Я прилягу на пару часов. — Она кивнула ему. — Спасибо вам за все. Думаю, мало кто может с вами сравниться. Благодаря вам мне многое в жизни стало ясно.
— Рад это слышать, — пробормотал Снейдер.
— Остальным желаю приятного вечера. — Она сунула бумаги под мышку и покинула зал.
Снейдер посмотрел на часы. Было уже 16:30.
— Перед завершающим упражнением сделаем небольшой перерыв.
Все благодарно поднялись, потянули затекшие мышцы и вышли на террасу, где беспощадно палило послеполуденное солнце. Сам Снейдер еще некоторое время оставался в семинарском зале, просматривая материалы Конрада к финальному заданию. Затем он заказал еще одну чашку ванильного чая, которую тут же принесли, и лишь после этого вышел наружу.
На всякий случай он встал с чаем в укромном уголке террасы, под тенью пальмы. Поскольку до сих пор он не проявил себя как король светской беседы, никто из остальных не пытался завязать с ним разговор. Так он мог спокойно наблюдать за участниками — как они переговаривались между собой, обсуждали воркшоп и незаметно пытались выяснить, у кого яхта больше и портфель акций солиднее. Среди них не было ни одного террориста — в этом он был уверен почти на сто процентов.
Незадолго до окончания перерыва он увидел, как по одной из дорожек к ним подходит Сабина.
— Литературный курс уже закончился? — громко крикнул ей Снейдер так, чтобы все услышали, поставил чашку на широкую мраморную балюстраду.
Сабина вышла на террасу.
— Да. Было интересно, я много писала.
— У нас только что выбыла одна участница. Если вы еще достаточно бодры, можете принять участие в финальном упражнении.
— Спасибо, как любезно, с удовольствием, — сказала она с явной иронией.
Снейдер окинул ее взглядом свысока, затем понизил голос:
— Что с Рамоной?
— Она переоделась — темные легинсы, темный топ — и пробралась в апартаменты участников, — прошептала Сабина.
— Среди бела дня?
— Она быстрая, прямо как кошка, и очень незаметная.
— В ваших апартаментах она тоже была?
— Нет, она видела, как я покинула воркшоп после нее.
Снейдер вспомнил профессиональный набор отмычек Рамоны.
— Она подложила что-то в апартаменты?
— Взрывчатку? — Сабина едва заметно покачала головой. — Кроме узкой черной сумочки, у нее с собой ничего не было.
— Она что-то украла?
— Не думаю, она всегда выходила без видимой добычи.
Снейдер посмотрел на нее.
— И что, по вашему мнению, она там делала?
— Понятия не имею — она проводила примерно по двадцать минут в каждом бунгало.
— Черт побери! — вырвалось у него, когда ему внезапно что-то пришло в голову. Он быстро достал из кармана телефон Конрада и начал печатать.
— Что вы делаете? — прошептала Сабина.
— Пишу Рамоне, — пробормотал он. — Одна из участниц покинула курс двадцать пять минут назад.
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Рамона заранее спланировала определенный маршрут, чтобы избежать лишних перемещений по территории. Она последовательно обходила каждый участок комплекса. Сначала — апартаменты с греческими названиями, затем — с римскими и испанскими, и, наконец, направилась к тем, что имели английские обозначения.
Последним в списке было бунгало «Сансет» некоего доктора Кэте ван Цвитен, расположенное в дальнем конце гостиничной территории, недалеко от яхтенной марины. На этот раз Рамоне не нужно было особенно осторожничать: она знала, что пожилая дама проводит отпуск на Майорке одна и в апартаментах никого не будет.
Рамона надела прозрачные латексные перчатки и вставила отмычку в дверной замок. Магнитный замок был бы сложнее, но обычный ригель давался легко. Тем не менее прошлой ночью она долго тренировалась на замке собственных апартаментов, пока не освоила технику и не научилась открывать дверь за считаные секунды.
Так как апартаменты находились достаточно далеко друг от друга, разделенные дорожками и палисадниками с живыми изгородями, она могла действовать незаметно и беспрепятственно. Быстро открыв дверь, она скользнула внутрь.
Внутри стояла приятная прохлада, кондиционер тихо гудел. К тому же было темно: Кэте задернула все шторы. Рамона оставила свет выключенным, ей потребовалась всего минута, чтобы привыкнуть к сумеркам. Уже через мгновение она заметила телефон Кэте на комоде возле входной двери.
Как и большинство участников воркшопа, дама послушно выполнила инструкции Пауля Конрада и оставила телефон, планшет и ноутбук в апартаментах.
Смартфон Кэте не был заблокирован, что сильно облегчало задачу. В противном случае Рамона подключила бы его к своему телефону через кабель и с помощью специального приложения считала бы код блокировки экрана.
Она скопировала фотоальбом и папку с личными заметками Кэте. Затем перебрала ящики и шкафы, заглянула в сумочку и чемодан, стоявший в прихожей, но ничего интересного не нашла.
Рамона взглянула на часы: оставалось всего десять минут, прежде чем нужно будет покинуть апартаменты. Затем она взялась за сейф — современное устройство испанской фирмы.
Мало кто знал, что каждый производитель всегда программирует заводской код администратора, с помощью которого сейф можно открыть в экстренном случае. Для этого Рамона дважды нажала кнопку Lock и ввела код производителя: шесть девяток. Поскольку отель так и не изменил эту комбинацию, та все еще работала.
На дисплее загорелось O-P-E-N, и дверь распахнулась. Внутри лежали украшения Кэте: кольца, ожерелья, броши, браслеты, наручные часы, серьги, несколько кредитных карт и наличные, которые Рамона проигнорировала. Она была профессионалом и не собиралась брать ничего из этого.
В глубине она обнаружила паспорт, удостоверение личности, водительские права и связку ключей — гораздо более интересные находки. Она сфотографировала все на телефон, каждый ключ в высоком разрешении и с обеих сторон. Затем снова закрыла сейф.
Оставалась только одна вещь. Рамона пока не нашла ни ноутбука, ни планшета, но предполагала, что у пожилой и бодрой дамы есть как минимум одно из этих устройств.
Так как интерьер апартаментов различался, в некоторых спальни находились на нижнем этаже с видом на террасу, в других — на верхнем с балконом. Судя по всему, спальня Кэте была наверху, и, возможно, именно там она найдет те самые устройства.
«Еще несколько минут».
Она стремительно взбежала по лестнице. Наверху тяжелые шторы тоже были задернуты, но Рамона прекрасно ориентировалась. Планировка этих апартаментов была такой же, как и у молодого банкира, в чьей квартире она побывала ранее, — и действительно, рядом с незаправленной постелью лежал планшет.
Рамона включила его, пролистала фотоальбом и обнаружила множество снимков домашних животных Кэте и ее виллы в Швейцарии. Рамона уже подключала к планшету свой телефон, чтобы скопировать фотографии, как вдруг услышала рядом с собой звук.
Зашуршало одеяло. В постели что-то шевельнулось. Рамона отпрянула в сторону. Там кто-то лежал!
— Что… вы здесь делаете? Кто… вы такая? — прохрипел пожилой женский голос со швейцарским акцентом.
Сердце Рамоны подпрыгнуло к самому горлу. Почему эта женщина не на воркшопе? И почему она вообще в своей постели?
Свет планшета падал прямо на лицо Рамоны. Она быстро отвернула устройство так, чтобы экран был направлен в сторону кровати.
Кэте ван Цвитен как раз выбиралась из-под одеяла. Без рыжего парика, который до этого скрывал ее редкие седые волосы. Маску для сна она сдвинула на лоб и теперь щурилась и моргала в свете планшета.
— Вы ведь…
Рамона швырнула планшет вместе с телефоном на кровать, схватила подушку и с силой прижала ее к лицу Кэте. Женщина вскрикнула, сразу же начала отбиваться, но Рамона оседлала ее, вцепилась в запястья и бедрами и коленями вдавила подушку ей в лицо.
«Dios mío, vaya mierda!»[26]
Женщина снова и снова пыталась ударить Рамону или хотя бы поцарапать, но та держала ее за запястья так крепко, что длинные ногти не представляли опасности. Гораздо страшнее были ноги — Кэте яростно лягалась, пытаясь сбросить Рамону с кровати. Но та держалась, как на быке во время родео.
Посреди схватки завибрировал телефон Рамоны. ¡Mierda![27] Она мельком взглянула на экран, затем снова сосредоточилась на женщине. Та не переставала стонать, и Рамона усилила давление бедер. Подушка была зажата, словно в тисках.
– Muérete ya — умри уже! — выдохнула она сквозь зубы и снова покосилась на телефон. Пришло эсэмэс.
Сама агония длилась, вероятно, не больше минуты, но Рамоне она показалась вечностью. Мышцы были напряжены до предела, она тяжело дышала, пот лился по ее лбу, несмотря на холод в комнате, и сердце громко колотилось в груди.
«Проклятье, да когда же старуха наконец умрет?» И тут она почувствовала, как сопротивление Кэте ослабло. Та перестала брыкаться, руки обмякли, тело утратило напряжение.
«Теперь главное — не отпускать! Иначе все было напрасно».
Старухе нельзя получить ни глотка воздуха — она должна быть мертва наверняка. Рамона выпустила запястья и прижала подушку одной рукой — туда, где были рот и нос Кэте. В уме она досчитала до двухсот, затем слезла с кровати и убрала подушку.
— Oh, mierda! — выругалась она, вытирая пот со лба предплечьем.
Затем прочитала сообщение. Оно было от Конрада: «Ван Цвитен покинула воркшоп!»
«Отлично», — подумала Рамона и посмотрела во флуоресцентном свете планшета на застывшее лицо трупа. Глаза были широко раскрыты, помада и тени размазаны, тонкие седые волосы торчали в разные стороны.
Хладнокровно она перебрала в уме возможные варианты. Об инсценировке самоубийства можно было забыть. Даже если она стащит Кэте с кровати, повесит на ремне на дверную ручку и изобразит смерть от удушения, судмедэксперт все равно обнаружит следы, которые Рамона неизбежно оставила. Это опровергнет и версию аутоэротического несчастного случая. Что бы она ни сделала, криминальная полиция все равно заподозрит убийство.
Поэтому Рамона сорвала с мертвой женщины ожерелье и серьги, сняла кольца с пальцев и убрала все к себе в сумку. Так, по крайней мере, это выглядело как убийство во время ограбления.
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Леа прислонилась к балюстраде в тени пальмы, стараясь не попадать под солнце.
Это был последний перерыв перед окончанием воркшопа. Она уже поболтала с несколькими другими участницами и пару раз вскользь упомянула, что на завтра планирует обзорную экскурсию по острову. После предупреждения Камиллы не переусердствовать со «светской болтовней», чтобы это не выглядело наигранно, Леа отошла в сторону.
Это ее вполне устраивало: в данный момент ей совершенно не хотелось ни с кем разговаривать. Вместо этого она наблюдала за другими участниками со стороны. Все они были невероятно богаты, и, хотя Леа сама вела успешный бизнес, она явно выглядела самой обычной среди присутствующих. Здесь собрались миллионерши из сферы промышленности, архитектуры, моды и финансов, а также актриса из Мюнхена, оперная певица из Дрездена, молодая успешная блогерша из Берлина, режиссер рекламных роликов, молодой банкир, дочь европейского политика и еще несколько фигур из высшего общества.
То, что бунтарка Вики захотела провести отпуск именно в таком отеле среди этих сверхбогатых снобов, было довольно странно. И Гернот сюда тоже абсолютно не вписывался. Она снова вспомнила, что он сказал этим утром: «Мы здесь совсем по другой причине». Но по какой? Это точно был не воркшоп, ведь ассистентка Пакулы, эта эффектная майоркинка, во время представления участников прошлась по списку, и Гернот там не значился.
Единственной по-настоящему приятной женщиной в их группе была пожилая рыжеволосая швейцарка с броским рубиновым ожерельем и проблемами с сердцем, но она попрощалась перед перерывом.
— Может, мне тоже уйти, — пробормотала Леа.
— И пропустить финал? После того, как ты так усердно работала и целый день играла роль Вики?
— Быть кем-то другим невероятно утомительно, — пробурчала она сквозь полусомкнутые губы, натягивая кепку ниже на лицо. — К тому же нужно проверить камеры наблюдения дома.
— Не сходи с ума! Сколько можно? Ты проверяла перед воркшопом и еще раз во время обеденного перерыва. Погода в Куфштайне солнечная, дождя нет, и до сих пор никто не обнаружил тело Вики. Все в порядке.
— Да, пока что…
— Посмотри, с кем разговаривает Пакула.
Леа взглянула на ментального коуча. Рядом с ним стояла молодая женщина с длинными каштановыми волосами, которая вчера сидела с Пакулой в самолете, потом оказалась с ним у стойки ресепшен в отеле, а ранее притворилась, что попала не на свой курс.
— Они явно знакомы.
— И что? Может, она его любовница?
— Чепуха! Кто захочет иметь отношения с этим отморозком?
— Тогда, может, это его тайная ассистентка, которая все незаметно проверяет.
— Возможно.
Пакула затушил сигарету в пепельнице и вернулся в семинарский зал. Женщина с каштановыми волосами, которая ранее написала имя «Анна» на своей карточке, последовала за ним вместе с остальной группой. Леа вошла последней и снова села на свое место.
— Переходим к завершающему упражнению, в котором примет участие и мисс Хемингуэй. — Пакула указал на Анну, которая заняла место Кэте. — Задание называется «Письмо себе», и для него вам понадобится только ручка и лист бумаги.
Каждый вырвал по листу из блокнота, пока Пакула обходил стол.
— Никто не будет зачитывать то, что вы сейчас напишете, — сказал он. — Это абсолютно личное. Только для вас. Никто, кроме вас, этого не увидит. Поэтому подведите честный итог и напишите открытое, искреннее письмо самим себе.
Леа задумчиво погрызла колпачок ручки.
— А что именно мы должны написать?
Пакула оперся руками о стол и пристально посмотрел на нее.
— Вы можете излить на бумагу свои тревоги и страхи, можете записать желания и озарения — чтобы потом к ним вернуться. А можете написать себе мотивирующее, поддерживающее послание. Кто-то устраивает себе разбор полетов, кто-то пишет любовное письмо — выбор за вами.
Некоторые уже не слушали Пакулу — они начали писать. Другие все еще смотрели в пустоту, размышляя.
Леа взяла ручку и вывела: «Дорогая Вики…»
– Только не пиши ничего, — предупредила Камилла.
Леа прикрыла ладонью рот и сделала вид, будто задумалась.
— Да помолчи ты хоть пять минут и перестань критиковать все, что я делаю, — прошипела она себе под нос.
— Не делай этого. Тебе не нужно изливать душу.
— Может, мне станет легче.
— Поговори лучше со мной!
— Замолчи!
Соседка недоуменно посмотрела на Леа.
— Извини, — быстро сказала она и уставилась на чистый лист. Камилла действительно замолчала. Наслаждаясь внезапной тишиной в голове, Леа почувствовала, как медленно опускаются ее напряженные плечи.
Она снова коснулась ручкой бумаги и продолжила писать: «…после твоей смерти меня ужасно мучила совесть. Я без конца корила себя и винила во всем. Почти не спала, у меня болел живот, и я снова и снова твердила себе, что это Я виновата в твоем падении. Правильно ли я поступила потом? Что так эгоистично думала только о себе, о своей фирме, карьере, репутации и будущем? Я знаю, тебе совершенно все равно, где ты лежишь, но для меня это имело огромное значение — найдут тебя или нет. Я всей душой надеялась, что ты сможешь меня понять».
Леа сделала короткую паузу и почувствовала, как хорошо было наконец все это записать и выпустить из себя. Внезапно наружу прорвался весь накопившийся гнев, который сопровождал ее с утра и многое в ней изменил. Рука сама продолжила писать, и ручка торопливо скользила по бумаге.
«Но сегодня я узнала, что все эти годы ты злоупотребляла моим доверием, использовала и предала меня, ты манипулировала моим партнером, втянула его в свои планы, и вы годами разыгрывали передо мной спектакль, – и это полностью меняет для меня все. Я безмерно благодарна судьбе за то, что случайно узнала правду. Боже, иначе чувство вины годами разъедало бы меня изнутри и в конце концов уничтожило бы полностью.
Теперь меня больше не мучает мысль о том, что я сразу не пошла в полицию. Потому что тогда была бы разрушена не только моя будущая жизнь – я, глупая и наивная, так никогда бы ничего не узнала!
С тех пор как я выяснила, зачем ты хотела лететь на Майорку, я ни о чем не жалею. Так было угодно судьбе».

Каждое слово приносило ей облегчение — и чем больше она писала, тем свободнее себя чувствовала.
«И каждый раз, когда я буду сидеть и работать в своем новом зимнем саду, при открытых стеклянных дверях, в солнечном свете, я буду вспоминать тебя и твою обожаемую вторую половинку – этого бесхребетного, жалкого мерзавца. Он последовал за тобой – и об этом я тоже не жалею ни секунды. Я избавилась не только от иллюзии, но и от вас обоих, которые вели со мной дьявольскую игру.
Твоя Леа».

Леа отложила ручку. Да, это действительно был текст для ментального тренинга. Она чувствовала себя заново рожденной, но была настолько сосредоточена и погружена в процесс написания, что лишь сейчас заметила: все остальные участники уже складывали свои письма, клали их в белые конверты и запечатывали.
Перед Леа тоже лежал конверт. Пакула, должно быть, положил его на стол, пока она писала. Механически Леа сложила письмо, вложила его в конверт и заклеила. На мгновение она облегченно улыбнулась. Такое задание действительно пошло ей на пользу. Возможно, стоило сделать это гораздо раньше, а потом сжечь письмо на пляже. Как маленький ритуал прощания с чувством вины.
Пакула обошел стол.
— А теперь, пожалуйста, напишите свое имя на конверте.
Она написала: Вики Фукс.
— Хорошо. — Пакула остановился за ее спиной, наклонился и забрал ее письмо и письмо соседки.
— Нет! — воскликнула Леа и попыталась схватить конверт, но Пакула уже шел дальше, собирая остальные письма. — Я хочу его обратно! — крикнула она.
— Вам нужно с этим расстаться, — спокойно ответил Пакула.
— Но вы же сказали, что…
— Что никто, кроме вас, не увидит это письмо. Да, это так. — Он закончил обход и держал в руках все письма.
– Черт возьми, ты вообще понимаешь, что натворила? Забери письмо обратно, — гремело у Леа в голове.
— Но что вы собираетесь с ними делать? — громко спросила она, чувствуя, как ее бросает в жар и на лбу выступает холодный пот.
— Я? Ничего. Просто их сохраню, — улыбнулся Пакула. — Вам нужно немного отстраниться от того, что вы только что написали. А когда вы уже забудете об этом письме — через полгода, в конце ноября, с началом рождественского сезона, — вы вдруг обнаружите его в своем почтовом ящике.
— О, как здорово! — воскликнула одна молодая женщина.
— Отличная идея, — поддержала другая.
Неужели это правда? Сердце Леа бешено заколотилось.
— Но у вас же нет наших…
— Адресов? — Пакула сел в конце стола. — Есть. Я взял их на ресепшен. — Из белой папки он достал лист с уже подписанными этикетками и стал приклеивать их к конвертам. — В этом и заключается особенность моего воркшопа. Считайте это маленьким бонусом-сюрпризом.
— Какой чудесный сюрприз. Просто прекрасно, Леа! Главное, Я должна была заткнуться!
Леа не стала ничего отвечать и лишь наблюдала, как Пакула адресует конверты. Она была единственной участницей, которую это возмущало. Остальные были согласны. Некоторые даже говорили, как сильно ждут момента, когда письмо, словно капсула времени, неожиданно вернется к ним спустя полгода. Леа почувствовала плотный комок в горле.
Через стеклянную стену она увидела, как к террасе приближаются две сотрудницы отельного сервиса. Черт, только этого не хватало. Остальные участники уже прощались и направлялись к выходу с папками в руках.
— Забери письмо. Черт возьми. Сейчас же. Слышишь? Немедленно!
— Да, конечно, — процедила Леа сквозь зубы.
Сотрудницы отеля вошли в семинарский зал и молча начали убирать посуду и напитки.
Леа встала и подошла к Пакуле, который как раз складывал конверты в стопку и перетягивал их двумя резинками. Она остановилась прямо перед ним.
— Я хочу вернуть свое письмо.
Пакула посмотрел на нее с улыбкой, от которой ее пробрало холодом, словно в морге.
— Возможно. Но вы, наверное, уже заметили: я не могу сделать счастливыми всех на свете — все-таки я не банка «Нутеллы». — Он встал и засунул толстую пачку писем во внутренний карман своего пиджака.
Леа уже собиралась что-то сказать, как мимо нее протиснулся молодой банкир в костюме Армани.
— Ввязалась — теперь не отвертишься, — пробормотал он со злорадной улыбкой.

Глава 60

Когда все участники покинули семинарский зал, Снейдер, скрестив руки, встал рядом с флипчартом и наблюдал, как Сабина медленно направилась к нему. Она подождала, пока две сотрудницы отеля выкатят из помещения тележку, доверху нагруженную посудой, и лишь затем села перед ним на край стола.
— Этот воркшоп был всего лишь отвлекающим маневром, чтобы занять участников, — сказала она.
Он кивнул:
— Да, весь курс оказался совершенно бесполезным.
— И что теперь?
Он взял телефон и набрал Марка, который ответил почти сразу.
— Насколько вы продвинулись? — тут же спросил Снейдер.
— Нам понадобится еще час-два, чтобы получить первые результаты.
— Поторапливайтесь. — Снейдер убрал телефон, достал из внутреннего кармана пиджака пачку писем и задумчиво похлопал ею себя по бедру. — Что вы написали в своем письме?
— Это вас не касается, — с улыбкой ответила Сабина. — Вы же сказали, что никто…
— Да, не важно. — Он сунул ей в руки всю пачку.
— И что мне с этим делать?
— Мне все равно. Делайте, что сочтете нужным. Читайте или выбросите.
— Выбросить? — Сабина пролистала конверты. — Вы не собираетесь их отправлять?
Он с удивлением посмотрел на нее.
— Вы это серьезно? Когда, по-вашему, я должен их отправлять? На Рождество из Висбадена? Тогда у меня будут заботы поважнее. К тому же Пауль Конрад со вчерашнего дня мертв, и этого воркшопа с ним в действительности никогда не было.
Сабина помахала пачкой писем.
— И вам совсем неинтересно, что там написано?
Он приподнял бровь.
— Эти люди абсолютно неинтересны. Читать это — пустая трата времени. Ни один из них не имеет отношения к РАФ. Сплошной джетсет и денежная аристократия… — Он прижал большой палец к тыльной стороне ладони. — Кроме одного человека, — задумчиво добавил он.
— Вики Фукс? — предположила Сабина.
— Да, верно. С чего вы взяли?
— Она единственная не вписывалась в типичную клиентуру этого отеля.
Снейдер медленно кивнул.
— Она все время притворялась немного наивной, но на самом деле гораздо умнее. Я также заметил, что иногда она разговаривала сама с собой, когда думала, что за ней никто не наблюдает. Возможно, она слегка не в себе, но уж точно не террористка. Тогда она вела бы себя совсем иначе.
Он застегнул пиджак и отвернулся.
— Я иду в апартаменты и позвоню Дромайеру. То, чем мы здесь занимаемся, бессмысленно. Возможно, он нас отзовет.
— Мне продолжать следить за Рамоной?
— Не нужно. Мы знаем, что она сделала, и завтра на англоязычном воркшопе, вероятно, повторится та же схема. — Он вытряхнул сигарету из пачки. — Помогите Мийю и Марку с анализом данных.
Он оставил Сабину одну в семинарском зале и вышел на террасу, где закурил. По дороге к своим апартаментам ему сначала навстречу попалась группа молодых туристов на сегвеях, затем мимо прошли три пожилые дамы с луками на плечах и колчанами за спиной. На соседней лужайке в лучах вечернего солнца проходило занятие по йоге под восточную музыку.
«А ты зря тратишь здесь время, пока дома идут приготовления к масштабной террористической волне!»
С окурком в уголке рта он подошел к своим апартаментам. Ключ уже был у него в руке, а другой он собирался набрать номер Дромайера на телефоне, когда вдруг остановился и уставился на окно рядом с дверью.
Занавеска была чуть сдвинута и едва заметно колыхалась от сквозняка — несмотря на то, что Снейдер не включал кондиционер и не оставлял приоткрытым ни одно окно. Он затушил ногой окурок у двери, убрал телефон в карман и вошел в апартаменты.
Дверь была не заперта, а из кондиционера над входом дул прохладный воздух. Обслуживающий персонал не мог этого сделать, потому что снаружи на дверной ручке по-прежнему висела табличка «Не беспокоить».
Снейдер медленно прошелся по апартаментам. Его взгляд скользнул к дивану у террасной двери. В полумраке он различил Рамону, которая сидела там в черных легинсах и черном топе и наблюдала за ним.
Поскольку он знал о ее наборе отмычек и слышал от Сабины, что Рамона без труда проникала в дома всех участников воркшопа, то ничуть не удивился, увидев ее здесь.
Пультом он выключил кондиционер.
— Все сделали? — спросил он.
Она поднялась, выпрямилась и, сведя брови, уставилась на него прищуренными глазами.
— Ваше эсэмэс пришла слишком поздно, — сухо сказала она.
— Но она пришла, — спокойно ответил он.
— Да, но не вовремя! — огрызнулась Рамона, уперев руки в бедра. — Почему вы не предупредили меня раньше, что эта старая карга ушла с курса?
— Она сказала, что скоро вернется, — солгал он. — Что случилось? Вас заметили?
Рамона медленно повела нижней челюстью из стороны в сторону, словно раздумывая, что сказать дальше.
— Да. Она застала меня врасплох, — наконец произнесла она. — Она меня узнала. Мне пришлось ее убить. Иначе она бы выдала меня — а вместе со мной и вас.
«Убить?» Снейдер несколько секунд молча смотрел на Рамону. Затем кивнул, стараясь сохранять спокойствие. Такое трудно скрыть. Verdomder mest![28]
Он оглядел ее чистую кожу и безукоризненную одежду.
— Как вы это сделали? Полагаю, не ножом?
Она покачала головой:
— Я задушила ее подушкой. А чтобы инсценировать ограбление, забрала ее украшения.
«Инсценировать?..» Значит, Сабина права. Взломы были вовсе не ради ценностей.
— Что вы взяли?
— Кольца, ожерелье, серьги — это важно? — резко ответила Рамона. — Всякие побрякушки.
Снейдер вспомнил дорогие рубины, которые носила Кэте ван Цвитен. Украшения тянули как минимум на десять — пятнадцать тысяч евро. Значит, дело было не в деньгах. Рамона искала нечто другое.
— Вы выбросили украшения в море?
— Пока нет. Я спрятала их в надежном месте. Возможно, они еще пригодятся, чтобы повесить убийство на кого-нибудь другого. — Она помолчала. — Кто эта шатенка, которая постоянно крутится рядом с вами?
«Отлично!» Впрочем, следовало ожидать, что Рамона будет следить за каждым его шагом.
— Это вас не касается, — резко ответил он.
— Очень даже касается, — парировала она. — Я рискую ради вас собственной шеей, а значит, должна знать, во что ввязываюсь. Так кто она?
— Анна Бишофф.
— Она ваша подруга?
Снейдер холодно посмотрел на нее и недовольно скривился.
— Это моя дочь. Больше вам ничего знать не нужно. К этому делу она не имеет никакого отношения.
— Хорошо. — Рамона глубоко вздохнула.
— Тело все еще в апартаментах? — спросил Снейдер.
Рамона кивнула:
— Я ведь не могла просто вынести его на плече через всю территорию комплекса…
Она была по-настоящему хладнокровной. Теперь ему стало ясно, почему Конрад выбрал именно ее для этой работы. Фанатичка, которая не остановится даже перед убийством, чтобы выполнить свою задачу. И потому — идеальный член безжалостной сети.
Снейдер и сам удивлялся собственному спокойствию. Очаровательная пожилая дама лежала убитой в своих апартаментах, и он знал ее убийцу. И все же он ничем не выдал себя. Даже в тот миг, когда осознал, что не имеет права сообщать о преступлении в майоркинскую криминальную полицию. Он должен оставаться в роли Конрада, продолжать игру и еще какое-то время игнорировать убийство. Потому что, возможно, Рамона знала больше, чем они предполагали, и через нее можно будет выйти на Рут-Аллегру Франке и организаторов РАФ.
— Прерываем операцию? — спросила Рамона.
— Вы оставили следы на месте преступления?
— Нет, я была в перчатках.
— В сетке для волос?
— Нет.
— Было бы лучше. Вас кто-нибудь видел у апартаментов Кэте?
— Нет.
— Табличку «Не беспокоить» на ручку повесили?
— Да.
Снейдер задумался.
— Хорошо, операцию не прерываем. Но как только тело обнаружат, криминалисты начнут прочесывать все апартаменты в поисках украденных украшений.
— Почему? Вор ведь мог прийти с пляжа или с моря…
— Нет. Комплекс охраняется службой безопасности. Полиция поймет, что убийца находится на территории. Нам нужно как можно скорее избавиться от украшений.
— Хорошо. Предоставьте это мне.
— Как хотите, — проворчал он, чувствуя, как внутри все сжимается от понимания, что доверить ей уничтожение улик было серьезной ошибкой. — Тогда увидимся завтра на воркшопе с англоязычной группой.
Рамона кивнула и прошла мимо него к двери.
— А после встретимся в моих апартаментах. Проанализируем данные, которые мне удалось собрать, прочитаем письма участников и решим, с кем продолжим.
«Продолжим?» Похоже, это было только начало. Постепенно фрагменты пазла начали складываться в его голове в цельную картину.
— Данные хотя бы полезные? — спросил он.
— Вы будете поражены, — ответила она. — Некоторые хранят на телефоне коды сигнализаций и комбинации сейфов.
Он сглотнул, с трудом подавив предательское хрипение в голосе.
— Великолепно.
Рамона повернулась к нему спиной, махнула рукой и вышла из бунгало.
«Какое же хладнокровное чудовище!»
Разговор с Дромайером мог подождать. Как только дверь за ней захлопнулась, Снейдер отправил сообщение Сабине, Марку и Мийю:
«Встречаемся через десять минут в номере Марка».

Глава 61

В номере Марка на третьем этаже административного здания пахло чесноком, луком и сыром. На узкой кухне валялись разорванные обертки от шоколада и несколько коробок от пиццы с логотипом отеля, рядом стояли пустые бутылки из-под колы.
«Каждый мотивирует себя по-своему». Но пока результат устраивал Снейдера, ему было все равно, что Марк в себя запихивает.
Снейдер толкнул дверь ногой и вошел в гостиную. Атмосфера была буквально заряжена энергией. На нескольких ноутбуках работали программы, телефоны висели на зарядках, большой отельный принтер выплевывал страницы одну за другой, а через всю комнату тянулись удлинители с сетевыми фильтрами, будто паутина, расползшаяся во все стороны. Мийю сидела по-турецки в углу комнаты с планшетом на коленях, Марк развалился на двух сдвинутых стульях с наушниками и ноутбуком на животе, а Сабина, согнувшись над ноутбуком, работала за столом в офисном кресле.
Сцена напоминала вечеринку заядлых геймеров, которые решили в ближайшее время никуда не выходить. К тому же комната была залита флуоресцентным мерцанием, потому что видеопроектор выводил экран одного из ноутбуков на большую белую стену, с которой Марк снял рамки с картинами. На проекции отображался интерфейс «Дедала» — международной сети баз данных БКА.
Марк снял наушники и покрутил головой до хруста в шейных позвонках.
— Сабина уже рассказала нам, как прошел твой воркшоп. — Он выпрямился, потянулся и хрустнул пальцами. — Почему мы встречаемся именно здесь? В этом крошечном номере. В твоих апартаментах было бы гораздо просторнее и уютнее.
— Верно, — проворчал Снейдер, снимая пиджак и бросая его на свободную спинку стула. — А когда мы все удобно устроимся в моем красивом большом бунгало, потягивая коктейли и любуясь видом на море, вдруг зайдет Рамона и спросит, что мы тут делаем.
— Я не пью коктейли, — сказала Мийю, но Снейдер не стал на это реагировать.
— Письма еще у вас? — спросил он Сабину.
Она закончила вводить запрос и повернулась к нему:
— Я их выбросила. А что?
— Достаньте обратно. Они еще понадобятся Рамоне и мне. — Он подошел к окну, приоткрыл его, чтобы впустить свежий воздух, и посмотрел через развевающуюся занавеску на комплекс. Вид с тыльной стороны здания, с подъездными путями для поставщиков, был далек от пятизвездочного, но с другой стороны — это всего лишь служебный корпус. Он развернулся и прислонился к подоконнику. — Сначала я думал, что Конрад и Рамона просто хотят обчистить туристов — но это далеко не так.
— Мы уже обсуждали это и пришли к выводу, — сказала Сабина, — что их цель — личные данные людей.
Снейдер кивнул:
— Весьма вероятно. Пока Конрад в роли ментального коуча выясняет, кто из участников одинок и очень богат, Рамона шпионит за их частной жизнью в апартаментах: заглядывает в отельные сейфы, мобильные телефоны, ноутбуки и календари встреч и, если повезет, узнает, у кого дома слабо защищенные системы безопасности. Иногда ей даже удается найти коды сигнализаций вилл или комбинации домашних сейфов.
Лицо Марка озарилось.
— Если она умна…
— Она умна, — подтвердил Снейдер.
— …то, возможно, даже отключает автоматические уведомления на их телефонах, когда срабатывает домашняя сигнализация.
— А письма — это не просто уловка, чтобы заполучить имена и адреса людей, — предположила Сабина. — Если их аккуратно вскрыть и снова заклеить, можно узнать интимные подробности об участниках и понять, имеет ли смысл кража, похищение или шантаж.
— В этом и заключается весь фокус, — согласился с ней Снейдер. — Когда люди на воркшопах эмоционально раскрываются и защитные барьеры падают, они пишут что угодно, пока их никто не контролирует. — Он посмотрел на Мийю, к которой обычно приходилось обращаться напрямую, чтобы услышать ее собственную оценку ситуации. — А вы что думаете?
— Зачем эти сложности? — тут же спросила она. — Только ради того, чтобы ограбить несколько людей на их виллах, пока они в отпуске? Почему не грабить банки?
— Ограбления банков сложнее, заметнее, оставляют больше следов, наказываются строже и чаще всего заканчиваются провалом, — ответил Марк.
Марк был прав. И все же Снейдер долго смотрел на Мийю. Вероятно, сама того не осознавая, она только что сказала нечто чертовски важное. …Пока они в отпуске. Взломы, разумеется, происходили не спустя недели, а еще во время отдыха жертв.
— Зачем эти сложности? — упрямо повторила Мийю.
— Так финансируется террористическая сеть РАФ четвертого поколения, — наконец сказал Снейдер. — Судя по всему, уже довольно давно. — Он посмотрел на Марка: — Ты выяснил, путешествовал ли Конрад куда-то еще в последние годы под именем Рона Д. Пакулы?
— Еще как! — Марк вскинул брови. — За последние пять лет он облетел пол-Европы — и всегда останавливался на самых фешенебельных курортах.
«Пять лет». Снейдер снова посмотрел на Мийю:
— Это отвечает на ваш вопрос, почему не банковские ограбления?
— Отвечает. Но почему за пять лет никто не заметил, что все эти взломы связаны между собой?
«Да, почему?» Снейдер подошел к мини-бару, достал несколько кубиков льда из формы в морозильнике и провел ими по вискам и напряженной шее.
— Потому что Конрад и его помощники действовали умно. Скорее всего, именно поэтому за все эти годы не удалось установить связь между ограбленными жертвами: это всегда были гости из разных стран — но неизменно из Европы, — которые лишь случайно оказывались в одном отеле на несколько дней. К тому же это всегда были разные отели в разных странах.
— И вероятно, у Конрада всегда были разные помощники, — добавил Марк. — Местные, вроде Рамоны, которые свободно говорят на языке страны и отлично знают местные порядки.
— Звучит логично, — признала Сабина, — но пока это все равно лишь теория.
— Я знаю, — сказал Снейдер. — Поэтому на время вы перестанете проверять остальных гостей отеля. Сейчас есть другая приоритетная задача.
Он прошелся по комнате, размышляя.
— Выясните, проводил ли Рон Д. Пакула воркшопы в тех отелях, где Пауль Конрад останавливался за последние пять лет. Я в этом почти уверен. А если вам удастся получить списки всех гостей этих отелей за соответствующие периоды, мы, вероятно, сможем выяснить, становились ли они жертвами ограблений, похищений или шантажа.
— Это будет… пф-ф… довольно сложно, — пробормотал Марк.
— Но выполнимо, — добавила Мийю, уже начав печатать на планшете. Похоже, именно такие задачи были идеальны для нее и ее мозга, постоянно работавшего на пределе, — словно компьютер, на котором одновременно запущены десятки приложений.
— И параллельно с этим вы сделаете еще один анализ данных… — сказал Снейдер и задумчиво провел рукой по длинным, тонким, идеально выбритым бакенбардам. Он достал из бумажника визитные карточки двух знакомых коллег из Европола в Гааге и положил их на стол. — Через «Дедал» и мои контакты в Европоле выясните, когда и какие виллы и пентхаусы в Европе были ограблены за последние пять лет, пока владельцы находились в отпуске. Минимальный ущерб — полмиллиона евро.
Все — на этот раз даже Мийю — застонали, но Снейдер проигнорировал эту реакцию.
— Постройте классическую общеевропейскую диаграмму «пространство-время», как вас учили в Академии БКА.
— А если все вообще не… — проворчал Марк.
— Я убежден, что эта закономерность существует и что уже пять лет именно так финансируется РАФ, — перебил его Снейдер.
— Это займет много времени.
— Нет, если вы будете работать вместе целенаправленно и эффективно, — возразил Снейдер. — Я хочу получить результат уже сегодня вечером, так что беритесь за дело.
— Есть, сэр, — прорычала Сабина.
— А я уже начал опасаться, что он поубавил свою властность, — буркнул Марк. — Но нет, все тот же старый тиран.
— Я здесь никого не порабощаю, — холодно заметил Снейдер. — Каждый может делать то, что скажу. — Он не слышал реакции других, так как уже схватил пиджак, направился к двери и вышел из номера.
По дороге к лифту он позвонил на ресепшен отеля и заказал колу, шоколад и еще несколько пицц в номер Марка.
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Сразу после окончания воркшопа Леа вышла на большую террасу перед главным зданием отеля, — там она заказала кофе в баре, листала свои конспекты и наблюдала за проходящими мимо людьми, в то время как Камилла язвительно комментировала ее наблюдения.
Позже вечером стало немного прохладнее, над лужайкой жужжали рои надоедливых комаров. Леа с террасы направилась прямо в ресторан, где сегодня был Арабский вечер, поужинала, несмотря на отсутствие аппетита, и теперь, с конспектами под мышкой, неспешно направилась в свои апартаменты. В это время она наконец-то сможет поплавать в море, не рискуя получить солнечный ожог, — вероятно, единственная и последняя возможность в этом отпуске все же зайти в воду.
– Что ты собираешься делать? — спросила Камилла.
— Сначала проверю камеры видеонаблюдения дома, а затем искупаюсь в море, — ответила Леа.
– Может, еще выпьешь несколько коктейлей, сделаешь лечебный массаж или расслабишься в джакузи? — язвительно предложила Камилла. — У тебя нет дел поважнее?
— Да, знаю, — пробурчала Леа. Ситуация и так тяготила ее все это время.
— Ты обязательно должна вернуть это чертово письмо.
— Знаю.
– Ничего ты не знаешь! — взорвалась Камилла. — Я сомневаюсь, что ты осознаешь последствия, фройлейн… — В этот момент Камилла звучала точно как ее отец, который, воспитывая Леа в одиночку, иногда терял терпение.
— Осознаю, — возразила Леа.
— Конверт адресован Вики Фукс в Куфштайне! Но через полгода дорогая Вики, скорее всего, уже перестанет существовать — ее объявят пропавшей без вести или погибшей. Понимаешь? Тогда письмо вскроет либо хозяин дома, либо новый арендатор. Может быть, его сразу передадут в полицию, а может — вернут Пакуле как «не доставленное», и тогда он наверняка прочитает его и все узнает.
— А возможно, письмо просто выбросят или передадут ближайшим родственникам Вики, то есть мне, — не очень уверенно сказала Леа.
— А если нет? Ты хочешь полагаться на случай?
— Господи, что мне делать? — воскликнула она. — Убить Пакулу?
— Не кричи!
— Что мне сейчас делать? — тихо прошипела она.
— Украсть пиджак Пакулы и вытащить свой конверт.
Мимо проехала женщина на гольф-каре, и Леа подождала, пока снова не осталась одна на дорожке.
— Ладно, я проникну в апартаменты Пакулы. Но сначала нужно выяснить, где они вообще находятся.
— Не так уж это и сложно. Вон он, кстати, чуть левее.
Леа посмотрела в ту сторону. Действительно… Пакула быстро шел между апартаментами, разговаривая по телефону, — как всегда, в шикарном костюме. Он направлялся к домикам с греческими названиями.
Остановившись под пальмой, Леа наблюдала за ним. Солнце висело всего на пол-ладони над вершинами гор, заливая безоблачное небо оранжево-желтым светом. Стая птиц с пронзительным криком пронеслась над территорией отеля.
Наконец, Пакула скрылся в одном из бунгало. Леа запомнила его расположение. В информационном буклете, который лежал в ее апартаментах, она нашла карту всего комплекса, но пока лишь мельком взглянула на нее.
— Ты знаешь, какие это апартаменты?
— Похоже, «Аполлон», если я не ошибаюсь.
— «Аполлон», да, возможно… — пробормотала Леа. — Рядом с бунгало «Дельфы».
— Давай свалим, пока нас тут кто-нибудь не заметил!
Леа направилась в свои апартаменты, бросила рабочие материалы с воркшопа на комод, сняла одежду, наполнила джакузи горячей водой и включила компьютер.
— Ты же собиралась поплавать в море?
— Пойду позже.
— А пока ванну примешь?
— Эй, я ужасно напряжена.
Стоя в нижнем белье у письменного стола, она вошла в систему безопасности и проверила камеры наблюдения дома. Там уже стемнело — Куфштайн окружали высокие горы. Но ее камеры имели усилитель света, и она могла видеть все детали с поразительной четкостью. Котлован для фундамента зимнего сада оставался нетронутым. С облегчением Леа удалила историю браузера и выключила компьютер.
— Здесь кто-то был…
Леа оглянулась.
— Да, уборщица. Заменила полотенца и…
— Передвинула твой чемодан?
Она посмотрела на чемодан Вики, который стоял не на том месте, где был утром. Леа подошла ближе, включила потолочный свет и заметила на ковре следы от чемодана. Его недавно сдвинули.
— Наверное, уборщица пылесосила ковер.
— Видишь ворсинки? Ковер не пылесосили.
— Но зачем кому-то передвигать чемодан?
Леа замолчала. Ответ на ее вопрос был очевиден. Там, где раньше стоял чемодан, находился стенной сейф. Видимо, кто-то сдвинул его, чтобы добраться до сейфа. Леа ввела комбинацию, открыла его и проверила содержимое.
— Все на месте.
— Но теперь лежит на других местах.
— Что ты имеешь в виду?
— Ты ведь положила паспорт Вики на кошелек.
— Точно… — Теперь паспорт лежал рядом с кошельком. — Черт… кто-то был здесь.
— Я же говорила.
Сердце Леа забилось быстрее. К счастью, она всегда носила свой паспорт и телефон в поясной сумке — на случай, если придется срочно отсюда сматываться. И, кроме того, два паспорта в сейфе номера на одного выглядели бы подозрительно.
Леа обошла апартаменты и все проверила. Некоторые вещи были чуть сдвинуты и лежали иначе, чем раньше, но ничего не пропало.
— Похоже, за тобой кто-то шпионит.
— Но кто это может быть?
Камилла не знала ответа, как и сама Леа, но обе понимали, что скоро они все равно уедут отсюда. Поэтому Леа решила не сходить с ума, приготовила себе напиток, залезла в джакузи, расслабилась в теплой воде, покрутила пальцами ног и попыталась ни о чем не думать.
Затем она полчаса поплавала в море, вернулась, приняла душ и в халате с чашкой кофе устроилась на террасе. Быстро стемнело, ночная сырость поползла по траве, а вдоль дорожек зажглись фонари.
— Пора заняться квартирой Пакулы.
Она ничего не сказала, только задумчиво кивнула. Под покровом темноты Леа собиралась прокрасться к бунгало «Аполлон» и, если никого не будет поблизости, выкрутить лампочки из фонарей с помощью носового платка. Если Пакула окажется дома, она надеялась, что он еще раз выйдет — при необходимости она вызовет его на ресепшен фальшивым звонком, — и тогда проникнет внутрь. Хотя она уже немного потеряла сноровку, как консультант по безопасности, Леа рассчитывала быстро открыть замок входной двери. Для этого нужно было лишь согнуть один из тонких гвоздиков, на которых висели картины в ее гостиной. Еще понадобится разогнутая скрепка или кусок проволоки, которой садовники связывали розы.
— Тогда пойдем. — Она допила кофе, встала и собиралась пройти через стеклянную дверь, чтобы переодеться в темную одежду, когда вдруг от апартаментов, расположенных ниже у пляжа, несколько гостей взволнованно побежали вверх к главному зданию.
— Труп! Труп! — закричал кто-то по-французски.
Леа замерла. Черт возьми, она не ослышалась? Ее сердце заколотилось.
— Они нашли труп! — крикнула другая туристка по-английски.
В свете фонарей Леа увидела, как несколько гостей бегали по территории и взволнованно говорили по телефону. Новость распространялась с бешеной скоростью.
— Вот дерьмо!
— Да уж… — Голос Леа стал хриплым.
Значит, это произошло. Кто-то обнаружил тело Гернота.
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В девятом часу вечера Снейдер вернулся в номер Марка. Быстрый взгляд на кухонный уголок подтвердил, что Мийю, Марк и Сабина, словно саранча, набросились на все, что он заказал им на ресепшен отеля. Похоже, Бьянка Хагеман также позаботилась о том, чтобы их щедро снабдили кофе и пирожными.
Тем временем в гостиной появился флипчарт, на котором Сабина нарисовала несколько хронологических линий.
Солнце уже окрашивало горизонт в красноватые тона, и прежде, чем троица окажется в темноте, Снейдер включил свет.
— На каком мы сейчас этапе? — спросил он.
Мийю проигнорировала вопрос и продолжила сосредоточенно печатать на планшете, после чего к длинному списку, проецируемому на стену, добавилась еще одна строка.
Сабина сохранила файл и развернулась на вращающемся стуле:
— Прослеживается следующая закономерность… — Она подавила зевок. — От пяти до восьми человек — одиночек, пар или семей — каждый раз отдыхали в одном отеле с Пакулой, в то время как в их домах происходили кражи.
Снейдер скрестил руки на груди.
— И дальше?
— Вот пример…
Марк встал, размял ноги и потянулся. Его взгляд был усталым, глаза покраснели — все-таки он был на ногах с четырех утра. Он перелистнул флипчарт к исписанному листу и указал на сделанные там пометки.
— В июле два года назад в пятизвездочном отеле на Корфу отдыхала актриса из Уэльса, пара риелторов из Дании, менеджер из Румынии, банкир из Парижа, промышленник из Стокгольма, врач из Рима и отставной начальник полиции из Афин. Все семь домов были ограблены во время их отсутствия.
— И такая схема повторяется… судовладельцы, спортсмены, экс-пилоты «Формулы–1» и множество второстепенных звезд, — добавила Сабина, взглянув на свой ноутбук. — Жертвы всегда отдыхали в одно и то же время в отелях Египта, на Канарских островах, на Мадейре, Крите, Мальте, Сардинии, Корсике, Ибице, Родосе, в Черногории, Дубае, на Лазурном Берегу или на средиземноморских круизных лайнерах. Ни один курорт за эти пять лет не повторялся, и в каждом отеле отдыхали люди из разных стран, которых грабили.
— Это наш список жертв на данный момент. — Мийю провела пальцем по экрану планшета и вместо списка вывела на стену большую таблицу.
Снейдер повернулся и стал изучать отдельные строки. Мийю медленно прокручивала вниз, чтобы он получил представление о масштабе происходящего. Хотя некоторые данные в таблице отсутствовали, глаза Снейдера невольно расширились — строк было более сотни.
— Я заметил… — пробормотал он, — что кражи происходили в основном за границей. Среди жертв почти нет немцев.
— Мы это тоже заметили, — сказала Сабина, — но причины пока не знаем.
— Но мы еще далеки от завершения анализа, — напомнил Марк.
— Пока мы исходим из того, что за этим стоит РАФ, — вслух размышлял Снейдер. — Международная, но все же немецкая террористическая группировка. Тогда логично, что в Германии почти нет краж. Во-первых, не принято охотиться на собственной территории, если хочешь оставаться незамеченным; во-вторых, это было бы слишком явно и, следовательно, рискованно, что БКА раскроет такой масштабный план. — Он взглянул в конец списка. — А когда проходили эти «отпускные воркшопы»?
— В среднем, каждые три месяца — всегда в другой стране, — пояснила Мийю. — Но это пока лишь приблизительные цифры, которые мы экстраполировали.
«Пять лет, — размышлял Снейдер. — И, если каждый квартал происходит в среднем семь краж, это получается более ста сорока операций. Черт возьми!» Он опустился на диван Марка.
— Должно быть, они установили контакты со сторонниками и союзными террористическими ячейками в каждой стране… или у РАФ в Германии уже есть такая большая группа постоянных членов, что они могут по требованию выезжать в нужные страны. — Он задумчиво провел рукой по подбородку. — А раз они действуют одновременно в разных странах, то мы имеем дело с масштабной, структурированной организацией и хорошо функционирующей международной сетью.
Никто не возразил — все, похоже, пришли к тому же выводу. Снейдера это нисколько не удивляло, потому что уже предыдущие поколения РАФ отличались строгой иерархией и отлично организованными военизированными отрядами. В эпоху дронов, современных средств связи и возможностей, которые предоставляли Интернет и Даркнет, такое движение могло действовать еще эффективнее, чем прежде.
— Были ли также похищения и вымогательства? — спросил он.
— Только кражи, — ответила Сабина.
— Понятно. — Снейдер снова встал и подал знак рукой, чтобы его никто не перебивал. Ему нужно было подумать. Теперь у них имелось подтверждение. Значит, четвертое поколение РАФ готовилось к этому уже долгие годы. Но почему именно пять лет? Невольно в памяти всплыли слова Пауля Конрада о студентке Силке Айзерт, которую застрелил полицейский во время разгона антиатомной демонстрации. Каждая акция, каждое восстание, каждая борьба за свободу и каждый бунт имели свой толчок, и, судя по всему, этот инцидент стал искрой, породившей новую РАФ. Но что они планируют дальше?
— Все в порядке? — спросила Сабина.
— Ничего не в порядке, — пробормотал Снейдер. — Если исходить из того, что каждая кража приносит от пятисот тысяч до миллиона евро в виде ювелирных изделий, наличных, монет, бриллиантов и золотых слитков… Это реалистично? — Он посмотрел на остальных, и все кивнули. — То общая сумма составляет примерно… сто миллионов евро.
«И это только за пять лет», — подумал он, расхаживая по комнате.
— Концепция простая, но хитрая, — продолжил он и снова поднял руку. — Конрад не пытается выяснить, когда конкретные люди уедут в отпуск, чтобы ограбить их дома, а узнает прямо на месте, кто сейчас отдыхает. А поскольку ограбления должны быть выгодными, в качестве жертв выбираются банкиры, владельцы фабрик и другие сверхбогатые мерзавцы из высшего общества. Соответственно, отели для этого подбираются дорогие, и именно в них Конрад предлагает свои воркшопы. Так они одним выстрелом убивают двух зайцев, потому что самая большая проблема для любой террористической организации — это деньги. Более того, даже одних таких косвенных действий по изъятию богатства достаточно, чтобы сделать первый стратегически последовательный шаг в реализации их программы.
Никто не стал возражать.
Снейдер вспомнил последний звонок Дромайеру. Его коллеги дома по-прежнему не знали, что конкретно готовил отряд Коммандо «Красная неделя» в рамках операции «Ноль-пять» на этих выходных, но с сотней миллионов евро за спиной можно устроить что-то грандиозное. «Но что именно?»
Снейдер посмотрел на три совершенно измученных лица. В отличие от восковой бледности его команды он почувствовал, как кровь приливает к щекам. Как всегда, когда дело сдвигалось с мертвой точки и появлялись первые конкретные зацепки, смертельная бледность Снейдера исчезала, и его переполняли энергия и жажда действий.
— Я редко и неохотно говорю такое, — подал голос он, — но сейчас этого не избежать. Мы сделали огромный шаг вперед, и это была чертовски хорошая работа. Спасибо.
– Такое вы нам еще никогда не говорили, — уточнила Мийю.
— Вы не можете этого знать, — возразил Снейдер.
— Могу. — Мийю подавила зевок.
Марк улыбнулся во весь рот.
— У нее феноменальная зрительная и слуховая память, значит, так и есть. — Он вытащил последний шоколадный батончик из обертки, бросил кусочек Мийю, а остальное разделил с Сабиной.
— Так какой же будет следующий шаг Конрада? — спросила Сабина, жуя шоколад.
Снейдер подумал о завтрашней встрече с Рамоной.
— Я тоже задаюсь этим вопросом. — Он провел языком по зубам и снял табачную соринку с губ. — Наверняка Конрад уже наладил контакт со сторонниками РАФ в нужных странах, чтобы те могли проникнуть на виллы, пока их владельцы еще здесь в отпуске.
— Лучший момент для ограбления — день их возвращения домой, — добавила Мийю, — чтобы полиция не успела им ничего сообщить.
Снейдер кивнул.
— Иначе гостям бросилось бы в глаза это странное совпадение. — Он поднял глаза. — Но где мне найти контакты этих сторонников? — В телефоне Рона Д. Пакулы их точно не было.
— Может, у Рамоны есть эти данные? — предположил Марк.
— Возможно… — пробормотал Снейдер, хотя считал этот вариант маловероятным. — Меня также интересует, является ли Рамона единственной помощницей Конрада на месте. Для такой масштабной операции я ожидал бы нескольких человек, которые сменяли бы друг друга.
— Мы еще не закончили проверку всех сотрудников и гостей, — сказал Марк, — но пока никого подозрительного не выявили.
— Нам следует… — начал Снейдер, но замолчал, потому что снаружи через приоткрытое окно донесся возбужденный гул. В следующее мгновение взвыла полицейская сирена, а затем яркий синий свет отразился от стен отельного комплекса.
«Что там опять произошло?» Он автоматически подумал о Рамоне.
— Я сейчас вернусь. — Снейдер уже собирался выйти из номера, чтобы взглянуть на территорию из коридорного окна, когда Марк откашлялся.
— Оставайся здесь. — Марк что-то печатал на ноутбуке. — Я прикрепил беспроводную мини-камеру на стену у окна. — Он пощелкал мышью, и через секунду Снейдер увидел на экране ноутбука широкоугольный снимок территории отеля.
— Можешь вывести это на… — начал Снейдер, но в следующий момент изображение уже проецировалось на стену. Снейдер выключил свет в комнате, чтобы картинка была четче.
Мийю встала из позы «лотоса», Сабина тоже подошла ближе. В свете темно-оранжевого заката было видно несколько полицейских машин, припаркованных между бунгало. Вокруг толпились любопытные туристы.
— Можешь увеличить? — спросил Снейдер.
Марк несколькими кликами приблизил нужный участок.
— Verdikkeme! — вырвалось у Снейдера. Перед одним из домиков стоял черный катафалк. Несколько полицейских в форме вошли внутрь бунгало «Сансет» — апартаменты Кэте ван Цвитен. Именно сейчас. Слишком рано.
«Wat een toval…»[29] — мрачно подумал он.
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Снейдер и Сабина стояли на возвышенности примерно в пятидесяти метрах от апартаментов «Сансет». Солнце уже полностью скрылось за горами, на горизонте осталась лишь тонкая серебристая полоска, а море перед ними сверкало глубоким синим цветом. Однако сад и дорожки вокруг апартаментов были ярко освещены фонарями и фарами машин.
Криминальная полиция оградила лентой территорию, которая теперь стала местом происшествия. А это означало, что полиция уже знала: произошло преступление. Несмотря на случившееся, издалека до них доносились глухие басы пляжной дискотеки. Время от времени небо над морем озарялось прерывистыми вспышками лазерного света. Эти два события казались совершенно несовместимыми. Там гости веселились на вечеринке, а здесь десятки зевак толпились у ограждения, вытягивая шеи. И снова, подумал Снейдер, стало ясно: не важно, простая ли это гостиница или пятизвездочный роскошный отель — все люди одинаковые, бедные и богатые. Когда случается трагедия, все стоят в первом ряду, чтобы ничего не пропустить.
Снейдер сознательно держался подальше, так как с небольшого холма обзор был лучше. Следователи криминальной полиции и сотрудники криминалистической экспертизы в комбинезонах, бахилах, перчатках и сетках для волос заносили в апартаменты один чемодан за другим. Все комнаты были ярко освещены, а за шторами мелькали тени.
Снаружи у входной двери мужчина опрашивал женщину в форме горничной. Судя по всему, именно она обнаружила тело. Время совпадало — около часа назад персонал начал готовить апартаменты к ночи. Но почему, черт возьми, вообще нашли Кэте?
Снейдер вытащил телефон, сфотографировал вход и увеличил изображение.
Сабина наклонилась к нему.
— Что вы ищете?
Снейдер не ответил. Примерно в метре от входной двери на траве лежала маленькая красная табличка. Он не мог рассмотреть, что на ней написано, но знал, что это, должно быть, табличка «Не беспокоить», которую Рамона повесила на дверь. Видимо, ветер сорвал ее с ручки, и горничная хотела подготовить апартаменты к ночи. Он удалил фото и опустил руку.
— Похоже, там кого-то убили, — предположила Сабина.
Снейдер кивнул:
— Кэте ван Цвитен.
— Вы уже знаете? — удивилась она.
Он снова кивнул.
— Вы подозрительно спокойны, — заметила Сабина.
— Что, по-вашему, я должен делать?
— Снейдер, которого я знаю, пробрался бы на место преступления — даже за границей, без полномочий, под носом у местной полиции — и расследовал бы убийство самостоятельно.
— Мне это не нужно, — сказал он спокойно.
— Вы… — Сабина повернулась к нему, — знаете, кто убил эту женщину?
Он кивнул.
— Это Рамона? — прошептала она, хотя рядом никого не было.
Снейдер снова кивнул.
— О нет… — выдохнула Сабина. — Если бы я продолжила следить за ней, тогда…
— Женщина все равно была бы мертва, — перебил ее Снейдер. — Разве что вы пошли бы за Рамоной в апартаменты — но вы не могли знать, что там произойдет. — В нескольких коротких фразах он пересказал Сабине слова Рамоны.
— И я узнаю это только сейчас? — вырвалось у Сабины.
— Я знал, что вы рассердитесь.
— И вместо этого велели мне вместе с другими составлять списки имен?
— Именно, — сказал он. — Я не хотел нагружать вас деталями.
Некоторое время они молчали, пока к месту преступления стекалось все больше зевак, словно это было специально организованное отелем представление. Среди тех, кого допрашивала полиция, были охранники и Бьянка Хагеман, которая то отвечала на вопросы, то лихорадочно звонила по телефону.
— Ладно, — наконец сказала Сабина, — все равно бы ничего не изменилось, если бы я знала. Криминальная полиция в любом случае всех нас допросит. Прежде всего вас, вашу ассистентку и всех участников воркшопа, потому что они были последними, кто видел Кэте.
— Кроме Рамоны у всех нас есть алиби благодаря воркшопу, — прошептал Снейдер.
— Вы скажете полиции, кто убил женщину? — осторожно спросила Сабина.
«Это ключевой момент». Снейдер провел рукой по подбородку.
— Мы уже слишком глубоко в этом деле, чтобы сейчас резко выйти из игры… нет, я не буду этого делать.
— Ладно, но если полиция все-таки раскроет убийство, арестует Рамону и поместит ее под стражу, — размышляла Сабина, — то мы до нее уже не доберемся.
— Именно, этого не должно произойти. — Голос Снейдера стал холодным. — В крайнем случае вы должны будете подтвердить алиби Рамоны.
Сабина громко выдохнула.
— Да, черт возьми, спасибо большое, я так и подозревала…
Тем временем полиция отпустила Бьянку Хагеман, и директор отеля поднималась по склону прямо к ним.
— У нас гости, — заметила Сабина.
— Я видел.
Вскоре Хагеман уже стояла рядом. Женщина выглядела бледной, и не только из-за света прожекторов. Кроме того, ее дружелюбие тоже исчезло.
— Инцидент как-то связан с вашими расследованиями? — спросила она прямо.
— Нет, — солгал Снейдер, не дав Сабине открыть рот. Он хотел помешать ей признать связь между убитой женщиной и их делом. Им нужно было строго придерживаться своего решения и притворяться, будто они ничего не знают. «А если будут еще жертвы? — подумал он. — Ты все равно станешь молчать?» Тогда ему придется взвесить, что важнее — отдельные человеческие жизни в этом отеле или множество потенциальных жертв терактов в Германии.
— Мне трудно вам поверить, — сказала Хагеман через некоторое время, — но я понимаю, если вы не можете сказать мне правду. — Она глубоко вздохнула. — Но если полиция выяснит, что я знала о ваших расследованиях…
— Этого не случится. Если моя личность будет раскрыта, вы просто скажете, что понятия не имели, кто я на самом деле, — ответил Снейдер. — Официально ваших разговоров с немецким посольством и БКА никогда не было. Я не собираюсь вас в это втягивать.
— Хорошо, спасибо, это уже небольшое утешение. Иначе я потеряю не только работу.
— До этого не дойдет.
— Будут еще жертвы? — На этот раз она посмотрела на Сабину.
— Нет, если мы сможем это предотвратить, — ответила та.
— Надеюсь, у вас получится. — Хагеман взглянула вниз на апартаменты, от которых к ним как раз поднимался мужчина в темном костюме. — Кстати, это комиссар Кинтана из криминальной полиции Майорки. Настойчивый парень. Он интересовался вами.
— Я так и думал, что они мной заинтересуются.
— Мне нужно сделать несколько важных звонков начальству в Дубае и многое им объяснить.
Снейдер посмотрел на часы.
— Сейчас они спят.
— Они никогда не спят, — поправила Хагеман. — Желаю вам удачи. — Она развернулась и направилась к главному корпусу.
Вскоре Кинтана подошел к ним. Привлекательный черноволосый мужчина под сорок, с точеным лицом, чей проницательный взгляд говорил Снейдеру: этот человек знает, как продвигаться по карьерной лестнице. Лакированные туфли, строгий костюм и спортивно расстегнутая рубашка с жестким воротником лишь подчеркивали его образ.
— Es usted Ron D. Pacula? — спросил Кинтана.
— Извините, я не говорю по-испански, — солгал Снейдер. — Могу только на английском, немецком, голландском и немного на французском.
— Немецкий подойдет, — спокойно ответил мужчина с типичным каталонским акцентом. — Вы Рон Д. Пакула?
Снейдер кивнул.
Кинтана повернулся к Сабине:
— А вы кто?
— Анна Бишофф.
Кинтана махнул рукой.
— Вы знакомы?
— Иначе стояли бы мы вот так рядом, в стороне от всего происходящего?
Кинтана оставался невозмутим.
— Вы друзья?
— Нет.
— Тогда что?
— Мы просто знакомы по воркшопу, — сказал Снейдер. — Ага.
Кинтана вытащил из кармана брюк листок и посветил на него фонариком телефона. Снейдер мельком взглянул и понял, что это список участников его курса. Вероятно, Кинтана проверял, действительно ли там указано имя Анны Бишофф.
Кинтана снова убрал листок.
— Погибшая тоже участвовала в вашем воркшопе. Якобы вы и участники вашего курса видели доктора ван Цвитен незадолго до ее смерти.
— Не просто «якобы». — Снейдер с намеренно скучающим видом отвел взгляд от Кинтаны и посмотрел вниз на место преступления.
— Вы, кажется, совсем не обеспокоены.
— Не вижу причин. По правде говоря, беспокоиться должны скорее вы, — сказал Снейдер. — Это ведь вам предстоит расследовать убийство, а не мне.
— Вы уже знаете, что это убийство?
— Иначе вас здесь бы не было.
— Я… — Тут зазвонил мобильный телефон Кинтаны, но, быстро взглянув на экран, он не стал отвечать. — Хорошо, на данный момент достаточно. Не покидайте отель и будьте на связи. Сегодня ночью я начну опрос свидетелей.
— Каких свидетелей?
— Участников вашего семинара. — Кинтана посмотрел на часы. — Подойдите к стойке ресепшен в двадцать три часа. Госпожа Хагеман предоставила мне офис для допросов.
Снейдер поднял бровь.
— Теперь опросы уже превратились в допросы.
— Вы забавный человек, — сказал Кинтана. — Но смех у вас скоро пройдет вместе с вашей заносчивостью.
— Вы еще не видели меня по-настоящему заносчивым, — усмехнулся Снейдер.
Кинтана проигнорировал его слова.
— Двадцать три часа. И возьмите с собой паспорт.
— Разумеется. — Снейдер знал процедуру.
Кинтана молча развернулся и направился обратно к месту преступления.
— Вам обязательно нужно было его сразу унижать? — упрекнула Сабина.
— Вообще-то я намеревался быть любезным. Но, к сожалению, внезапно появилось столько других вариантов. — Он сделал паузу. — Хотя вы правы, возможно, это было ошибкой.
Сабина задумчиво покосилась на него.
— И вы так просто со мной соглашаетесь? Нет, вы ведь не ошибаетесь, — вдруг возразила она. — Так в чем же была причина вашей резкости?
Снейдер вздохнул. Сабина знала его уже слишком хорошо, чтобы он мог ее обмануть.
— Если у Кинтаны есть хоть капля ума, он понимает: убийцы, которые хотят что-то скрыть, обычно ведут себя услужливо, проявляют интерес и охотно сотрудничают — и именно это делает их подозрительными. Поэтому пусть он почувствует, что своими вопросами уже порядком мне надоел.
— Понимаю… если он исключил вас как возможного преступника, то, вероятно, сделает то же самое и с вашей ассистенткой Рамоной.
— Возможно.
— Не просто возможно, — несколько раздраженно сказала Сабина. — Это ваш план. Вы хотите отвлечь внимание Кинтаны от себя и Рамоны.
— Да… — Он сделал паузу. — Такой план.
— Рискованная игра, которая может очень плохо кончиться, — заметила она.
Снейдер это знал, но такой вариант был лучшим из всех возможных. Он слегка вытянул шею и наблюдал за отдыхающими, которые все еще с любопытством толпились у ограждения. Среди них теперь была и Вики Фукс, которая разговаривала с другими постояльцами отеля.
Похоже, она быстро узнала то, что хотела, потому что вскоре отвернулась и ушла. Снейдер наблюдал за ней с интересом.
— О чем вы думаете? — спросила Сабина.
— Все гости отеля там внизу кажутся встревоженными, любопытными, напряженными и взволнованно звонят по телефону… — Снейдер указал на Вики Фукс, — кроме одной. Она выглядит совершенно расслабленной и непринужденной.
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— Спасибо, это все, — сказал Кинтана, набрал несколько строк на ноутбуке и затем, улыбнувшись, поднял взгляд. Рядом стояла свежая дымящаяся чашка кофе, из которой торчала ложка.
— Хорошо, пожалуйста. — Леа посмотрела на настенные часы в офисе и встала. Было почти одиннадцать вечера. Судя по списку рядом с компьютером Кинтаны, ему предстояла еще длинная ночь с множеством допросов.
– Жаль, что все уже закончилось, — сказала Камилла. — Я бы с удовольствием слушала его еще хоть час.
Леа лишь покашляла, не сказав ни слова. Разговор с полицейским был довольно коротким. Имея пятнадцать свидетелей, которые могли подтвердить, что она в момент преступления находилась на воркшопе Пакулы, у нее было железное алиби. Чего он, разумеется, не мог знать, так это того, как облегченно она вздохнула, узнав, что найденное тело принадлежало не Герноту, а милой пожилой швейцарке, которая преждевременно покинула курс. Кто-то убил ее в апартаментах и украл украшения.
Кинтана закатал рукава рубашки, обнажив загорелые, жилистые предплечья.
— Если вы что-то вспомните о Кэте ван Цвитен, звоните мне в любое время. — Он протянул визитку с номером своего мобильного.
— Обязательно!
Леа сунула карточку в карман своих черных джинсов.
— Muchas gracias[30]. — Она улыбнулась.
— Пригласите, пожалуйста, следующего, мисс Вики.
— Конечно. — Она развернулась и направилась к двери.
– Он же милый, правда? Ведь милый? — снова подала голос Камилла.
— С каких пор тебе нравятся испанцы? — удивленно прошептала Леа, но ответа не получила.
Она открыла дверь и вышла в приглушенный темно-синий свет холла отеля. Там уже ждало пятеро гостей. Очевидно, следующим был Пакула, который только что закончил разговор по телефону и вытащил наушник. Несмотря на поздний час, он был уже не таким мертвенно-бледным, как днем на воркшопе, когда ей казалось, что он почти труп, и лишь ванильный чай поддерживал его в живых.
— Следующий, — сказала она.
Пакула прошел мимо с холодной улыбкой.
«Ты еще удивишься», — подумала Леа, засовывая руки в карманы джинсов, где нащупала гвоздь, проволоку и скрепку. Это была идеальная возможность осмотреть его апартаменты.
Она быстро прошла мимо декоративного аквариума, в котором медузы с почти призрачными щупальцами плавно скользили по воде, раскрывая во всей красе свои фосфоресцирующие розовые, желтые и фиолетовые оттенки.
— Они все еще напоминают тебе о Герноте? — прошептала она.
– Больше, чем когда-либо, — мгновенно пришел ответ. — Наверняка он уже установил контакт с их сородичами на морском дне.
— Они родом из Персидского залива.
— Если повезет, он туда и отправится.
Если бы, подумала Леа. На ней была черная толстовка Вики, и, проходя через автоматические стеклянные двери, она натянула на голову капюшон.
Снаружи ее встретила почти идиллическая картина. Ночь была влажной, в траве стрекотали сверчки, в небе отражалось лазерное шоу дискотеки, а вдали плыл грузовой корабль с красными навигационными огнями. Луна висела над морем, мерцавшим в ее свете, — совершенно равнодушная к человеческим драмам, разыгрывающимся здесь.
Леа уверенно направилась к бунгало Пакулы. Добравшись до него за пять минут, она присела и сделала вид, что завязывает шнурки. На самом деле она выкрутила лампочку из садового фонаря рядом с тропинкой. На всякий случай — хотя теперь в этом уже не было необходимости, потому что из-за всеобщего волнения после убийства снаружи почти никого не было. Большинство укрылись в своих апартаментах или собрались большими группами в главном корпусе, чтобы обсудить происшествие.
На всякий случай выкрутив еще одну лампочку из патрона, Леа тихо пробралась в темноте к входной двери бунгало Пакулы. Быстро надела пару латексных перчаток, которые ранее стащила с уборочной тележки. Одновременно вставив в замок согнутый гвоздь и кусок проволоки для цветов, она нащупала ригель и попыталась повернуть его в сторону. Но сразу ничего не получилось. Руки в перчатках вспотели.
– Спокойно, попробуй еще раз, — посоветовала Камилла.
Леа глубоко вдохнула и предприняла вторую попытку, которая, к счастью, увенчалась успехом. С облегчением она нажала локтем на дверную ручку, проскользнула в прихожую и закрыла за собой дверь.
Сначала она задернула тяжелые шторы и только потом включила фонарик на телефоне. Также запустила секундомер. В надежде, что допрос Пакулы продлится значительно дольше, чем ее собственный, она отвела себе двадцать минут. Все-таки как ментальный коуч он знал о характере и эмоциональном состоянии Кэте больше, чем кто-либо другой в этом отеле. А поскольку Кинтана, если она правильно поняла, не исключал других мотивов помимо ограбления с убийством, это должно было его сильно заинтересовать.
Леа быстро переходила из комнаты в комнату, обыскивая шкафы, ящики, комоды, любые места, где Пакула мог спрятать пачку писем с воркшопа. Она заглянула даже под матрас и за телевизор на стене, но ничего не нашла. В апартаментах было полно папок, буклетов и документов, но ни одного письма. Это доводило ее до исступления.
Помимо черного жесткого чемодана, с которым она видела Пакулу в аэропорту Пальмы, в комнате стоял еще один огромный дорожный кофр. Возможно, его привезли заранее или доставили позже. Но его содержимое тоже никак ей не помогло, потому что внутри было только несколько пар черных лаковых ботинок, много белых рубашек и одинаковые дизайнерские костюмы от «Стенвег ен Зонен». И здесь никаких писем.
— Черт! — прошипела она, вытирая пот со лба.
Оставалось только одно место. Леа направила свет фонарика на стенной сейф. Хотя ей казалось несколько странным хранить там такие письма — в конце концов, они были не настолько важны, — заглянуть внутрь она все равно не могла. Комбинацию она не знала, и, хотя по работе имела доступ к кодам администратора на экстренные случаи, код именно этой испанской фирмы ей был неизвестен. И времени на эксперименты не оставалось.
— Черт… — пробормотала она снова.
Секундомер показывал девятнадцать минут. В раздражении она бросила большой жесткий чемодан Пакулы на кровать. Может быть, внутри было какое-то боковое отделение, которое она пропустила и в котором лежали письма. Ощупывая чемодан, она почувствовала, что Камилла собирается что-то сказать, но Леа опередила ее:
— Ничего сейчас не говори.
— Нет, скажу. Мы в дерьме!
— Черт возьми, да! — Она выпрямилась и сердито пнула чемодан, отчего тот соскользнул с кровати, упал с другой стороны и ударился о стену. Раздался треск ломающегося пластика.
— Отлично! Теперь он сломан.
Леа быстро обошла кровать с другой стороны и в луче фонарика увидела, что на одном из углов черного чемодана белела приставшая штукатурка со стены. Еще и это. Она опустилась на колени, очистила место и поняла, что, скорее всего, из-за удара или падения откололась часть корпуса.
— Ты делаешь все только хуже…
Леа не ответила. Злясь на саму себя, она прижала отколовшийся кусок обратно к корпусу, поставила чемодан на прежнее место и отступила на шаг, оценивая результат. На всякий случай толкнула его носком ботинка. Кусок не удержался и снова выпал.
— Прекрасно.
— Ну и что? — тут же огрызнулась Леа. — Это вполне могло случиться во время транспортировки в апартаменты. Или уборщица случайно его повредила.
— Ну да, конечно, уборщица. Или садовник. Несомненно.
Леа прислонила телефон к стене, опустилась на колени и снова вдавила отколовшийся фрагмент в корпус. Она как раз собиралась замаскировать повреждение так, чтобы оно не бросалось в глаза, когда ее палец соскользнул — и за трещиной она обнаружила узкую полость.
— У чемодана двойное дно, — прошептала Леа.
— Тайник?
Она снова провела рукой по внешней стенке и нащупала едва различимые контуры прямоугольной панели — около двадцати сантиметров в длину и вдвое меньше в ширину, со сколотым углом. Стоило нажать в нужном месте, и панель снялась, словно крышка. Это был хитроумный защелкивающийся механизм, который вряд ли бы кто-то нашел, если бы не знал, что именно искать.
Однако отделение было слишком маленьким, чтобы спрятать там стопку писем. И все же Леа посветила фонариком внутрь и действительно что-то обнаружила. Тонкий красный блокнот, на обложке которого было написано: «Для адвоката д-ра Альбрехта из Франкфурта».
Леа прислонила телефон к стене так, чтобы свет падал прямо на блокнот, и торопливо пролистала страницы. Все они были исписаны карандашом — мелким, но аккуратным почерком.
— Черт возьми, что это такое? — вырвалось у нее.
Страницы пестрели немецкими и европейскими почтовыми ящиками, десятками настоящих имен и их кодовых обозначений, а также частными адресами и контактными данными — телефонными номерами и электронными адресами. Там же были указаны многочисленные Onion-сайты и адреса TorBox из Даркнета. Имя некой Рут-Аллегры Франке несколько раз было обведено красным карандашом и связано с разными телефонными номерами — словно речь шла о человеке особой важности.
Далее следовал длинный список дат и международных точек встреч, охватывающий почти пять лет. Завершал блокнот своего рода журнал заказов и расчетов — более сотни датированных записей с шестизначными суммами в евро, аккуратно занесенных мелким почерком.
— На что это, по-твоему, похоже? — тяжело дыша, прошептала Леа.
— Шантаж? Мошенничество? Кражи? Вымогательство? Взятки? Отмывание денег… Да откуда мне знать? Я что, из этой среды?
— Как бы там ни было, законным это точно не выглядит.
— Похоже, Пакула — довольно мерзкий мошенник.
— Может, он убил эту даму? — предположила Леа.
— Каким образом? У него же алиби. Забыла?
— Верно… Но, может, это сделала его ассистентка? Эта…
— Который вообще час?
— Проклятье! — Сердце Леа бешено заколотилось. Секундомер показывал уже двадцать девять минут. — Черт, черт, черт… — Она поспешно замаскировала съемную панель вместе с отколовшимся куском пластика так, чтобы повреждение не сразу бросалось в глаза, и поставила чемодан точно на то же место, где он стоял раньше.
Красный блокнот Леа засунула за пояс джинсов и сверху натянула толстовку.
— Мы теперь еще и воровки?
— Похоже на то. — Леа схватила телефон, выключила фонарик, раздвинула шторы и направилась к двери. Черт! Придется отложить побег еще на день. Без письма она не могла уехать. Но даже если она его не нашла, теперь у нее, по крайней мере, был рычаг давления на Пакулу.
— Умно, правда?
— Да, ты такая сообразительная девочка. И не забудь снаружи снова вкрутить лампочки.
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Когда Снейдер, наконец, вернулся в свои апартаменты после допроса у Кинтаны — это было за пятнадцать минут до полуночи, — его мобильный телефон запищал. Сообщение от Дромайера.
Видеоконференция через десять минут!
Похоже, этот человек никогда не спал. Снейдер включил ноутбук, а пока тот загружался, бросил пиджак на кровать и направился к мини-бару, но остановился. Одеяло сползло и помялось.
Из любопытства он обошел кровать. Рядом с тумбочкой он заметил белую пыль на ковре — со стены осыпалась штукатурка. Сама по себе? Вряд ли. Кто-то явно ударил чем-то о стену, и он уже знал где, потому что в одном месте виднелась темная полоса.
— О'кей, значит, здесь кто-то был, — сухо констатировал он и огляделся. Может, майоркинская полиция тайно обыскала его бунгало, пока Кинтана его допрашивал? Но зачем им это нужно? Разговор с Кинтаной был не самым дружелюбным, и мужчина пытался оказать на него давление, но Снейдер быстро понял, что большая часть этого — пустые угрозы.
Возможно, Кинтана был так раздражен, потому что Снейдер не взял с собой паспорт Рона Д. Пакулы и заявил, что не смог его найти. Иначе даже пьяный охранник заметил бы, что он нисколько не похож на фотографию Конрада в паспорте. К счастью, Кинтана не стал настаивать и быстро успокоился. Очевидно, что благодаря своему железобетонному алиби Снейдер не был подозреваемым, а Кинтана интересовался лишь его оценкой личности Кэте ван Цвитен.
«Или здесь была Рамона, потому что начала сомневаться в твоей личности?» Это казалось более правдоподобным. Однако было бы катастрофой, если бы она спрятала украденные драгоценности у него в бунгало.
Снейдер быстро осмотрел апартаменты и убедился, что кто-то действительно их обыскивал — аккуратно, так, чтобы следы не бросались в глаза. Вероятно, он бы вообще ничего не заметил, если бы не сползшее одеяло и осыпавшаяся штукатурка. Первый поверхностный осмотр не дал ни малейшей зацепки о том, что Рамона могла оставить у него рубиновые украшения. И его «глок» в сейфе по-прежнему был на месте.
Тут раздался писк ноутбука — началась зашифрованная видеоконференция с БКА в Висбадене. Он сел за письменный стол, прижимая к виску пластиковую бутылку воды из мини-бара, и ввел пароль. На мониторе появился Дромайер с изможденным лицом, мешками под глазами и усталым взглядом.
— Как настроение дома? — спросил Снейдер, хотя уже догадывался, каким будет ответ.
— Несколько часов назад произошли новые теракты.
Снейдера пробрал холод.
— Я еще ничего об этом не знаю.
— Вы не одиноки. БКА, БНД, Ведомство по охране конституции и Министерство внутренних дел блокируют любую утечку информации в СМИ.
— Приятно слышать, что хоть раз все ведомства оказались заодно.
— И это единственная хорошая новость.
— Что произошло?
— В Гамбурге в собственных домах и квартирах одновременно были убиты два члена наблюдательного совета, пресс-секретарь и управляющая директор одного нефтяного концерна. Точными выстрелами в голову. По словам свидетелей, действовали вооруженные отряды из нескольких человек с автоматическим оружием.
По спине Снейдера пробежала дрожь. Это звучало как объявление войны. Он сглотнул.
— Четыре трупа?
— Если нам повезет, только три. Но жизнь пресс-секретаря висит на волоске, и ее шансы ничтожно малы.
— Нефтяной концерн в качестве мишени? — Снейдер откинулся и сделал глоток из бутылки. — Как это вписывается в концепцию РАФ?
— Компания уже много лет занимается откровенным фальшивым экологизмом. Вместо того чтобы реально вкладываться в охрану окружающей среды, миллиарды уходят на рекламу, пиар и крупные СМИ, чтобы создать концерну «зеленый» имидж в глазах общественности. Все это ложь и обман, и наше правительство косвенно поддерживает это за счет денег налогоплательщиков.
— Verdomme… — Снейдер начал понимать взаимосвязи. Это молодое поколение боролось не только с растущим правым трендом в Германии, как следовало из перехваченного манифеста, но, судя по всему, и с устаревшими взглядами, которые отрицали изменение климата, продвигали ископаемое топливо и душили возобновляемую энергетику.
— Связи между политическим терроризмом и экологическим террором стали настолько сложными, что нужно пройти половину университетского курса по экономике и политологии, чтобы разобраться, — сказал Дромайер.
Снейдеру была знакома так называемая теория подковы, согласно которой умеренный центр образует основание подковы, а левый и правый экстремизм на концах постепенно сходятся. Впрочем, в конечном счете для него не имело значения, какой теории следовал терроризм. Будь то левые или правые экстремисты, итог всегда был один: общество раскалывалось, и повсюду распространялись страх, ненависть и паника.
— Интересно… — вслух размышлял Снейдер, — какие заявления РАФ обнародует во время своей операции «Ноль-пять» в начале Красной недели, и будут ли там требования или ультиматум?
— Пока они держат нас в неведении относительно конкретных целей, но наши эксперты предполагают, что они потребуют отставки всего правительства.
— Ну, если это все… — Снейдер устало улыбнулся. — Кроме того, я все время задаюсь вопросом, почему они уже сейчас, еще до официального старта, устроили все эти атаки.
— Этого мы тоже не знаем, но наши аналитики в Меккенхайме считают, что это всего лишь легкая разминка перед тем, как они возьмутся за дело всерьез.
— Лично мне и такой «разминки» вполне хватило бы, — заметил Снейдер.
— Не только вам, — согласился Дромайер. — В эту пятницу в Гааге завершается недельная международная конференция по безопасности. Наша немецкая делегация — среди них Филипп Дегенхард, статс-секретарь министра внутренних дел, весь его штаб и оба моих вице-президента, Эйса и Марквардт, — уже сейчас с содроганием думает о возвращении домой. Никто не знает, что может произойти в аэропорту.
— Тогда пусть возвращаются разными поездами.
— Очень смешно, Снейдер. Пока вы сидите на пляже под пальмами с ноутбуком, у нас обстановка накалена до предела.
— И чья была идея отправить меня на Майорку?
— Да, вы правы… простите, — устало вздохнул Дромайер. — Мои нервы расшатаны, как и у всех остальных.
— Я вас таким никогда не видел.
— Потому что вы еще не все знаете, Снейдер.
— Что еще? — Снейдер переложил бутылку в другую руку.
Дромайер пригладил редкие седые волосы и задумчиво провел ладонью по длинному шраму на голове.
— Этот доктор Альбрехт, адвокат Пауля Конрада, сегодня вечером внезапно объявился у меня в кабинете.
— И служба охраны так просто впустила его в здание?
— Похоже, он знаком с кем-то в БКА. Впрочем, сейчас это не важно. Главное — он знал о смерти Анны Бишофф.
Снейдеру сразу стали очевидны последствия, в горле пересохло.
— Как, черт возьми, он об этом узнал?
— Незадолго до того, как Конрад в ночь с субботы на воскресенье сжег свой дом, он оставил сообщение на автоответчике своего адвоката. Мы не знаем, что именно он ему сказал, но в понедельник утром доктор Альбрехт перезвонил. Конрада он, разумеется, не застал.
— Неудивительно, — пробормотал Снейдер. — Все его телефоны сгорели в доме. А о предоплаченном телефоне, оформленном на Рона Пакулу, адвокат, судя по всему, ничего не знал.
— Я того же мнения, — кивнул Дромайер. — После этого доктор Альбрехт поехал к дому Конрада в Бад-Кройцнахе и обнаружил лишь обгоревшие руины. С дочерью Конрада он тоже не смог связаться. А во время последующего допроса узнал, что БКА перевернуло вверх дном квартиру Анны в Аугсбурге. Через свои связи в полиции он затем выяснил, что Анна Бишофф погибла в аварии с мотоциклом, а ее отец умер во время допроса в аэропорту.
— Еще и это! — Снейдер выругался, вскочил и с такой силой швырнул бутылку с водой о пол, что та отскочила, по широкой дуге пролетела через комнату, обо что-то ударилась и осталась лежать. Снейдер закатал рукава и наклонился к монитору. — Вы должны немедленно и любой ценой заставить этого человека замолчать!
— Успокойтесь, — твердо сказал Дромайер. — Мы уже этим занялись. Доктор Альбрехт прекрасно понимает, что такое текущее расследование.
— К черту текущее расследование! — взорвался Снейдер. — Не в этом дело. В отеле произошло убийство. Здесь работает майоркинская криминальная полиция.
Дромайер побледнел.
— Кто-то из вашей команды? — хрипло спросил он.
— Нет. Пожилая женщина, туристка — не так важно, — отмахнулся Снейдер, намеренно преуменьшая драматизм произошедшего. — Но если криминальная полиция начнет копать глубже, допросит меня и Немез и выяснит, что Рон Д. Пакула на самом деле Пауль Конрад, а он и Анна Бишофф уже мертвы, — нам конец. Мы потеряем контакт с Рамоной. А сейчас это единственная по-настоящему ценная зацепка, которая у нас есть.
— Понимаю… — Дромайер провел ладонью по лицу. — Ситуация непростая. Я сделаю все возможное, чтобы сохранить обе смерти в тайне. Но в обмен на молчание доктору Альбрехту от нас кое-что нужно. А именно — черный жесткий чемодан Пауля Конрада.
— Пусть забирает, — великодушно отозвался Снейдер. — Если дело дойдет до крайности, без судебного постановления мы все равно ничего из этого не сможем использовать — из-за недопустимости доказательств.
— Ему нужен чемодан целиком, со всем содержимым, — подчеркнул Дромайер.
Снейдер насторожился.
— Что в нем такого важного?
— Я задал ему тот же вопрос. Он долго уходил от ответа, и тогда я заявил, что мы прослушали и записали его ночной разговор с Конрадом.
— Умно, — сказал Снейдер. — И что?
— «Значит, вы уже знаете о красном блокноте», — ответил он. — По его словам, после смерти Конрада он должен достаться ему.
Снейдер выпрямился, сделал шаг назад и, прищурившись, уставился в монитор.
— О каком красном блокноте идет речь?
— О красном блокноте в чемодане — по крайней мере, так утверждает Альбрехт.
Теперь Снейдеру стало ясно, что именно Конрад наговорил своему адвокату на автоответчик в ночь побега.
— В чемодане не было никакого блокнота. — Он перевел взгляд на чемодан Конрада, стоявший у кровати на ковре. Рядом лежала бутылка с водой и небольшой черный осколок жесткой оболочки. — Одну минуту, я сейчас вернусь.
Снейдер подошел к чемодану, резко развернул его и нашел отверстие в корпусе. Он просунул палец в проем и выломал продолговатую прямоугольную панель. За ней обнаружилось тайное отделение. Пустое.
— Вот дерьмо! — вырвалось у него. Инстинктивно он посмотрел на другую сторону кровати, где на стене темнела полоса. Что бы ни произошло в этом номере — именно в том блокноте наверняка хранились сведения, за которыми он гонялся все это время. Он носил их с собой в этом чемодане, сам того не зная. И теперь их нет. Звонок Дромайера опоздал ровно на час.
Снейдеру хотелось пнуть чемодан и превратить его в груду хлама. Вместо этого он стиснул зубы, подавив ругательство, снова сел за стол и впился в экран ноутбука бешеным взглядом.
— Снейдер? Ради всего святого, что случилось? — спросил Дромайер.
— Я знаю, где находился блокнот, — мрачно ответил он. — Его украли. Мне нужно выяснить, кто это сделал. Как только узнаю больше — свяжусь с вами. — Он закрыл программу и захлопнул ноутбук. Затем встал и огляделся.
Кто, черт возьми, перерыл его комнату?
Не раздумывая, он схватил телефон и набрал Марка. Тот ответил таким усталым голосом, что можно было искренне ему посочувствовать.
— Да… что случилось? — зевнул он. — Мы решили закончить на сегодня.
Снейдер знал, что нет смысла и дальше держать Марка и Мийю в напряжении — они были с рассвета на ногах, а с полудня до полуночи без перерыва смотрели в мониторы. Ему требовалась команда с ясной головой и отдохнувшими мозгами.
— Завтра продолжите с того места, где остановились сегодня. А именно — проверьте всех туристов и персонал отеля.
— Значит, все-таки снова? — проворчал Марк. — Это из-за убийства старушки?
— Забудь про старушку! — резко оборвал его Снейдер. — У кого-то находится блокнот Конрада. А в нем, скорее всего, все ключевые данные, которые нам срочно нужны.

Часть шестая
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После очередной утренней пробежки к маяку и получаса плавания в бухте вдоль скал Леа устроилась на стуле у пляжного бара рядом с дискотекой. Солнце уже поднялось над горизонтом на пару ладоней, море золотилось в его лучах, а песок начинал раскаляться, но в тени соломенного навеса было еще вполне терпимо.
Бармен, улыбаясь, наклонился к ней через стойку.
— Как вы предпочитаете пить утренний кофе, Señorita?
— В одиночестве, — спонтанно ответила она.
Парень тут же отошел на другую сторону бара и включил кофемашину.
— Капучино, por favor[31], — крикнула она ему вслед. — И… извините.
— No pasa nada[32].
Пока кофе наливался в чашку, бармен очищал стойку от песка.
— Вы делаете это каждый день?
— По нескольку раз в день. — Затем он протер старомодный телефон с трубкой, стоявший рядом со стопкой меню.
Леа наклонилась к стойке.
— Серьезно? У вас тут до сих пор стационарный телефон?
— Не для меня — для гостей, — пояснил он и поставил перед ней капучино. — Многие во время цифрового детокса стараются обходиться без телефона, некоторые даже сдают его на ресепшен. А если вдруг срочно нужно позвонить — приходят сюда.
— Понятно. — Она отпила кофе.
Сотрудники отеля уже убрали следы вчерашней ночной вечеринки на открытой дискотеке, а в пляжном баре подавали первые завтраки. К кофе Леа съела сэндвич с тунцом.
В солнцезащитных очках и кепке, низко надвинутой на лоб, она сидела на полотенце, которое расстелила на стуле. Песок прилип к икрам, а мокрый купальник, пропитанный соленой водой, плотно облегал тело и натирал кожу. Но идти в апартаменты, чтобы принять душ, ей не хотелось — она предпочла остаться здесь и наблюдать за кайтсерферами, скользящими по волнам. Идеальное отвлечение от всех проблем, в которые она себя втянула.
Спустя некоторое время молодая сотрудница отеля в темно-синем деловом костюме подошла к бару, разговаривая по телефону.
— Это может быть интересно… — сказала она, закончила разговор и убрала телефон. Затем заказала стакан колы зеро безо льда и осушила его залпом.
Леа наклонилась к ней:
— Здравствуйте, я хотела бы съездить в Пальму. Что там можно посмотреть?
— Все, — коротко ответила женщина.
— Я имею в виду — что именно интересного?
— Откуда мне знать? Зависит от того, что вы считаете интересным.
— А что обычно смотрят туристы?
— Я не знаю.
— Почему? — Леа уже начала раздражаться.
— Потому что я не туристка.
— Ладно, но вы же… — Леа указала на бейдж на лацкане ее пиджака, — ивент-менеджер.
— И что?
— Вы должны знать, что здесь можно посмотреть.
— Я же сказала — все.
— Все?
— Да. Все открыто.
— Ясно. — Леа шумно выдохнула и убрала прядь волос за ухо. — Возможно, эта работа вам не совсем подходит.
— Спасибо за совет. — Женщина на мгновение приподняла уголки губ в улыбке и оттолкнулась от стойки. — Да пошла ты!.. — Она развернулась и ушла.
Леа проводила ее взглядом.
— Что с ней? — прошептала она.
– А что с ней такое? — спросила Камилла. — Ты ей просто не нравишься. По-моему, она забавная.
— Да, очень забавная.
Леа оперлась о стойку так, что яхтенная марина осталась у нее за спиной, и она могла видеть противоположную сторону бухты, где располагались теннисные корты и гольф-поля… и откуда появилась странная менеджер по организации мероприятий. Там охрана отеля уже перекрывала большой участок пляжа. Если верить болтовне взволнованных туристов, суетливо бегавших вокруг, рыбацкая лодка на рассвете обнаружила возле скал тело, которое течение вынесло в бухту. Рыбаки доставили его на берег.
Через полчаса Леа уже допивала третью чашку кофе, не отрывая взгляда от пляжа. К этому времени на месте уже появились судебно-медицинский эксперт и множество сотрудников полиции, включая криминальную.
Кинтана и так с самого утра был в отеле, он продолжал опрашивать туристов и персонал, а у всех, у кого не было алиби, видимо, брал отпечатки пальцев и образцы ДНК. Когда он также появился на пляже, Леа предположила, что и этот второй труп тоже станет его делом.
– Не хочешь пойти и смешаться с толпой зевак, чтобы разузнать больше? — настаивала Камилла.
Леа почувствовала, как дрожат пальцы, когда она размешивала кофе ложкой.
— Нет, — прошептала она, убедившись, что бармен на другой стороне пляжного кафе разгружает посудомоечную машину. — Мы же обе знаем, кто это.
— Но, может, удастся выяснить что-то еще.
— Что еще ты хочешь выяснить? — пробормотала Леа. — Мы и так все знаем.
— Но, может быть…
— Что? — едва слышно сказала она. — Увидев тело Гернота, я только вызову подозрение, а Кинтане хватит одного взгляда, чтобы понять, что я его знаю… и тогда мы обе окажемся в беде.
— Понимаю… тогда, наверное, будет лучше, если ты пойдешь к себе в апартаменты.
Пальцы Леа все еще дрожали.
— Да, так и сделаю. — Она крикнула бармену: — Еще одну чашку капучино, por favor.
— Sí, Señorita! — откликнулся он.
— Четвертую?
— Да, а что, ты против?
Пока бармен наливал кофе из кофемашины, инструктор по дайвингу из отеля отделился от толпы и неторопливо направился вдоль берега к пляжному бару.
— Что там произошло? — крикнул бармен по-английски.
— Похоже, турист, — ответил инструктор, молодой, крепко сложенный британец с длинными светлыми кудрями до плеч. Он бросил на песок два гидрокостюма и прислонился к барной стойке.
— Из нашего отеля?
Британец оперся локтями о стойку.
— Пока не знаем. Скорее всего, сорвался во время прогулки и упал со скалы в море. Опознать будет непросто: при нем нет документов, а голова при ударе разбилась. Зрелище не из приятных, скажу я тебе.
Бармен поставил перед Леа дымящуюся чашку, упакованное печенье и стакан воды, а пустую чашку убрал.
— Ужасно, что здесь случилось за последние дни, правда?
— Я не хочу об этом слышать. Я в отпуске, — ответила она по-английски, поднялась, аккуратно сложила полотенце и перекинула его через плечо.
Оба мужчины посмотрели на нее виновато.
— Простите, мисс, — извинился британец.
Леа взяла ключ от номера и чашку с кофе.
— Все в порядке. — Она кивнула им, развернулась и направилась к апартаментам. Рука ее так дрожала, что чашка зазвенела на блюдце.
— Теперь для нас все осложняется.
— Следствию наверняка понадобится еще время, чтобы установить личность Гернота. Нам просто нужно пережить этот день…
— Добыть письмо и завтра с самого утра смыться.
— Все очень просто.

Глава 68

Утром, еще до завтрака, Мигель вернул Снейдеру его костюм из химчистки и, как обычно, не получил чаевых. Никто не мог обвинить Снейдера в том, что он непоследователен в своей грубости.
Он сразу надел брюки, рубашку и пиджак, чтобы убедиться, все ли в порядке, и теперь стоял в черных лакированных ботинках на влажном песке, оставшемся после ночного прилива.
— Мийю была права, это может быть действительно интересно, — прошептал он Сабине, которая лишь молча кивнула.
Они стояли перед пластиковой оградительной лентой, натянутой полицией в радиусе двадцати метров вокруг короткого деревянного причала, к которому были привязаны рыбацкие лодки. По воздуху разносился насыщенный запах моллюсков и старых рыболовных сетей.
Пока рыбаки показывали полицейским что-то на карте, а затем указывали на место в море, где, вероятно, нашли тело, погибшего уложили на носилки на колесиках и накрыли белой простыней. Затем боковые рамы носилок подняли и зафиксировали.
— Мне удалось мельком увидеть тело, — прошептала теперь Сабина, прикрывая глаза рукой от солнечного света. — Похоже, оно находилось в воде не дольше двадцати четырех часов.
— Мм… — кивнул Снейдер. Он все еще щурился, наблюдая за рыбаками, которые указывали в сторону моря, на скалы. Вдалеке на горизонте проплывал круизный лайнер. — Если это действительно турист, — продолжал он, — то, скорее всего, он сорвался со скал на мысе Форментор и некоторое время дрейфовал вдоль берега, пока прилив не вынес его в бухту. — Он сделал паузу и задумался. — Хотя в этой местности полно туристов, полиция, похоже, еще не знает, что мужчина пропал. Так как никто не сообщил о происшествии, этот несчастный случай, по всей видимости, остался незамеченным. Следовательно, мужчина был один — один на отдыхе и, прежде всего, один на месте происшествия. Скорее всего, это случилось вчера на рассвете или накануне ночью — иначе кто-нибудь бы его увидел.
— Но, возможно, полиция уже знала о пропавшем человеке, — задумалась Сабина.
Снейдер покачал головой:
— Они все, похоже, немало удивлены.
Он взглянул на носилки, которые оставляли глубокие борозды на песке, когда их тащили по пляжу к дорожке, где стояла машина скорой помощи.
Там, рядом с Кинтаной, похоже, уже ждал судмедэксперт. По крайней мере, мужчина поднял простыню и с помощью шпателя и пинцета начал первичный осмотр головы погибшего. Кинтана и он что-то обсуждали, и, хотя Снейдер не понимал, что они говорят, по их бледным и потрясенным лицам было ясно, что это довольно жуткая находка. Тела, извлеченные из воды, никогда не были приятным зрелищем, а если прибой часами бил их о скалы — тем более.
— Пойдемте, — прошептал Снейдер. — Нам нужно узнать больше и взглянуть на тело.
— Вы бы позволили любопытным зевакам на месте происшествия взглянуть на труп, который как раз осматриваете? — спросила Сабина.
— Только если это может дать информацию по делу, — парировал Снейдер и направился к катафалку. Задняя дверь была открыта, перед ней стояли носилки с телом, которое судмедэксперт снова накрывал простыней.
Однако за несколько метров до машины Снейдера остановили полицейские: они не пускали ни его с Сабиной, ни остальных зевак.
Снейдер повернулся к Сабине и указал на носилки.
— А это не Джеффри Маккан, который записался на мой сегодняшний воркшоп? — спросил он, назвав первое имя, пришедшее ему на ум из текущего списка.
— Возможно, — сразу подыграла она, вытягивая шею, чтобы лучше разглядеть. — Вчера он тоже был в белых кроссовках и синих спортивных штанах.
Сразу несколько людей, стоявших рядом со Снейдером, начали звонить по телефону. При этом имя Джеффри Маккана повторялось несколько раз. Раздраженный, Кинтана приказал по-испански одному из полицейских разогнать толпу. Затем он повернулся к Снейдеру и спросил по-немецки:
— Вы знаете этого погибшего?
— Возможно, — пожал плечами Снейдер. — Одежда выглядит знакомой.
— Один из участников вашего воркшопа?
— Точно не вчерашнего, но, может быть, кто-то, кто записался на сегодня.
Кинтана кивнул полицейскому, чтобы тот пропустил Снейдера, после чего офицер поднял ленту и махнул рукой, разрешая ему пройти.
— Дайте мне ваш телефон… быстро, — шепнул Снейдер.
Сабина вложила его ему в руку. Он вытер экран о брюки и незаметно спрятал телефон в рукаве пиджака.
— Идемте со мной, — прошипел он. — Вы должны отвлечь Кинтану.
Снейдер втянул голову и протиснулся под лентой. Сабина последовала за ним.
— Вид не из приятных, — предупредил Кинтана. — Будет достаточно взглянуть на одежду. — Он скептически посмотрел на Сабину: — И вам я бы посоветовал…
— Я доктор психологии и прекрасно могу себе представить, как выглядит тело утопленника, — ответил Снейдер с преувеличенно высокомерным видом.
— Нет, не можете!
— Пусть это будет моей заботой. — Снейдер подошел ближе к носилкам.
Кинтана улыбнулся:
— Как пожелаете.
На лице его мелькнуло некоторое удовлетворение. В конце концов, он предсказывал Снейдеру, что его надменный смех еще пройдет, — и теперь, казалось, представилась отличная возможность преподать высокомерному ментальному коучу урок смирения.
Полицейские прикрыли носилки так, чтобы любопытные гости отеля почти ничего не видели. Затем Кинтана откинул простыню снизу и медленно начал поднимать ее вверх. Одна кроссовка отсутствовала, а синие спортивные штаны были полностью разодраны острыми краями скал, как и синяя спортивная куртка.
Сначала на стопе, а затем на других обнаженных участках Снейдер заметил сине-фиолетовые трупные пятна, особенно выраженные на руках. Любой утопленник находится в воде лицом вниз, в положении на животе, с опущенными руками — и именно там скапливается кровь.
Сабина была права. Мужчина вряд ли пробыл в воде более двадцати четырех часов. Он также сильно не пострадал от рыб или крабов. Наибольший ущерб причинили скалы.
Как заметил Снейдер, на подошвах ног и ладонях уже образовалась так называемая «кожа после купания» — грубые морщины, похожие на те, что появляются, если слишком долго сидеть в ванне. Тем не менее рука еще оставалась достаточно целой, чтобы можно было снять отпечатки пальцев.
— И что? — спросил Кинтана.
— Я не уверен, — ответил Снейдер. — Одежда напоминает ту, что носил Джеффри Маккан. Мне нужно увидеть лицо мужчины.
Кинтана зловеще улыбнулся:
— Как пожелаете. — Он медленно стянул простыню с лица.
Шея, подбородок, щеки и нос были бледными, с множественными переломами и ужасно изуродованы после падения со скал. Зубной ряд вдавлен, нижняя челюсть смещена, несколько зубов отсутствовали.
Кинтана резко откинул оставшуюся простыню. Снейдер на мгновение отшатнулся. Глаз у мертвеца не было, черепная коробка с одной стороны была раскрыта, вероятно, расколотая камнями, а соленая вода полностью вымыла мозг. Зрелище было ужасным, но для него не новым.
— О боже… — тем не менее выдавил Снейдер.
В тот же момент он услышал сдержанный стон Сабины и краем глаза увидел, как она согнулась и упала на песок рядом с колесами машины.
Пока судебный медик и двое полицейских бросились к ней, а Кинтана мельком обернулся, Снейдер вцепился в носилки и незаметно толкнул руку трупа, так что та сместилась и теперь свисала с края.
Имитируя рвотные позывы, Снейдер нагнулся вперед. Пиджак при этом разошелся, на секунду обеспечив ему хорошее прикрытие. Он ухватил большой палец покойного, перегнул его двумя пальцами так, чтобы кожа натянулась, и прижал подушечку к экрану телефона Сабины.
Все еще притворяясь, что его вот-вот вырвет, отступая назад и плюясь в песок, он спрятал телефон обратно в рукав пиджака.
— Достаточно увидели? — пошутил Кинтана.
— Вы должны были предупредить меня, идиот, что половины головы нет! — задыхаясь, бросил Снейдер.
— А я-то думал, вы знаете, как выглядит утопленник… Как же я ошибался. — Кинтана театрально покачал головой, словно удивляясь, и снова накрыл труп простыней. — Это тот самый Джеффри Маккан?
— Нет, у Маккана борода… Я не знаю, кто это.
Широко улыбаясь, полицейские помогли Сабине встать и хотели стряхнуть с нее песок, но она успела ударить одного по руке еще до того, как он коснулся ее одежды.
Без комментариев полицейские снова оттеснили Снейдера и Сабину за ограждение.
— И кто это? — кричали гости. — Как он выглядит? Что вы увидели? Все так ужасно?
Но Снейдер не ответил.
— Это точно не Маккан, — сказала Сабина, и они молча протиснулись сквозь толпу в сторону главного корпуса. — Что вы выяснили? — спросила она, когда они отошли достаточно далеко.
— Тело трудно идентифицировать. Белый, обручального кольца нет, возраст примерно от тридцати до пятидесяти лет. Криминальная полиция будет опрашивать в этом и соседних отелях, не пропал ли кто из гостей, а также связываться с посольствами, выяснять, кто числится пропавшим. Пока они установят, кто это, пройдет несколько дней.
— Были какие-то следы борьбы? — спросила Сабина. — Явные признаки убийства?
— Трудно сказать. Я ничего не заметил.
Сабина обернулась к машине с телом. Двери только что хлопнули, мотор завелся.
— В любом случае мы стали посмешищем дня для полиции и гостей отеля, — констатировала она.
— Безусловно, — подтвердил он, хотя ему это было совершенно безразлично.
Похоже, Сабину это тоже мало заботило, потому что она тут же сменила тему:
— У вас есть отпечаток пальца?
Он кивнул:
— Конечно.
— Значит, мой обморок хотя бы того стоил.
— Да, это было как в кино.
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Марк отсканировал отпечаток, который большой палец, сморщенный и разбухший от соленой воды, оставил на экране телефона Сабины, и по очереди прогнал его через международные базы данных.
— Это может занять некоторое время, — пробормотал Марк. — Теоретически это может быть американец, канадец или австралиец.
— Я знаю. — Снейдер вернул Сабине телефон и вышел из номера Марка.
Если у погибшего было криминальное прошлое, его личность установят в течение нескольких часов. Если нет — им просто не повезло, но, по крайней мере, будет ясно, что он не числился среди известных преступников.
Снейдер зашел к себе за материалами для воркшопа, а затем на ресепшен забрал белую папку с окончательным списком участников и адресными наклейками для заключительного письменного задания. На часах было уже 10:35. Его курс с английской группой начнется менее чем через полчаса.
Едва он уложил все документы в папку, как дверь кабинета Бьянки Хагеман открылась. Она высунула лишь голову и, не говоря ни слова, подозвала его указательным пальцем.
Снейдер вошел в ее кабинет, где пахло кофе и корицей.
— У меня мало времени, мой воркшоп вот-вот начнется.
Хагеман выглядела так, будто провела бессонную и изнурительную ночь. Она прислонилась к столу и скрестила руки на груди.
— Кинтана с раннего утра без перерыва проводит допрос за допросом — и среди гостей, и среди персонала отеля. Час назад начались даже обыски апартаментов по судебному разрешению… по крайней мере, я предполагаю, что это оно. Я никогда раньше не видела такой бумаги. — Теперь она нервно размахивала руками. — А некоторые полицейские пришли даже с собаками.
Снейдер бросил взгляд на стол, где лежал типичный судебный документ на официальном бланке.
— Да, это ордер. И, насколько я видел, собак всего две: одна на поиск трупов, другая — на запрещенные вещества. Стандартная процедура.
— Ну, просто прекрасно, — вздохнула она. — Откуда мне это знать? Я никогда не имела дела с вашим миром, а теперь вдруг оказалась прямо в его центре.
Снейдер сжал губы.
— Это все?
— Вы знаете утопленника, которого нашли на пляже? — напряженно спросила она.
— Нет.
— Он имеет отношение к вашим расследованиям?
— Откуда мне знать? Думаю, что нет. — Он осекся и попытался быть не таким резким, как обычно. В конце концов, Хагеман предоставляла ему и его людям полную свободу действий и даже прикрывала его перед Кинтаной. По крайней мере, пока. С другой стороны, сейчас у нее просто не было особого выбора. — Я понимаю, что вы нервничаете, — смягчил он тон, — но обещаю вам: весь этот цирк закончится сегодня вечером.
— Сегодня вечером? — переспросила она с сомнением.
— Сегодня вечером. — Либо во время их встречи Рамона добровольно расскажет, как, где и когда продолжатся кражи со взломом, либо — невзирая на то, что отель кишит полицией — он допросит ее и вытрясет из нее все, что она знает. Если и это не даст результата, он сдаст ее Кинтане как убийцу и завершит свое пребывание на Майорке. Дома его ждало достаточно других дел.
— Я надеюсь на это, — вздохнула Хагеман. — Еще одного трупа мне здесь не нужно. Тогда репутация отеля будет полностью разрушена, а я окажусь на улице без работы.
— Вы могли бы подавать еду в столовой Академии БКА в Висбадене, — предложил он. — Я замолвлю за вас словечко.
— Вы правда сделаете это для меня? Приятное предложение, спасибо. Тогда я могла бы каждый день плевать вам в суп. — Она надула губы и бросила на него предупреждающий взгляд. — Закончите свою работу — и без новых инцидентов.
Именно это он и собирался делать.
— Goedendag![33] — сказал Снейдер и вышел из ее кабинета.
Быстро, минуя аквариум с медузами, он прошел через вестибюль в соседний корпус, где находился семинарский зал «Хемингуэй».
Стеклянные раздвижные двери на террасу были открыты, шторы развевались на свежем морском бризе. Рамона уже была там, единственная. Она прикатила тележку со стаканами, напитками, блокнотами, ручками и карточками и как раз снимала с флипчарта листы, исписанные вчера.
На этот раз она была в облегающем кремовом платье с туфлями в тон, а ногти были накрашены белым лаком и сверкали так же ярко, как ее улыбка.
— Доброе утро. — Снейдер закрыл дверь, задвинул стеклянные створки и включил кондиционер. — Как прошел допрос с Кинтаной?
Она пожала плечами.
— No pasa nada[34].
— Можно чуть подробнее?
Она улыбнулась.
— Он увидел мои лучшие украшения и сразу понял, что такая обеспеченная женщина, как я, не могла совершить ограбление с убийством. Он меня не подозревает.
«Пока не поймет, что твоя личность — фальшивка», — подумал Снейдер. Он не считал Кинтану глупым, и Рамона, сама того не подозревая, возможно, уже стояла у него в самом верху списка подозреваемых.
— Кинтана обыскивал ваши апартаменты? — спросил он.
— Нет.
— Были какие-то следы тайного обыска?
— Нет, — удивилась она. — А у вас?
— Нет, — солгал Снейдер. Ей незачем было знать, что он заметил: кто-то перерыл его апартаменты и украл красный блокнот Конрада.
— Вы как будто немного… нервничаете, — заметила она.
«От тебя вообще хоть что-нибудь ускользает?»
— Вы вчера совершили второе убийство? — спросил он прямо.
— Что? — Рамона уперла руки в бедра и укоризненно посмотрела на него. — Вы имеете в виду мертвеца на пляже? Это турист, сорвавшийся со скал.
— По крайней мере, так утверждают, — возразил Снейдер. — Но это не ответ на мой вопрос. Вы убили этого мужчину?
— ¡No, puta mierda![35] — выкрикнула она. — Это была не я, и — прежде чем вы спросите — никто из моих друзей тоже этого не делал. Хотя, признаться, было бы неплохо устроить отвлекающий маневр и занять полицию.
«Друзей?» Снейдер насторожился, но не выдал своего удивления.
— Может, это была ваша дочь? — язвительно бросила Рамона.
— Моя дочь действует иначе, — холодно ответил он.
— Ладно. Во всяком случае, это была не я.
— Хорошо, я вам верю.
Ее реакция выглядела искренней. А значит, если погибший все-таки не сорвался случайно, на полуострове, помимо Рамоны, был как минимум еще один убийца.
Она хотела что-то добавить, но из коридора уже донеслись шаги и голоса. Через мгновение дверь распахнется, и в зал войдут первые англоговорящие участники.
Снейдер взглянул на тележку.
— Сегодня вам не нужно помогать мне с началом воркшопа. У меня все есть — можете сразу приступать. — Он открыл папку и протянул ей копию списка участников.
— Вы справитесь один?
Он не ответил.
— Смотрите, чтобы на этот раз обошлось без трупов. И не попадитесь. На территории сейчас невероятно много полиции, — предупредил он ее.
— Хорошо. А вы сообщите вовремя, если кто-то снова покинет воркшоп или вовсе не появится.
— ¡Adiós![36] — сказал Снейдер.
Дверь распахнулась, и в помещение ворвалась группа громко смеющихся англичан. На этот раз в основном мужчины.
Рамона свернула список, кокетливо махнула пальцами другой руки и, покачивая бедрами, вышла из зала.
Пока участники с открытыми ртами провожали ее взглядом, Снейдер печатал эсэмэс Сабине:
«Можете следовать за Рамоной. Если вас заметят — не беда, теперь она знает, что вы моя дочь».
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Ранним вечером Снейдер закончил свой воркшоп с веселой и шумной группой англичан, шотландцев и ирландцев — девять мужчин и четыре женщины, которые в ответ на его острые замечания платили ему той же монетой.
Так как на этот раз участников было всего тринадцать, все шло быстрее, чем накануне, и около четырех часов он сделал последнюю паузу перед заключительным упражнением с письмом. Пока группа — биржевые спекулянты, риелторы, врачи, юристы и промышленники — стояла на террасе, выпивая один бокал темного пива за другим и рассказывая грубые шутки о британских политиках, Снейдер держался в стороне и читал на телефоне последние разведданные из Германии.
Дома уже велись разговоры о том, не стоит ли, как во Франции или Англии, вводить уровни террористической угрозы, хотя в Германии от этой идеи отказались несколько лет назад. К счастью, в тот день новых атак не произошло — по крайней мере, пока. Но, возможно, это было лишь затишьем перед бурей. Относительным затишьем, потому что кое-где уже начинало «кипеть». Общественность еще не знала, что за терактами стоит новое поколение РАФ, но как только это станет известно, начнется настоящий ад. Волна сочувствия со стороны левых столкнется с громкими протестами правых организаций, которые выступают против нового левого террора. И все это еще больше накалит обстановку в стране.
Снейдер смахнул новости и выключил телефон. Если так пойдет и дальше — а сомнений в этом не было, учитывая недвусмысленные заявления, — ему и коллегам из БКА придется иметь дело с ситуацией, которая вот-вот выйдет из-под контроля. «Ты обязательно должен добиться результатов и покончить с этим кошмаром, — подумал он, — иначе кошмар покончит с тобой!»
Он свистнул и кивком указал на семинарский зал. Все последовали за ним, и он завершил курс упражнением Конрада с письмом. На этот раз никто не возражал, когда он собрал конверты и убрал их во внутренний карман пиджака. Прощаясь, несколько участников даже похлопали его по плечу и назвали cool dude[37]. Обычно он не оставил бы такое без ответа, но на этот раз ограничился лишь усталой улыбкой. Для новых словесных перепалок у него сейчас было слишком много других проблем.
Еще до того как участники разбрелись в разные стороны, он отправил с телефона Пакулы эсэмэс Рамоне: «Воркшоп окончен!»
Пока сотрудницы сервиса приводили семинарский зал в порядок, он стоял один на террасе, смотрел вниз, на пляж, и разговаривал с Марком — на этот раз со своего собственного телефона. Он прислонил аппарат к пальме за балюстрадой и включил видеосвязь.
На переднем плане он увидел лицо Марка; за его спиной в комнате сидела Мийю, которая лишь на мгновение подняла взгляд, а потом снова вернулась к работе.
— Ну как прошел твой воркшоп? — спросил Марк.
Снейдер вставил наушник в ухо.
— Теперь я знаю массу скабрезных шотландских анекдотов.
Марк ухмыльнулся.
— Участники пытались шутить в твоем присутствии?
— Ты что-нибудь выяснил? — прорычал Снейдер.
Марк мгновенно посерьезнел.
— Я прогнал отпечаток пальца через все базы данных мира — ничего.
— Европол и Интерпол? — прошептал Снейдер.
— Тоже пусто.
Снейдер кивнул, покусывая нижнюю губу. Возможно, труп на пляже вообще не имел к ним никакого отношения.
— А что с остальными расследованиями?
— Проверка отдыхающих и персонала? Дело идет медленно: здесь собрано слишком много национальностей, и нам постоянно приходится ждать ответов от зарубежных коллег…
— Я спрашивал про результаты!
— Э-э-э… да… пока нам не удалось найти подозрительных лиц, хотя мы уже обработали примерно две трети всех людей.
Мийю на мгновение подняла взгляд.
— 76 процентов всех людей, — уточнила она.
— При таком количестве знаменитостей и богачей наверняка найдутся те, кому есть что скрывать или у кого имеются скелеты в шкафу, — размышлял Снейдер.
— Да, но без связей с леворадикальными группировками, — возразил Марк. — А пока мы ждем данные от зарубежных коллег, периодически работаем над нашим списком ограблений, — добавил он.
— И как далеко вы продвинулись?
Мийю снова подняла взгляд.
— Он полностью готов. 152 кражи на общую сумму 141 миллион 20 тысяч 403 евро и…
Снейдер присвистнул.
— Отличная работа… отправьте этот список Дромайеру. Коллеги в Меккенхайме должны проверить всех подозреваемых или арестованных преступников на возможные связи с левыми террористическими организациями… — В кармане брюк зазвонил телефон Пакулы. — Мне пора.
Он вынул наушник из уха, убрал телефон в карман пиджака и посмотрел на дисплей телефона Пакулы. Звонила Рамона.
— Вы закончили? — спросил он.
— Да. С кем вы только что разговаривали?
«Ага! Значит, ты за мной наблюдаешь». Снейдер поднял взгляд и увидел, как она идет к нему между апартаментами. Темная «воровская» форма снова сменилась на кремовое платье.
— С дочерью.
— Сегодня я несколько раз с ней сталкивалась.
— Просто хотел убедиться, что у вас есть поддержка, если вдруг возникнут проблемы, — сразу сказал он.
— Я успела проверить только девять апартаментов — полиции было очень много.
— Остальное обсудим тет-а-тет. — Снейдер закончил разговор и дождался, пока она выйдет на террасу.
В хорошем настроении она села на балюстраду, закинула одну ногу на другую, оперлась руками сзади и встряхнула своими длинными черными волосами.
Эта женщина действительно была феноменом. Средь бела дня она незаметно для полиции обыскала девять апартаментов, не была поймана, выглядела абсолютно расслабленной и сияла так, будто провела идеальный день отпуска.
Снейдер залез во внутренний карман пиджака и протянул ей стопку писем британской группы.
— Тринадцать штук.
— Хорошо, я выберу те, до апартаментов которых не успела добраться.
Он вспомнил обещание, которое дал Бьянке Хагеман, — закончить все сегодня вечером.
— Может, поужинаем вместе перед нашей встречей?
Она улыбнулась.
— В девятнадцать часов в большом ресторане?
Снейдер кивнул.
— Сегодня азиатский вечер с живой музыкой. — Рамона убрала волосы за ухо и сделала вид, что танцует. — После этого приходите ко мне в апартаменты, скажем, в половине девятого. Там откроем конверты и обсудим всю собранную информацию. Не забудьте письма от немецкой группы.
— Не беспокойтесь.
Эта женщина работала так профессионально, четко, эффективно и целеустремленно, что создавалось впечатление, будто операцией на Майорке руководила она, а не Рон Д. Пакула. Вопрос был в том, сложилась бы ситуация так же, если бы приехал сам Конрад.
В любом случае эта встреча после ужина в ее апартаментах была его последним шансом узнать больше о сети РАФ. Внезапно Снейдеру в голову пришла абсурдная мысль. «Что, если Рамона на самом деле — Рут-Аллегра Франке?» Но разве она не знала бы тогда, что он вовсе не Пауль Конрад, — неужели она обманывала его все это время? Только зачем ей такая игра? Или она действительно настолько сумасшедшая?
Возможно. И может быть, даже она украла красный блокнот из чемодана Конрада.
— Что с вами? — спросила Рамона.
Снейдер сжал челюсти.
— Когда я бежал из Германии, мне пришлось сжечь все документы, чтобы они не попали в руки следователей… Мобильные телефоны, ноутбуки, компьютеры, жесткие диски, флешки.
— И что же? — спросила она.
— Возможно, мои старые каналы под наблюдением, и я думаю, как нам лучше всего связаться с товарищами по движению.
— Понимаю. — Кончиками пальцев Рамона аккуратно выщипнула торчащую ресницу у внешнего уголка глаза, а потом улыбнулась. — Позвольте этим заняться мне.
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У Леа оставался только один шанс узнать, что Пакула сделал с письмами, — и это было после его сегодняшнего воркшопа с англоязычной группой. Поэтому она сидела на террасе в тени пальмы, пила свежевыжатый апельсиновый сок и ждала окончания мероприятия.
Желая как-то отвлечься, она взяла из гостиничной библиотеки книгу, но не особо вникала в то, что читала в этом потрепанном любовном романе. Без особого интереса она перелистывала страницы, время от времени поглядывая поверх солнцезащитных очков в сторону семинарского зала «Хемингуэй».
Наконец воркшоп закончился, и Пакула вышел на террасу перед залом. Интересно, что он поочередно разговаривал по двум разным телефонам, а затем появилась его ассистентка Рамона, с которой он теперь беседовал у балюстрады.
– С этим типом что-то не так, — заметила Камилла.
— Мы это уже поняли, когда нашли его красный блокнот, — пробормотала Леа.
Она положила книгу на стол, сделала глоток сока и притворилась, что говорит по мобильному телефону, который на самом деле все еще был выключен. Ее взгляд уходил вдаль, но через солнцезащитные очки она наблюдала за Пакулой и его гламурной ассистенткой.
— Она выглядит довольно расслабленно и непринужденно, а он… явно нет, — прокомментировала Леа, и на этот раз ей даже не пришлось скрывать, что она говорит вслух.
— Тебе стоит чаще притворяться, что ты разговариваешь по телефону, когда общаешься со мной.
— Я же не могу постоянно ходить с телефоном у уха, — ответила она.
— Да другие тоже так делают. Но, может быть, они такие же сумасшедшие, как…
— Тихо! — Леа прищурилась. — Смотри, смотри…
— Значит, письма он отдал ей. Ну конечно, неудивительно, что мы у него ничего не нашли.
— На самом деле мы должны были догадаться.
— Значит, письма со вчерашнего воркшопа мы найдем у нее в апартаментах.
— И где это?
— Я как-то видела, как она с ластами и снаряжением для дайвинга шла к апартаментам «Охо Готико».
— Просто шла к ним… или зашла внутрь?
— Просто шла!
Леа увидела, как Рамона прощается с Пакулой. Машинально убрала телефон, допила сок, схватила книгу и поднялась. На некотором расстоянии она последовала за женщиной.
Через пять минут та действительно исчезла в «Охо Готико». Живая изгородь перед входом была идеальной. Никто не заметит, если сегодня вечером она проникнет в апартаменты Рамоны.
— Скоро мы со всем покончим, — пробормотала Леа и направилась к себе.
Первым делом она проверила на компьютере камеры видеонаблюдения на своем участке. И с облегчением вздохнула. Погода в Куфштайне по-прежнему была идеально солнечной, а котлован под фундамент выглядел точно так же, как и последние два дня, словно застывший кадр.
Она набрала пенную ванну, положила на лоб холодный компресс из морозилки, завернутый в полотенце, и с удовольствием подремала в воде полчаса. Затем приняла холодный душ и оделась. Темные джинсы, темная футболка.
В кармане — гвоздь, скрепка, кусок проволоки и пара латексных перчаток, снова стащенных с тележки уборщицы. В таком виде она направилась к главному зданию.
Около семи вечера, когда ресторан только открылся и закончилась репетиция музыкальной группы, она была одной из первых гостей на террасе. Леа сидела за красиво сервированным столиком под большим белым зонтом, ела палочками небольшую порцию суши с масляной рыбой и лососем, запивала жасминовым чаем и высматривала Рамону. Когда-нибудь она обязательно здесь появится. И действительно — через десять минут в ресторан вошел Пакула, а вскоре и Рамона. На ней были высокие босоножки с ремешками и элегантное черное платье с двумя изящными разрезами спереди.
Смеясь, она подсела к Пакуле за стол и откинула юбку назад, открывая свои стройные бедра.
– Какая красивая пара, — прокомментировала Камилла, и на этот раз в ее голосе не было ни капли язвительности.
Леа уже собиралась встать и покинуть свой столик, как вдруг перед ней оказался молодой банкир со вчерашнего воркшопа. На нем снова был костюм Армани и те же массивные часы «Омега» на запястье. Только теперь его волосы до плеч были зализаны гелем назад — выглядело это ужасно. К тому же к костюму он надел оранжевые носки.
— Ты уже уходишь? — спросил он. — Как жаль, а я хотел составить тебе компанию.
— Чтобы затащить нас в постель?
Леа была так ошарашена, что промолчала.
— У нас вчера было неудачное начало, — продолжил он. — Прости за то, что я сказал тебе на выходе, Вики. Я не это имел в виду. Ты на самом деле очень милая.
— Что? — озадаченно переспросила она.
— Ты получила свое письмо обратно?
Лишь теперь до нее дошло, что именно имел в виду этот тип. «Ввязалась — теперь не отвертишься», — злорадно прошептал он тогда. Парень был ей настолько безразличен, что Леа даже не могла вспомнить его имени.
— Оставь его и уходи! У нас есть дело!
— Извини, но…
— Прости, если я вот так на тебя набрасываюсь, но это просто мой стиль. Я всегда сразу перехожу к делу, — продолжал он, небрежно засунув руки в карманы брюк. — Тебе не должно быть неловко ужинать с мужчиной помоложе.
— Серьезно?
Леа поднялась и аккуратно положила салфетку на стол.
— Если ты не голодна, мы можем выпить что-нибудь в баре или на пляжной дискотеке…
— Конечно, мы можем как-нибудь выпить, — сказала она, — но не вместе.
Он проигнорировал ее ответ и упорно продолжал стоять рядом.
— Послушай, Вики, как ты знаешь, у меня слабость к женщинам постарше — особенно если они такие интересные, как ты. Тебе правда не стоит из-за этого смущаться.
— Если честно, я… — Леа на мгновение закрыла глаза и прижала палец к переносице.
— Боже, да пошли ты его уже наконец!
— Знаешь, что общего у твоих глаз, твоего милого тирольского акцента, твоего смеха и твоей манеры держаться? — спросил он. — Все они невероятно притягательны и…
— А знаешь, что общего у твоей прически, твоего стиля одежды, воспитания и характера? — перебила она его.
— Да, все это — полное дерьмо!
Внезапно Леа расхохоталась и прикрыла рот рукой.
— Все это — полное дерьмо, — повторила она. — Прости, малыш, но поищи себе другую жертву. — Она оставила его стоять, прошла мимо музыкальной группы, которая как раз заиграла первую песню, и покинула террасу.
Ночной взлом подошел бы ей куда больше. Но действовать нужно было сейчас — пока Рамона ужинала с Пакулой, даже если до темноты оставалось еще как минимум полтора часа.
Быстрым шагом она направилась в ту часть комплекса, где находились апартаменты «Охо Готико».
— Мой поклонник нас преследует? — пробормотала она.
— Бедняга с дерьмовой прической? Нет. Он остался на террасе.
Хорошо! Леа добралась до апартаментов Рамоны и замедлила шаг. Незаметно огляделась. Поблизости никого не было. Чуть поодаль она заметила нескольких гостей, но те уже повернулись к ней спиной, вероятно направляясь в ресторан. Она сунула руку в карман джинсов, вытащила перчатки, коротко дунула в них и натянула на руки. Чертовы штуки — надеть их оказалось не так-то просто. Через мгновение она уже была у живой изгороди, за которой находился вход в апартаменты Рамоны. К счастью, на дверной ручке висела табличка «Не беспокоить», так что вечерний персонал ей не помешает.
— Никого нет. Давай, сейчас.
— Да-да… — Она выудила из кармана гвоздь и кусок проволоки, вставила их в замок — и на этот раз он поддался с первой попытки. Леа быстро проскользнула внутрь и закрыла за собой дверь.
Если не считать кондиционера, дующего холодным воздухом с потолка, в апартаментах было тихо. Похоже, внутри никого не было. Тяжело дыша, она прислонилась к двери и огляделась.
— О боже… — вырвалось у нее. Апартаменты выглядели так, будто по ним промчался Ганнибал со стадом слонов. Вещи валялись повсюду: упаковки от мюсли-батончиков, пустые банки, между ними — одежда, обувь, гантели, гимнастический коврик и разноцветные эластичные ленты.
– Наверняка она была любимой соседкой по комнате в студенческой квартире, — заметила Камилла.
— По крайней мере, не придется осторожничать, чтобы не оставить следов.
— За работу!
Дневного света, проникавшего сквозь занавески, было достаточно — в отличие от апартаментов Пакулы здесь не пришлось задвигать тяжелые шторы и пользоваться фонариком телефона. Она быстро и методично обыскала сначала мезонин, затем нижний уровень — все места, где можно было хранить письма. Так же тщательно, как и у Пакулы. Но нашла лишь письма английской группы. Двадцать минут спустя, расстроенная, она стояла в ванной — последней комнате — и оглядывалась.
— Ты же не думаешь всерьез, что она спрятала остальные письма в ванной?
— Нет, не думаю. Но где им еще быть? — Ее взгляд остановился на коротком обтягивающем неопреновом костюме, лежавшем в ванне. Черная резина блестела от влаги — Рамона, должно быть, недавно промыла его от соли. Судя по всему, перед ужином она приняла душ, так как поддон душевой кабины и перегородка были мокрыми, а в воздухе все еще висел пар.
Леа быстро перерыла и здесь все ящики и шкафчики. Закончив бесплодные поиски, она вытерла пот со лба.
— Shit![38] — выругалась она и от злости пнула душевую перегородку, отчего та загремела в креплениях.
— Прекрати, черт возьми! Ты опять хочешь что-нибудь сломать? Ты даже крошечные апартаменты обыскать не можешь, чтобы все целым осталось!
— Ладно, ладно, ничего ведь не случилось. — Раздраженная, Леа присела на влажный кафельный пол и уставилась в пустоту.
— И что теперь?
— Дай подумать… — Стенка джакузи была облицована той же белой плиткой, что и пол. Перед плиткой, за которой скрывался технический люк со сливом, пол был поцарапан. Кроме того, здесь тянулась грязная полоса. Она подползла ближе и надавила на неплотно сидящую плитку в стене.
— Ты ведь не думаешь, что твое письмо спрятано там внутри?
— Кто знает? — Она отковырнула плитку от стены, отложила ее в сторону, нагнулась ниже и заглянула в темный люк, но увидела только пыль, паутину, стальные трубы и запорный вентиль.
— Насколько нужно отчаяться, чтобы… Подожди-ка!
— Уже увидела.
В свете, проникающем через матовое стекло в ванной, в глубине шахты что-то блестело.
Леа глубоко засунула руку, нащупала несколько маленьких твердых предметов и вытащила их. Кольца, ожерелье и красные серьги. Изящно выполненные, с дорогими рубинами. В тот же момент она поняла, кому принадлежат эти украшения. Точнее, принадлежали! Кэте ван Цвитен, милой пожилой даме из Швейцарии.
– О боже, — вмешалась Камилла. — Рамона ограбила и убила эту женщину.
— И Пакула работает с ней.
— Как Бонни и Клайд.
— Пока он ведет свои воркшопы, она обкрадывает отдыхающих.
— Я так и знала! Он с самого начала казался мне странным «ментальным коучем». Наверняка это Рамона обыскала нашу квартиру.
— А почему она ничего не взяла? Ведь она и наш сейф открыла…
— Понятия не имею.
— Да и все равно… — пробормотала Леа и вспомнила о визитке Кинтаны. Возможно, она все-таки пригодится…

Глава 72

Рамона прищурилась. «Какой грохот!» Музыка азиатской группы становилась все громче, к тому же в ней не было абсолютно ничего традиционного; она больше походила на раздражающий корейский поп. Зато другим гостям ресторана на террасе, похоже, все это очень нравилось. А теперь началось еще и небольшое огненное шоу. Даже ее обычно веселая натура не выдерживала такого. В конце концов, у нее был напряженный день.
Конрад наклонился к ней через стол.
— Вам нехорошо?
— Здесь слишком громко… и жарко, — ответила Рамона. Азиатский вечер она представляла себе совсем иначе.
Конрад снял галстук во время ужина. Верхние две пуговицы рубашки были расстегнуты, рукава закатаны, а пиджак висел на спинке стула.
— Хотите пойти куда-нибудь еще?
— Спасибо, — отказалась она. — Мне нужно вернуться в апартаменты и немного отдохнуть, прежде чем мы начнем, — соврала она.
— Как пожелаете. — Он подтянул к себе пепельницу. — Я еще спокойно покурю, поем и потом приду, как мы договаривались.
Она старалась не смотреть на его запястье и особенно на часы. Ее внимание привлек циферблат — красно-белосиние полосы. Цвета флага Нидерландов. Зачем ему носить такие часы? Только потому, что он якобы пятнадцать лет там прожил?
Кроме того, однажды за ужином она спросила его о времени, проведенном в Голландии, на что он резко поправил ее, с патриотическим пафосом заявив, что правильно говорить Нидерланды. Насколько ей было известно, Пауль Конрад жил в Бад-Кройцнахе рядом с Висбаденом; по крайней мере, так она слышала. И чем дольше она размышляла за ужином о его голландской связи и акценте, тем страннее все это казалось.
— Хорошо. Тогда увидимся в половине девятого у меня. — Она накинула палантин на плечи. — Adiós, Señor Pacula! — На этот раз она не стала ему махать и спустилась по лестнице к одной из дорожек, ведущих к апартаментам.
Рамона была рада, что он не последовал за ней сразу. Так у нее еще оставался примерно час, чтобы собрать информацию о Конраде. У нее был адрес лишь одного контактного лица в Германии — но этого должно было хватить. Ее не волновало, что она могла навлечь на себя недовольство внутри движения, обойдя внутренние иерархии и собирая сведения о высокопоставленном члене организации. У нее был веский повод, и его нельзя было игнорировать.
Пока она шла по территории, наслаждаясь тем, что мужчины провожали ее взглядами — даже те, кто держал жен за руку, — вдоль дорожек начали загораться фонари.
«Пяльтесь на меня, пускайте слюни. Скоро вы все станете свидетелями Судного дня, когда начнется революция, народ восстанет, ваши яхты сгорят, виллы будут захвачены, а акции превратятся в бумажный мусор из-за обвала фондового рынка».
Погруженная в свои мысли, она добралась до апартаментов и уже собиралась вставить ключ в замок, когда остановилась. Красная табличка «Не беспокоить», постоянно висевшая снаружи с момента ее приезда — она не хотела, чтобы эксплуатируемому персоналу приходилось убирать еще и за ней, — слегка колыхалась на ветру.
И это при том, что с тех пор, как ветер роковым образом сорвал табличку с двери апартаментов Кэте ван Цвитен, она на всякий случай всегда дополнительно зажимала свою табличку между дверью и косяком.
Но сейчас табличка не была зажата!
Рамона взялась за ручку и медленно, осторожно нажала вниз. Дверь бесшумно открылась. Через щель до нее донесся ровный шум кондиционера в комнате.
Плавным движением она положила сумочку и ключ от бунгало в траву рядом с дверью, расстегнула ремешки туфель на шпильках и выскользнула из них. Как кошка, босиком, она прокралась в апартаменты и так же бесшумно закрыла за собой дверь.
Комната выглядела так же, как она ее оставила. На случай, если в апартаменты все-таки забредет горничная, Рамона сознательно поддерживала здесь бардак экстравагантной светской львицы. Идеальная маскировка. В последний день перед отъездом она сама все уберет и приведет в порядок.
Она чуть наклонила голову, прислушиваясь. Из ванной доносились какие-то звуки. «Все-таки горничная?» Нет. В это время ей здесь делать было нечего.
Рамона скинула палантин на пол, бесшумно прошла по комнате и заглянула в ванную. На полу, на коленях, стояла женщина в черных джинсах и черной футболке и…
«Дерьмо!»
Это была одна из участниц вчерашнего воркшопа. И она нашла украшения Кэте. Пока Рамона лихорадочно соображала, что делать дальше, женщина внезапно вскочила, выронила украшения и плавно отступила на два шага назад, одновременно вскинув руки и приняв профессиональную боевую стойку.
Женщина была сухощавой и мускулистой, но при этом как минимум на десять лет старше Рамоны. Сама же она была в платье, которое явно будет стеснять движения в драке. Пока все это молнией пронеслось у Рамоны в голове, женщина настороженно смотрела на нее.
— Да, я знаю… — произнесла та, словно разговаривая сама с собой. Затем дернула головой и прошипела: — Помолчи, мне нужно сосредоточиться.
В тусклом оранжево-желтом свете, пробивавшемся через матовое окно ванной, Рамона внимательно изучала ее. У нее скрытый микрофон? По крайней мере, на первый взгляд Рамона не могла разглядеть ничего такого на теле женщины. Значит, все-таки она разговаривает сама с собой?
Рамона сделала шаг вперед.
— Вики, верно? — спокойно сказала она. Сейчас было не важно, почему эта женщина оказалась здесь. Важно лишь то, что она обнаружила украшения и должна была догадаться, что Рамона не просто воровка, но и убийца. А значит, у нее оставался только один выход. Она должна была убить Вики. Здесь и сейчас.
С телом на этот раз проблем не возникнет. Напротив. Как только Вики будет мертва, Рамона решит сразу две проблемы. Все было до смешного просто. Нужно лишь убить Вики якобы в целях «самообороны», а затем представить ее Кинтане как грабительницу, проникшую к ней в бунгало.
А если перед этим еще подбросить украшения Кэте ван Цвитен в апартаменты Вики, полиция найдет их там и сочтет ее убийцей старушки.
Мертвая Вики была идеальным козлом отпущения.
— Рамона, верно? — сказала Вики. — Что тут, черт возьми, такого смешного? Почему вы смеетесь?
Рамона сделала еще один шаг и теперь стояла рядом с джакузи, стараясь не смотреть на неопреновый костюм, который все еще лежал там.
— Почему я смеюсь? — спокойно спросила она. — Вы помогли мне решить одну проблему.
— Вы убили Кэте ван Цвитен! — воскликнула Вики.
— Нет, — возразила Рамона. — Это вы ее убили. — Не отводя глаз от Вики, она наклонилась к джакузи, сдвинула гидрокостюм в сторону, схватила дайверский нож, вытащила его из ножен и подняла вверх.
— Помолчи! — раздраженно пробормотала Вики.
Рамона проигнорировала болтовню сумасшедшей. Быстрая атака, резаная рана на шее и удар ножом в сердце — и дело сделано. Только все это не должно было выглядеть слишком профессионально.
Другой рукой она сдвинула юбку назад, чтобы двигаться свободнее и быстрее. Подняла нож и атаковала.
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Острое лезвие метнулось вперед.
– Защищайся! — панически прозвучали слова Камиллы в голове Леа, на что она лишь прошипела: «Тихо!» — и голос Камиллы тут же затих.
Сосредоточенная и полностью погруженная в настоящий момент, Леа заметила, что ее мозг замедляет движения. Она видела, как Рамона атакует в замедленном темпе, видела приближающийся к ней нож и увернулась в сторону. Затем все вернулось в нормальный ритм, но тело Леа уже действовало автоматически. Она предплечьем заблокировала атаку и попыталась попасть ребром ладони Рамоне в горло.
Та отскочила, и Леа тут же ударила ее основанием ладони по виску. Ошеломленная Рамона отшатнулась, и Леа немедленно воспользовалась моментом: ударила пяткой в колено и, совершив пол-оборота, хотела локтем попасть по подбородку.
Рамона увернулась, и удар задел ее лишь по касательной. Теперь она стояла в метре от Леа, и ее взгляд говорил сам за себя. Похоже, она не ожидала такого ожесточенного сопротивления. Но, несмотря на подготовку Леа, схватка была неравной. Рамона держала в руке дайверский нож с рифленой ручкой, одна сторона которого была гладко заточена, а другая зазубрена. Если бы ей удалось попасть, например, в руку Леа и перерезать ей сухожилия и мышцы, исход боя решился бы мгновенно.
В следующий момент Рамона вновь атаковала. На этот раз нож шел снизу, целясь в подбородок Леа, но та заблокировала и этот удар. Молниеносно схватив Рамону за запястья, Леа попыталась ударить ее головой в лоб, но противница увернулась.
Крепко сцепившись, словно в танце, они кружились по ванной. Леа резко развернула Рамону, и та врезалась спиной и затылком в настенное зеркало, которое с громким треском разлетелось на осколки. В следующем вращении Леа сама налетела плечом и локтем на пластиковую душевую перегородку, и та тоже сломалась. Несмотря на резкую боль, Леа использовала инерцию и впечатала Рамону бедром в керамическую раковину.
Задыхаясь, обе пытались повалить друг друга на пол, нанося беспорядочные удары ногами. Леа изо всех сил удерживала руку Рамоны с ножом — она должна была любой ценой предотвратить удар, который мог решить схватку.
После очередного жесткого разворота Леа спиной ударилась о разбитое зеркало. На мгновение у нее перехватило дыхание — и в этот момент Рамоне удалось высвободить руку с ножом. Она тут же бросилась в атаку.
Леа успела увернуться и сделала два больших шага назад. Осколки захрустели под ее кроссовками, и, бросив взгляд на пол, она поняла, что Рамона стояла босиком в ванной. А плитка была усыпана стеклом.
Воспользовавшись коротким моментом — когда Рамона неосознанно проследила за ее взглядом и отвлеклась, — Леа схватила полотенце с вешалки, обернула им руку и выломала длинный узкий кусок пластика из душевой перегородки.
Тяжело дыша и неуклюже скользя по плитке, Рамона вскинула нож в новой атаке. И чуть не задела сонную артерию Леа. Та увернулась, резко вытянула руку и вонзила пластиковый осколок в живот противницы. Рамона удивленно раскрыла рот, но не издала ни звука.
Одной рукой Леа заблокировала кисть с ножом, другой вдавила осколок глубже в живот. Напряжение в теле Рамоны спало, пальцы обмякли. Нож с лязгом упал на пол.
Леа вдавила осколок еще глубже, теперь уже обеими руками, толкая Рамону к стене. Босые ноги майоркинки оставляли кровавые следы на кафеле.
Затем Рамона, обессилев, сползла по стене на пол. В отчаянии она пыталась вытащить осколок из тела, но ее руки безжизненно опустились.
Все еще сжимая конец осколка полотенцем, Леа склонилась над ней.
— Где мое письмо?
Рамона смотрела на нее широко раскрытыми глазами и жадно втягивала воздух, словно пыталась дышать в вакууме.
— Где… мое… письмо? — задыхаясь, повторила Леа.
В уголках глаз Рамоны заблестели слезы, взгляд стал стеклянным. Она пыталась сглотнуть, но горло будто оцепенело. Дыхание остановилось, грудная клетка больше не поднималась. Под ней медленно растекалась лужа крови.
Только теперь Леа отпустила осколок. Как в трансе, она поднялась и сняла полотенце с пальцев. И вдруг до нее дошло, что она сделала.
В ужасе Леа отшатнулась. С отвращением и невыразимой брезгливостью к самой себе она уставилась на молодую женщину на полу, которая всего несколько секунд назад дышала, жила, говорила, хранила воспоминания и, без сомнения, строила планы на будущее. И которая теперь была безвозвратно мертва. Мысль о том, что этого уже не исправить, вызвала у Леа тошноту. Она закашлялась.
— Осторожно с кровью!
Словно в трансе, Леа отступила и едва не угодила кроссовками в лужу крови. Она продолжала осторожно отходить назад, делая большие шаги, чтобы не оставлять следов в кровавых разводах.
С безопасного расстояния она посмотрела на мертвую женщину.
— Я… убила ее… — в отчаянии выдохнула Леа.
– Ты не убила, — возразила Камилла твердым голосом. — Ты защищалась. Это была самооборона, понимаешь? Иначе ТЫ лежала бы сейчас на полу в собственной крови.
— Я убила ее, — упрямо повторила Леа.
— Ты казнила убийцу!
— И теперь сама стала убийцей…
— Не ты! Убийца — Вики. И уже с завтрашнего утра она бесследно исчезнет, тогда как ты в последние дни даже не покидала Куфштайн. Забыла?
— Хватит нести бред! Я убила эту женщину! — выкрикнула она.
— Может, потом разберемся, кто ты и что сделала? Сейчас нам нужно уходить. Понимаешь? Мы должны исчезнуть. Немедленно!
— Ты права…
Леа торопливо провела рукой по лицу и почувствовала резиновую перчатку. Боже, к счастью, она была в перчатках. Хотя бы отпечатков пальцев на месте преступления не оставила.
— Ты права, — снова попыталась она убедить себя. — Как Вики и Гернот — несчастные случаи, так и это была самооборона. У меня просто не было выбора.
— Я понимаю, что это важно для твоего душевного равновесия, но хватит болтать. Уходим!
Леа с трудом оторвала взгляд от жуткой картины и, пошатываясь, вышла из ванной. На подкашивающихся ногах она направилась к входной двери. Осторожно заглянув за занавеску, убедилась, что перед дверью никого нет, и приоткрыла ее. Уже опускались сумерки. На мгновение она закрыла глаза и вдохнула запах пальм и трав. Какой аромат…
Она распахнула дверь и сделала первый шаг из апартаментов, когда ее взгляд упал на сумочку Рамоны, лежавшую в траве рядом с ключом и обувью.
— Возможно, есть еще одна вещь, которую мы могли бы сделать — на всякий случай.
— И какая?
– Ты правда настолько непонятливая? — спросила Камилла и все ей объяснила.
— Я не могу этого сделать, — сразу возразила Леа.
— Можешь. Это наш последний шанс.
Вздохнув, Леа снова вошла в апартаменты.
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Снейдер вяло ковырял палочками в миске со сморчками, тофу, обжаренными креветками и побегами бамбука.
— Вы совсем один?
Он поднял глаза и заметил Сабину, стоявшую перед его столиком. Ее волосы были еще влажными после душа; на ней были джинсы, поло и свитер, небрежно повязанный вокруг талии.
— Рамона меня продинамила. Сказала, что здесь слишком шумно.
Сабина села напротив.
— И как долго вы хотите продолжать этот фарс?
— Совсем не хочу. Но вопрос в том, как долго я еще смогу. Рамона уже начинает догадываться, что я вовсе не Пауль Конрад.
— Это был лишь вопрос времени.
Он кивнул:
— Все и так тянулось дольше, чем я надеялся. — Рядом с ним в вечернее небо взметнулось пламя артиста-огнеглота. Снейдер поморщился, отвернулся и раздраженно помассировал висок.
Сабина подтолкнула к нему через стол пачку писем.
— Вот.
Снейдер раздвинул их веером и осмотрел испачканные, заляпанные конверты. Сначала он принял историю о выброшенных письмах за шутку, но они действительно побывали где-то в мусоре.
— Где вы их откопали? В ливневке?
— Нигде, — призналась она. — Все это время они лежали у меня в апартаментах. Марк случайно пролил на них кофе.
— Марк? — переспросил он, приподняв бровь.
— Да. Он ночевал у меня.
— Понятно. — На этот раз Снейдер воздержался от замечания, что она пошла на ненужный риск. Было и так ясно, что они не станут спать порознь.
Сабина кивнула на миску.
— Как еда?
— Понятия не имею. — Он взглянул на часы — было уже чуть больше восьми тридцати. — Мне пора идти. — Он собрал пачку писем, сунул ее во внутренний карман пиджака, висевшего на спинке стула, затем встал и небрежно набросил его на плечо.
— Мы будем на связи, если возникнут проблемы, — сказала Сабина.
Он ожидал, что этой ночью они наверняка возникнут.
— Оставайтесь поблизости. — Он покинул террасу и направился к своим апартаментам. Живая музыка становилась все тише по мере того, как он удалялся от главного корпуса, пока не осталось лишь глухое гудение басов.
Добравшись до бунгало, он вошел, открыл сейф, надел наплечную кобуру и зарядил магазин в «глок». Передернул затвор, убрал пистолет в кобуру и сверху накинул пиджак. Из-за кобуры и писем ткань слегка натягивалась на груди, но ему все же удалось застегнуться.
Снейдер быстро вышел из апартаментов и направился к «Охо Готико». Идти было всего несколько сотен метров.
Сумерки уже опустились, и воздух стремительно холодел. Краем глаза он заметил летучую мышь, зигзагами метавшуюся между пальмами.
Он снова посмотрел на часы. Было уже без десяти девять. На этот раз он должен во что бы то ни стало выяснить, что будет дальше и как устанавливается связь с остальными. Ему нужно было всего несколько зацепок, телефонных номеров, адресов или настоящих имен — и тогда БКА при поддержке БНД и Европола смогли бы вычислить остальных и шаг за шагом накрыть всю сеть. Если все структуры сработают слаженно, операция могла быть завершена уже в эти выходные.
Он подошел к двери в «Охо Готико» и увидел в траве открытую сумочку Рамоны рядом с туфлями на каблуках и ключом. Озадаченный, он присел на корточки и обыскал сумку. Обычные женские вещи плюс несколько евро и упаковка таблеток от головной боли. Телефона не было. Если это был какой-то условный знак для него, он не имел ни малейшего представления, что она хотела этим сказать.
Странно. Он засунул ключ в сумочку Рамоны и взял ее вместе с туфлями в одну руку, чтобы вещи не лежали здесь на виду. Затем выпрямился, на всякий случай другой рукой вытащил «глок» из кобуры и осторожно нажал локтем на дверную ручку. Дверь распахнулась, и он вошел внутрь.

Глава 75

Сразу после схватки с Рамоной Леа тщательно приняла душ в апартаментах, хорошенько оттерла тело и переоделась в чистую одежду. К счастью, кроме пары синяков, она не получила серьезных повреждений; порезы или колотые раны от ножа Рамоны могли бы выдать ее как преступницу.
Черные джинсы, черную футболку, кроссовки и резиновые перчатки, которые были на ней до этого, она запихнула в пластиковый пакет, утяжелила его камнями, тщательно завязала и на закате бросила в море с причала марины. Леа внимательно следила, чтобы ее никто не видел. К счастью, большинство отдыхающих все равно были на азиатском огненном шоу на большой террасе.
С облегчением, что первый важный шаг сделан, она вернулась на территорию отеля.
Леа знала, что тело Рамоны найдут совсем скоро. Самое позднее — завтра к одиннадцати утра, если майоркинка не явится на следующий воркшоп. И тогда Кинтана вместе с майоркинской полицией прибудут с еще большим числом людей. После Кэте ван Цвитен и Гернота это была уже третья смерть за короткое время. В отеле разразится полный хаос. Если власти его и так сразу не закроют.
— Но к тому времени я уже буду далеко, — пробормотала она себе под нос, шагая между апартаментами.
— Без письма?
— Да… — Леа резко остановилась, заметив, что Пакула направляется к апартаментам Рамоны. — В крайнем случае и без письма, — пробормотала она. Где же могли быть эти проклятые письма, если не в апартаментах Пакулы или Рамоны? Возможно, они лежат в одном из офисов на ресепшен.
— Что он там делает, черт возьми?
— Понятия не имею. — Леа пошла дальше, уже медленнее, следуя за Пакулой.
Он действительно направлялся к апартаментам Рамоны. Когда он подошел к входной двери, Леа спряталась за пальмой. Из-за живой изгороди у входа она не могла разглядеть, что делает Пакула. Но, похоже, он наклонился. Наверное, нашел сумочку и туфли Рамоны.
— Тебе нужно было закинуть все это в апартаменты!
— Дааа… — прошипела Леа. Осторожно приблизившись, она увидела, как Пакула вытащил оружие и вошел в апартаменты.
— Shit! — вырвалось у нее. Теперь тело обнаружат гораздо раньше, чем она надеялась. В ближайшие часы здесь начнется настоящий ад, и земля под ее ногами будет гореть.
Учитывая такой поворот событий, стоит ли ей остаться еще на один день, чтобы попытаться найти письмо? Или, как планировалось, уехать домой завтра утром? Она грызла ноготь, сомневаясь, пока в конце концов не отломила его зубами. Проклятье!
Конечно, Камилла понимала, в какой ловушке оказалась Леа.
— Ты не можешь отсюда уехать, пока не найдешь письмо!
— Что мне тогда делать? — прошипела Леа. — Остаться еще на один день в отеле? Мне нужно домой, в Куфштайн!
— Из-за фундамента?
— Нет, из-за большого вечернего шоу «Bares für Rares» по телевизору. Конечно, из-за фундамента! Мне нужно быть дома, когда приедут рабочие.
— В крайнем случае можно перенести встречу. Скажи, что ты больна.
— И рискнуть, что за это время кто-нибудь найдет тело Вики? — прошептала она. — Нет, нужно наконец залить могилу Вики толстым слоем бетона, прежде чем какой-нибудь бродячий пес начнет ее раскапывать. — Ее нервы больше не выдерживали этой неопределенности.
— Но если кто-то прочитает письмо, тело Вики найдут наверняка. Поэтому…
— Ты упустила один момент, гений, — пробормотала Леа.
— Ну, это интересно.
— Как только майоркинская криминальная полиция опознает тело, выброшенное на берег, испанские власти уведомят австрийское посольство, а те — Венское федеральное уголовное ведомство. И тогда они заявятся ко мне домой, чтобы со скорбными лицами сообщить о трагической судьбе моего спутника жизни.
Камилла молчала.
— Так что к этому моменту я обязана быть дома, — продолжила Леа. — И в худшем случае это может случиться уже завтра или, самое позднее, послезавтра.
— Ладно, ты права…
— Да, тут тебе уже нечего возразить, — проворчала Леа. Решение было принято. Завтра в 6:30 утра она сядет на паром до Барселоны — независимо от того, что произойдет за это время. Путешествие обещало быть утомительным, зато в поезде можно будет поспать и к утру пятницы выглядеть свежей и отдохнувшей.
Она продолжала смотреть на апартаменты Рамоны. Странно, но до сих пор оттуда не донеслось ни вопля ужаса, ни панического крика о помощи. Прошло уже несколько минут, а Пакула все еще находился внутри.
— К тому же у меня еще есть эта ночь, чтобы как-нибудь заполучить письмо, — сказала она вслух.
— И где оно может быть?
— Возможно, на ресепшен.
— У меня есть идея, как одновременно устранить этого ментального коуча и устроить хаос в комплексе.
— У меня тоже. — Леа направилась к пляжному бару, который располагался прямо рядом с дискотекой.
В толпе гостей она протиснулась к барной стойке и вытащила из поясной сумки визитку Кинтаны. Затем, воспользовавшись старым стационарным телефоном, позвонила майоркинскому комиссару.
— Hola? — ответил он после третьего гудка.
Она прикрыла ладонью микрофон и изменила голос:
— Я только что стала свидетелем убийства в апартаментах отеля «Аурелия Бэй Клаб Резорт».
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Снейдер положил сумку и туфли Рамоны на комод у входной двери и захлопнул дверь ногой.
— Рамона? — позвал он.
Ответа не последовало — над головой лишь монотонно гудел кондиционер. Апартаменты выглядели ничуть не лучше, чем при его первом визите. И он невольно задавался вопросом, как такая элегантная женщина, как Рамона, могла жить в подобном свинарнике.
Снейдер заглянул в спальню и гостиную и, наконец, направился в ванную. Еще до того, как он в полумраке увидел, что там произошло, в нос ударил характерный запах свернувшейся, насыщенной железом крови.
Держа пистолет наготове, он ощупал стену локтем и щелкнул выключателем. Вспыхнул потолочный свет, и перед ним открылся хаос. Разбитое вдребезги зеркало, сломанная душевая кабина, липкие кровавые следы на плитке и, наконец, Рамона — привалившаяся к стене, с большим продолговатым осколком матового стекла в животе.
Ступни ее ног были изрезаны, рядом с рукой лежал дайверский нож. Кем бы ни был нападавший — он пронзил ее осколком, хотя Рамона была вооружена ножом. Это говорило о профессионализме.
Затем его взгляд упал на окровавленное лезвие ножа. Похоже, убийца Рамоны получил либо колотую, либо резаную рану. Это облегчит его поиски — теперь у них есть его группа крови и ДНК.
Хоть что-то!
Лежащая в огромной луже крови, Рамона напомнила ему Анну Бишофф, которая после аварии на мотоцикле в торговом центре тоже истекла кровью — правда, тогда стеклянный осколок перерезал ей сонную артерию.
— Godverdomme, — выругался он, внезапно осознав последствия этого убийства. Рамона была его единственной оставшейся ниточкой к РАФ — и кто-то в этом гостиничном комплексе устранил ее прежде, чем он успел вытянуть из нее новые сведения.
Тут его взгляд упал на открытую сервисную дверцу в стене джакузи. Он ошеломленно уставился на украшения, разбросанные рядом на кафельном полу. Это же было ожерелье Кэте ван Цвитен. И ее кольца. И серьги.
Кто, черт возьми, это сделал? Кто-то, кто хотел стереть все следы, ведущие к Рут-Аллегре Франке? Хотя — по крайней мере, он на это надеялся, — до сих пор о смерти Конрада знал только его адвокат, а того БКА уже заставило замолчать. Так как же дошло до этого убийства?
Но об этом он мог подумать и позже. Гораздо важнее сейчас были красный блокнот Конрада и розовый телефон Рамоны. Оба могли им помочь. Он лихорадочно обыскал апартаменты, перевернул все вверх дном, заглянул даже в бачок унитаза, в шкаф кондиционера над дверью и в стенной сейф Рамоны, который он уже однажды вскрывал.
Ничего!
В отчаянии он вернулся в ванную и вытер пот со лба.
Это было невыносимо. После пожара в кабинете Пауля Конрада, смерти Анны Бишофф, самоубийства Конрада и исчезновения блокнота из его чемодана Рамона оставалась последним шансом выйти на сеть Рут-Аллегры Франке. И теперь она лежала перед ним зверски убитая. Все следы оборвались. Он оказался в проклятом тупике.
Снейдер сделал глубокий вдох, сел на край джакузи и заставил себя успокоиться. Он вытряхнул сигарету из пачки и закурил. После того как за последние пятнадцать минут он уничтожил множество улик в апартаментах, это уже не имело значения. Испанская полиция и без того держала его за яйца.
Он затянулся, глубоко вдохнул и стряхнул пепел в ванну. И тут заметил, что рука Рамоны тоже в крови. Он присмотрелся — на правой кисти отсутствовала последняя фаланга большого пальца.
— Oh, verdikkeme! — Его взгляд скользнул к дайверскому ножу. Убийца Рамоны отрезал ей палец. Единственное объяснение, которое приходило в голову, — он хотел обойти какую-то систему защиты. Скорее всего, блокировку ее смартфона.
А это означало две вещи. Во-первых, даже при новом, самом тщательном обыске апартаментов он не найдет телефон Рамоны. Во-вторых, кровь на дайверском ноже, возможно, была вовсе не кровью убийцы, а ее собственной — из раны на пальце.
— Klote![39]
Теперь все выглядело еще безнадежнее и мрачнее, чем он предполагал сначала.
Снейдер снова медленно и глубоко затянулся, задержал дым в легких и выпускал его короткими толчками. Смотрел на Рамону — ее черты расплывались у него перед глазами в колышущемся дыму.
— Почему ты позволила своему убийце одолеть тебя… хотя у тебя был нож?
Рамона медленно повернула к нему голову. Ее глаза блестели. По щекам текли слезы.
— Как видишь, я не сдалась без боя.
Краем глаза он оглядел разгромленную ванную.
— Ты его ранила?
— Я бы сейчас здесь лежала, если бы мне это удалось?
— Он был вооружен?
— Разве тогда у меня был бы только этот осколок в животе?
— Почему здесь валяются украшения Кэте?
— Очевидно, кто-то их обнаружил.
— Тот, кто вломился к тебе?
— У тебя есть другое объяснение?
— Нет.
Снейдер снова посмотрел на изуродованную руку Рамоны.
— Почему твой убийца отрезал тебе большой палец?
— Разве это не очевидно?
Снейдер затянулся.
— Да, ясно, чтобы разблокировать твой телефон. Но почему он не сделал это сразу? Зачем ему было его отрезать?
— Посмотри внимательнее!
— Он забрал его с собой? — Снейдер наклонился вперед, опираясь на колени и пытаясь разглядеть что-нибудь сквозь дым. — У тебя также отсутствует первая фаланга указательного пальца, — заметил он.
— Ну, теперь ясно?
— Твой убийца не знал, заблокирован ли твой телефон большим или указательным пальцем.
— Умница.
— Но почему он не попробовал?
— Я же сказала: смотри внимательнее!
Снейдер уставился на мертвое тело, и наконец до него дошло. Ее руки были в крови.
— Твой убийца должен был вымыть пальцы… но времени у него не было. Он запаниковал и хотел уйти.
– Именно. — Ему показалось, что Рамона улыбнулась. — Можно мне тоже задать тебе вопрос?
— Конечно. — Снейдер снова затянулся.
— Почему ты все время говоришь об убийце он, а не она?
— Хороший вопрос. — Он приподнял бровь. — Это была женщина?
Рамона больше не отвечала. Ее улыбка исчезла, глаза потускнели, голова снова опустилась в прежнее положение.
Снейдер скривился от боли и сжал виски ладонями. Проклятье! После таких сеансов — того, что он называл «визионерским видением» — у него всегда начинались головные боли. И с каждым разом становились все сильнее. Сегодня казалось, что голова вот-вот взорвется. И когда-нибудь это действительно произойдет, если видения станут слишком интенсивными.
Он сжал зубы, взял телефон и набрал номер Сабины. Она мгновенно подняла трубку.
— Все прошло успешно? — спросила она.
Снейдер затушил сигарету о край ванны и провел ладонью по слезящимся глазам.
— У нас проблема, — хрипло произнес он.
— Какая?
— Э… — Позади раздался хруст, и он замолчал.
— Довольно большая, — сказал глухой голос.
Снейдер поднял глаза и в разбитом зеркале заметил темную фигуру в дверном проеме.
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Леа снова стояла в пятидесяти с лишним метрах от апартаментов Рамоны, наполовину спрятавшись за пальмой, и ждала.
Она выкрутила лампочку из фонаря у дорожки, стояла теперь в сумерках и делала вид, что разговаривает по телефону. На самом деле же наблюдала за бунгало Рамоны.
– Пакула обнаружил труп уже больше двадцати минут назад, — сказала Камилла.
— Да, — буркнула Леа. Но он до сих пор так и не появился. Во время обыска в апартаментах он даже не удосужился задернуть шторы, и через занавеску она видела его неподвижную тень в ванной.
— Что он там делает?
— Если бы я знала…
Пока она стояла там, ожидая и разговаривая с Камиллой, оранжевая полоска солнца полностью исчезла за горами, сумерки сгущались, и прохладная сырость с пляжа поднималась к ней по траве. Теперь до нее доносились не только приглушенные звуки азиатской поп-музыки с террасы, но и тяжелые басы уже открывшейся пляжной дискотеки.
— Черт возьми, где полиция? — задавалась она вопросом. Ее разговор с комиссаром был очень коротким, после чего она положила трубку. — Думаешь, он посчитал звонок шуткой?
— Вряд ли, Кинтана не показался мне особенно юморным человеком. Такое он наверняка воспринимает всерьез.
— Я тоже так подумала, но…
— Вот они.
Леа огляделась. Несколько полицейских приближались одновременно с разных сторон, постепенно сужая кольцо вокруг бунгало Рамоны.
Затем Кинтана протиснулся между ними и вошел в апартаменты. За ним следовали трое полицейских, с оружием наготове.
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Через несколько мгновений, помимо Кинтаны, в ванной комнате оказались еще трое полицейских. Они направили оружие на Снейдера и внимательно следили, чтобы никто из них случайно не оказался на линии огня. Снейдер спокойно сидел на краю ванны, подняв руки в знак того, что не собирается провоцировать перестрелку.
После того как Кинтана оценил ситуацию на месте преступления, он подошел к Снейдеру и достал из внутреннего кармана пиджака карточку. Без лишних слов начал зачитывать его права на немецком.
— Понимаю, как это выглядит, — перебил Снейдер, — но избавьте меня от формальностей. Я знаком с процедурой. — Он встал, медленно двумя пальцами вытащил свой «глок» из кобуры, взял его за ствол и передал одному из полицейских. Затем отдал другому коллеге кошелек и телефон.
— В участке вы имеете право позвонить адвокату в присутствии сотрудника полиции, — продолжал Кинтана.
— Спасибо, не нужно, — ответил Снейдер. — Я уже поговорил. — Нескольких слов с Сабиной было достаточно. Она выяснит, что произошло, уведомит Дромайера и займется всем остальным.
Один из полицейских обыскал его на предмет наличия другого оружия, но не нашел ничего, кроме сигарет, зажигалки и набора для акупунктуры. Он конфисковал все это, а также стопку писем из внутреннего кармана пиджака.
Снейдер хорошо знал, что будет дальше. В конце концов, его не в первый раз арестовывали за границей. Свой пистолет он больше никогда не увидит — тот навсегда останется в испанском хранилище улик. Еще один экземпляр в его внушительной коллекции служебного оружия за рубежом.
Затем Снейдер вытянул руки, наручники защелкнулись, а Кинтана, несмотря на его возражения, продолжал зачитывать ему права:
— …Вы имеете право хранить молчание, не отвечать ни на один вопрос или отвечать только на некоторые вопросы…
— Кто вас уведомил? — перебил Снейдер.
— …Вы имеете право на немедленную юридическую помощь. Если адвокат…
— Хватит. Кто вам позвонил?
— …Вы имеете право на переводчика…
Снейдер закончил фразу вместе с Кинтаной, затем посмотрел прямо ему в глаза.
— Та, кто вам звонила, — убийца, — сказал он наугад. — Кто это был?
Кинтана ошеломленно уставился на него.
— Откуда вы знаете, что это была женщина?
— Теперь знаю. — Снейдер мельком взглянул на труп Рамоны и тихо улыбнулся про себя. «Ты была права». Ему оставалось только выяснить, кто это был.
Один из полицейских проверил, хорошо ли застегнуты наручники, после чего грубо вытолкнул его из ванной. Снейдер знал, что арест в Испании ограничен по времени: его должны либо освободить, либо представить судье в течение семидесяти двух часов.
Кинтана повел его через апартаменты, но остановился в гостиной.
— Это вы здесь все так перевернули?
— Номер уже был в таком состоянии, — спокойно ответил Снейдер. — Но вы все равно найдете повсюду мои отпечатки.
— Это признание?
— Нет, идиот, — сказал Снейдер, — это не признание. Потому что именно этих отпечатков вы не обнаружите ни на пластиковом осколке, ни на дайверском ноже. И, как видите, я без перчаток. Так в чем я, черт возьми, должен признаваться?
— Ах, это я идиот?
— Да, немного наблюдательности и профессиональных знаний вам бы не помешало. Любой дилетант сразу бы понял, что это не я совершил убийство. Или вы видите кровь на моей одежде? — Он резко замолчал, осознав, что только что совершил большую ошибку.
Кинтана щелкнул пальцами и протянул руку, и один из полицейских подал ему маленькую УФ-лампу. Кинтана включил ее и провел лучом света по пиджаку Снейдера.
— Да, я вижу кровь на вашей одежде. Причем ее много.
Godverdomme!
— Это старые засохшие пятна, которые химчистка не смогла полностью вывести. Они принадлежат женщине по имени Анна Бишофф.
— Анна Бишофф? — переспросил Кинтана с удивлением. — Молодая женщина, которую я встретил вчера вечером перед бунгало доктора Кэте ван Цвитен и которая сегодня утром упала в обморок на пляже? Вы ее тоже убили?
Снейдер промолчал. С его невезением, у Анны Бишофф и Рамоны Вилар окажется одинаковая группа крови — и тогда следующие семьдесят два часа обещали быть для него настоящим кошмаром.
Кинтана выключил УФ-лампу.
— Похоже, вы убили и свою ассистентку. Или, точнее… сообщницу?
— Зачем мне это делать? — хрипло спросил Снейдер.
— Чтобы забрать у нее добычу.
— Какую добычу? Те пару рубинов, что лежат в ванной?
— Exactamente[40]. По всей видимости, ваша ассистентка убила Кэте ван Цвитен, между вами произошел спор из-за награбленного, завязалась драка, и вы убили ее в состоянии аффекта. Все идеально сходится, а значит, я раскрыл сразу два убийства.
— И вместо того чтобы сбежать с добычей, я просто сижу на ванне и курю? — фыркнул Снейдер. — Вы когда-нибудь встречали такого убийцу-кретина?
— Я работаю уже десять лет и знаю, что всегда бывает первый раз, — спокойно ответил Кинтана.
— То, что вы работаете десять лет, еще не значит, что вы делаете это хорошо.
— Я больше не собираюсь с вами спорить…
— Я и не спорю, — повысил голос Снейдер. — Я лишь объясняю, почему прав.
— Это мы выясним в отделении полиции.
Кинтана взял Снейдера за плечо и подтолкнул к двери, которую придерживал один из полицейских. Снейдер знал, что теперь его немедленно доставят в Пальму, где он проведет ночь в камере.
— Одну минуту… — Кинтана остановил его, прежде чем тот успел сделать шаг наружу, снял пиджак, аккуратно сложил его и накинул Снейдеру на запястья. — Не обязательно, чтобы все видели, что вас выводят в наручниках.
Язвительное замечание так и застряло у Снейдера в горле. Он не ожидал от Кинтаны ни такого профессионализма, ни подобной деликатности — особенно после всего, что наговорил ему накануне и только что.
Теперь Кинтана вывел его за дверь. В темноте — уже совсем стемнело, луна проглядывала между листьями пальм, а подсветка дорожек не работала — их ждали другие полицейские. Они на мгновение осветили Снейдеру лицо фонариками, после чего взяли его под конвой.
Скопление полицейских привлекло множество любопытных постояльцев отеля, желавших узнать, что произошло на этот раз. Снейдера провели мимо них в сторону главного корпуса. У служебного выхода его, вероятно, уже ждал полицейский автомобиль.
Среди зевак он заметил и силуэт Вики Фукс, которая стояла в тени пальмы, а теперь с любопытством шагнула ближе и посмотрела на него.
Зажатый между двумя полицейскими, которые изъяли у него оружие и письма гостей отеля, Снейдер покосился на Вики — она подошла еще ближе и молча наблюдала, как его проводят мимо. Ее взгляд говорил сам за себя.
«Это ты позвонила Кинтане», — в тот же миг понял Снейдер.
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Снейдер провел ночь в следственном изоляторе при полицейском участке в Пальме. Камера находилась на третьем этаже здания Policía Local de Palma[41], имела площадь восемь квадратных метров и состояла только из туалета, койки, стола и стула. Вся мебель была металлическая, намертво прикрученная к полу. Из водопроводного крана не вытекло ни капли воды, и ему дали лишь наполовину наполненный пластиковый стаканчик. Шнурки и ремень у него забрали. Почему для допроса его привезли именно сюда — по адресу Carrer de Son Dameto[42], дом № 1, а не в Comisaría de Policía, подразделение криминальной полиции на севере города, — он не знал.
Этот участок находился на западе Пальмы, примерно в километре от моря. Зарешеченное окно в его камере располагалось на уровне головы. Встав на цыпочки, он видел высокие лиственные деревья, а если подтягивался на подоконнике и прижимал ухо к стеклу — до него доносился уличный шум.
Кинтана допрашивал его несколько раз с раннего утра, всегда в присутствии еще одного полицейского. С самого начала Снейдер говорил правду о себе и о причинах своего пребывания на Майорке — коротко, четко, без малейших попыток что-либо приукрасить. После этого Кинтана выходил, видимо, чтобы проверить его показания, а затем начинал допрос заново. Так продолжалось часами: они ходили по кругу, не продвигаясь ни на шаг, и Снейдер с каждым разом становился все раздраженнее и все меньше сдерживался в оценках Кинтаны и его коллег.
Ближе к вечеру воздух в камере стал душным, жара — невыносимой, и Снейдер буквально варился в собственном соку, закованный в наручники, — ровно так же, как он сам годами поступал со своими подозреваемыми, когда хотел их сломать.
Полностью отрезанный от любой информации, он не имел ни малейшего представления о том, что происходило в Германии, что уже знал Дромайер, удалось ли Сабине, Марку и Мийю покинуть страну или их тоже арестовали. Единственным утешением было то, что в этот день ему не пришлось проводить воркшоп для франкоязычной группы.
Без наручных часов он мог лишь приблизительно определить время, и по положению солнца и теням от деревьев предположил, что уже перевалило за пять часов вечера, когда Кинтана снова вошел в камеру.
На этот раз он не сел напротив за стол, а остался стоять. Снейдер не поднял головы. Он держал глаза закрытыми, дышал медленно и прижимал костяшки пальцев к вискам, пытаясь ослабить распирающую головную боль.
— Знаете, что говорят о вас мои коллеги? — спросил Кинтана.
Снейдер устало приоткрыл глаза.
— Откуда мне это знать? Я что, ясновидящий?
— Это был риторический вопрос, — заметил Кинтана.
— А, понятно. Тогда в следующий раз стоит об этом предупредить.
— Так вы хотите знать, что они о вас говорят?
Снейдер кивнул в сторону двери.
— Эти идиоты снаружи? Нет, оставьте при себе. — Он снова закрыл глаза. — Что обо мне думают другие — не мое дело, — произнес он скучающим тоном.
Кинтана раздраженно фыркнул.
— Наверное, вы уже страшно голодны.
Снейдер не открыл глаз и лишь сильнее надавил пальцами на виски. Чувство голода никогда особенно его не беспокоило.
— Дайте мне мои сигареты, спичку, чашку ванильного чая и сильную таблетку от головной боли, — спокойно сказал он. — И тогда никто не пострадает.
— Кстати, спорт прекрасно помогает снизить уровень гормонов стресса, если у вас с этим проблемы.
Снейдер поднял глаза.
— Сигарета — тоже.
Кинтана мягко улыбнулся, сунул руку в карман брюк, достал помятую сигаретную пачку Снейдера и бросил ему на стол вместе с коробком спичек. Затем потянулся к маленькой рации на поясе.
— Чашку чая в камеру номер шесть, — сказал он по-испански.
— Ванильного чая! — уточнил Снейдер.
— Té de vainilla, — повторил Кинтана. Он снова закрепил рацию на поясе, подошел к окну и открыл его шестигранным ключом, впустив в камеру горячий, но свежий воздух.
Спичечный коробок был из ночного клуба в Пальме. Снейдер чиркнул спичкой и закурил. Благодарно закрыл глаза, глубоко затянулся и долго держал дым в легких, прежде чем выпустить несколько дымных колец.
— С чего вдруг такая любезность? — прохрипел он.
Кинтана сел напротив него за стол.
— Мы проверили все ваши показания.
Снейдер приподнял бровь.
— Ого, да вы у нас из расторопной команды.
Кинтана проигнорировал его язвительный тон.
— По всем пунктам вы говорили правду.
— И на это у вас ушли целые сутки?
— Ваши циничные замечания нам не помогут.
— Я могу быть и вежливым, толку будет ровно столько же.
Кинтана устало выдохнул.
— Хорошо. Итак, на данный момент нас уже официально проинформировало Федеральное ведомство уголовной полиции Германии о том, кто вы, какую должность занимаете вы и ваши коллеги, над каким делом работаете, что Рона Д. Пакулы никогда не существовало, кто такие Пауль Конрад и Анна Бишофф, что оба уже несколько дней как мертвы и что именно они причастны к планированию недавних террористических атак в Германии.
Все это Снейдера не интересовало.
— Сегодня были новые теракты?
— Этого я не знаю.
— Достаточно же просто новости послушать!
— Сейчас у меня есть заботы поважнее, чем ваши жалкие несколько терактов в Германии.
— Уже с завтрашнего дня ситуация кардинально изменится.
— Мы в курсе. — Кинтана глубоко вздохнул и понизил голос: — Значит, за этим действительно стоит новое поколение РАФ?
Снейдер кивнул, приподнял связанные руки и стряхнул пепел в пластиковый стаканчик.
— БКА нужно было с самого начала действовать открыто и сотрудничать с нами.
«Ну да, конечно, отличная идея!»
— Нам пришлось принять решение в течение нескольких часов, — пояснил Снейдер. На самом деле в аэропорту Мюнхена это были даже считаные минуты, за которые они с Дромайером разработали этот план. — А вы знаете, сколько длятся официальные запросы и дипломатические контакты между Висбаденом и Мадридом. Мы бы до сих пор сидели в Германии, рассылали электронные письма и либо вообще не смогли бы установить контакт с Рамоной, либо быстро его потеряли. Даже если бы вы за это время арестовали Рамону, мы все равно ничего бы не узнали — она бы не сказала ни слова.
— А теперь она мертва — и уж точно не заговорит, — парировал Кинтана. — И есть еще Кэте ван Цвитен — убийство этой ни в чем не повинной пожилой женщины можно было предотвратить.
— Из-за терактов в Германии погибнет куда больше людей.
— Я не собираюсь обсуждать с вами ценность одной человеческой жизни. К тому же грядущая волна террора пока остается лишь теоретическим предположением. Факт же в том, что после смерти Рамоны вы знаете ровно столько же, сколько и раньше.
Снейдер поднял взгляд и холодно улыбнулся.
— Видите ли, именно в этом и заключается заблуждение, — ответил он. — Рамону кто-то убил. А значит, в отеле есть еще один человек, за которым мы охотимся.
— Ладно, — вздохнул Кинтана и развел руками. — Криминалисты смогли доказать причастность Рамоны к взлому и убийству Кэте ван Цвитен, но у нас нет ни малейшей зацепки относительно убийцы самой Рамоны.
— Я ведь уже говорил вам вчера — и сегодня повторял не раз, — повысил голос Снейдер. — Вы должны выяснить, кто дал вам наводку на апартаменты Рамоны. Тогда вы найдете и ее убийцу.
— Звонок поступил из бара рядом с пляжной дискотекой.
— Отлично, значит, вам нужно выяснить, кто находился там в это время.
— Это не так просто, как вам кажется.
— Я прекрасно знаю, насколько это сложно, hansworst1, — значит, проявите изобретательность.
— Позвонить мог кто угодно. Там нет камер видеонаблюдения, и свидетелей, которые видели бы, как кто-то говорил по телефону, тоже нет.
— Но у вас же есть отпечатки пальцев всех гостей отеля.
— С трубки их стерли.
— Ах ты черт! — выругался Снейдер.
— Почему вы вообще так уверены, что здесь есть связь с террористической группировкой?
— Потому что так и есть!
— Я этого не понимаю.
— Лучше объяснить я не могу — только громче! — заорал Снейдер.
В дверь постучали, и в комнату вошел полицейский в форме. Он поставил перед Снейдером дымящийся пластиковый стаканчик с чайным пакетиком внутри. Снейдер сразу почувствовал запах ароматизированного фруктового чая. Пусть сами его пьют. С отвращением он отодвинул стакан, затушил в нем окурок, вытащил из пачки следующую сигарету и закурил.
Кинтана сделал вид, что не заметил этого.
— Сколько раз мне еще повторять? — спросил Снейдер, когда полицейский вышел. — Мое чутье подсказывает мне, что Вики Фукс имеет к этому отношение. Вы должны ее допросить.
— Мы и собирались… — признался Кинтана, — но она исчезла.
— Исчезла? — Снейдер поднял голову. — Вчера ночью, во время моего ареста, я еще видел ее на территории отеля.
— Возможно. Но с раннего утра она пропала. Дамы на ресепшен сказали, что она собиралась съездить в Пальму. Из этой поездки она еще не вернулась.
Снейдер зажал сигарету между пальцами и закрыл лицо руками.
— Она и не вернется, — пробормотал он. — Вам нужно проверить аэропорт и все паромные переправы.
— Мы уже этим занимаемся. Пока удалось установить лишь то, что она уехала на такси в Алькудию, а дальше ее след теряется… — Вдруг Кинтана резко вскинул руки. — Почему я вообще обсуждаю это с вами?!
Снейдер поднял взгляд.
— Потому что Вики Фукс — ваша главная подозреваемая.
— Кто руководит этим расследованием?! — заорал Кинтана, постепенно теряя самообладание. — Я или вы?!
— Судя по всему, я. — Снейдер зажал сигарету в уголке рта. — Потому что вы некомпетентны.
— А вы невероятно самонадеянны!
— Нет, — возразил Снейдер, звякнув наручниками, — я вполне реалистичен.
Кинтана долго смотрел на него, а потом скривил губы в раздраженной улыбке.
— Вообще-то я пришел, чтобы сообщить вам хорошие новости.
— Хорошие для вас или для меня?
— Для вас.
— И что это теперь значит?
— Лично я — несмотря на вашу вежливость и готовность сотрудничать — отпустил бы вас, — сказал Кинтана, — но мой начальник решительно против. И хочет, чтобы все было расследовано до конца, а до тех пор вы останетесь под стражей. — Он сунул руку в карман и достал ключ. — Но я могу снять с вас наручники.
— И это хорошие новости?
— Нет. Но ваших трех коллег из БКА — Мийю Накахару, Марка Крюгера и Сабину Немез — только что отпустили. — Кинтана расстегнул наручники.
«Значит, Кинтана и их арестовал. Снейдер глубоко вздохнул и потер запястья. По крайней мере, эти трое теперь свободны!»
— Спасибо.
— Уже при нашей первой встрече я понял, — сказал Кинтана, — что между вами и этой так называемой Анной Бишофф было что-то большее, чем просто мимолетное знакомство на воркшопе. Ее обморок на пляже был всего лишь притворством, верно?
— Конечно… — Прежде чем Снейдер успел продолжить, в дверь постучали.
Кинтана встал и открыл дверь камеры. Снаружи стоял коллега, который молча протянул ему телефон. Кинтана закрыл дверь, ответил коротким «Sí» и начал ходить по камере, внимательно слушая.
Снейдер не понимал ни слова из того, что говорил собеседник, но догадывался, что это немец, потому что Кинтана время от времени произносил короткое «Ja»1.
Наконец он включил громкую связь и положил телефон на стол перед Снейдером.
— Ваш начальник.
Более неподходящего момента для звонка трудно было представить.
— Алло, — прорычал Снейдер.
— Боже мой, Снейдер, во что вы опять вляпались? — прогремел из трубки голос Дромайера.
Снейдер не ответил.
— Что вы уже знаете? — спросил он вместо этого.
— Меня уже обо всем проинформировали Немез, немецкое посольство и коллеги в Пальме, — продолжил Дромайер. — Когда вы вернетесь в Германию?
Снейдер взглянул на Кинтану сквозь дым.
— Это может занять недели, потому что местные коллеги слишком глупы, чтобы найти одну конкретную звонившую!
— Не раздражайтесь, Снейдер.
– Я не раздражаюсь, — громко отрезал он. — Другие меня раздражают.
— Самое раннее — завтра, — сказал Кинтана, садясь за стол и наклоняясь к телефону. — Я сделаю все возможное.
— Хорошо, спасибо, — пробормотал Дромайер. — У нас остается всего один день до начала.
Кинтана бросил на Снейдера вопросительный взгляд.
— Но все уже началось, — возразил он. — Эти взрывы в Берлине и других городах…
— Это было лишь прологом, предупреждением, — пояснил Дромайер. — С тех пор полиция приведена в состояние наивысшей готовности. Тысячи сотрудников ведут расследование по всей стране.
Кинтана нахмурился.
— А зачем вообще было сделано это предупреждение?
Снейдер бросил окурок в стаканчик. Он понял, к чему клонит Кинтана.
— Хороший вопрос. Пока что все, чего они добились, — это ужесточение мер безопасности в Германии.
— Именно, — сказал Кинтана. — Разве это разумно с их стороны?
— Мы тоже задаемся этим вопросом, пока безрезультатно, — ответил Дромайер. — Комиссар Кинтана, поторопитесь с расследованием — Снейдер нужен нам дома. И, Снейдер, ведите себя прилично, ради всего святого! Мне пора на совещание.
— Adiós![43] — Кинтана потянулся через стол, закончил разговор и убрал телефон.
— Мне нужно отсюда выбраться, — сказал Снейдер хриплым голосом.
Кинтана встал и кивнул:
— Я знаю, но, к сожалению, убийство Рамоны не единственная наша проблема. Нам еще нужно найти убийцу мужчины с пляжа.
Снейдер насторожился.
— Его убили?
Кинтана снова кивнул:
— Мы обнаружили явные признаки борьбы…

Глава 80

Леа сидела в вагоне-ресторане французского поезда, который, следуя из Лиона, как раз пересекал границу со Швейцарией.
Было почти десять вечера, и примерно через пятнадцать минут она должна была достичь южной оконечности Женевского озера и в Женеве пересесть на поезд Швейцарских федеральных железных дорог, идущий через Берн в Цюрих. Этот путь — через всю Швейцарию до Австрии — был самым критическим отрезком всей поездки, ведь именно здесь она сначала покидала ЕС, а затем вновь в него въезжала.
Напряженно Леа смотрела на монитор над головой. Еще четырнадцать минут до Женевы.
– Нервничаешь? — спросила Камилла.
— Нет, — солгала она.
Говорить особенно тихо не было нужды, так как за последние четверть часа вагон-ресторан почти полностью опустел, остались лишь две пожилые дамы. И Леа было все равно, что подумают эти женщины, игравшие в карты и оживленно болтавшие на швейцарском диалекте.
Несмотря на пустой вагон, она так разложилась за столиком на четверых — кофейная чашка, тарелка с пирожным, журналы, салфетки и поясная сумка, — что ни у кого не возникло бы желания подсесть к ней.
Если она сосредотачивалась, то, несмотря на ярко освещенный вагон, сквозь собственное отражение в окне могла разглядеть пейзаж, проносящийся мимо. Леа подперла подбородок ладонью и прижалась носом к холодному стеклу.
За деревьями, полями и лесами время от времени появлялся берег Роны, вдоль которого тянулись рельсы. Вдали темнели горы — она узнавала их лишь потому, что на склонах, ведущих к вершинам, светились огни отдельных домов.
Она покосилась на дверь в соседний вагон, затем снова взглянула на монитор. Еще тринадцать минут.
— Не будь такой напряженной.
— Я не напряжена.
— Меня не обманешь. Расслабься! Для въезда в Швейцарию тебе не нужна виза, только действующий документ.
— А если будет выборочная проверка документов, и они по какой-то причине зарегистрируют мой паспорт?
— Мы почти в Женеве — а дальше ты совершенно спокойно проедешь через всю Швейцарию.
Да уж, совершенно спокойно! Леа допила последний глоток кофе и стала собирать с тарелки крошки от пирожного. Она как раз облизывала палец, когда за ее спиной с шипением открылась автоматическая дверь. Вздрогнув, она резко обернулась, но тут же с облегчением опустила напряженные плечи. Это была всего лишь девочка лет шести — в джинсовой юбке и куртке, с ленточкой в волосах, — вошедшая в вагон вместе с молодым пятнистым биглем коричнево-бело-черной масти.
Пес дергал поводок и пытался стянуть намордник, цепляясь мордой за скамейку.
— Спайк, сюда! Рядом! — позвала девочка на милом швейцарском диалекте и укоротила поводок.
Судя по всему, девочка ехала с теми самыми пожилыми дамами — они дали ей понять, что скоро им выходить. Пока женщины складывали карты, Спайк дотащил девочку до столика Леа и начал обнюхивать ее ногу.
– Смотри, как бы этот песик от радости тебя не описал, — предупредила Камилла.
— Ну и что, он же еще щенок.
— Мне вообще показалось странным, что ты кормила того бездомного пса у отеля. С каких это пор ты полюбила собак?
— С недавних. Собака, например, никогда бы меня не предала. Животные так много нам отдают.
— Да, особенно луковицы цветов, посаженные неделю назад…
— Не будь такой циничной.
– Ладно, ладно, — пробормотала Камилла. — Мне даже жаль людей, у которых нет собаки.
— Вот именно.
— Им приходится самим поднимать еду, которая падает на пол.
— Ну ты и ехидна.
Леа наклонилась и почесала бигля за ухом. Пес тут же запрыгнул на скамью и положил морду на край стола.
— С кем ты разговариваешь? — спросила девочка.
— Сама с собой, — ответила Леа.
Малышка тыльной стороной ладони вытерла нос и нечаянно размазала по щеке шоколадное пятнышко.
— А почему?
– Иногда ей нужен компетентный совет, понимаешь, малышка? — вмешалась Камилла.
Леа рассмеялась.
— Потому что… я часто бываю одна.
— Моему псу ты нравишься.
— Я вижу. — Леа погладила бигля, который продолжал тянуть морду через стол и обнюхивал все вокруг, пока не уткнулся в ее поясную сумку. — Хотя мне кажется, его больше интересует моя сумка.
— А что у тебя там?
— Мы знаем, что там! Убери собаку! И избавься от девчонки, черт возьми!
Дверь распахнулась, и в вагон-ресторан вошел контролер в сопровождении полицейского. Медленно они двинулись вдоль прохода между столиками.
— Давай же!
Леа попыталась отодвинуть бигля от сумки, но пес с одержимым упорством продолжал ее обнюхивать.
— Он сегодня что, еще ничего не ел? — спросила Леа как можно спокойнее.
— Ел.
Контролер и полицейский, погруженные в разговор, подошли ближе, остановились у их столика и замолчали. Только теперь девочка наконец стащила пса со скамьи и отошла в сторону.
— Excusez-moi…[44] — пробормотала она, опустив взгляд.
Двое мужчин прошли дальше и продолжили свой разговор.
– Тебе очень повезло, — заметила Камилла.
Леа опустила плечи, стараясь не показывать своего напряжения.
— Разве тебе уже не пора быть в постели? — спросила она девочку.
— Сегодня мои две прабабушки ездили со мной к папе, — с гордостью сказала та, вытащила из кармана куртки розовый телефон и посмотрела на экран. — Через полчаса мы будем у мамы.
— Боже мой, ей от силы четыре года, а у нее уже телефон!
— Тебе, наверное, уже семь, да?
— Да, шесть с половиной. — Девочка сияла.
— Ну да, разумеется! В наше время и ребенка в лесу не оставишь — у всех телефоны с GPS.
— Не будь такой злой!
— Что? — переспросила девочка.
— Да ничего, я так… сама с собой разговариваю.
— Скажи этой маленькой Леони-Шанталь-Шайенн, чтобы она наконец исчезла.
Леа покосилась в другой конец вагона-ресторана и увидела, как проводник и полицейский выходят из него.
— А как тебя зовут? — спросила она.
Девочка снова просияла.
— Бине.
— Все дети на поезде спешат, а Бине на рельсах лежит — вот так!
— Все, с меня хватит!
— Простите… — пробормотала девочка, теперь уже заметно испуганная. — Я сейчас уведу Спайка. Нам все равно скоро выходить.
— Нет-нет, я совсем не это имела в виду! — поспешно воскликнула Леа.
— Именно это ты и имела в виду!
Бине подтянула бигля к себе и повела его к прабабушкам; одна из них платочком стерла шоколадное пятно с ее щеки. Затем обе женщины, ребенок и собака покинули вагон-ресторан.
— Молодец, — бросила Леа. — Теперь я даже с маленькой девочкой поговорить не могу, только потому, что ты такая грубая.
– А я, между прочим, очень люблю быть милой, — возразила Камилла.
— Тогда почему ты так редко ею бываешь?
— Это должно оставаться чем-то особенным.
Леа поднялась и застегнула поясную сумку на талии. Поезд дернулся и заметно замедлил ход. Когда они проезжали по мосту, локомотив подал протяжный гудок. Леа наклонилась к окну и вдалеке различила огни Женевского вокзала.
Поезд опаздывал на полчаса. Если она поторопится на платформе, то еще успеет на пересадку и окажется в Цюрихе в два часа ночи. А оттуда до Инсбрука останется всего несколько часов.
Леа быстро собрала посуду на поднос и убрала его в сервировочную тележку. Направляясь к двери, она нащупала в поясной сумке свой мобильный телефон. Он был выключен с утра понедельника, и сим-карту она вставит обратно только в Австрии — ни секундой раньше.
При этом она втайне надеялась, что пропущенных звонков и сообщений будет немного. Включая встревоженные вопросы по поводу ее молчания, за которое ей потом придется извиняться.

Глава 81

Посреди ночи Снейдер лежал в темноте на жесткой койке своей камеры предварительного заключения, заложив руки за голову. Он шевелил пальцами ног и смотрел в потолок, на который падали тени от уличных огней. Окно все еще было приоткрыто, и в камеру проникал прохладный ночной воздух. Время от времени доносились голоса, автомобиль сигналил или где-то лаяла собака.
Затем в коридоре послышались шаги, и в замке повернулся ключ. Через мгновение кто-то вошел и включил потолочный свет. Ослепленный, Снейдер сел, прикрыл глаза рукой и узнал Кинтану.
— Который час?
— Начало первого, — ответил комиссар.
— Вы вообще не спите?
— Некогда. — Кинтана остановился у койки Снейдера.
— Как продвигается расследование?
— Все идет по плану, — сказал Кинтана.
— Какой от этого толк, если план полный отстой.
— Похоже, вы никогда не бываете приветливым.
— Вы где-нибудь видите нимб? Нет? Я тоже нет. Он не сочетается с моим нарядом. — Снейдер несколько раз сжал кулак и похрустел костяшками.
— Хотите знать, зачем я здесь?
— Это снова один из ваших риторических вопросов? Или вы просто хотите сообщить, что нашли ванильный чай в столовой?
Кинтана скривился и сунул руки в карманы.
— Нам удалось установить личность погибшего, которого рыбаки обнаружили у скал.
— Гость отеля?
— Черт возьми, да. Некий Гернот Вульф, немец, тридцать шесть лет. Это имя вам ничего не говорит?
— Нет, его не было ни в одном из моих списков участников воркшопов.
— Он как-то связан с преступной деятельностью в Германии?
Снейдер поморщился.
— Раньше мне это имя не встречалось. Но, разумеется, я не знаю всех мелких преступников к северу от Альп.
— Вульф родом из Северного Шварцвальда, — пояснил Кинтана, — но последние шесть лет жил в Куфштайне, Австрия. Там у него был компьютерный магазин.
Куфштайн! У Снейдера что-то щелкнуло в памяти, но он не мог вспомнить, что именно.
— У вас есть его фотография?
Кинтана достал телефон из кармана и показал Снейдеру паспортное фото Вульфа. Угловатое лицо, длинные светлые волосы, стиль «серфер». Снейдер запомнил его, а потом медленно покачал головой.
— Нет, в отеле я его не встречал. Но это ничего не значит, отель большой. Как его убили?
— Судя по всему, была борьба. На запястье остались следы от давления, на предплечьях царапины от ногтей. Вероятно, он сорвался со скал у маяка на мысе Форментор… или его туда столкнули. Судмедэксперты обнаружили следы крови на северной скале, но нам еще нужно дождаться результатов ДНК.
— В момент убийства Кэте ван Цвитен и Рамоны он уже был мертв, — задумчиво произнес Снейдер.
— Верно. Его смерть с большой вероятностью вообще никак не связана ни с вашим расследованием, ни с происшествиями в отеле.
— Вы проверяли, нет ли у него террористического прошлого?
— Мы все еще ждем ответ от австрийских властей, но на данный момент это маловероятно. — Кинтана прошелся по камере. — Поиски Вики Фукс продолжаются — как и допрос гостей пляжного бара.
Снейдер повел плечами, разминая шею.
— Зачем вы мне все это рассказываете?
— Ваш багаж уже здесь, в Пальме. Когда коллеги около пяти утра снова заступят на службу, вам предстоит подписать кучу протоколов и показаний, после чего вас сопроводят в аэропорт — и вы сможете лететь домой.
— Вот так вдруг?
Кинтана пожал плечами:
— Немецкое БКА переговорило с нашим министром внутренних дел, а тот, в свою очередь, позвонил нашему начальнику полиции.
Снейдер все понял. Дромайер задействовал нужные рычаги.
— А как же убийство Рамоны?
— А что с ним? Это мое дело — я сам его раскрою.
— Неправильно. Это наше дело, — возразил Снейдер. — Меня это убийство касается не меньше, чем вас. — Он подумал об исследованиях Марка Крюгера. — Так что мы будем раскрывать его вместе.
— Если вы настолько же хороший следователь, насколько отвратительный человек, у нас даже есть шанс, — устало вздохнул Кинтана.
— Давно я не слышал столь изящного комплимента.
— Прекрасно, рад это слышать. Но улететь вам все равно придется. Вы получите обратно весь ваш багаж, кроме оружия.
— Это не важно. Мне нужен только телефон Рона Д. Пакулы.
— Ладно, посмотрим, возможно ли это.
— И еще сделайте мне одолжение.
— Что? — простонал Кинтана.
— Передайте Бьянке Хагеман, что я сожалею из-за произошедшего в ее отеле.

Часть восьмая
Пятница, 24 мая


Глава 82

С тех пор как ранним утром Леа с облегчением пересекла границу с Австрией, шел дождь. Сейчас, в десятом часу, она преодолевала последний участок пути из Инсбрука в Куфштайн.
Хотя поездка до этого момента прошла без происшествий, Леа почти не спала — она была слишком возбуждена, чтобы отдыхать. Ее мысли постоянно возвращались к котловану под зимний сад и предстоящей заливке бетонного фундамента. К тому же поезд как раз въезжал в зону непогоды, и ветер бил дождем в стекла.
Леа дрожала. К сожалению, она взяла с собой только легкую летнюю одежду, а о свитере или дождевике не подумала.
Напряженно глядя в запотевшее стекло, она наблюдала, как поезд уже полтора часа движется вдоль Инна. Множество раз он пересекал реку, совсем недавно в Брикслеге, и сделает это в последний раз незадолго до прибытия в Куфштайн.
Несмотря на напряжение и ненастье, вид бурлящей бирюзовой воды и гор на заднем плане пробудил в ней чувство дома. Знакомый тирольский диалект других пассажиров еще больше укреплял ощущение, что она наконец вернулась в привычную обстановку. Пребывание на Майорке, отель «Аурелия Бэй Клаб Резорт», пальмы и море внезапно показались ей бесконечно далекими. Воспоминания о последних днях постепенно стирались, как сон.
Поезд дал свисток и пронесся через маленькую станцию. Теперь, когда она находилась между Швацем и Вёрглем, уже преодолев половину последнего участка пути и всего в получасе езды до цели, Леа достала телефон из поясной сумки.
— Доброе утро.
— Доброе утро, соня, — пробормотала Леа, поднося телефон к уху скорее для вида.
– Сколько еще ехать? — смачно зевнула Камилла.
— Еще минут тридцать, и мы на месте.
Леа извлекла сим-карту из бокового отделения сумки и вставила ее в предназначенный слот телефона. Затем включила устройство. Аккумулятор показывал двенадцать процентов. Через несколько секунд телефон поймал сеть.
Леа ждала, постукивая пальцами по бедру, и смотрела в окно. Они как раз проезжали маленький городок Кундль, когда все завертелось. Телефон Леа начал непрерывно пищать. Двадцать восемь пропущенных звонков, пять голосовых сообщений, несколько эсэмэс и десятки сообщений в WhatsApp. Большинство от ее ассистента и клиентов. К счастью, среди них не было ни отмены, ни переноса сроков со стороны строительной фирмы. Однако на экране появился и пропущенный звонок от Гернота, который пытался связаться с ней в понедельник вечером. Вероятно, чтобы рассказать, что его матери стало очень плохо и ему, скорее всего, придется остаться в Шварцвальде на целых две недели. Бедняга!
Леа проигнорировала звонок Гернота и ответила на самые важные сообщения. Ее стандартный ответ был такой: аккумулятор телефона сломался, к тому же она была больна, но теперь снова на связи.
К 9:35 утра все самое важное было сделано. Леа облегченно откинулась на спинку сиденья и наблюдала, как дождь стекает по стеклу длинными струями. Осталось проехать всего несколько станций.
Ее телефон пронзительно зазвонил. Леа вздрогнула.
— Спокойствие.
— Да, — вздохнула она, посмотрев на экран. Возможно, кто-то звонил ей в ответ на ее последнее сообщение — но это было не так. — Ты знаешь этот номер?
— Тирольское управление криминальной полиции.
Сначала она подумала, что Камилла разыгрывает ее, но потом вспомнила о своей службе в полиции. Да, действительно, это был номер ЛКА в Инсбруке.
Дрожащими руками она ответила на звонок и приложила трубку к уху.
— Алло? — произнесла она.
Дама откашлялась на другом конце провода:
— Доброе утро, меня зовут Визингер, я из Тирольского управления уголовной полиции. Могу я поговорить с Леа Фукс?
— О боже! — Леа решила устроить маленькое представление. — Моя внучка попала в беду, и ей срочно нужны десять тысяч евро на залог? Куда мне принести деньги? Наличными вам наверняка удобнее, да?
— Нет, фрау Фукс, это не розыгрыш. Коллеги из ЛКА уже заходили к вам домой в Куфштайне, но не застали вас. Иначе мы бы не звонили.
— Момент настал.
Леа стала серьезной, глубоко вздохнула, несколько раз сжала кулаки и попыталась скрыть дрожь в голосе.
— О чем речь? — спокойно спросила она.
— Наверное, лучше не обсуждать это по телефону. Сотрудники могут вскоре снова заехать к вам. Вы дома?
— Сейчас не самое подходящее время, я как раз жду строителей.
— Мы не задержим вас, у коллег всего несколько вопросов.
— И это нельзя решить по телефону?
— Нет.
— Я… — Леа задумалась, — как раз поехала за завтраком для рабочих. Я буду дома… — она посмотрела на часы, — где-то через полчаса.
— Спасибо. Я отправлю к вам двоих коллег. До свидания.
Леа молча положила трубку и опустила руку с телефоном. По громкой связи только что объявили, что поезд скоро прибудет в Куфштайн.
— Теперь тебе еще и завтрак нужно купить?
— Это не проблема. — Леа встала и размяла затекшие мышцы. — Рядом со стоянкой такси на вокзале есть киоск с фастфудом, там продают булочки с колбасой.
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Сабина сидела в большой переговорной на четвертом этаже главного здания БКА. Перед ней лежали письма с немецкоязычного воркшопа Снейдера.
Кинтана и его коллеги из майоркинской полиции вскрыли их, прочитали в присутствии переводчика и графолога, сочли безобидными, но все же сделали копии, а оригиналы передали Сабине незадолго до ее вылета домой. После этого Сабина, Марк и Мийю вылетели из Пальмы в Германию вместе с багажом.
Теперь оригиналы лежали перед Сабиной. Она прочитала их несколько раз и передала Мийю. Та, сосредоточившись и без малейшей видимой эмоции, запомнила все эти совершенно разные тексты своей фотографической памятью.
Это были интересные истории завораживающих, но принципиально разных людей, кто-то безжалостно критиковал себя, кто-то хвалил или пытался вдохновить.
Однако одного письма не хватало. Всего их было четырнадцать, хотя должно было быть пятнадцать. Кэте ван Цвитен покинула воркшоп до этого задания, и ее заменила Сабина. Она пыталась сосредоточиться, но никак не могла вспомнить, чей конверт пропал; а список участников лежал где-то под грудами бумаг. Сабина уже собралась искать его, когда Мийю подняла взгляд от последнего письма, на котором Сабина узнала собственный почерк.
— Я не понимаю смысла и содержания вашего письма, — сказала Мийю.
— Ну, — вздохнула Сабина, — не так уж важно. — Ранее она просто отложила свое письмо и уже не помнила, что написала во вторник на Майорке, когда была еще довольно раздражена из-за испорченного отпуска в Мюнхене.
— Не важно? — повторила Мийю. — Я все равно его не понимаю. «Дорогой Мартен, когда-нибудь ты обязательно прочтешь это письмо, — пересказала она содержание по памяти, не глядя на бумагу. — Спасибо за твое бескорыстие, за то, что всегда думаешь о своих коллегах и даешь им возможность насладиться уютным и спокойным отпуском за границей, где они могут забыть о работе, отдохнуть и дать душе возможность расслабиться. Спасибо за годы доброты, понимания, внимательности и заботы. Оставайся таким, какой ты есть, — именно таким я всегда представляла себе идеального коллегу».
Сабина прищурилась.
— И в чем дело?
— Почему вы написали письмо Снейдеру, а не себе? Ведь таким было задание.
Сабина пожала плечами.
— Просто так, я была зла.
— Зла? Но вы хвалите Снейдера в письме.
— Чистая ирония.
— То есть все это сказано не всерьез?
— Именно так.
— О'кей… — Мийю задумалась. Видимо, она снова прогоняла письмо в уме, предложение за предложением. — Но последнюю фразу я все равно не понимаю. Снейдер же идеальный начальник и коллега. В чем здесь ирония?
Сабина громко рассмеялась.
— Снейдер в ваших глазах идеален?
— Конечно.
— Мийю, возможно, в вашей голове сейчас слишком много открытых вкладок. Попробуйте сосредоточиться. Даже Снейдер ошибается, как и все остальные, — может, гораздо реже, но все же ошибки бывают и у него.
— Может, он совершает ошибки специально, чтобы никто сразу не понял, какой он идеальный, — предположила Мийю.
— Ладно… — Сабина с улыбкой покачала головой. «На самом деле он не ошибается, он вызывает катастрофы», — подумала она.
Прежде чем Мийю успела что-либо сказать, в дверь постучали, и в комнату вошел помятый, неопрятный пожилой коллега с седой щетиной. Сабина знала его лишь вскользь, и, насколько ей было известно, его временно перевели из выездной службы в столовую за жалобы на неподобающее поведение.
— Здравствуйте, — буркнул он.
— Здравствуйте, — сухо ответила Сабина и взглянула на часы. Был одиннадцатый час, а коллега принес кофе и сэндвичи — видимо, это был завтрак, который они заказали в столовой. Он довольно грубо поставил все между Сабиной и Мийю на стол, явно не смирившись с тем, что Дромайер понизил его до такой работы.
— Спасибо, — сказала она и налила кофе из термокувшина в стаканчик.
— Еще что-нибудь для дам? — спросил он вызывающим тоном.
Сабина проигнорировала хамство.
— Нет, спасибо.
Мийю молча взяла сэндвич и развернула его из фольги.
— У вас стеснительная коллега, да? — сказал он.
«О боже!» Сабина помассировала переносицу. У нее не было ни времени, ни терпения объяснять этому идиоту, почему Мийю ведет себя так.
— Стеснительная, да? — повторил он с усмешкой.
Мийю подняла взгляд:
— Я не стеснительная, вы мне просто неприятны.
— Эй, я…
— Нам нужно работать, — быстро перебила Сабина, прежде чем коллега успел что-либо сказать. Потом она просто игнорировала его и лишь краем глаза наблюдала, как он, бурча, ушел. — Почему таких людей сразу не увольняют? — пробормотала Сабина, когда дверь закрылась. В следующий раз она сама заберет бутерброды из столовой.
— У него есть жена и двое маленьких детей, — ответила Мийю.
— Откуда вы знаете? У него же даже кольца нет.
— Из личного дела. Я изучила дела всех коллег, когда начала работать в БКА.
— Взломали?
— Через мой доступ к «Дедалу» от Академии.
— Понятно. — Сабина приподняла бровь, потом указала на стопку бумаг. — Одного письма не хватает, — отметила она.
— Знаю, — ответила Мийю, жуя.
— А какого именно?
— Письма Вики Фукс — на Майорке я успела взглянуть на список участников.
Лицо Сабины прояснилось.
— Да, верно. — Теперь она снова вспомнила. Это была та странная женщина, которая постоянно разговаривала сама с собой и в конце упражнения настаивала, чтобы Снейдер вернул ей письмо. Очевидно, Кинтана посчитал письмо достаточно интересным, чтобы оставить его как вещественное доказательство.
— У нас нет копии? — спросила Мийю.
— Нет. — Сабина собрала стопку писем и конвертов. — Это все, что передала мне майоркинская полиция.
В тот же момент дверь распахнулась без стука. В переговорную вошел Снейдер и с грохотом поставил на стол свою сумку с ноутбуком.
Он выглядел очень уставшим, но на нем была чистая рубашка, начищенные лаковые ботинки и свежевыглаженный костюм. К тому же на его обычно мертвенно-бледном лице появился легкий румянец, что всегда было хорошим знаком. Это означало, что он добился определенного прогресса в текущем деле.
— Рада, что вы снова здесь, — вырвалось у Сабины.
Мийю бросила на нее взгляд:
— Это снова ирония?
— Нет, я серьезно. — Сабина посмотрела на Снейдера: — Не ожидала, что Кинтана так быстро отпустит вас из следственного изолятора.
— Никаких торжественных речей! У нас много работы. — Снейдер хлопнул в ладоши. — Марк должен быть здесь с минуту на минуту. Теперь у нас есть все данные о каждом туристе из отеля.
— Вы в таком хорошем настроении, — удивленно отметила Сабина. — Я думала, что после смерти Рамоны все наши следы оборвались.
— Так и есть, — ответил он, — но мы все равно продвинулись на шаг вперед.
Следом за Снейдером в переговорную вошел Марк — с ноутбуком, наушниками и несколькими кабелями. Между зубами у него был зажат сэндвич, а поскольку свободной руки не оказалось, дверь он захлопнул ногой. Несмотря на то, что Сабина дома приготовила для него свежую рубашку, он снова был в своей застиранной серой любимой футболке с изображением летящей телефонной будки. Под мышкой он держал две папки.
Марк поставил ноутбук на стол, сложил остальное и сел рядом с Сабиной.
Снейдер тем временем беспокойно расхаживал по комнате.
— Что ты выяснил? — спросил он.
Марк вынул сэндвич изо рта.
— Среди всех сотрудников и гостей отеля «Аурелия Бэй Клаб Резорт» есть только два интересных совпадения, которые укладываются в профиль сторонников леворадикального движения, — начал он, пока Сабина открывала два досье и раскладывала бумаги. — Гернот Вульф, хоть и вырос в Германии, уже шесть лет живет в Австрии. Айтишник, владелец маленького компьютерного магазина в Тироле — это совершенно неинтересно, можно сразу забыть. Но в прошлом, еще в Германии, он контактировал с двумя бывшими сторонниками РАФ. Австрийским властям об этом ничего не известно, но в архивах нашей службы госбезопасности это зафиксировано.
Снейдер внимательно слушал, и на его губах появилась холодная улыбка.
— Это сходится, — перебил он Марка. — Гернот Вульф и есть тот самый погибший, сорвавшийся со скал. Сейчас испанская полиция исходит из того, что его убили. А второе досье?
— Некая Вики Фукс. В прошлом у нее тоже имелись связи с левыми кругами. Была замечена за мелкие правонарушения — кражи сумок и магазинные кражи, — пояснил Марк.
Вики Фукс! Это имя снова всплыло. Сабина бросила быстрый взгляд на Мийю.
— Возможно, это просто совпадение, — сказала она. — Но, между прочим, майоркинская полиция так и не вернула ее письмо.
— Я не верю в совпадения, — отрезал Снейдер. Он сунул руку в карман пиджака, достал конверт и помахал им. — Вот ее письмо… вообще-то я должен был догадаться сразу. — Он взглянул на адресную наклейку, которую сам приклеил в конце воркшопа. — Оба — и Гернот Вульф, и Вики Фукс — живут в Куфштайне.
— Откуда у вас?.. — начала Сабина.
— Кинтана отдал мне его перед отъездом. Правда, не оригинал, а только копию.
— Но конверт настоящий? — удивилась Сабина.
— Я на этом настоял, — ответил Снейдер. — Для Кинтаны конверт все равно был неважен. — Он вынул лист бумаги, развернул его и начал читать вслух:
«Дорогая Вики, после твоей смерти меня ужасно мучила совесть. Я без конца корила себя и винила во всем. Почти не спала, у меня болел живот, и я снова и снова твердила себе, что это Я виновата в твоем падении. Правильно ли я поступила потом? Что так эгоистично думала только о себе, о своей фирме, карьере, репутации и будущем? Я знаю, тебе совершенно все равно, где ты лежишь, но для меня это имело огромное значение – найдут тебя или нет. Я всей душой надеялась, что ты сможешь меня понять.
Но сегодня я узнала, что все эти годы ты злоупотребляла моим доверием, использовала и предала меня, ты манипулировала моим партнером, втянула его в свои планы, и вы годами разыгрывали передо мной спектакль, – и это полностью меняет для меня все. Я безмерно благодарна судьбе за то, что случайно узнала правду. Боже, иначе чувство вины годами разъедало бы меня изнутри и, в конце концов, уничтожило бы полностью.
Теперь меня больше не мучает мысль о том, что я сразу не пошла в полицию. Потому что тогда была бы разрушена не только моя будущая жизнь – я, глупая и наивная, так никогда бы ничего не узнала!
С тех пор как я выяснила, зачем ты хотела лететь на Майорку, я ни о чем не жалею. Так было угодно судьбе.
И каждый раз, когда я буду сидеть и работать в своем новом зимнем саду, при открытых стеклянных дверях, в солнечном свете, я буду вспоминать тебя и твою обожаемую вторую половинку – этого бесхребетного, жалкого мерзавца. Он последовал за тобой – и об этом я тоже не жалею ни секунды. Я избавилась не только от иллюзии, но и от вас обоих, которые вели со мной дьявольскую игру».

— Все это звучит крайне запутанно и непонятно, — сказал Марк.
— И совсем не проясняет ситуацию. — Сабина бросила взгляд на Мийю: — Что вы об этом думаете?
Зрачки Мийю заметались из стороны в сторону, словно она снова читала текст про себя.
— Это не имеет смысла. Вики должна быть мертва и откуда-то упала?
— Но это еще не все, — заметил Снейдер. — Письмо подписано «Твоя Леа».
— Меня это совсем не удивляет, — сказала Сабина. — Вики ведь постоянно вела с собой разговоры. Возможно, у нее диссоциативное расстройство личности, и Леа — одна из ее раздвоенных личностей.
Марк тем временем пролистывал досье, которое принес.
— Гернот Вульф живет в Куфштайне у…
— Но ты же сказал, что это совершенно неинтересно и мы можем это сразу забыть, — прервала его Мийю.
— Верно, но умные люди могут изменить свое мнение, — ответил он немного резко, вынимая лист из досье. — Гернот Вульф зарегистрирован по основному месту жительства в Куфштайне, у некой Леа Фукс. — Он растерянно посмотрел на остальных.
— Теперь становится жутковато, — признала Сабина.
Снейдер швырнул Марку конверт через стол.
— Мы знаем адрес Вики. Свяжись с австрийской полицией, пусть проверят ее место жительства.
— Понял. — Марк схватил конверт, вытащил из кармана мобильный и отошел в противоположный угол к окну, чтобы спокойно позвонить.
Снейдер хотел что-то сказать, но его прервал телефонный звонок.
Мийю подняла взгляд.
— Марк случайно позвонил вам?
— Что? — Снейдер раздраженно посмотрел на Мийю, а затем на экран. — Нет, это Кинтана. — Он ответил на звонок: — Да, что там? Быстро!
— У нас есть интересные новости! — закричал Кинтана, так что Сабина услышала его даже без громкой связи.
— У нас тоже, — прервал его Снейдер. — Я пришлю вам ссылку на защищенное соединение с БКА. Видеоконференция через две минуты.
— Хорошо.
Прежде чем Снейдер успел закончить разговор, Мийю уже схватила его ноутбук и подключила к видеопроектору через кабель.
Сабина тем временем затемнила комнату, опустив жалюзи с помощью пульта дистанционного управления. Свежий цвет лица Снейдера не обманул ее — их расследование набирало обороты.
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Три минуты одиннадцатого такси Леа подъехало к ее дому. — Точно по расписанию! — прокомментировала Камилла. Да, и как раз вовремя, подумала Леа: едва такси свернуло на ее улицу, она увидела грузовик с гравием перед своим участком, два бортовых грузовика с арматурной сеткой на платформах и бетономешалку, припаркованную позади них. Погода по-прежнему оставалась скверной, а небо было так плотно затянуто тучами, что фары машин рассекали сумеречный полумрак, заставляя моросящий дождь блестеть. Совсем недавно здесь, должно быть, шел настоящий ливень — об этом свидетельствовали большие лужи, стоявшие на дороге.
Один из рабочих натянул капюшон дождевика на голову и попытался другой рукой открыть садовые ворота.
— Остановите здесь, тогда вы сможете сразу развернуться, — попросила Леа таксиста, так как бетономешалка полностью перекрывала улицу.
Такси остановилось, она рассчиталась и выскочила из машины. Пока автомобиль разворачивался, Леа подошла к воротам и открыла их. Дул ветер, было промозгло, и где-то вдали гремел гром.
Рабочий поднял свой мобильный телефон.
— Как раз собирался вам звонить!
— Я уже здесь, просто ездила вам за завтраком. — В подтверждение она махнула бумажным пакетом. Затем открыла ворота и пропустила рабочих на участок.
Колеса машин оставили глубокие, грязные колеи на размякшей от дождя траве. Но Леа с самого начала понимала, что эта пристройка полностью разрушит ее сад, и в конце лета ей нужно будет заново засеивать газон. Мелочь по сравнению с тем, что теперь придется полностью перестраивать и свою жизнь.
Грузовики выстроились друг за другом у котлована. Пока бетон в бетономешалке медленно вращался, рабочие собирались сначала подготовить стройплощадку и разгрузить гравий с арматурной сеткой.
— Плохая погода — это проблема? — спросила Леа.
— Дождь не должен усилиться, — но, если что, мы справимся, — ответил мужчина. — Мы специально не заказывали быстротвердеющий бетон, а взяли с химическим замедлителем.
— Что это значит? — поинтересовалась Леа.
— Бетон твердеет очень медленно. Это позволяет нам гибко реагировать и компенсировать возможные задержки из-за погоды, — объяснил он.
– Твердеет очень медленно? — повторила Камилла. — Это совсем нехорошо.
— Главное, чтобы вы успели закончить сегодня, — сказала Леа. — Могу я оставить вас и вашу бригаду одних на полчаса?
— Конечно.
Леа кивнула с благодарностью.
— Хорошо, если возникнут проблемы, звоните. Я буду в доме. — Она пошла к входу и, прежде чем открыть дверь, еще раз взглянула на котлован. В самых глубоких местах образовались несколько грязных луж, вода больше не впитывалась.
– Вместо того чтобы пичкать рабочих булками с колбасой, лучше подгони их работать быстрее, — пробурчала Камилла.
Леа открыла дверь, вошла, поставила пакет с булочками, сняла обувь и деактивировала сигнализацию.
— Сытый желудок работает лучше.
— Да ты только что придумала эту поговорку.
Леа не ответила. Она убрала поясную сумку в ящик с другими сумками, достала красный блокнот из заднего кармана джинсов, развернула его и попыталась разгладить сгиб. За последние двадцать четыре часа в пути на пароме и в поезде он прилично помялся. Она поспешно спрятала его в ящик.
Затем Леа разделась, бросила свои потные, промокшие и мятые вещи в корзину для белья и вошла в ванную в трусиках. Быстрым движением откинула назад свои длинные, мокрые волосы.
— Shit… — вырвалось у нее, когда она увидела себя обнаженной в зеркале под потолочным светом. Несмотря на все меры предосторожности, ее предплечья и тыльные стороны рук были заметно загорелее остального тела. Лицо и шея тоже приобрели более темный оттенок.
– Не так страшно, — успокоила ее Камилла. — Пока копы не пришли, надень черные джинсы и коричневую водолазку — и заметно не будет.
Камилла была права. Полиция все равно не увидит ее голой.
Леа повернула кран и подождала, пока вода нагрелась. Затем сняла трусики, наручные часы, вошла в душ и смыла с себя пот, солнцезащитное масло, морскую соль и песок. Ей казалось, что с ее тела и волос в сток уходят тонны песка и соли.
Вытираясь после душа, надевая темную одежду и обматывая свою рыжую шевелюру полотенцем, она постоянно поглядывала в окно на сад. Шесть рабочих возились там с деревянной опалубкой и арматурными сетками.
Звонок в дверь заставил ее вздрогнуть.
– Только спокойствие! — предупредила Камилла.
— Легко тебе говорить… — пробормотала Леа.
— Держу пари, они принесли тебе печальную новость о смерти Гернота и при этом сами нервничают больше, чем ты.
— Возможно. — Леа сняла полотенце с головы, провела рукой по волосам и пошла к двери.
– Стоп! — крикнула Камилла.
Леа остановилась.
— Что такое?
— Надень часы, иначе сразу будет виден белый след на запястье.
— Точно, спасибо. — Пока Леа возвращалась в ванную за часами, в дверь снова позвонили.
Через полминуты она открыла дверь. Под навесом стояли двое мужчин примерно ее возраста — в темной гражданской одежде — и пожилая женщина в шляпе и желтом дождевике.
— Вы из земельной криминальной полиции? — спросила Леа.
Один из мужчин кивнул. Он представился комиссаром Леонхардтом из ЛКА Инсбрука, затем назвал имя коллеги, которое Леа тут же забыла, и указал на даму позади них.
— Фрау Ульмер-Фогт из кризисной службы Красного Креста.
— Из кризисной службы? — переспросила Леа, скептически приподняв брови.
Леонхардт показал служебное удостоверение.
— Мы можем войти?
Леа осталась стоять в дверях.
— А в чем, собственно, дело?
— Это ваша машина стоит там, у дома? — спросил Леонхардт.
— Да, а что? Она кому-то мешает?
– Не пытайся шутить, — предостерегла ее Камилла.
— У вас есть еще один автомобиль? — продолжил Леонхардт.
— У меня — нет. Но у моего друга есть. А что?
— Где он сейчас?
— Он уехал в Бад-Вильдбад, в Шварцвальд. Почему вы спрашиваете?
Вместо ответа, оба полицейских обменялись быстрым взглядом.
— Когда он уехал? — спросил Леонхардт.
— В… — Леа на мгновение подняла глаза, будто припоминая, — в воскресенье вечером. Почему вы спрашиваете? С ним что-то случилось? — Она вложила в голос нервную дрожь и с показной тревогой посмотрела на женщину, все еще стоявшую чуть позади.
— Кстати, о поездках… — пробормотал коллега Леонхардта. — Вы ведь сказали нашей сотруднице по телефону, что поехали купить завтрак.
— Верно. И что? — спросила Леа.
— Дело в том, — с подозрением произнес он, — что капот вашей машины холодный, а асфальт под ней сухой.
– Это что, допрос? — взвилась Камилла.
— Я не понимаю, к чему вы клоните.
— Просто из любопытства… — сказал он. — На чем вы ездили, если не секрет?
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После того как Марк закончил телефонный разговор с австрийской полицией, он снова сел к ним за стол. К этому моменту видеоконференция с майоркинской криминальной полицией уже была установлена, и видеопроектор выводил на стену лицо Кинтаны.
Снейдер вновь нервно расхаживал по комнате.
— Какие новости? — спросил он.
— Пока что розыск Вики Фукс во всех аэропортах, на железнодорожных вокзалах и паромных переправах по всей Испании, включая Балеарские острова, не дал результатов, — сообщил Кинтана. — Но нам удалось установить номер ее мобильного телефона. Последний раз аппарат подключался к вышке сотовой связи во вторник ранним утром, еще до восхода солнца.
— В то самое время, когда погиб Гернот Вульф? — уточнил Снейдер.
— Так и есть, — подтвердил Кинтана. — И это была вышка примерно в трех километрах к востоку от отеля «Аурелия Бэй Клаб Резорт», на мысе Форментор.
— Там, где Гернот Вульф, предположительно, сорвался со скал, — сделал вывод Снейдер.
— Или его столкнули, — добавил Кинтана. — Исчезновение Вики и смерть Гернота Вульфа напрямую связаны.
— И оба они жили в Куфштайне, — дополнил Снейдер, — и, как мы уже выяснили, имели террористическое или криминальное прошлое.
— Можете прислать мне более подробную информацию? — попросил Кинтана.
— Нет, — ответил Снейдер, — но я охотно поделюсь своими соображениями.
Он прислонился к подоконнику, посмотрел во внутренний двор здания БКА и кратко изложил Кинтане все, что им удалось выяснить о серии краж, продолжавшейся уже пять лет.
— И во время последней операции на Майорке Пауль Конрад, помимо Рамоны, привлек, видимо, еще двоих помощников, чтобы те шпионили за гостями отеля, — размышлял вслух Снейдер, доставая из пачки сигарету, перекатывая ее между пальцами и вдыхая запах. — Или же кто-то другой в организации отобрал этих троих. Потому что ни Вики Фукс, ни Гернот Вульф, ни Рамона не были лично знакомы с Конрадом. Иначе они бы сразу поняли, что я не Рон Д. Пакула, и немедленно связались бы с руководством РАФ. Я был бы разоблачен, и меня ликвидировали бы прямо на месте. Но этого не произошло.
— Зато Гернот Вульф и Рамона были убиты, а Вики Фукс исчезла, — подвел итог Кинтана.
— Теория с сообщниками пока кажется мне не до конца убедительной, — сказала Сабина. — Почему Гернот Вульф не вышел с вами на связь — так же, как это сделала Рамона?
— Возможно, он бы это сделал, — предположил Снейдер, — но его убили уже на следующее утро после моего приезда.
— И почему Вики не связалась с вами и не выдала себя как соучастницу?
Снейдер кивнул:
— Резонный вопрос. Вместо этого она приняла участие в моем воркшопе…
Они растерянно переглянулись, и даже Кинтана не смог ничего добавить. Наконец Сабина посмотрела на Мийю:
— А вы что думаете?
Мийю ответила молниеносно, словно только и ждала, чтобы ее спросили:
— Рамона проникла в апартаменты участников в первый день воркшопа. Возможно, Гернот должен был заняться взломами во второй день, но не успел связаться с Пакулой, потому что к тому моменту уже был мертв. Рамона взяла эту работу на себя и во второй день — просто потому, что других указаний не поступило.
— И, возможно, Вики отвечала за участников третьего дня, — продолжил Снейдер, развивая теорию Мийю. — Но она не успела забрать у меня список участников, поскольку к тому моменту меня уже арестовали.
— Теория о сообщниках выглядит довольно убедительно, — поддержал их Кинтана. — Тем более что мы уже обыскали апартаменты сеньора Вульфа в отеле. В его чемодане мы нашли инструменты для взлома и техническое оборудование для считывания данных с мобильных телефонов и компьютеров.
Снейдер кивнул, словно именно этого и ожидал.
— А вот с Рамоной Вилар мы пока совсем не продвинулись, — признался Кинтана. — У нее оказался второй паспорт, выданный на имя Консуэлы Хавьер, но обе личности фиктивные.
— Это мы уже знаем… — пробормотал Снейдер, медитативно перекатывая сигарету между пальцами.
— Если у нее нет судимостей, выяснить, кто она на самом деле, будет крайне сложно, — сказал Кинтана. — Я надеялся, что Федеральное ведомство уголовной полиции Германии сможет мне помочь…
Снейдер покачал головой.
— Нам тоже не удалось установить ее настоящую личность… — Внезапно он замолчал и поднял взгляд. — Хотя я упустил одну деталь, которая могла быть полезной. — Он взволнованно посмотрел прямо в камеру. — В разговоре со мной она упомянула, что ее родителей убили сотрудники Centro Nacional de Inteligencia. Так что если вы проверите все случаи смерти за последние тридцать лет, связанные с испанской разведкой…
— Мы сможем установить личность Рамоны, — закончил мысль Кинтана. — Это действительно может нам помочь.
В дверь постучали, и в переговорную вошел Фридрих Дромайер. Он огляделся, и его взгляд задержался на экране.
— А, как вижу, мы сотрудничаем с майоркинской криминальной полицией.
— Именно так, — ответил Снейдер. — Но коллега Кинтана сейчас идет по горячему следу и очень занят. Adiós! — Снейдер прервал связь, перегнувшись через стол и захлопнув ноутбук.
— Что вам удалось выяснить? — спросил Дромайер.
Его костюм был безупречно отглажен, ботинки начищены до блеска, галстук сидел идеально, и от него пахло лосьоном после бритья, — но все это не могло скрыть, насколько он был измотан и подавлен.
— Мы напали на один след, — сказал Снейдер, однако его тон ясно давал понять, что все пока было слишком зыбко, чтобы делиться подробностями. Он сел на край стола. — А у вас?
Дромайер устало оглядел присутствующих.
— Европол проверяет всех подозреваемых, которые могут быть причастны к серии краж со взломом за последние пять лет, и пытается выяснить, существуют ли международные террористические связи. Пока что ни наши люди, ни IT-специалисты БНД не смогли получить никакой новой информации о сети РАФ, их контактах или возможных целях новых атак. В Даркнете — полная тишина. Они залегли на дно и замели все следы, словно знали…
— Что мы у них на хвосте, — закончил за него Марк. — Неудивительно. Пять предыдущих терактов, листовки с логотипом и манифест в Даркнете — они буквально отправили нам приглашение.
— Мне это до сих пор кажется странным, — сказала Сабина. — Зачем им было жертвовать эффектом внезапности? Так они лишь привели власти в состояние полной боевой готовности. Какой в этом смысл?
— Мы со Снейдером давно задаемся этим вопросом, — пробормотал Дромайер. — Все эти теракты заставили нас резко усилить меры безопасности в Берлине, Франкфурте, Дюссельдорфе, Мюнхене и Гамбурге.
Вдруг Снейдер вскочил со стола.
— Отвлекающий маневр! — воскликнул он, и все уставились на него. — Как раз этого они и добивались — чтобы мы сосредоточили внимание на этих городах. Но там они больше не нанесут удар. Они просто хотят, чтобы мы стянули наши силы именно туда.
— А где они тогда нанесут удар? — спросила Сабина.
— Совсем в другом месте, — уверенно ответил Снейдер.
Дромайер нахмурился.
— А если они как раз хотят, чтобы мы именно так и подумали? Чтобы ослабили меры безопасности в этих городах ради лучшей защиты других?
— Для этого им не нужно было бы начинать серию терактов уже сейчас, — заметил Снейдер.
— Тоже верно, — согласился Дромайер.
— Возможно, ты все-таки отчасти прав, — задумался Марк. — И предыдущие теракты действительно служат отвлекающим маневром, но не в географическом плане, а в отношении конкретных целей. До сих пор они в основном покушались на политиков, банкиров и менеджеров нефтяной и оборонной промышленности.
Снейдер медленно кивнул:
— А их следующие цели будут совсем другого рода.
— Например? — спросила Сабина.
— Если всерьез воспринимать их заявление, тогда все, что символизирует общество потребления и медийно-коммерческий капитализм — автосалоны, торговые центры, издательства, газеты, радиостанции и телекомпании, — вдруг приобретает смысл. Масса возможностей, которые мы, скорее всего, упустили бы из виду. — Снейдер подозрительно взглянул на Мийю: — Вы видите это иначе?
— На этот вопрос в принципе нет ответа, — сказала она, — потому что никто не знает, действуют ли они по четкому плану или раз за разом меняют тактику… — Она замялась и бросила взгляд на Марка.
— И мыслят нестандартно и изощренно, — быстро добавил он.
— Точно. К тому же предыдущие теракты могли служить исключительно одной цели, — продолжила Мийю, — продемонстрировать их решимость.
Дромайер кивнул:
— Вы правы, гадать бессмысленно. Мы лишь теряем время. — Он кивнул Снейдеру: — К тому же я пришел сюда еще по одной причине. Мне нужно поговорить с вами наедине.
Снейдер развел руки и жестом указал на дверь.
— Вы слышали. Выйдите!
Сабина, Марк и Мийю без комментариев поднялись и направились к двери.
— О чем речь? — спросил Снейдер, когда Сабина последней выходила из переговорной.
Прежде чем дверь за ней закрылась, она услышала ответ Дромайера:
— Вы хотели знать, почему я так лично вовлечен в это дело. Пора открыть карты…
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Леа заправила мокрые волосы за ухо.
— Я ездила на такси… — Она чуть было не добавила, что машина не завелась, но вовремя спохватилась: полиция слишком быстро раскусила бы эту ложь. — Я очень спешила и не могла найти ключи от машины, — вместо этого объяснила она, смущенно улыбаясь. — Они оказались в другой сумочке. Если вы мне не верите, можете спросить у строителей. Они видели, как я возвращалась на такси…
— Все в порядке, спасибо, — сказал Леонхардт и жестом остановил коллегу.
— Могу я наконец узнать, почему вы здесь? — спросила Леа уже заметно резче.
— Прошу извинить поведение господ, — вмешалась фрау Ульмер-Фогт. — Они просто выполняют свою работу — а она предполагает сомневаться во всем. Речь действительно идет о вашем партнере. Мы можем войти?
— Так с ним все-таки что-то случилось? — снова спросила Леа.
— Давайте поговорим внутри, а не на пороге, — предложила Ульмер-Фогт.
Леа отступила в сторону, пропуская двух полицейских и сотрудницу кризисной службы. Мужчины не стали снимать верхнюю одежду, а фрау Ульмер-Фогт повесила дождевик на вешалку. Под ним оказался красный клетчатый шотландский килт и черная блузка.
Вскоре все они сидели в гостиной, а снаружи доносились голоса строителей. Из-за пасмурного неба в комнате было так темно, что Леа пришлось включить свет. Мелкий дождь неустанно барабанил по окну, когда Леонхардт подался вперед и сел на край дивана.
— Прежде чем мы продолжим, мне необходимо проверить ваши личные данные.
— Что? — спросила Леа. — Я…
— Вы Леа Фукс, проживающая по адресу… — Он назвал ее улицу и номер дома.
— Да. — Леа поднялась и протянула ему удостоверение личности.
— Спасибо. — Леонхардт вернул ей документ. — А Гернот Вульф — ваш гражданский муж?
— Да.
Леонхардт назвал дату рождения Гернота, которую она тоже подтвердила.
— Нам необходимо убедиться, что по ошибке мы не проинформируем не того человека.
— О чем? С ним что-то… — начала Леа, но ее перебила Камилла.
– Оставайся в своей роли, — предостерегла Камилла. — Ты можешь опираться только на то, что знаешь официально.
Леа едва заметно кивнула.
— С матерью Гернота что-то случилось?
— Почему вы так решили? — спросил Леонхардт.
Хотя Леа, находясь на Майорке, позвонила с телефона Вики в дом престарелых в Бад-Вильдбаде, представившись «сестрой Гернота», она не верила, что полиция могла это выяснить.
— Он поехал к ней в Германию, — сказала она. — Сейчас он навещает ее в доме престарелых.
— В Германии? — переспросил Леонхардт. При этом оба полицейских, как и раньше у дома, на мгновение переглянулись.
Затем Леонхардт откашлялся.
— Нам очень жаль, фрау Фукс, но мы вынуждены сообщить вам печальную новость: господин Гернот Вульф несколько дней назад погиб в результате несчастного случая.
— Причем на Майорке, — добавил его коллега.
— Оставайся в своей роли!
— На Майорке? — повторила Леа вслух. И вдруг облегченно рассмеялась. — Тогда это никак не может быть Гернот, потому что он находится в Резиденции для пожилых Панорама-Витал в Бад-Вильдбаде у своей матери.
Оба остались серьезными.
— Мы проверили эту информацию. Коллеги на Майорке однозначно установили его личность. — Он достал из кармана куртки телефон, что-то набрал и пододвинул его к ней через журнальный столик. — Это фотография загранпаспорта Гернота Вульфа, которую нам прислали испанские коллеги.
Леа уставилась на фото Гернота. Этот мерзавец, который чуть не столкнул ее со скалы, теперь официально мертв, подумала она с некоторым удовлетворением.
— Скоро мы получим результаты вскрытия, — пояснил Леонхардт.
— Вскрытия? — недоверчиво переспросила Леа. — Вы же сказали, что он погиб в результате несчастного случая. Что за несчастный случай? И зачем он вообще был на Майорке?
Леонхардт беспокойно поерзал на диване.
— Мы ничего не можем сказать по этому поводу. Все детали еще проверяются испанской полицией.
Леа посмотрела на его коллегу и заметила, что оба, выполнив свой официальный долг, хотели как можно скорее закончить визит. Что было вполне понятно — кому хочется сидеть рядом с только что овдовевшей женщиной, которая в любой момент может закатить истерику? Леа это полностью устраивало: чем быстрее они уйдут, тем лучше.
Словно по сигналу, оба поднялись.
— Примите наши соболезнования. — Леонхардт снова откашлялся. — Мы, пожалуй, пойдем. Фрау Ульмер-Фогт останется у вас, если возникнут вопросы.
— Мы сами найдем выход, — сказал его коллега.
Они развернулись и покинули гостиную. Лишь теперь Леа заметила, что они так и не сняли обувь и оставили на паркете мокрые следы.
Фрау Ульмер-Фогт сидела перед ней в чулках.
— Большего от них ждать не стоит, — прошептала она, коротко улыбнувшись. — А вот у меня есть время. Мы можем спокойно поговорить обо всем, что вас волнует.
— Чаю? — предложила Леа.
— С удовольствием.
— Будь осторожна! Эта женщина, возможно, опаснее, чем те двое из ЛКА. Ты должна безупречно играть свою роль и знать только то, что тебе сообщили.
Пять минут спустя они снова сидели в гостиной с чашками свежезаваренного чая.
— Майорка… Я до сих пор не могу в это поверить, — пробормотала Леа. — Я знаю, что моя кузина сейчас отдыхает на Майорке.
— С семьей?
— Нет, одна. — Леа потянулась за телефоном. — Я ей позвоню. — Она набрала номер Вики, подождала и через несколько секунд услышала автоматическое сообщение о том, что соединение в данный момент невозможно. — Она недоступна.
Ульмер-Фогт сделала глоток чая.
— Вы знаете, где именно она отдыхает?
Леа сделала вид, будто размышляет.
— Да… новый отель… она говорила мне название… кажется, «Аврора Клаб» или что-то в этом роде.
Ульмер-Фогт достала телефон из сумочки и, видимо, какое-то время искала отель.
— Возможно, вот этот? «Аурелия Бэй Клаб Резорт». Здесь указан номер… Если вам это поможет, мы могли бы туда позвонить. — Она подняла взгляд.
— Да, пожалуйста.
Ульмер-Фогт набрала номер, подождала, затем протянула телефон Леа.
— Ресепшен… — прошептала она.
— Спасибо. — Леа взяла трубку. Ее пальцы совершенно онемели, и изображать нервную дрожь уже не требовалось — внутри она была так взволнована, что ее вдруг бросило в холод. — Алло? — прохрипела она.
— Buenos días, доброе утро, «Аурелия Бэй Клаб Резорт» Майорка, чем могу помочь? — повторила дама на ресепшен.
По голосу Леа сразу узнала Мерседес.
— Да, доброе утро… Меня зовут Леа Фукс… Эм… моя кузина, Вики Фукс, вероятно, гостья вашего отеля. Она приехала в понедельник утром. Простите, что беспокою вас, но я не могу до нее дозвониться, а у нас семейная чрезвычайная ситуация. Вы не знаете, где она сейчас?
— Вики Фукс, — без долгих раздумий сказала Мерседес. — Да, она действительно гостья нашего отеля. Но, к сожалению, в данный момент я не могу сказать, где она находится.
— Возможно, вы могли бы передать ей сообщение, чтобы она срочно мне перезвонила? — Леа еще раз назвала свое имя и продиктовала номер мобильного телефона.
— Конечно. Я это сделаю. И обязательно свяжусь с вами, как только у меня появится больше информации.
— Спасибо, и… — Леа сглотнула и бросила взгляд на Ульмер-Фогт, которая сидела рядом с ней на диване, подавшись вперед и внимательно слушая. — Нет ли у вас, случайно, гостя по имени Гернот Вульф?
— Мне очень жаль, но я не имею права сообщать вам такую информацию.
— Понимаю, большое спасибо. — Леа прервала разговор и вернула телефон Ульмер-Фогт. — Здесь что-то не так. Я готова поспорить, что Гернот и она остановились в одном отеле.
По выражению лица женщины Леа поняла, что та сопоставила факты и, вероятно, пришла к тому же выводу.
— Отличная работа — четыре года школьного театра наконец-то себя оправдали. Криминальная полиция придет к выводу, что смерть Гернота на скалах и бесследное исчезновение Вики на острове связаны между собой. Трагическая история измены.
Леа снова едва заметно кивнула. Теперь ей нечего было бояться: официально она на прошлой неделе вообще не покидала Австрию и не имела никакого отношения к любовной драме на Майорке.
— Я все еще не могу в это поверить, — выдавила она и апатично уставилась перед собой.
Ульмер-Фогт подалась вперед.
— В вашей ситуации шок — это совершенно нормально. Как и гнев, — мягко сказала она. — Вы имеете право злиться. В конце концов, вы только что узнали ужасные вещи.
— Гернот явно оказался не тем, за кого я его принимала… — Леа понятия не имела, как ей сейчас себя вести, чтобы выглядеть максимально естественно. Но, к счастью, Ульмер-Фогт избавила ее от необходимости решать это.
Женщина взяла ее за руку.
— У вас только что выбили почву из-под ног, и как бы вы ни хотели реагировать, позвольте себе это. Многие в подобной ситуации сначала ведут себя совершенно нормально, не испытывают скорби и могут спокойно спать, несмотря ни на что. Организм всегда допускает ровно столько, сколько способен переработать в данный момент. И пока вы вносите какую-то структуру в свою жизнь, работаете, постоянно чем-то заняты и не даете себе покоя, вы будете продолжать прекрасно функционировать.
— Я не имею ни малейшего представления, что делать дальше, — прошептала Леа.
— Для этого я здесь. Сначала нам нужно выяснить, где находится тело вашего партнера и как оно будет доставлено с Майорки домой.
— И как мы это сделаем?
— Я могу помочь вам связаться с Министерством иностранных дел и австрийским посольством в Испании. Этот вид перевозки мы, кстати, на профессиональном жаргоне называем Хуго.
— Хуго? — переспросила Леа. — Как напиток?
— Как напиток, — кивнула Ульмер-Фогт с короткой улыбкой. — Human Gone[45]. Как только тело будет официально передано, гроб отправят в багажном отсеке самолета в Австрию и выгрузят в аэропорту Инсбрука. Но вам ничего делать не придется. Похоронное бюро находится на связи с полицией и прокуратурой, заберет тело и позаботится о том, чтобы мы получили свидетельство о смерти для организации похорон.
Леа кивнула. Сейчас лучше было просто слушать Ульмер-Фогт и ни о чем не думать.
— И, как я уже говорила, не удивляйтесь, если сначала почти ничего не почувствуете. Эмоциональный срыв обычно наступает через несколько дней, недель или даже месяцев, — продолжала женщина. — Когда больше нет никаких отвлекающих факторов, ваше тело успокаивается и замирает. Вы начинаете обдумывать все и осознавать случившееся. Часто это сопровождается сильной реакцией — паническими атаками или приступами плача.
— Прекрасные перспективы… — пробормотала Леа.
Ульмер-Фогт положила на стол свою визитку.
— Это не обязательно должно случиться, но я хочу, чтобы вы были готовы. Можете звонить мне в любое время. Возможно, вам захочется посетить группу поддержки, или у вас есть лучшая подруга, которая сможет вам помочь.
— Ну, это, вероятно, была бы твоя кузина, но ты сама столкнула ее с лестницы — но, к счастью, я все еще здесь.
— Я знаю, спасибо, — сказала Леа.
Ульмер-Фогт отпустила ее руку.
— Вы очень храбрая.
— И не говорите.
— Если хотите, я могу приготовить нам свежий чай, — предложила Ульмер-Фогт.
— Спасибо, но это не обязательно… думаю, теперь я справлюсь сама, — ответила Леа.
— Хорошо. — Женщина поднялась и поправила юбку и блузку. — И, как я уже сказала, звоните в любое время. Если я не на дежурстве, коллега с удовольствием меня заменит.
— Я справлюсь. — Леа тоже поднялась, провела рукой по глазам и почувствовала настоящую слезу. Она проводила фрау Ульмер-Фогт до двери, где они попрощались.
– Отлично, значит, с этим мы покончили, — спокойно сказала Камилла. — Считай, дело сделано.
Леа наблюдала, как женщина покинула участок, прошла мимо строительного транспорта и направилась к своей машине.
— А Пакула? — прошептала Леа.
— Если после отбытия тюремного срока он вернется в нашу жизнь с твоим письмом, мы разберемся с этим по-своему.

Глава 87

Дромайер сел напротив Снейдера за стол для переговоров. Он задумчиво постукивал своим протезом по столешнице, глядя на техническое оборудование.
— Мы можем здесь поговорить конфиденциально? — спросил он.
Снейдер демонстративно огляделся.
— Конечно.
— Я имею в виду по-настоящему конфиденциально! Все соединения отключены?
— Да, или, может, вы хотите пойти в ваш кабинет? — предложил Снейдер.
Дромайер решительно отказался.
— Нет, здесь лучше.
— Хорошо… минутку.
На всякий случай Снейдер закрыл чехол планшета Мийю и захлопнул ноутбуки Сабины и Марка. При опущенных жалюзи и выключенном видеопроекторе комната погрузилась во тьму.
Наконец Снейдер включил на своем телефоне плейлист с голландскими песнями, участвовавшими в «Евровидении» за последние двадцать лет. Не то чтобы ему нравилась эта музыка, но никто бы не удивился, узнав, что он слушает именно ее. Он увеличил громкость, отодвинул телефон, наклонился через стол и понизил голос:
— В чем дело?
— Одна из причин, почему я хочу, чтобы вы любой ценой выследили Рут-Аллегру Франке, — сказал Дромайер, — заключается в том, что у меня уже довольно давно есть догадка, кто скрывается под этим именем.
Снейдер почесал бакенбарды. Уже одно то, что Дромайер делал из этого такой большой секрет, заставляло его подозревать: ответ ему вряд ли понравится.
— И кто же это?
Дромайер поднял большой палец вверх.
— Во-первых, это должен быть кто-то, кто благодаря своим связям способен создать международную преступную сеть.
— Таких много.
— Давайте немного сузим круг. — Дромайер вытянул указательный палец. — Во-вторых… уже один факт, что Рут-Аллегра Франке интенсивно сотрудничала с Паулем Конрадом, говорит о том, что они давно знакомы.
Снейдер кивнул:
— И что дальше?
— Но в конце 90-х Конрад оставил профессорскую должность на кафедре социологии Мангеймского университета из-за панических атак и полностью отошел от публичной жизни.
Снейдер достал сигарету и задумчиво покрутил между пальцами.
— Верно. Так как же Рут-Аллегра Франке вышла на него? И как они вступили в контакт?
— Вот это и есть главный вопрос, — согласился Дромайер.
— Я бы сказал, возможно, они знали друг друга еще раньше… со студенческого движения… или, может быть, он даже преподавал ей в Мангеймском университете, — предположил Снейдер.
Дромайер кивнул и еще сильнее понизил голос.
— И это правильное направление. Потому что Конрад — а это третий пункт, — как мы теперь знаем, раньше проводил семинары по социологии и психологии, в том числе для высокопоставленных сотрудников уголовной полиции.
— У меня давно сложилось впечатление, что у Конрада были хорошие связи в полиции, как и у его адвоката доктора Альбрехта, — пробормотал Снейдер.
— Я вижу это так же. Теперь нам осталось только сложить два и два, — сказал Дромайер. — Чем дольше я об этом думаю, тем сильнее интуиция подсказывает мне, что Рут-Аллегра Франке — инсайдер.
Снейдер поднял взгляд.
— Кто-то из полиции?
— Или даже из БКА…
Взгляд Дромайера стал холодным. Снейдер поднял бровь. Так далеко его мысли еще не заходили. Но это объясняло осторожное поведение Дромайера. Ведь если их подозрения окажутся верными и такие слухи начнут распространяться, это спугнет Рут-Аллегру Франке. Она сразу же затаится, уйдет в тень, и тогда у них не останется шансов схватить ее.
— Новое поколение РАФ, корни которого уходят в Федеральное ведомство уголовной полиции, — пробормотал Снейдер. — Старый враг БКА теперь происходит из собственных рядов, которые он тайно контролирует? Чрезвычайно дерзкий ход…
— Теперь вы понимаете мою дилемму, — констатировал Дромайер. — У меня есть подозрение, которое я не могу доказать. А стоит мне попытаться это сделать — и я уничтожу саму возможность доказательства.
— По крайней мере, у этой теории есть еще одно косвенное подтверждение, пусть и очень слабое, — заметил Снейдер, зажимая сигарету в уголке рта. — Бад-Кройцнах, где жил Конрад, находится всего в сорока километрах от Висбадена.
— Этого, к сожалению, недостаточно, — вздохнул Дромайер, — чтобы предпринять хоть что-то в данном направлении. Официально у меня связаны руки.
Снейдер поднял взгляд.
— А каково ваше сугубо личное мнение?
— Вы его уже знаете. Мы должны отрубить змее голову любой ценой — и сделать это до того, как дело дойдет до крайности. И я имею в виду…
— В буквальном смысле? — уточнил Снейдер. — Вы предлагаете неофициально убрать? Ликвидировать?
— Если понадобится. — Дромайер кивнул.
— Это самое глупое и одновременно рискованное предложение, которое я когда-либо слышал. — Снейдер прикурил, затянулся и на мгновение задумался. — Но оно мне нравится.

Глава 88

Как только дама из Красного Креста ушла, Леа тут же занялась своими рабочими: поставила им на столик под навесом террасы булочки с колбасой и термос с горячим кофе. Едва она вернулась в дом, как зазвонил ее телефон.
На дисплее высветился код Испании 0034.
— Может, это из отеля, — пробормотала она.
– Это номер Кинтаны, — возразила Камилла.
— Верно, — вырвалось у нее. Сердце сразу подпрыгнуло до самого горла. Она сделала глубокий вдох и взяла трубку. — Алло?
— Здравствуйте, я говорю с госпожой Леа Фукс? — спросил Кинтана с типичным резким испанским акцентом.
— Да, я слушаю. Кто это? — изобразила недоумение она, хотя уже давно узнала его голос.
— Комиссар Кинтана из криминальной полиции Майорки. Мне стало известно, что вы интересовались Вики Фукс и Гернотом Вульфом, верно?
Мерседес была настоящей стервой. Вместо того чтобы перезвонить самой, она сразу же обратилась в полицию.
— Да, это так, — ответила Леа как можно дружелюбнее. Затем она объяснила Кинтане, что она кузина Вики и гражданская жена Гернота, повторив в точности то, что уже сказала куфштайнским полицейским и психологу. При этом она надеялась, что он не узнает ее голос. Судя по всему, опасения были напрасны: на Майорке она все равно говорила ниже обычного, стараясь больше походить на Вики. — И когда мне сообщили, что Гернот умер на Майорке, попыталась связаться с Вики, чтобы узнать больше, — заключила она. — Вы знаете, почему и как он умер?
— Пока я не могу вам ничего сказать, расследование еще продолжается.
— А вы знаете, как я могу связаться с Вики?
— Со вчерашнего дня она числится пропавшей без вести. Мы уже ведем поиски. Насколько нам известно, она не вернулась из поездки в Пальму. К сожалению, других подробностей я не могу вам сообщить.
— Это ужасно. Она в беде?
— Как я уже сказал, на данный момент не могу вам больше ничего сообщить. Но раз уж вы на связи — что вы можете рассказать о планах вашей кузины и ее пребывании на Майорке? — уточнил Кинтана.
— Немного. Два дня назад я разговаривала с ней по телефону, — соврала Леа. — Она рассказала, что прошла какой-то «курс самопознания» у странного психогуру… что-то вроде Дракулы.
– Что ты делаешь? — воскликнула Камилла.
— Пакула, Рон Д. Пакула, — поправил ее Кинтана. — Да, такие курсы проходили в отеле до недавнего времени.
— Проходили? — переспросила Леа. — Что случилось? Может, исчезновение Вики с этим связано?
— Не могу сказать.
— Вы уже говорили с этим Пакулой? Может, он что-то знает о Вики.
– Понимаю, к чему ты клонишь, — снова вмешалась Камилла. — Умно.
— Мы его уже допросили, но он не имеет к этому никакого отношения.
— Вики он очень понравился. Может, я могла бы с ним поговорить… Возможно…
— Это не так просто.
— Почему? Он тоже пропал?
— Нет, но ему пришлось отменить остальные запланированные воркшопы. Он уже выехал из отеля и направляется домой.
— Он… уехал?
— Да. Если вы вспомните что-то еще о вашей кузине, пожалуйста, позвоните мне. Мой номер у вас теперь есть.
— Да, конечно… — Леа некоторое время смотрела в пустоту.
— И как только я узнаю подробности, сразу свяжусь с вами.
— Большое спасибо. — Леа закончила разговор, положила телефон и уставилась в стену.
– Земля — Леа, прием? Может, обсудим, что это сейчас вообще было? — подала голос Камилла.
— Черт, почему они освободили Пакулу? Неужели выяснили, что он вовсе не убивал Рамону?
– Возможно, — согласилась Камилла. — Но истинная причина сейчас уже совершенно неважна. Гораздо важнее то, что Пакула на свободе и, скорее всего, отправит твое письмо по почте в ноябре.
— И что нам теперь делать?
— Я знаю только одно: ничего хорошего это не сулит. Ты видела его взгляд, когда его уводила полиция и он узнал тебя рядом с пальмой? Он наверняка уже о чем-то догадывается. Возможен даже худший вариант: он не будет хранить письмо до ноября, а сразу его прочитает. Тогда мы обе точно пропали.
— Может быть, он вообще ничего не поймет.
— Продолжай мечтать, принцесса! Ты ведь упомянула в письме смерть Вики и Гернота и свой зимний сад. А в конце еще и подписалась: «ТВОЯ ЛЕА».
Она попыталась сосредоточиться, но уже не могла точно вспомнить содержание письма.
— Я правда это написала?
— Да, гений ты наш!
— Ладно… это была глупая ошибка. — Леа подумала о красном блокноте, который стащила из чемодана Пакулы. — Ты права. Я заберу письмо обратно. И уже знаю как.
— Обмен заключенными?
— Именно. — Она прошла в прихожую, резко выдвинула ящик и достала блокнот. На обложке было написано: «Для адвоката д-ра Альбрехта из Франкфурта». — Значит, эти записи для него чертовски важны.
— Звучит как своего рода страховка на жизнь.
— Ну что ж, мистер Рон Д. Пакула!
Решительным шагом Леа направилась в гостиную, включила ноутбук и загуглила «ментальный коуч». Сайт Пакулы нашелся сразу.
– Если содержимое этого блокнота действительно то, о чем мы думаем, Пакула наверняка преступник, — настороженно прозвучал голос Камиллы.
— Что? Вдруг испугалась?
— Я — и испугалась? Милая, ты меня плохо знаешь. Я лишь хочу заметить, что шантажировать преступника может быть рискованно. Особенно если у нас не так много опыта общения с такими людьми.
— Кто вообще говорит о шантаже? — поправила ее Леа. — На мой взгляд, ситуация патовая. Я знаю, что этот так называемый ментальный коуч — опасный преступник, который не останавливается даже перед убийством. Вспомни хотя бы бедную Кэте ван Цвитен. И в худшем случае он уже знает, что на самом деле я вовсе не Вики, а на Майорке лишь выдавала себя за нее.
— И, возможно, способствовала исчезновению настоящей Вики. Ты это называешь патовой ситуацией?
— Хорошо, сформулируем иначе. Письмо в обмен на блокнот — выигрышная ситуация.
— Если он тебя убьет и заберет блокнот, то выигрышной ситуация будет только для него, а ты проиграешь!
— Тогда нам просто нужно быть умнее, чем он. — Леа щелкала по страницам сайта, все сильнее раздражаясь. Тем временем из сада доносился грохот выгружаемого гравия, перемежающийся криками рабочих. — Черт, тут есть ссылки на «Контакты» и «Выходные данные», но они не открываются. Ни адреса электронной почты, ни почтового адреса, ни телефона. Здесь даже на рассылку нельзя подписаться!
— Посмотри, есть ли у него профиль в соцсетях.
— Уже смотрела. Нет. Что это вообще за ментальный коуч, если с ним невозможно связаться?
— Я тебе с самого начала говорила — он ненормальный коуч.
Леа откинулась назад и провела рукой по волосам.
— Shit… как же мне теперь выйти с ним на связь? — Она снова начала грызть ноготь и посмотрела на блокнот. — Я могла бы позвонить этому доктору Альбрехту.
— И рискнуть тем, что он узнает о нас?
— Ты права. Дурацкая идея.
— У меня есть идея получше.
— И какая?
Камилла хихикнула.
— Ты будешь в восторге.
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После того как Дромайер покинул переговорную, Снейдер остался один в темном помещении. Он курил и мрачно размышлял над тем, что услышал от Дромайера.
Снейдер знал: у того было тонкое чутье на взаимосвязи, твердый характер и полное отсутствие сентиментальности, когда речь шла о выполнении задания и безопасности страны. Все это делало Дромайера начальником, с которым можно было работать эффективно. Понятно, что подобный подход не приносил им очков ни среди коллег, ни среди вышестоящего руководства — но ведь занимались они своей работой вовсе не ради этого.
Насколько хорошо они справлялись, должно было проясниться в ближайшие двенадцать часов: времени оставалось катастрофически мало, чтобы найти Рут-Аллегру Франке до того, как отряд Коммандо «Красная неделя» начнет операцию «Ноль-пять».
Рассеянно Снейдер взял письмо Вики и перечитал его еще раз. Неровные, торопливые строки производили впечатление бреда — вплоть до вымышленного имени, которым она подписалась. И все же, несмотря на странные разговоры с самой собой, Вики вовсе не показалась ему психически больной. Напротив. Она держалась уверенно, рассуждала ясно, четко формулировала цели на будущее и понимала, как их достичь. В целом она производила впечатление человека рассудительного и нацеленного на успех.
Снейдер попытался сопоставить кажущееся бессвязным письмо с событиями на Майорке — и начал догадываться, почему Вики так отчаянно хотела вернуть его. Вполне возможно, что именно она столкнула Гернота Вульфа со скал. И тогда, вероятно, она же вломилась в апартаменты Снейдера на Майорке и тайно обыскала их в поисках письма. При этом она вполне могла найти и украсть красный блокнот Конрада.
Прежде чем затушить докуренную сигарету о тарелку, Снейдер, воспользовавшись еще тлеющим огоньком, прикурил следующую. «И теперь ты исчезла. Что ты задумала?»
Он ждал ответа.
– Дерьмовое дело, правда? — неожиданно раздался голос с другого конца комнаты. Но это был не голос Вики. Говорил пожилой мужчина со швейцарским акцентом.
Снейдер поднял взгляд. Глаза слезились от дыма, но сквозь пелену он различил силуэт седовласого мужчины в инвалидном кресле.
— Хоровиц, — произнес он.
Его бывший коллега погиб год назад во время совместной операции за границей. Точнее, сгорел заживо. Внезапно Снейдеру почудился запах гари. Забавно, на какие трюки способна психика.
— Удивлен твоему визиту, — сказал он.
– На Майорке убили гражданку Швейцарии, — ответил Хоровиц. — Разве этого недостаточно, чтобы я вмешался в твое расследование?
— Добро пожаловать в команду, — усмехнулся Снейдер. — Но сразу тебя предупреждаю: дело продвигается из рук вон плохо.
– Я уже заметил. — Хоровиц уперся руками в подлокотники, слегка приподнялся и удобнее устроился в кресле. — Ты растерял все следы один за другим. Так мало улик у тебя еще никогда не было.
— Похоже, эта Вики Фукс — ключ ко всему.
– Черт возьми, что это за дерьмовая музыка? — внезапно проворчал хриплый голос с польским акцентом из другого угла комнаты.
Снейдер посмотрел туда и в красноватом свете тлеющей сигареты разглядел силуэт невысокого, жилистого мужчины. В своей привычной манере Кшиштоф покрутил кожаные браслеты на запястье. С появлением бывшего киллера, которого Снейдер когда-то отправил за решетку, его старая команда консультантов была в сборе.
— Нидерландские участники «Евровидения», — объяснил Снейдер.
— Ты можешь выключить эту дрянь? С ней я не могу думать!
— С каких это пор ты у нас великий мыслитель? — спросил Снейдер.
– А что мне еще остается? — ответил Кшиштоф. — Там, где я сейчас нахожусь, с выпивкой, спортом и бабами особо не разгуляешься. Все мои развлечения свелись к разговорам с этим старым маразматиком в инвалидном кресле.
– Каждый новый день — подарок, — усмехнулся Хоровиц.
– Ага, только обычно они дерьмово упакованы, — проворчал Кшиштоф.
– Возьми себя в руки, старый брюзга! — одернул его Хоровиц.
Кшиштоф скрестил руки на груди.
— Да замолчи ты. Я вообще-то очень милый.
— Может, все-таки вернемся к делу? — резко спросил Снейдер.
— Вернемся. Но сначала выключи эту дурацкую музыку!
Снейдер потянулся через стол к телефону и остановил плейлист.
— Спасибо, дружище!
– И что ты собираешься делать дальше? — спросил Хоровиц.
— Пока ничего особенного. Ждать и пить чай, — ответил Снейдер. — Жду ваших гениальных предложений.
– Если от чая толку нет — швырни чайник, — вставил свое Кшиштоф.
Снейдер проигнорировал «ценный» совет.
— Вики Фукс сейчас единственная, кто может мне помочь. Но она ускользнула от испанской полиции, ее телефон отключен, и я понятия не имею, где и как ее искать.
– А может, тебе и не придется, — сказал Кшиштоф, подходя к столу и глядя на лист бумаги. — Это что за бумажка?
— Письмо Вики.
– И она непременно хочет его вернуть, — предположил Хоровиц. — Просто подожди, она сама выйдет с тобой на связь.
— Но ведь она и понятия не имеет, кто я на самом деле, — напомнил Снейдер.
– Она умная? — спросил Кшиштоф.
— Да.
– Тогда она разберется, — сделал вывод Хоровиц.
Снейдер услышал шаги в коридоре. В тот же момент его видение постепенно растворилось в дыму и красноватом огоньке тлеющей сигареты.
– Передавай от нас привет Сабине и Марку… — тихо сказал Хоровиц.
— Они подумают, что я сумасшедший.
– Дружище, они и так это уже думают, — заметил Кшиштоф.
В следующий момент оба исчезли. Дверь резко открылась, и в свете, льющемся из коридора, Снейдер различил силуэты Сабины, Марка и Мийю.
— Здесь непродохнуть, — отметил Марк. — Ты что, курил с нашим президентом? Жаль, что меня не было.
Снейдер не ответил. Вместо этого он наблюдал, как Сабина молча потянулась к пульту управления. Жалюзи с гулом поднялись, и она распахнула окна. Внутрь хлынул свежий воздух, и яркий свет раннего послеобеденного солнца осветил комнату.
— Привет от Кшиштофа и Хоровица. — Снейдер щурился от света.
— Это снова было? — спросила Сабина.
Снейдер кивнул:
— Они оба уверены, что Вики выйдет со мной на связь.
— Будем надеяться, — сказал Марк. — Тирольская криминальная полиция только что перезвонила. Коллеги не нашли ничего подозрительного в доме Вики. Дом стоит абсолютно пустой. В последний раз полиция Куфштайна видела Вики ночью, прямо перед ее отъездом на Майорку. И даже с ней разговаривали.
— Почему?
— Контрольный визит.
— По какому поводу?
— Ложный вызов.
Снейдер встал.
— Я не верю ни в совпадения, ни в ложные вызовы. — Он хотел что-то добавить, но его прервал звонок мобильного в кармане брюк.
С удивлением он уставился на свой смартфон, тихо лежавший на столе. Звонок исходил с телефона Рона Д. Пакулы.
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– В телефоне Рамоны мы точно найдем номер Рона Д. Пакулы, — предложила Камилла. — У них ведь наверняка был контакт.
Не говоря ни слова, Леа вскочила, побежала в прихожую, выдвинула ящик и достала свою поясную сумку. В боковом кармане лежали телефон Рамоны в розовом чехле и сим-карта, которую она вынула, чтобы никто не мог отследить устройство. Теперь она вставила карту и включила телефон.
— Заблокирован, — сказала она. — Предположительно, отпечатком пальца.
— На это мы и рассчитывали.
— Верно. — Леа вспомнила милого пса в вагоне-ресторане по пути в Женеву, который так жадно обнюхивал ее сумку.
— Ты тоже сейчас думаешь о той собаке?
— Да.
– Похоже, он тащился от «finger food»[46].
— Ты невыносима! — Леа достала из сумки пластиковый пакетик, в который несколько раз завернула оба пальца, и развязала узел.
Оттуда ударил омерзительный запах. С отвращением она пошла в ванную, смыла с кожи засохшую кровь, вытерла пальцы и взглянула на результат своей работы, лежавший на белом ободке раковины, — две сморщенные маленькие «сосиски» с ногтями. На мгновение у нее скрутило живот, на лбу выступил пот.
— Давай, осталось чуть-чуть!
С кислым привкусом во рту Леа глубоко вздохнула, открыла зеркальный шкафчик над раковиной и достала тюбик крема для кожи. Немного смазав папиллярные линии на большом пальце, она разгладила кожу и провела им по сенсору телефона. Ничего!
— Попробуй указательный.
— Если тоже не сработает, мы в жо…
— Пробуй!
Она смазала подушечку второго пальца и провела по сенсору. Телефон разблокировался.
— Получилось! — выдохнула Леа. Аккумулятор был заряжен на тридцать процентов, но она и не собиралась оставлять телефон включенным дольше, чем необходимо.
Меню было на испанском, но после нескольких попыток она нашла журнал звонков. Быстро пролистав до понедельника, 20 мая — дня, когда Пакула прибыл на Майорку, — она даже смогла примерно определить время его приезда в отель, потому что наблюдала, как Пакулу забрал лимузин в аэропорту, а позже видела его в лобби.
В тот понедельник Рамона сделала несколько звонков, но только один с кодом Германии 0049. Если повезет, это был телефон Пакулы.
— Ты запомнила номер?
— Да.
Леа быстро зашла в настройки безопасности телефона, отключила блокировку по отпечатку пальца и вынула сим-карту. К счастью, было маловероятно, что кто-то успел отследить телефон Рамоны в Куфштайне за это короткое время.
— О'кей… Готово. — Она бросила оба пальца в унитаз, спустила воду и тщательно вымыла руки с мылом.
— Какой номер? — спросила она, вытирая край раковины полотенцем.
Камилла без труда продиктовала его.
— Хорошо… — Леа глубоко вздохнула и набрала немецкий номер со своего телефона.
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Снейдер посмотрел на телефон Пакулы. Звонили с неизвестного номера.
— А вот теперь становится интересно, — пробормотал он.
Марк подошел ближе и посмотрел на экран.
— Верно, ведь страница с контактами Пакулы все еще отключена.
Мийю и Сабина тоже подошли и встали рядом со Снейдером. Он подождал, пока все затихнут, затем принял звонок и включил громкую связь.
— Да, слушаю?
— Я говорю с Роном Д. Пакулой? — донесся женский голос из телефона.
Снейдер видел, как Сабина приподняла брови и беззвучно пошевелила губами: «Это Вики Фукс».
Снейдер кивнул: он тоже узнал голос с тирольским акцентом.
— Да, я слушаю. — Он положил телефон на стол перед собой.
— Вам удобно сейчас говорить? — спросила Вики.
— Да, конечно, — ответил Снейдер. Остальные тихо сели вокруг него и наклонились к телефону.
— Я знаю, что на самом деле вы никакой не успешный наставник и ментальный коуч.
— А кто же тогда?
— Это все прикрытие. На самом деле вы преступник.
— С кем я говорю?
— Неужели вы не догадываетесь?
— Конечно, догадываюсь. Откуда у вас этот номер, Вики? — спросил он, чтобы выиграть время. Ему нужно было срочно обдумать ситуацию.
— От вашей мертвой сообщницы.
Все признаки указывали на то, что Гернот Вульф и Вики Фукс были сторонниками РАФ, но поведение Вики на Майорке и то, как она сейчас говорила о Рамоне, совершенно не соответствовало этой версии. Очевидно, она знала о Пакуле и РАФ не больше, чем он о Куфштайне и тирольских горах.
— Чего вы хотите?
— У меня есть кое-что, что принадлежит вам.
Снейдер достал из кармана пиджака набор игл для акупунктуры, хотя у него не было кластерной головной боли и он не ощущал особого напряжения. Иногда иглы просто помогали ему сосредоточиться. Он воткнул одну себе между бровями.
— Красный блокнот? — предположил он.
— Именно.
Он закрыл глаза, слегка постучал по игле и почувствовал приятное покалывание, которое растеклось от висков к затылку.
— Вы понимаете, что держите в руках?
— Думаю, да. Все ваши контактные данные.
Нет, эта женщина не имела понятия о РАФ.
— И вы думаете, что это важно для меня?
— Конечно, иначе вы бы не спрятали блокнот так тщательно. Так что не притворяйтесь, что вам все равно.
— Хорошо, признаю, мне это интересно.
— Отлично, потому что у вас есть то, что я, в свою очередь, хотела бы вернуть.
Снейдер открыл глаза и потянулся к копии письма Вики.
— Ваше письмо?
— Оно еще у вас?
Он зашуршал бумагой.
— «Дорогая Вики, после твоей смерти меня ужасно мучила совесть», — прочитал он вслух первую строчку. — На воркшопе вы продемонстрировали интересный результат, который я до конца не понимаю. — Он услышал, как она сглотнула на другом конце и что-то пробормотала, но не смог разобрать. Возможно, это был один из ее странных разговоров, которые она вела сама с собой.
— Я хочу предложить вам сделку, — произнесла она теперь громко.
— Слушаю.
— Мы встретимся, чтобы обменять блокнот на письмо.
— Нет, — твердо ответил Снейдер, заметив краем глаза, как Мийю, Марк и Сабина вздрогнули.
— Нет? — недоверчиво переспросила Вики.
— Мне нужен красный блокнот и телефон Рамоны, — потребовал он. — Они ведь у вас, верно?
— Да…
— Хорошо, принесите их. Где мы встретимся? — Он увидел, как Марк потянулся через стол, открыл ноутбук и запустил навигатор.
— Приезжайте завтра в Куфштайн, Австрия.
Сабина нахмурилась и покачала головой: «Это слишком поздно».
Снейдер снова надавил на иглу.
— Нет. Сегодня.
По-видимому, Вики задумалась — в трубке повисла пауза.
— Ладно, — наконец сказала она. — В двадцать три ноль-ноль. Успеете?
Снейдер взглянул на Марка. Тот кивнул.
— Да, без проблем, — ответил он.
— Но если вы придете не один или попробуете провернуть какую-нибудь грязную игру, я сожгу блокнот. Ясно?
— Хорошо. Мы договорились.
— Тогда до вечера. Адрес на конверте.
Связь оборвалась, и Снейдер убрал телефон Пакулы в карман. Остальные недоуменно уставились на него.
Сам он чувствовал себя не лучше. Если Вики и правда была сторонницей РАФ, вряд ли она стала бы предлагать ему этот блокнот. Во всей этой истории что-то не сходилось. К тому же было странно, что она хотела встретиться у себя — в пустующем доме, который тирольская полиция проверила всего несколько часов назад.
— И что теперь? — спросила Сабина.
— Отправляемся в Куфштайн.
Марк склонился над ноутбуком.
— Есть прямые рейсы из Франкфурта в Инсбрук. А оттуда на арендованной машине всего час до Куфштайна.
— Забронируй два билета. — Снейдер посмотрел на Сабину и вытащил иглу изо лба. — Как насчет небольшой поездки по тирольским горам?
— Я…
Она не успела договорить: телефон Снейдера завибрировал из-за входящего эсэмэс. Он жестом прервал Сабину и прочел сообщение. Короткий текст был от комиссара Кинтаны.
— Wat een geluk[47], — пробормотал он. — Наконец-то хорошие новости. — Он поднял взгляд с заметным облегчением. — Испанская полиция установила настоящую личность Рамоны. — Не теряя ни секунды, он набрал номер майора Томсена из БНД и прижал телефон к уху.
Майор ответил после третьего гудка.
— Снейдер, как дела? — ехидно спросил он. — Слышал, вас арестовали на Майорке. Весело было?
— Моя терпимость к идиотским шуткам сейчас в глубоком кризисе, так что выбирайте слова, — холодно ответил Снейдер.
— Ладно, извините, — вздохнул Томсен. — Чего вы хотите?
— Хочу, чтобы вы и все ваши галстучные бездельники из разведки немедленно засели за компьютеры. Мы выяснили настоящее имя террористки РАФ. Тереза Пинья, родилась в Пальме-де-Майорка. — Снейдер назвал реальную дату ее рождения. На самом деле она была на два года моложе, чем значилось в обоих поддельных паспортах.
— Снейдер, это великолепно…
— Вытащите голову из моей задницы и начинайте работать! Я хочу знать об этой женщине все.
— Хорошо. Еще что-нибудь?
— Да. Мы с Сабиной Немез едем в Куфштайн, Австрия. Будьте наготове. Нам может понадобиться помощь БНД на месте.
— А австрийские власти?
— Им не обязательно знать о нашем визите.
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Леа сидела на краю ванны, задумчиво глядя на кафельную стену, и медленно опустила руку с телефоном. Тем временем дождь усилился, а шум стройки за окном стих — похоже, рабочие были вынуждены сделать перерыв.
— Как, по-твоему, прошел разговор?
— Я не думаю, что нам стоит доверять Пакуле.
— Определенно нет. Он какой-то слишком… хладнокровный.
— Как бы все ни закончилось… будь готова к тому, что он вполне может захотеть нас устранить.
Леа узнала эту интонацию в голосе Камиллы.
— К чему ты клонишь?
— Он вскрыл письмо и прочитал его. Более того, он даже зачитал нам отрывки — чтобы мы поняли, что ему известно содержание.
— К чему ты клонишь? — повторила Леа, чуть повысив голос.
— Даже если письмо окажется у нас, мы не можем быть уверены, что он не сделал копии.
— И что тогда?
— Этот ублюдок знает слишком много.
— Да, ты права… — Леа встала, вернулась в гостиную и уставилась на красный блокнот, лежавший рядом с ноутбуком. — Как ты считаешь, кому будет нанесен наибольший ущерб, если этот блокнот попадет не в те руки?
— Тому, кто в нем упоминается чаще всего.
Леа кивнула.
— Полностью согласна. — Она села и начала листать блокнот, пока не нашла то, что искала. — Здесь постоянно упоминается некая Рут-Аллегра Франке с почтовыми адресами, электронной почтой, номерами телефонов и контактами TorBox из Даркнета.
— Что ты задумала?
— Похоже, эта дама очень важна. Я ей позвоню.
— Господи, ты хоть раз можешь сначала подумать?!
— Уже подумала.
— Да ни черта ты не подумала! Что ты вообще собираешься ей сказать? Что у тебя есть на нее информация? Чтобы у нее появился веский повод тебя прикончить?
— Чтобы у нее появился веский повод прикончить Рона Д. Пакулу, — поправила Леа. — В конце концов, именно он составил этот блокнот со всеми компрометирующими данными о ней и всей этой сети.
— И что именно ты ей скажешь?
— Что он собирается продать эти данные кому-то, кто намерен их обнародовать.
Камилла замолчала.
— Ну что, убедительно?
— И как ты собираешься это доказать?
— Я просто зачитаю этой милой даме пару особенно интересных фрагментов из блокнота.
— А потом?
— У нее не останется иного выхода, кроме как устранить нашего дорогого Рона Д. Пакулу.
— И тебя заодно!
— Нет, если мы все сделаем грамотно. К тому же ты сама сказала, что он знает слишком много и от него было бы лучше избавиться.
— Понимаю. Ты просто не хочешь марать руки.
— Неверно. Я не могу марать руки. Я не способна на хладнокровное убийство лишь потому, что ты боишься, что Пакула знает слишком много.
— Но ты же…
— Хватит нести чушь! — оборвала ее Леа. — С Гернотом и Рамоной это была самооборона.
Сквозь шум дождя с улицы донесся звон колоколов на церковной башне. Тринадцать часов. Пора действовать.
Леа раскрыла блокнот, перелистнула на последнюю страницу и набрала один из мобильных номеров Рут-Аллегры Франке.
Номер с немецким кодом.
Рядом было указано ее настоящее имя.
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Самолет «Люфтганзы» приземлился во Франкфурте точно по расписанию. Ирина, старшая бортпроводница, работала уже давно и помнила времена, когда пассажиры после мягкой посадки аплодировали. Теперь же безопасная посадка стала скучной нормой, особенно на коротких регулярных рейсах вроде сегодняшнего из аэропорта Схипхол в Амстердаме, который длился чуть больше часа.
К счастью, пассажиры в этот раз вели себя относительно спокойно. С ужасом она вспоминала испорченный рейс на Майорку в начале недели, когда один неприятный пассажир в бизнес-классе настаивал на том, чтобы ему принесли томатный сок с водкой, табаско и льдом в стакане.
Вообще Ирина уже привыкла к подобным вещам — что ее действительно беспокоило, так это последние сообщения о террористических актах. Ирине и ее коллегам повезло, что сегодня ничего не случилось. Ведь все могло сложиться совершенно иначе. От диспетчерской вышки во Франкфурте пилоты и экипаж уже знали, что произошло в Германии за последние двадцать минут. А пассажиры узнают об этом только сейчас — когда их устройства вновь найдут сеть и на экранах начнут появляться первые новостные ленты. Некоторые пассажиры уже вытащили телефоны, ни о чем не подозревая.
Это был знак для Ирины. Она быстро расстегнула ремень, бросила коллеге многозначительный взгляд и взяла в руки микрофон. В динамиках послышался треск.
— Добро пожаловать во Франкфурт. Мы надеемся, что вам понравился полет с нами. От имени командира экипажа Янсена и всего экипажа мы будем рады вновь приветствовать вас на борту самолета «Люфтганзы». — Ирина сделала паузу, оглядывая проход. На каждом рейсе происходило одно и то же. — Насколько я помню, еще ни одному пассажиру не удалось добраться до гейта раньше самолета. Поэтому, пожалуйста, оставайтесь на своих местах с пристегнутыми ремнями безопасности, пока самолет не займет окончательную позицию на стоянке. Спасибо.
Самолет замедлил ход и по рулежной дорожке направился к терминалу. К счастью, им досталось место прямо у гейта, так что пассажирам не придется ехать через всю территорию на автобусе.
Ирина повторила объявление на английском, а затем продолжила по-немецки:
— Желаем вам приятного пребывания во Франкфурте. Пожалуйста, не оставляйте багаж на верхних полках и в карманах перед сиденьями. Для тех из вас, кто должен успеть на пересадочные рейсы, у меня, к сожалению, плохие новости. Прошу уделить мне еще минуту внимания. — Она сделала глубокий вдох. Момент настал. — Как нам только что сообщили, в Штутгарте, Кёльне и Дортмунде произошли террористические акты. Подробности вы можете узнать из новостных лент на экранах в терминале. Могу вас уверить, что в аэропорту Франкфурта вам ничто не угрожает, меры безопасности были значительно усилены. Однако по всей Германии возможны задержки и отмены рейсов. Подробности уточняйте на информационных стойках.
Последняя фраза Ирины потерялась в нарастающем шуме. Тем не менее она повторила объявление на английском, хотя в салоне его уже не было слышно. Все одновременно говорили или громко общались по телефону.
Большинство пассажиров вскочили с мест, а те, кто знал друг друга, теснились вместе. За считаные секунды салон погрузился в полный хаос.
К счастью, они как раз достигли гейта.
— Дорогие пассажиры, мы только что заняли наше место у гейта, — сказала Ирина формально, хотя никто ее уже не слушал. — Теперь вы можете покинуть самолет. Мы прощаемся с вами. До свидания, счастливого пути домой и удачи в дальнейших путешествиях.
Согласно инструкции, она старалась сохранять спокойный тон во время объявления, но про себя добавила: «Да поможет нам Бог». Кто знал, что еще может случиться после терактов в Штутгарте, Кёльне и Дортмунде? И не пообещала ли она пассажирам слишком много, говоря о безопасности в аэропорту Франкфурта?
Затем дверь открылась, и первые пассажиры, протиснувшись мимо нее и ее коллег, направились к телетрапу. Лишь немногие, выходя из самолета, нашли время, чтобы кивнуть, сказать «до свидания» или пожелать всего хорошего.
Теперь открылась и дверь в кабину пилотов.
— Все в порядке? — спросил Янсен.
— Да, — вздохнула она и кивнула. Так быстро самолет еще никогда не пустел.
Удивительно, но пассажиры первых двух рядов бизнес-класса остались на своих местах. Видимо, они не хотели участвовать в давке. Что было вполне логично: в любом случае всем придется вместе ждать багаж.
Одного из пассажиров Ирина узнала из СМИ. Это был Филипп Дегенхард, статс-секретарь министра внутренних дел, который даже присутствовал при первом теракте в Берлине неделю назад и был слегка ранен. Имена двух других пассажиров она вспомнила по VIP-списку: Ева Марквардт, третий президент Федерального ведомства уголовной полиции, и Йон Эйса, вице-президент БКА.
Остальные пассажиры первых двух рядов, судя по всему, тоже относились к их группе; некоторые из них выглядели как сотрудники службы безопасности. Они тихо общались между собой, ожидая, пока салон полностью опустеет, и только тогда поднялись, чтобы достать ручную кладь из верхних отсеков.
Еще перед вылетом из Амстердама Янсен предупредил Ирину и ее команду, что на борту будут высокопоставленные гости. Только что завершилась международная конференция по безопасности в Гааге, и среди пассажиров находились несколько немецких политиков и других важных персон.
Когда мимо Ирины проходили последние пассажиры, она видела только нервные, встревоженные и напряженные лица. «Они наверняка знают больше, чем мы», — подумала она, улыбаясь каждому из VIP-группы. В конце в проходе остались лишь трое, чьи имена она знала.
— Держу пари, сейчас снова на совещание, — вздохнул высокий, привлекательный мужчина, просматривая сообщения на своем телефоне. Должно быть, это был Эйса.
Женщина — соответственно Марквардт — застегнула пиджак и зажала под мышкой сумку с ноутбуком.
— Это было ожидаемо, — сказала она, набирая номер на телефоне и поднося трубку к уху. — Затем обернулась к статс-секретарю: — Когда вы отправитесь дальше в Берлин?
Дегенхард недовольно поморщился:
— Вообще, поездка была запланирована только на понедельник, но, судя по всему, меня скоро заберет машина.
— Шесть часов в пути, — вздохнула Марквардт. — Не завидую вам.
— В такой ситуации я никому из нас не завидую, — тихо заметил Эйса, листая экран смартфона.
Дегенхард тем временем тоже разговаривал по телефону. Ирина ни за что не хотела бы поменяться с ними местами. В ближайшие несколько дней их наверняка ждал сплошной стресс.
В отличие от нее самой. Она взглянула на часы: начало второго. Как только эти пассажиры покинут самолет, ее рабочий день — после привычных бюрократических мелочей — закончится раньше обычного.
Когда трое, продолжая разговаривать по телефону, проходили мимо нее, внезапно в одном из пиджаков зазвонил еще один телефон. И хотя Ирина не смогла понять, кому именно он принадлежал, ее насторожил странный рингтон — зловещий, нарастающий, почти угрожающий стук.
Словно обратный отсчет.

Часть девятая
Ночь на субботу, 25 мая
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Низко нависшие черные тучи грозового фронта затянули небо — от привычных вечерних сумерек не осталось и следа. Сабина уверенно вела арендованный автомобиль по залитой дождем трассе; дворники работали на пределе, ливень не ослабевал, время от времени гремел гром, а фары встречных машин ослепляли. По крайней мере, скоро они должны были достигнуть германо-австрийской границы — сразу за ней находился Куфштайн.
В последние часы все пошло совсем не так, как они планировали. Авиасообщение из Германии за границу было полностью приостановлено по соображениям безопасности. Им повезло получить два места на рейсе «Люфтганзы» из Франкфурта в Мюнхен, где они взяли машину напрокат. Уже больше часа они ехали на юг.
После новых терактов в Штутгарте, Кёльне и Дортмунде, — о которых стало известно вскоре после телефонного разговора Снейдера с Вики, — часть железнодорожного сообщения была остановлена. Взрывы унесли жизнь политика, которая находилась в своем автомобиле на подземной парковке вокзала; превратили в руины центральный серверный центр страхового гиганта; разрушили верхний этаж офисного здания газового концерна, где погиб менеджер по связям с общественностью. Никто не знал, что произойдет дальше.
Но новости уже поступали. Снейдер, сидевший рядом с Сабиной на пассажирском сиденье, одновременно просматривал новостную ленту в телефоне и перебирал станции на автомагнитоле в поисках специального выпуска.
«…Последними целями стали издательский и медийный дом в Лейпциге, а также частный телеканал в Ганновере, — раздался голос диктора из динамиков. — Однако оба теракта, по словам пресс-секретаря полиции, удалось предотвратить в последнюю секунду».
— К счастью… — Сабина почувствовала, как ее напряженные плечи опустились.
— Спецподразделения обнаружили и обезвредили по девяносто килограммов пластиковой взрывчатки C4, — добавил Снейдер, листая новости на телефоне. — Издательство и телеканал эвакуировали. Если бы бомбы сработали, погибли бы десятки людей. — Он тяжело вздохнул. — Что заставляет террористов взрывать частный телеканал?
— Какой именно?
— «Niedersachsen Konkret»[48].
— Ага… — пробормотала Сабина, чувствуя, как пересохло в горле.
— Что значит «ага»?
— Ну… этот канал известен своей реакционной подачей новостей и активно подпитывает всевозможные теории заговора своими репортажами… По крайней мере, как утверждает Марк, — объяснила она.
— Если так пойдет и дальше, скоро начнется ад.
«Разве он уже не начался?» — подумала Сабина.
— Были ли еще запланированные теракты, которые удалось предотвратить?
Снейдер снова пролистал ленту.
— Нет, пока нет. Поэтому Дромайер в настоящее время находится на связи с БНД.
— И все же в целях не прослеживается никакой закономерности, — размышляла Сабина, мысленно перебирая предыдущие атаки. — Полугосударственное предприятие, уволившее семьсот сотрудников, банкир из Немецкого банка развития, менеджер оборонной промышленности, два политика, нефтяная компания, газовый концерн, страховая фирма, издательство, телеканал… Чего они добиваются? Где общий знаменатель?
— Возможно, его вовсе нет, — предположил Снейдер. — Они просто хотят посеять анархию и хаос. А случайность целей лишь усложняет попытки предугадать их следующий шаг.
— Вы правда так думаете?
Снейдер пожал плечами.
— Вообще-то нет. Но в данный момент другого объяснения не имею.
Сабина некоторое время молчала, сосредоточившись на дороге. До пограничного пункта в Киферсфельдене оставалось всего несколько километров. Она думала о многочисленных жертвах и о страданиях, причиненных терактами. Обо всех родственниках, оплакивавших погибших. Несмотря на опасность своей профессии, Сабина не могла представить, что будет, если с Марком что-то случится. Или с ее семьей в Мюнхене. Она почти завидовала Снейдеру, у которого, кроме его бассета Винсента, не было никого близкого, по кому он мог бы скорбеть.
— Можно задать вам один личный вопрос? — спросила она.
Краем глаза она заметила, как Снейдер отложил телефон и поднял взгляд.
— Хм? — буркнул он.
— На вечере быстрых свиданий в Аугсбурге вы рассказали мне о своем друге… Арне Роте. — Она сделала паузу. — Вы сказали, что он умер от иммунодефицита.
Снейдер ничего на это не ответил.
— Вы тогда были у него в Женеве?..
— Об этом я расскажу вам в другой раз — не сейчас, — прервал он ее.
— Слишком личное?
— Нет, просто мало времени, чтобы все подробно объяснить.
— Понимаю, если вы не хотите об этом говорить, я…
— К тому же я хочу это послушать. — Он указал на радио, где только что начались вечерние новости австрийского канала.
«Теракт против немецкого политика от НПД Астрид Веспенталь-Рёмер шокировал соседнюю страну. Совсем недавно она попала в заголовки газет из-за своей скандальной автобиографии. Связано ли ее убийство с заявлениями в ее книге – пока сказать невозможно. А теперь перейдем к региональным новостям. Инсбрук – двое подростков…»

Снейдер убавил громкость.
— Вам тоже стоило бы написать мемуары, — пошутила Сабина. — Будет настоящий бестселлер. «Жизнь на грани — в трех кратких и точных предложениях». — Она повернула голову и посмотрела на него.
— Хорошая идея, — задумчиво произнес он. И, похоже, не шутил. — Тогда я смогу украсть собственную книгу из магазина «Хаитал» и одновременно…
— Подождите… — перебила Сабина. Ей только что в голову пришла мысль, которая мгновенно вернула серьезность. — Вы знаете, в каком издательстве вышла книга Веспенталь-Рёмер?
Снейдер на мгновение задумался.
— Нет… — Затем что-то набрал на телефоне. — Я знаю только, что год назад вокруг нее был большой медиашум… Ага, вот. В издательстве «Кёльпель» с офисом в…
— Лейпциге, — опередила она его. — Это тот самый медиахолдинг, который чуть не взорвали, верно?
— Да.
— О чем была книга?
— Насколько я помню, она там преуменьшала проблему климатических изменений и пропагандировала уголь, нефть и газ как безопасные источники энергии. Кажется, если я правильно понимаю… — он прокручивал экран на телефоне, — это не единственная публикация издательства на данную тему.
Сабина кусала нижнюю губу.
— Погуглите имя банкира, который работал в Немецком банке развития, в связи с проектами по охране окружающей среды и климата.
Снейдер принялся печатать в телефоне.
— Вы угадали… — сказал он через некоторое время. — Этот человек выступал против финансирования возобновляемых источников энергии и вместо этого одобрял кредиты на сотни миллионов на развитие угольных технологий.
Сабина задумалась.
— А у кого застрахован тот ганноверский нефтяной концерн, замешанный в скандале с фиктивным экологизмом?
Снейдер застучал по экрану телефона.
— В филиале международного страхового гиганта «Медеен и Ллойд» в Штутгарте.
— А где застрахован нефтяной концерн, чье офисное здание сегодня взлетело на воздух?
— «Медеен и Ллойд», — сказал Снейдер спустя некоторое время. — Которые сами сегодня стали мишенью теракта. — Он продолжал просматривать телефон. — Кстати, эта страховая компания также участвует в капитале крупного банка, который глубоко завязан в нефтяном бизнесе.
— И, возможно, он следующий, кто взлетит на воздух, — хмыкнула Сабина.
Снейдер кивнул:
— Постепенно все нити сходятся в один красный узел.
У Сабины побежали мурашки по спине. Это новое молодое поколение РАФ боролось вовсе не с фашистским полицейским государством, как стояло в их памфлете, а конкретно с реакционным правоконсервативным течением, которое своими взглядами и действиями безжалостно эксплуатировало и уничтожало планету.
— Эти люди из джетсета и высшего общества со своими лимузинами, виллами, яхтами и частными самолетами, которые за последние пять лет были ограблены членами РАФ, — размышлял Снейдер, — с точки зрения террористов своим расточительным образом жизни несут значительную долю ответственности за изменение климата.
Похоже, он пришел к тому же выводу, что и она.
— А похищенное имущество сразу же поступает в фонды движения, — добавила Сабина. — Значит, все-таки существует конкретный план.
Снейдер кивнул.
— РАФ больше не та исключительно политически мотивированная коммунистическая террористическая группировка 70-х, это современная левая РАФ 2020-х годов с глобальными целями…
— Которая при этом идет по трупам безжалостнее, чем когда-либо, — добавила Сабина.
Снейдер снова кивнул. Затем он позвонил Марку, который к тому времени разместился с Мийю в офисе отдела киберпреступности БКА в Меккенхайме. Когда Марк снял трубку, Снейдер даже не дал ему вставить слово, а сразу сообщил о возможном предстоящем нападении на крупный банк. Затем быстро продолжил:
— Как только РАФ опубликует заявление о причастности, я хочу немедленно быть проинформирован.
— Тебе не придется долго ждать… — Голос Марка был полон отчаяния. — РАФ только что заявила о себе.
— Чего они хотят?
— Пока не могу сказать. Сообщу, как только узнаю больше.
Снейдер опустил телефон.
— Теперь началось настоящее дерьмо.
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В свете фар Сабина увидела первое указательное табло, предупреждавшее о пограничном пункте в Киферсфельдене через пять километров. Уже вскоре началась пробка. Сабина так резко затормозила, что автомобиль заскользил по мокрой дороге. На первой полосе стояли грузовики, на второй — легковые машины. Очевидно, что из-за недавних терактов действовали масштабные полицейские проверки. А в худшем случае граница могла быть полностью перекрыта.
Разговаривая с Дромайером по телефону, Снейдер показал на коридор для экстренных служб. Не раздумывая, Сабина вывела машину на узкую свободную полосу и, не снижая скорости, объехала стоящие грузовики и медленно движущиеся автомобили.
Некоторые водители сигналили, но Сабина, не обращая внимания, включила аварийку и продолжила путь. Через пять километров они достигли немецкого пограничного поста. Грузовики перенаправлялись на специальную стоянку для досмотра. Сабина бесцеремонно пересекла полосу и втиснулась перед автомобилем, приближавшимся к шлагбауму. Трое немецких пограничников в дождевиках и с автоматами направились к машине.
Сабина подъехала к крытому шлагбауму и опустила стекло.
— Похоже, мюнхенские господа очень спешат, — спокойно заметил один из полицейских.
— Во-первых, я женщина, — сказала Сабина относительно дружелюбным тоном, — а во-вторых, вовсе не обязательно, что мы из Мюнхена, только потому, что у нас мюнхенские номера. — Она указала на логотип Sixt на приборной панели.
— И откуда же к нам такая торопливая дама? Прямо с Хоккенхаймринга?[49] — спросил полицейский, в то время как один из его коллег посветил фонариком на номерной знак и проверил его по рации.
Прежде чем Сабина успела что-либо ответить, Снейдер закончил телефонный разговор, наклонился к ней и заглянул в ее окно.
— У нас нет времени на любезности и светские беседы! — резко сказал он и показал служебное удостоверение. — Федеральное ведомство уголовной полиции, Висбаден. Мы при исполнении и должны срочно попасть в Австрию. И нет — мы не можем сказать вам, о чем идет речь, как бы вежливо вы ни спрашивали. Так что — опустите оружие, отойдите в сторону и поднимите шлагбаум!
Однако мужчина не сдвинулся с места, а шлагбаум оставался опущенным. Сабина тоже показала свое удостоверение. Пограничник осветил фонариком сначала документ, затем ее лицо, после чего скользнул лучом по пуленепробиваемому жилету и надетой поверх плечевой кобуре с «глоком». Не дожидаясь просьбы, Сабина предъявила и разрешение БКА на ношение служебного оружия при пересечении государственных границ во время расследований.
— Спасибо, мне нужно еще взглянуть на ваш…
Сабина уже нажала кнопку, и крышка багажника со щелчком распахнулась.
— Черт возьми, поторапливайтесь! — прорычал Снейдер, наблюдая в зеркало заднего вида, как коллеги пограничника неторопливо обошли машину, а затем посветили фонариками на заднее сиденье и в багажник. Они даже осмотрели днище автомобиля с помощью зеркала.
Тут один из пограничников постучал в окно со стороны Снейдера. Дождавшись, пока стекло опустится, он отвел в сторону автомат, посветил Снейдеру в лицо, а затем — на его пиджак, из-под которого выпирала плечевая кобура.
— У вас есть разрешение на ношение служебного оружия?
— А зачем? «Глок» работает и без разрешения, — ответил Снейдер.
— Очень смешно… могу я его увидеть? — без тени юмора произнес мужчина.
— Я что, до этого недостаточно ясно выразился? — Раздраженно Снейдер вытащил из бумажника потрепанный документ, сунул его вместе с удостоверением под нос пограничнику и демонстративно посмотрел на часы. — Я всерьез задаюсь вопросом, являетесь ли вы и ваши коллеги частью решения или частью проблемы… а может, просто частью пейзажа.
Мужчина никак не отреагировал, лишь молча забрал документы и внимательно их рассмотрел.
— Я много о вас слышал, главный комиссар криминальной полиции Снейдер. — Затем он изучил разрешение и наконец вернул оба документа. — Не думал, что когда-нибудь встречу вас лично. Вы полностью оправдываете свою репутацию.
— Вот как?
— Вам всегда нужно быть в центре внимания.
— Главное, чтобы не стоя. — Снейдер убрал документы. — Маленький совет: встаньте рядом с навесом прямо под дождь — вдруг зацветете. А теперь, наконец, поднимите этот чертов шлагбаум!
Он не стал дожидаться ответа и поднял стекло. Крышку багажника захлопнули, пограничный шлагбаум пополз вверх, и один из сотрудников наклонился к Сабине:
— Все в порядке, желаю вам…
— Поехали! — поторопил Снейдер.
Сабина нажала на газ и, разгоняясь, подняла боковое стекло. Позади раздалось громкое, раздраженное гудение машин, застрявших в очереди.
Следующий съезд уже вел на Куфштайн. Сабина свернула с автобана и последовала указаниям навигатора. Обычно она непременно упрекнула бы Снейдера за резкий тон и оскорбления — она просто не могла иначе, да и надежда на то, что он когда-нибудь изменится, умирала последней. Но из-за перелета в Мюнхен и мерзкой погоды они потеряли почти два часа и теперь отчаянно выбивались из графика. К тому же полицейская проверка и ее саму порядком вывела из себя. Поэтому Сабина промолчала.
Пока они ехали по городу, у Снейдера завибрировал мобильный.
— Сообщение от Марка, — коротко прокомментировал он. Затем его голос стал более эмоциональным: — Godverdomme, РАФ только что опубликовала заявление о причастности и манифест со своими целями и требованиями. Все газеты, радиостанции и телеканалы получили его одновременно.
— И что там?
— Марк пришлет мне сейчас скан. — Он ждал, уставившись на экран, словно завороженный. — Это тот самый боевой памфлет, который мы уже видели в Даркнете. Но теперь без пропусков… И ваше предположение было совершенно верным, — сказал он спустя некоторое время. Потом повернулся к ней и зачитал вслух.
«Борьба продолжается!
Мы – четвертое поколение РАФ – исходим из того, что после предыдущих атак в крупнейших городах Германии нам удалось привлечь ваше полное внимание. Мы требуем безотлагательной отставки правительства и роспуска Бундестага. Политики всех партий должны немедленно сложить свои полномочия. Временное правительство с экспертным кабинетом и консультативным советом должно начать работу по полному прекращению военных расходов и отказу от всех ископаемых источников энергии в течение следующих пяти лет.
Детально проработанный план действий уже более десяти лет лежит в парламентских ящиках, оставаясь без внимания и решения.
В случае, если капиталистическое, реакционное, консервативное и фашистское правительство продолжит лгать народу, наращивать вооружения и необратимо разрушать планету, мы будем ежедневно предпринимать новые меры, пока силой не добьемся этого переворота.
Наши требования не подлежат обсуждению.
Этот путь не имеет альтернативы.
Немецкое государство должно знать, что своей ложью и действиями последних десятилетий оно создало себе заклятого врага – собственный народ!
Пока немецкие концерны эксплуатируют страны третьего мира, способствуют изменению климата, а немецкое полицейское государство со своей фашистской исполнительной властью подавляет свободы граждан, мы будем бороться с этим государством вооруженным сопротивлением.
Мы свергнем монополию этого правительства на насилие, его лицемерную конституцию, коррумпированных политиков, лживую пропаганду, праворадикальный курс и капиталистическую систему разрушения с помощью беспрецедентной, концентрированной вооруженной силы и расчистим путь для новой демократии.
Другие страны последуют нашему примеру.
Коммандо Силке Айзерт R4F»

— О боже! — Снейдер замолчал и опустил телефон.
Сабина с шумом выдохнула задержанный воздух.
— Фух… теперь все, что они делали до сих пор, складывается в единую картину и обретает смысл.
— Даже убийство Кары Петцольд, которая собиралась уволить семьсот человек в ветроэнергетической компании.
— И банкира из Немецкого банка развития, который сопротивлялся финансированию климатических проектов, — добавила Сабина.
Снейдер кивнул:
— Курс, который они проводят, крайне радикален.
— И все же я боюсь, что у них найдется много сторонников.
— Вы действительно думаете, что есть слои населения, настолько готовые к насилию, что они поддержат даже жесткое ядро руководства РАФ в осуществлении их целей?
— Возможно, вовсе не мало таких, кто считает, что РАФ идет правильным путем… — пробормотала Сабина.
Снейдер бросил на нее удивленный взгляд.
— Вы тоже так считаете?
— Я просто говорю, что на самом деле они преследуют действительно важную цель. Но совершенно неправильными средствами. — Она сделала паузу. — А вы видите это иначе?
Снейдер молчал. Сабина знала, что не получит от него ответа. Он никогда не высказывал своих политических взглядов — и уж точно не будет высказывать в будущем. Его личная политика и единственная идеология заключались в том, чтобы ловить убийц. Независимо от их политических убеждений.
Молча, они продолжали ехать по городу. Несмотря на все еще темные грозовые тучи, иногда сопровождаемые молниями и громом, дождь стих. Сейчас лишь слегка моросило.
Снейдер прищурился и без особого энтузиазма посмотрел в окно. Затем взял с приборной панели конверт Вики и положил его во внутренний карман пиджака.
Сабина притормозила и остановилась у частного дома. — Мы на месте.

Глава 96

По адресу Вики на этикетке письма с воркшопа располагался узкий участок с небольшим двухэтажным домом, с пристроенным гаражом и балконом, с которого открывался вид на улицу.
Было 20:50. Нигде в доме не горел свет. Сабина вышла из машины и под моросящим дождем направилась к садовой калитке. Ее кевларовый жилет был неприятно тесным, и она потянула за плечевой ремень. Снейдер встал рядом. Он решил не надевать бронежилет, чтобы не вызвать у Вики подозрений. По той же причине, в отличие от Сабины, у него не было наручников — только кабельные стяжки. В экстренном случае Сабина его подстрахует.
— Похоже, никого нет, — заметил он.
Сабина открыла калитку, ступила на участок и пошла вдоль узкой полоски газона к задней части дома. Снейдер следовал за ней. В свете фонарика на телефоне они заметили крытую террасу. Стеклянная дверь была заперта.
Снейдер уже вытащил свой «глок» и собрался разбить стекло рукоятью, но Сабина остановила его руку.
— Тише, — прошептала она, отодвинула москитную сетку и достала отмычку из бокового кармана жилета. Через секунду она сдвинула засов в сторону и открыла террасную дверь — одно из немногих дел, в которых она была лучше Снейдера.
Сабина отодвинула занавеску, вошла внутрь и тихо вытерла мокрые ботинки о коврик. На дверной раме не было никаких контактов, и сигнализации она тоже не слышала.
Снейдер последовал за ней с оружием наготове, явно не заботясь о том, оставит ли он следы в доме. Затем он нащупал выключатель на стене, включил свет и осмотрелся.
— Серьезно? — прошептала Сабина.
— Если Вики здесь, она давно уже знает, что мы на ее участке. И если бы она устроила нам ловушку, мы бы в нее уже попались.
Какая логика. Но ладно. Сабина тоже вынула оружие. Разделившись, они обыскали весь дом, включая гараж, подвал и верхний этаж. Вскоре они снова встретились в прихожей. Здесь никого не было, и все выглядело так, будто дом пустовал уже несколько дней. Точно так, как описывала тирольская полиция после своего обыска днем.
Теперь, зная, что их никто не застанет врасплох, они снова обыскали дом, на этот раз гораздо тщательнее.
Сабина начала с гостиной и прошлась по библиотеке Вики, которая занимала два книжных шкафа. Музыкальные, кинематографические и литературные предпочтения могут многое сказать о человеке, и здесь это было особенно очевидно. Вики слушала в основном тяжелый рок, а ее книжный шкаф был настоящим манифестом ее идеологических убеждений. Рядом с биографиями Че Гевары и Фиделя Кастро стояли «Моби Дик» Германа Мелвилла и классика левого студенческого движения: Энгельс, Маркс, Ленин, Троцкий, Дебре, Маригелла, Маркузе и Мао Цзэдун. Все книги были изрядно потрепаны и испещрены пометками — если они не из антикварного магазина, значит, Вики много раз и тщательно их изучала.
Сабина также обнаружила университетские конспекты конца 90-х годов. Одна из лекций называлась «Анархизм и государство слежки в эпоху современной информационной технологии». Рядом лежали дипломная работа и диссертация Пауля Конрада в Мангеймском университете. Наконец, она нашла множество научно-популярных книг о глобальном потеплении, обществе потребления, разрушительной силе капитализма и упадке эпохи информации и социальных сетей.
Все это выглядело крайне подозрительно — но только для того, кто точно знал, что искать. Неудивительно, что австрийская полиция ничего не обнаружила во время своего обыска.
Через некоторое время Снейдер сошел по лестнице с коробкой, полной фотоальбомов, и опустился на диван в гостиной.
— Взгляните, — сказал он.
Сабина села рядом. Это были глянцевые фотоальбомы, которые стали особенно популярны в последнее время — их можно было самостоятельно оформить и заказать в печать.
Снейдер открыл первый.
— Дорогая Вики, поздравляем с тридцатилетием, — прочитал он вслух и ткнул пальцем в фотографию рыжеволосой женщины в очках, шортах, черной футболке Ramones и бейсболке. Эта женщина не Вики Фукс, — заявил он.
— Нет, это Вики Фукс, — поправила его Сабина, — но не та женщина, которую мы знаем как Вики Фукс.
— Верно. — Снейдер приподнял бровь. — Если я правильно помню, та женщина, что выдавала себя за Вики, носила эти очки только во время полета из Мюнхена на Майорку.
— Точно. А потом только солнечные, — размышляла Сабина.
— Но они чертовски похожи. — Снейдер листал дальше, пока не наткнулся на фотографию пары, позировавшей у лестницы, ведущей к крепости Куфштайн. — Этот мужчина — Гернот Вульф. Тот, что упал со скалы.
Сабина внимательно рассмотрела снимок.
— А женщина, что держит его под руку, — та самая рыжеволосая, с которой мы познакомились на Майорке… «В память о нашем совместном походе в крепость. Леа и Гернот», — прочитала она подпись под фотографией и подняла глаза. — Значит, это и есть Леа Фукс, у которой Гернот Вульф зарегистрирован по основному месту жительства.
— Сестра Вики или кузина? — спросил Снейдер, продолжая листать и находя другие фотографии Леа.
На одном снимке, где были изображены обе женщины, разница была особенно заметна. У Леа рыжие волосы были длиннее, она не носила очков, выглядела более спортивной и, пожалуй, чуть привлекательнее Вики. И, вероятно, была на год-два старше.
— Да, это именно та женщина, с которой мы познакомились на Майорке, — задумчиво произнес Снейдер. — Теперь ясно, почему она писала письмо Вики и подписывалась именем Леа. А мы-то решили, что это ее альтер эго, с которым она ведет разговоры. Значит, это Леа звонила мне недавно на телефон Пакулы.
— А что с Вики? — спросила Сабина.
— Полагаю, она уже давно мертва. А Леа, судя по всему, сумела успешно избавиться от тела.
Сабина вспомнила начало письма.
— «После твоей смерти меня ужасно мучила совесть…» — процитировала она по памяти и кивнула. — Испанская полиция, вероятно, никогда не найдет Вики.
— Пусть ищут хоть до посинения. — Снейдер поднялся и зашагал по комнате. — Значит, Леа вжилась в роль Вики и полетела на Майорку вместо нее — вероятно, чтобы обеспечить себе алиби на время исчезновения Вики. Должно быть, она убила ее еще до вылета на Майорку. Теперь понятно, почему она так отчаянно пыталась вернуть это письмо.
Сабина перелистнула еще несколько страниц и остановилась на фотографии, где обе женщины стояли на берегу реки.
— Вот, здесь написано… они двоюродные сестры.
— Если вспомнить письмо Леа, — вслух размышлял Снейдер, расхаживая по комнате, — то мне кажется, она ничего не знала о связях Вики и Гернота с РАФ. Скорее всего, это банальная история ревности. Видимо, она узнала об их романе — возможно, когда случайно встретила Гернота на Майорке. Затем заманила его к маяку и столкнула со скал.
— А потом убила Рамону в ее апартаментах, когда та застала ее за поисками письма, — закончила за него Сабина. — Да, похоже, она просто случайно во все это ввязалась.
Снейдер схватил телефон и набрал номер.
— Марк! Мне нужно все, что ты сможешь найти о Леа Фукс из Куфштайна… да, именно о той, у которой зарегистрирован Гернот Вульф. — Сабина услышала, что Марк хотел что-то добавить, но Снейдер уже прервал разговор. — Где же тело Вики? — пробормотал он.
— Понятия не имею… но, кажется, я знаю, как она умерла, — сказала Сабина, резко вскакивая, и щелкнула пальцами. — «Я снова и снова твердила себе, что это Я виновата в твоем падении», — воскликнула она.
— Верно. Значит, не предумышленное убийство, а несчастный случай. И здесь, в Куфштайне. — Снейдер резко развернулся, вышел в прихожую и уставился на лестницу, ведущую на второй этаж. — Возможно, все произошло именно здесь. Это объяснило бы и тот самый ложный вызов в ночь перед отъездом Леа на Майорку.
Сабина тоже вышла в прихожую. Снейдер включил свет и теперь ползал на четвереньках по полу. У комода под лестницей он остановился, провел рукой по плитке и посмотрел на подушечку пальца.
— Мелкие осколки стекла.
Сабина снова выключила свет, достала из связки ключей маленький ультрафиолетовый фонарик и повела лучом по полу. В синем свечении на нижних деревянных ступенях проступили крошечные светлые пятна и брызги. То, что было не видно невооруженным глазом, стало заметным на длине волны ультрафиолетового света.
— Кровь, — констатировал Снейдер, поднимая взгляд. — На нескольких ступенях. Но где же тогда тело? — Он опять включил свет в коридоре.
— Может, пора передать все улики и наши выводы тирольской криминальной полиции? — предложила Сабина. — В конце концов, это их дело.
— И что дальше? — спросил Снейдер. — Если они арестуют Леа, блокнот Конрада как потенциальная улика наверняка сразу окажется вместе с ее другими вещами в хранилище вещдоков. И пройдут дни, прежде чем мы официально сможем получить к нему доступ через австрийское БКА.
— Вы хотите, чтобы убийца разгуливала на свободе?
— Лишь до тех пор, пока мы не доберемся до блокнота и… — Его прервал звонок мобильного. Он тут же ответил. — Минутку… — сказал он собеседнику и включил громкую связь. — Теперь давай, выкладывай.
Это был Марк. Он торопливо сообщил все, что сумел выяснить:
— Леа Фукс училась в полицейской академии, работала полицейской в Куфштайне, но была отстранена от службы после того, как ночью застрелила в универмаге безоружного подростка-грабителя. Судимость за непредумышленное убийство. Позже прошла обучение на телохранителя, долго работала в этой сфере, а затем открыла собственную охранную фирму. — В конце Марк назвал адрес Леа в Куфштайне.
Сабина быстро ввела его в поисковик и подняла глаза:
— Отсюда меньше десяти минут на машине.
Марк прочистил горло:
— А какое это имеет отношение к нашему?..
— Спасибо. — Снейдер оборвал связь и убрал телефон. — Godverdomme… — выругался он. — С таким прошлым и таким резюме она наверняка знает пару отличных тайников для этого блокнота.
Сабина тяжело вздохнула. Снейдер был прав. Даже если они прямо сейчас передадут дело тирольской криминальной полиции, далеко не факт, что во время обыска они вообще найдут блокнот.
— И что теперь?
Снейдер взглянул на часы.
— У нас еще чуть больше часа. — Он выключил свет в коридоре и гостиной. Дом снова погрузился во тьму. — Вы остаетесь здесь. На случай, если Леа появится.
— А вы?
— Я поеду к ней домой и застигну ее врасплох — если она вообще еще там.
— Вы сами поедете?..
— Да, на этот раз — сам, — перебил он. — Но только попробуйте кому-нибудь об этом рассказать.
Сабина была одной из немногих, кто знал, что у Снейдера есть права и он вполне умеет водить. Однако он тщательно скрывал этот факт, чтобы его везде возили с максимальным комфортом.
Сейчас он действительно протянул руку и щелкнул пальцами — и она отдала ему ключи от машины. Когда он направился к террасной двери, Сабина услышала, как он разговаривает по телефону с майором Томсеном из БНД.
— Вы уже на месте? — спросил Снейдер и в следующую секунду исчез за дверью.
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Было около двадцати двух часов, когда Снейдер на машине достиг вершины холма. Вопреки маршруту, проложенному навигатором, он специально подъехал с этой стороны.
Теперь он позволил машине скатиться еще метр вниз по улочке и остановился. Примерно в тридцати метрах ниже по склону находился дом с номером, который назвал ему Марк. На дисплее навигатора Снейдер увидел, что это большое здание на вытянутом участке. Возможно, раньше это были два отдельных участка, которые Леа объединила. В любом случае размеры явно говорили о ее состоятельности.
Снейдер вышел из машины. Уличные фонари освещали улочку, заставляя лужи на асфальте блестеть. Под легким моросящим дождем он зашагал вдоль длинной живой изгороди к входным воротам. Похоже, здесь недавно разворачивался грузовик, потому что на асфальте были отчетливо видны грязные следы, ведущие прямо на участок Леа.
Он прошел мимо припаркованной машины и открыл садовые ворота. Через весь участок вела дорожка, слегка поврежденная широкими колесами. Сделав несколько шагов, он увидел строительную площадку. Рядом с домом — современным стильным строением — залили фундамент для пристройки. Бетон еще блестел и источал свежий запах. Наверняка здесь должен был появиться зимний сад, о котором Леа упоминала в письме Вики.
Свет в доме не горел. Снейдер пошел дальше. Он собирался играть роль ментального коуча Рона Д. Пакулы и ни в коем случае не выдавать себя как следователя немецкого БКА. Хотя они и были правы в том, что Леа Фукс ничего не знала о террористах РАФ, она все же убила троих людей. Для кого-то вроде нее сотрудник БКА представлял гораздо большую угрозу, чем обычный криминальный ментальный коуч. А сейчас ему нужно было усыпить бдительность Леа, чтобы наконец-то заполучить этот проклятый блокнот. Он даже не хотел представлять, сколько еще людей погибнет, если сеть РАФ не будет наконец раскрыта.
Снейдер медленно продвигался вперед, одним глазом следя за домом, другим — за строительной площадкой, когда внезапно попал в зону действия датчика движения и оказался в ярком свете прожектора, установленного под карнизом.
— Вы нарушили нашу договоренность, — раздался голос Леа с характерным тирольским акцентом.
Снейдер поднял руку, прикрыл глаза от света и огляделся.
— Зачем ждать до одиннадцати? — спросил он, заметив фигуру рядом со строительной площадкой. Леа была в резиновых сапогах, черном плаще и бейсболке. Снейдер кивнул на бетон, который блестел на свету. — Выглядит довольно свежим.
— Вообще все должно было быть готово сегодня днем, — ответила Леа. — Но потом начался дождь. Рабочие сделали паузу и закончили только два часа назад.
— Два часа назад? А выглядит все еще довольно влажным, — заметил Снейдер.
— Специальный бетон, который медленно сохнет.
— Для зимнего сада?
— Давайте без болтовни. Это же не интервью для журнала «Schöner Wohnen»[50], — резко сказала Леа. — Я как раз шла к нашему месту встречи. Мы договорились об адресе Вики.
Снейдер приблизился, но не мог понять, есть ли у нее оружие.
— Я подумал, что сразу приду к вам.
— Значит, вы знаете, кто я на самом деле, — констатировала Леа.
— Потребовалось некоторое время, но догадаться было несложно.
— А кто вы на самом деле?
— Это важно? — парировал Снейдер. — Мне нужен красный блокнот, вам — письмо. Вот оно. — Он сунул руку во внутренний карман пиджака.
— Осторожно! Очень медленно, — предупредила его Леа.
Снейдер осторожно достал конверт и показал его ей.
— Руки вверх, — приказала она. — Я вижу, что под пиджаком у вас оружие.
— Которое мне не понадобится, если вы, как обещали, отдадите мне красный блокнот.
— Да, обещала. Тем не менее — руки вверх!
Леа подошла к нему, пока между ними не осталось всего несколько метров. Снейдер прищурился. Ослепленный ярким светом фонаря, он мог различить только силуэт.
— Положите письмо туда, рядом с бетономешалкой, на кирпичи, и отойдите на несколько шагов назад.
Снейдер последовал указаниям и отошел.
— Я не думал, что все будет так сложно и таинственно. — Он слышал, как мелкий дождик тихо барабанит по конверту.
Леа шагнула вперед, взяла письмо и снова скрылась в тени. В свете своего телефона она рассмотрела конверт, открыла его, вынула письмо и развернула.
— Это оригинал?
— Конечно, — солгал он.
— Вы сделали копии?
— Зачем мне это нужно? Нет, конечно! — раздраженно сказал он. — А теперь наконец отдайте мне чертов блокнот. — Он вытер дождевую воду с лысины и стряхнул влагу с пиджака.
— Держите руки поднятыми! — приказала она. Фонарик ее мобильного телефона погас.
В ярком свете фонаря дома он увидел, как она расстегнула плащ, потянулась назад и, вытащив что-то из-за пояса, бросила ему под ноги. Грязь брызнула во все стороны.
Не дожидаясь дальнейших инструкций, он наклонился и поднял предмет. Это был тонкий красный блокнот. Он поднял его на свет фонаря. На обложке было написано: «Для адвоката д-ра Альбрехта из Франкфурта». Блокнот выглядел подлинным. Он с облегчением поднял взгляд.
— А телефон Рамоны?
На этот раз она сунула руку во внутренний карман плаща и бросила ему смартфон под ноги. Снейдер узнал розовый чехол и надеялся, что это действительно телефон Рамоны.
— Он еще заблокирован отпечатком пальца?
— Нет.
Он сунул телефон в карман и выпрямился.
— Спасибо, — пробурчал он и отступил к улице, не сводя с Леа глаз.
— Стойте! — приказала она.
Снейдер замер и прищурился.
— Что еще?
— Вы прочли письмо полностью?
— Конечно.
— И теперь? — спросила она.
— Что «теперь»? — повторил он. — Мы расстаемся и больше никогда не увидимся.
— И, зная все это обо мне, вы оставите меня в покое? Просто так?
— Просто так, — подтвердил Снейдер. — Я получил то, что хотел, — и это все, что имеет значение. — Он говорил серьезно. В настоящий момент у него имелись более важные дела, чем тройное убийство. Главное для него было — красный блокнот.
— Я действительно могу вам доверять? — подозрительно уточнила Леа.
Снейдер не стал отвечать — что он мог сказать?
— Хотите хороший совет? — вместо этого предложил он. — На вашем месте я бы сдался полиции. С приличным адвокатом и примерным поведением через несколько лет вы будете на свободе. — Он сделал паузу. — Прощайте.
Леа ничего не ответила.
Снейдер продолжил медленно отступать спиной. Леа осталась неподвижно стоять рядом с кирпичами и бетономешалкой.
Отойдя достаточно далеко, он развернулся, покинул участок и побежал к своей машине. В такую погоду на улице больше никого не было.
Весь промокший, Снейдер распахнул дверь автомобиля, сел за руль и смахнул дождь с лица. Затем вытер руки о штаны, включил потолочный свет и бросил взгляд на блокнот.
Godverdomme. Страница за страницей он пролистывал записи, сделанные острым карандашом.
— Wat een vervloekt geluk[51], — пробормотал Снейдер. Он не мог поверить своим глазам. Пауль Конрад проделал колоссальную работу и собрал кучу адресов, телефонов и настоящих имен. БКА и БНД потратили месяцы, чтобы вычислить IP одного человека — Пауля Конрада; а здесь на страницах аккуратно были записаны более сотни имен. Благодаря этому они могли раскрыть всю международную террористическую сеть, которую РАФ строила последние пять лет.
Ближе к концу блокнота он несколько раз натыкался на имя Рут-Аллегры Франке. Вместе с адресом ее электронной почты, стационарным и мобильным номерами.
Почтовый адрес показался ему знакомым. И тут у него перехватило дыхание — на последней странице стояло настоящее имя Рут-Аллегры Франке. «Серьезно?»
— Goedendag![52] — воскликнул он.
Он знал этого человека. И Дромайер в своих догадках оказался совсем недалек от истины.
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После того как Снейдер покинул дом Вики через террасную дверь, Сабина снова вернулась в гостиную и через окно наблюдала, как он сел в машину и уехал. Затем она устроилась в кресле перед открытым камином и стала ждать.
На коленях у нее лежал заряженный пистолет «глок», первый патрон был уже в патроннике. Слегка желтоватый, приглушенный свет уличных фонарей проникал через окна в гостиную. Глаза Сабины привыкли к темноте, и она отчетливо различала все контуры и тени в помещении. Время от времени мимо проезжала машина, рассекая лужи, свет фар на мгновение заливал комнату и отбрасывал длинные тени на потолок и стены. Затем снова становилось темно.
Улица была пустынна, не было слышно ни звука. Лишь однажды мимо дома прошел мужчина с зонтом и собакой. Порой доносились длинные далекие раскаты грома, но молнии не освещали небо.
Сабина задумалась, почему Леа выбрала именно этот дом для встречи и обмена материалами. Почему не нейтральное место вроде главной площади Куфштайна или кафе? Возможно, потому, что она рассчитывала на преимущество, находясь в доме Вики. Интуитивно Сабина чувствовала, что этой ночью здесь уже никто не появится.
В двадцать два часа она вставила наушник, чтобы послушать новости по радио на своем телефоне. На всякий случай она положила устройство экраном вниз на бедро, чтобы не выдать себя светом.
Новости длились всего пять минут. К счастью, новых терактов к этому времени не произошло, по крайней мере тех, о которых знали бы СМИ. Затем шли прогноз погоды и дорожная сводка. Сабина вынула наушник и уже собиралась перевести телефон в режим ожидания, как заметила сообщения от отца и племянниц — Керстин, Фионы и младшей Конни. Они наверняка догадывались, что с момента первых сообщений о терактах все БКА работало в режиме чрезвычайной ситуации, и интересовались, все ли у нее в порядке. Не читая сообщений, она включила беззвучный режим и убрала телефон. Вновь воцарились полная тишина и темнота. Лишь дождь монотонно барабанил по железным водостокам.
Примерно через четверть часа ее испугал внезапный шум за домом. Она схватила «глок», поднялась и осторожно подошла к террасной двери. Через стекло она увидела залитый дождем газон. В соседних домах горел свет, и его отблеск доходил сюда. На террасе мелькнула тень. Сабина вскинула оружие и прицелилась в человека, который в следующую секунду уже исчез. Это точно был не Снейдер — он дал бы о себе знать и не стал бы рисковать, что она его случайно застрелит.
С бешено колотящимся сердцем она побежала на кухню и заглянула в сад через окно. Ничего. В кладовой тоже было окошко, и Сабина тихо прокралась туда, встала на цыпочки и выглянула наружу. Отсюда был виден длинный газон вдоль дома, по которому они со Снейдером прошли к террасе. Но и там не было никаких признаков движения.
Она побежала обратно в гостиную, чтобы посмотреть в окна на улицу. Все спокойно. Новых припаркованных машин поблизости не появилось. Откуда тогда взялась эта фигура? И где она сейчас?
Снова раздался звук — на этот раз внутри дома. Скрип половиц. Она резко обернулась. Шум доносился из прихожей. Как такое возможно? Ранее они со Снейдером все тщательно обыскали, и дом был пуст.
С оружием наготове Сабина прицелилась в открытую дверь, ведущую из гостиной в прихожую, и сделала осторожный шаг вперед. Снова скрипнула половица, в воздухе запахло влагой и свежестью дождя. И вдруг в дверном проеме появилась высокая фигура. Вода капала с одежды на пол. Кто бы это ни был, он смог бесшумно проникнуть в дом через входную дверь, пока Сабина бегала от окна к окну.
Сабина нацелила пистолет на грудь незваного гостя.
— Леа? — спросила она, потому что не могла определить по силуэту, мужчина это или женщина.
Фигура сделала еще один шаг вперед и почти полностью заполнила дверной проем.
— Кто вы?
Сабина вздрогнула от неожиданности, потому что голос показался ей знакомым, хотя она не могла вспомнить, кто это.
— Сабина Немез, Федеральное ведомство уголовной полиции, Висбаден… а вы кто?
Но единственным ответом стала вспышка дульного огня, за которой последовал тихий хлопок глушителя.
Пуля попала прямо в середину бедра. Жгучая боль пронзила ногу, и Сабину откинуло назад на пол. Падая, она вскинула пистолет, но человек произвел уже второй выстрел. На этот раз пуля ударила в плечо. Несмотря на то что кевларовый бронежилет защитил ее от более серьезных повреждений, удар был настолько сильным и болезненным, что оружие вылетело у нее из рук и заскользило по полу.
Стиснув зубы, Сабина поползла в сторону, пытаясь дотянуться до пистолета. Но стрелок быстро подошел и одним движением ноги отбросил оружие, так что оно отлетело в другой конец комнаты, оказавшись вне ее досягаемости.
Сабина отползала назад, пока не почувствовала каминную полку у себя за спиной и не прислонилась к ней. Она ощущала, как теплая кровь насквозь пропитала ткань ее брюк и уже растекалась по полу. Пуля прошла навылет.
Она проклинала себя. Почему она сразу не выстрелила? И тут же осознала, что в такой ситуации она никогда не рискнула бы убить, возможно, безоружного и невинного человека.
Сабина подняла голову.
— Кто вы?.. — с трудом выдавила она, пытаясь поднять ногу.
Фигура стояла прямо перед ней, окутанная длинным плащом. Сабина видела лишь крепкую обувь и контуры, едва освещенные сзади уличным светом.
Лицо оставалось в тени.
— Рут-Аллегра Франке.
У Сабины похолодело в груди. Она услышала приближающуюся машину, которая пронеслась по лужам мимо дома. На мгновение фары осветили комнату — и Сабина с ужасом поняла, кто такая на самом деле Рут-Аллегра Франке.
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Леа наблюдала, как Пакула, пятясь, покинул участок, затем развернулся и вышел на дорогу. Дрожащими пальцами она сжимала конверт. Какая безумная одиссея предшествовала тому, чтобы это письмо вновь оказалось у нее в руках. Но теперь все наконец-то позади.
– Алё? — с язвительной интонацией подала голос Камилла. — Ты не можешь просто так его отпустить.
— Вот как? И почему же? — прошипела Леа.
— Твой план столкнуть Рут-Аллегру Франке и Пакулу, сыграв на мнимой продаже блокнота, провалился. Ты вызвала Франке по адресу Вики, но Пакула никогда там не появится. Он сбежит. Ты видела его взгляд? Ты слышала, что он сказал? Он прочитал письмо! Он знает, что Вики мертва и что ИМЕННО ТЫ избавилась от ее тела. Кроме того, он знает, что ТЫ была на Майорке, где убила Гернота и Рамону.
— Тише, мне нужно сосредоточиться!
Возможно, Камилла была права, и Пакула знал слишком много. Но сначала нужно было срочно уничтожить это письмо. Она снова вытащила лист из конверта, развернула его и внимательно посмотрела. Камилла была права. Она действительно подписалась: «Твоя Леа». Она достала из кармана плаща зажигалку и щелкнула ею. Вспыхнуло пламя. Прежде чем моросящий дождь полностью пропитает бумагу, она успеет ее сжечь.
– Стой! — крикнула Камилла.
— Что еще?
— Чернила! Они не расплываются.
Леа закрыла зажигалку и поднесла письмо к свету, чтобы лучше рассмотреть почерк. Чернила шариковой ручки и правда не расплывались. Она пригляделась внимательнее, перевернула лист.
— Да это же чертова копия!
— А где оригинал?
— Вот ублюдок! — выругалась Леа. — Я это выясню. — Она схватила первую попавшуюся лопату, прислоненную к бетономешалке, и бросилась к дороге.
– Подожди! Другим путем! — остановила ее Камилла.
— Верхним?
— Конечно! Ты ведь не слышала двигатель и не видела фары за живой изгородью? Его машина стоит в верхней части участка.
Точно. Пакула припарковал автомобиль в конце дороги и спустился пешком к воротам.
Леа быстро обогнула дом и побежала вверх по лужайке. Между кустами находилась небольшая задняя калитка. Она распахнула ее и вышла на дорогу. Всего в метре от нее стоял новенький автомобиль. Пакула припарковал его в тени изгороди, подальше от фонарей.
— Серьезная ошибка, мой друг, — прошептала она и, пригнувшись, подкралась к машине сзади.
Пакула сидел на водительском месте, еще не пристегнув ремень безопасности, и при свете потолочной лампы листал блокнот.
Леа резко выпрямилась, размахнулась лопатой и ударила ребром железного полотна по боковому окну. Стекло с треском разлетелось. И когда мужчина вскинул руку, защищаясь от посыпавшихся на него осколков, она перевернула лопату и со всей силы огрела его деревянным черенком по лицу.
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Сабина вглядывалась в тонкие черты лица мужчины, которые, после того как машина проехала мимо, снова скрылись в тени. Теперь она поняла, почему голос показался ей знакомым. Она уже не раз слышала его в новостях.
Перед ней стоял Филипп Дегенхард — статс-секретарь министра внутренних дел — и направлял на нее пистолет с глушителем.
— Как вы попали в дом? — выдавила Сабина.
Дегенхард усмехнулся.
— Этот вопрос волнует вас больше всего? Серьезно? — Он недоверчиво покачал головой, затем наклонился и посмотрел на нее. — Это арендный дом. У арендодателя всегда есть запасной ключ. Я его просто взял.
— Хозяин жив? — простонала Сабина.
Он проигнорировал вопрос.
— Что здесь делает БКА?
Она молчала.
— Где ваш коллега?
— Какой коллега?
— Не держите меня за дурака, я в курсе всего. — Дегенхард улыбнулся. — Недавно я узнал, что профайлер по имени Мартен Снейдер и его коллега Сабина Немез вышли на след Пауля Конрада. — Он сделал паузу. — К сожалению, всю неделю я находился на конференции по безопасности в Гааге. За время моего отсутствия практически все, что могло пойти не так, пошло не так, — невозмутимо заметил он.
— Однако восемь из десяти терактов удались идеально, — язвительно бросила она.
— Да, но кое-что пошло не по плану. Личность Конрада раскрыта, его дом сгорел, дочь погибла, его арестовали, в СИЗО он покончил с собой, а этот профайлер из БКА отправился вместо него на Майорку…
— Не могли бы вы дать мне что-нибудь, чтобы перевязать ногу? — перебила его Сабина.
— Нет, не могу. Вы все равно не переживете эту ночь.
Сабина прислонила голову к камину и попыталась дышать медленно и ровно, чтобы снизить пульс. На лбу выступил пот.
— Это вы наняли тех троих для Майорки?
— Найти неприметных помощников для движения было не так просто… — Дегенхард склонил голову. — Без судимостей, но способных взламывать гостиничные номера и незаконно добывать данные. А потом Гернота Вульфа сталкивают со скалы, его тело находит рыболовецкий траулер, Терезу Пинью убивают в ее апартаментах, а Вики Фукс разыскивает полиция, потому что она бесследно исчезла с острова. Обо всем этом я узнал только сегодня утром, когда сидел в VIP-зале аэропорта Схипхол в Амстердаме. Может ли так сильно не везти?
— Мне вас так жаль, — с трудом произнесла Сабина.
Он на мгновение повернул голову и прислушался — по переулку снова проехала машина. Но и она не остановилась. С горькой улыбкой он продолжил:
— А потом я приземляюсь сегодня в час дня во Франкфурте и получаю звонок от неизвестной мне женщины. Она сообщает, что у Рона Д. Пакулы есть красный блокнот со всей информацией обо мне и моей сети и что он намерен продать его сегодня в 23:15. Именно здесь, в Куфштайне, по адресу Вики. Однако к тому моменту я знал, что Конрад мертв уже несколько дней. Тогда звонившая зачитала мне некоторые данные из блокнота, чтобы подтвердить его подлинность. — Он сделал паузу. — Это вы звонили, фрау Немез?
Из-за пульсирующей боли в ноге, жжения огнестрельной раны и сильной кровопотери Сабине стоило огромных усилий сосредоточиться на словах Дегенхарда. Однако она догадывалась, что звонок на самом деле поступил от Леа. Наверняка Леа таким образом хотела себя подстраховать — и, как оказалось, у нее это прекрасно получилось!
Сабина сжала зубы, попыталась осторожно сползти на спину и приподнять ногу, чтобы терять меньше крови, но Дегенхард остановил ее, размахивая оружием.
— Забудьте об этом. Не двигайтесь, оставайтесь сидеть в таком положении. Все равно вы умрете. А смерть от кровопотери — приятная смерть. Никакой сильной боли, только легкая жажда, слабость, головокружение и теплое успокаивающее ощущение, перед тем как вы…
— Мне уже чертовски жарко.
— Тогда нам стоит поторопиться. — Он оперся руками о колени и наклонился к ней. — Это вы мне звонили, фрау Немез? Вы хотите меня шантажировать? Или Снейдер пытается устроить мне ловушку? Что здесь происходит? — Он выпрямился и раскинул руки в стороны. — Вы здесь одна?
— А вы здесь один? — парировала Сабина.
— Очень смешно! Сегодня все мои люди заняты другими делами — а некоторые вещи просто нужно делать в одиночку. — Он повысил голос: — Где блокнот?
Сабина знала, что у него все равно не будет другого выхода, кроме как убить ее или просто дождаться, пока она истечет кровью. Ее удача заключалась в том, что сначала ему нужно было выяснить, где находится блокнот Конрада и кто еще о нем знает. Поэтому ее единственный шанс — выиграть время в надежде, что Снейдер успеет вернуться и спасти ее, а заодно надрать задницу Дегенхарду.
— Где красный блокнот? — повторил он еще громче и настойчивее.
— Quid pro quo[53], — прошептала Сабина, вытирая пот со лба.
— Что за ерунда? — рявкнул он.
Она попыталась улыбнуться:
— Сначала вы расскажите мне то, что я хочу знать.
— Вы заблуждаетесь, так эта игра не работает. — Он снова поднял оружие, вытянул руку и прицелился ей в голову. — Где блокнот?
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Боковое стекло с треском разбилось, на Снейдера градом посыпались осколки. Едва он опустил машинально поднятую руку, пытаясь понять, что произошло, как что-то тяжелое ударило его в лицо.
Нос с жутким хрустом сломался, и кровь хлынула на губы, подбородок и рубашку.
— Verdomme… — выдохнул он. Тут же потянулся за оружием в кобуре, но дверь уже распахнулась. Одной рукой его схватили за воротник и вытащили из машины. Он тяжело упал на землю, но успел выхватить пистолет.
В слабом свете уличного фонаря он увидел, как к нему несется металлический штык лопаты. Удар пришелся по пальцам — «глок» выпал у него из руки и отлетел под машину. Несмотря на боль, Снейдер попытался подняться, но очередной удар, который он смог лишь частично отразить ладонью, прилетел сбоку по голове. Затем еще один — прямо в лицо, на этот раз всем полотном лопаты. «Теперь твой нос окончательно испорчен, — пронзила его абсурдная мысль, когда все вокруг начало кружиться. Сознание почти покидало его. — Вот тварь!»
Оглушенный, он почувствовал, как его схватили две удивительно сильных руки и потащили вокруг машины, через бордюр и сквозь кусты на участок Леа. Он был совершенно беззащитен, отчаянно хватал ртом воздух и пытался не захлебнуться собственной кровью.
После того как Снейдера протащили несколько метров по грязной лужайке, его внезапно ослепил свет лампы с датчиком движения. Он лежал рядом со строительной площадкой.
— Что вы задумали? — задыхаясь, выдавил он.
Леа не ответила, просто отпустила его. Снейдер с глухим ударом упал на спину в грязь. Теперь, когда обе руки были свободны, он тут же вытер кровь с лица, сплюнул, глубоко вдохнул и почувствовал резкую боль в правой ладони. От удара лопатой два пальца были сломаны и торчали под неестественным углом. Кроме того, он ощущал несколько порезов на лице — должно быть, от осколков.
С гудящей головой он огляделся. Леа была одна. Она без посторонней помощи вырубила его и протащила сюда. Эта женщина была монстром.
— Чего вы хотите? — прохрипел он гнусавым голосом. «Чертова тварь!» — Вы понятия не имеете, о чем идет речь, — сказал он.
— Мне плевать! — отрезала она.
— Послушайте, я…
— Нет! Слушать будете вы, чертов ублюдок! — перебила она, тяжело дыша. — Есть два варианта… жесткий и очень жесткий. Выбирайте.
— Что быстрее? — задыхаясь, спросил Снейдер.
— Очень жесткий.
— Ладно, я за, потому что…
— Согласна.
Леа схватила его за воротник пиджака, потащила к деревянной опалубке фундамента, развернула и бросила головой в бетон. Лицо, плечи, шея, грудь и руки погрузились в вязкую массу. Одновременно Леа с силой надавила ему на голову — и он ушел в бетон на несколько сантиметров.
Снейдер почувствовал бетон на губах и в носу. Его охватила паника. Стоило ему попытаться вдохнуть — и бетон затянет в нос. А задерживать дыхание он совершенно не умел.
Поэтому он попытался ухватиться за деревянную опалубку, чтобы подтянуться на ней, но адская боль в сломанных пальцах заставила его снова рухнуть вниз.
Когда нехватка кислорода стала невыносимой и грудную клетку свело дыхательным рефлексом, Леа снова дернула его за воротник.
С хлюпающим звуком его лицо вырвалось из бетона. Он ощутил едкий вкус цемента на губах и жадно вдохнул ртом. Глаза он держал закрытыми. После нового вдоха закашлялся и стал выплевывать вязкий бетон.
— Я спрашиваю вас всего один раз. Один-единственный раз! Где оригинал письма? И кто еще об этом знает?
Снейдер, как мог, вытер бетон с лица предплечьем.
— Он у комиссара Кинтаны… — начал он.
— Ты права, я ему тоже не верю, — прошипела Леа, словно разговаривая сама с собой, затем снова крепко схватила его за голову и вдавила обратно в бетон. На этот раз так глубоко, что масса затекла ему в уши.
Снейдер понимал, что ситуация безвыходная. По крайней мере, он успел откинуть руки назад, так что они оказались не в бетоне, а лежали на опалубке. Теперь он мог хоть немного опереться на ладони. Однако это мало помогало, потому что Леа прижимала ему колено к спине, стараясь вдавить как можно глубже.
Сознание начало покидать его — быстрее, чем в прошлый раз. Парадоксально, но именно сейчас он подумал о том, что Леа написала в своем письме. Что она будет думать о Вики, сидя в своем новом офисе в зимнем саду. «Почему именно там?» Вдруг он понял, что тело Вики лежит в этом новом фундаменте. Где-то глубже, совсем рядом.
И он понял, что закончит так же, как Вики. Мертвым и замурованным в бетон, в то время как всего в нескольких метрах, в его арендованном автомобиле, находилась информация, которая могла предотвратить следующую волну террора.
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Сабина зажмурилась, с ужасом ожидая очередного глухого выстрела.
— Если вы сейчас меня убьете или оставите умирать, — поспешно сказала она, — то ничего не узнаете. — Она сделала паузу. — Например, сколько копий этого блокнота существует и у кого они уже есть. — Сабина могла только надеяться, что Дегенхард поверит ее блефу. И действительно — моргнув, она увидела, что он опустил оружие.
— Где блокнот? — спросил он.
Сабина проигнорировала вопрос.
— Как вы и Конрад познакомились?
— Вы это записываете? — парировал он.
— Нет, черт возьми. Я покажу вам, — простонала она и потянулась за телефоном.
— Очень медленно, — предупредил Дегенхард.
Она вытащила телефон и бросила его ему под ноги в качестве доказательства. Он остановил его ботинком, прицелился и выстрелил. Пуля пробила телефон и вонзилась в пол, осколки разлетелись во все стороны. Затем поднялся дым, и запахло горелым металлом и пластиком.
— В этом не было необходимости…
— Там, куда вы отправитесь, телефон вам больше не понадобится. — Он достал из кармана электромагнитный сканер размером с ладонь и направил его на Сабину, чтобы проверить, нет ли на ней жучка.
Прибор не сработал, и Сабина глубоко вздохнула.
— Откуда вы?..
— Да! — рявкнул он, убирая устройство. — Конрад был моим профессором социологии в университете, моим наставником.
— Значит, вы наверняка знали и Херту Бишофф?
— Да, мы пересекались в студенческой среде и на разных демонстрациях. Она была на три года старше меня и уже имела шестилетнюю дочь.
— Анну Бишофф… — сказала Сабина.
Дегенхард кивнул.
— Конрад и мать Анны открыли мне глаза на политику.
— И оказали на вас сильное влияние, — заключила Сабина. — Значит, вы были учеником Конрада. И такой человек становится статс-секретарем министра внутренних дел?
— Все сложилось очень странно, — вздохнул он и сразу продолжил. Похоже, ему нравилось слушать свой голос. — Уже много лет я работаю — так же, как вы — на реакционное государство. И именно из-за своей работы я могу заглянуть за кулисы этого консервативного правительства, которое бездействует, наблюдая, как страна и ее общество шаг за шагом разрушаются, и, что иронично, арестовывает именно тех, кто пытается что-то изменить. Правительство, которое в глубине души я с каждым годом все больше презирал, чем больше узнавал о происходящем.
— Пока вы, наконец, не начали действовать…
— Убийство студентки, участвовавшей в демонстрации, стало последней каплей. Силке Айзерт, кстати, истекла кровью — так же, как и вы — совсем одна, на обочине. Полиция вызвала скорую слишком поздно.
— И только из-за этого?.. — тяжело дыша, спросила Сабина.
— Не только из-за этого, — резко перебил ее Дегенхард. — Рут Шефер и Аллегра Бём были двумя молодыми, преданными своему делу климатическими активистками, которых за год до убийства Силке Айзерт так сильно избили следователи в штатском во время незаконного обыска, что их с кровоизлиянием в мозг доставили в больницу. Дело было замято, как и дело Франка Довретски, журналиста-расследователя, которого едва не забили до смерти сторонники правой партии во время мирной демонстрации. Я мог бы продолжать этот список часами, но у вас не так много времени.
— Вот откуда имя Рут-Аллегра Франке, — поняла Сабина.
— Да, или вы думали, что это имя выбрано случайно? Конечно же нет — хотя бы таким образом я хотел отдать дань уважения жертвам беспринципного государства. От подобных инцидентов меня тошнит. Я больше не мог оставаться безучастным. Руководители этой страны нуждаются в…
— В наказании?
— Нет, фрау Немез, это было бы слишком мало и слишком безобидно. Наказание ничего не изменит. Насколько вы наивны! Нужно мощное землетрясение, которое все разрушит, всех потрясет и наконец разбудит. Радикальная мера. Что-то, что навсегда уничтожит это правительство и искоренит все, что в будущем может нанести еще больший ущерб. И поэтому с завтрашнего дня эта страна будет парализована в беспрецедентном шоке, пока в конце недели не получит последний, сокрушительный удар.
— И как он будет выглядеть?
Дегенхард улыбнулся.
— Вы этого уже не увидите. Но будьте уверены — он затмит все, что было до этого.
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Мысль о красном блокноте придала Снейдеру решимости. Сдерживая желание вдохнуть и ощупывая целыми пальцами деревянную обшивку, он собирался снова подтянуться, когда его рука наткнулась на ребристый железный прут рядом с деревянной доской. Примерно сантиметр в диаметре, очевидно, один из остатков арматурной сетки, которую строители заложили в бетон для укрепления фундамента.
Он ухватился за прут, но не смог его вытащить, потому что частично лежал на нем верхней частью тела, блокируя себя самого. Дыхательный рефлекс вернулся, но, прежде чем он успел вдохнуть бетон через рот и нос, Леа выдернула его за воротник наружу. Он плевался, фыркал и жадно втягивал воздух.
— Последний шанс, ублюдок! Где письмо? — закричала она.
— Оно… — задыхался Снейдер, — оно…
— Где?
— Минутку… я… не могу… дышать.
Она вытащила его полностью из жижи и перевернула на спину.
— Где — это — письмо?
Он вытер лицо поврежденной рукой и открыл глаза. Их обжигало словно кислотой, но по крайней мере он видел перед собой лицо Леа, хотя и размыто.
— Где? — кричала она.
— В бардачке моей машины, — соврал он. И в тот момент, когда она выпрямилась, он замахнулся прутом и ударил ее снизу в висок.
Леа пошатнулась в сторону, упала и схватилась за голову. Но удар был недостаточно сильным, и, пока Снейдер, превозмогая боль, поднимался на ноги, она тоже успела встать.
Но он оказался на секунду быстрее. И уже собирался ударить снова, когда порыв ветра распахнул ее плащ. Он перехватил прут покрепче и с размаху вонзил его Леа под ключицу.
Она с криком отшатнулась назад, а он тут же пошел следом, вдавливая прут все глубже, пока она не ударилась спиной о бетономешалку. Он почувствовал резкий толчок — прут прошел через ее тело и застрял где-то позади, в корпусе бетономешалки.
Леа повисла на моторе машины, как на шампуре, всхлипывая и дрожащими пальцами хватаясь за прут, пытаясь вытащить его из себя. Но Снейдер достал из кармана кабельную стяжку, схватил ее руку и приковал к раме машины. Стиснув зубы, он игнорировал жуткую боль в пальцах.
Леа дергалась, отбивалась и визжала, как фурия. Не обращая на это ни малейшего внимания, он схватил другую руку и закрепил ее второй стяжкой на противоположной стороне мотора. Теперь она висела на машине, как перевернутый жук. Из-под плеча торчал конец прута.
— Чертов ублюдок! — шипела она. — Проклятый мерзавец!
— Вы хотели по-жесткому, — выдохнул он.
Снейдер больше не слушал ее криков и медленными и болезненными движениями снял пиджак. Затем вытер лицо и руки чистой внутренней стороной, стараясь снять с себя как можно больше едкого бетона.
Рубашка была тоже заляпана серой массой, а теперь еще и промокла под моросящим дождем.
— Жаль, — пробормотал он и небрежно бросил пиджак в лужу рядом с кирпичами. Затем поднял взгляд.
Леа все еще ругалась.
— Замолчите, наконец, — раздраженно пробормотал он.
Она на мгновение замолкла.
— Знаете, — начал Снейдер, — несмотря на все, что вы сделали на Майорке, вы мне как-то симпатичны. Правда. А это, поверьте, случается очень редко. — Он стиснул зубы и потянул за два торчащих сломанных пальца, пытаясь выпрямить их. Боль пронзила все тело, в глазах на мгновение потемнело, и ему пришлось опереться на кирпичи.
Он несколько раз тяжело выдохнул.
— Я хотел дать вам честный шанс, вопреки всей логике. Но вы… вы все испортили.
Леа снова закричала.
Снейдер достал из кармана телефон, набрал 110 и соединился с криминальной полицией Инсбрука. Пока ждал ответа, стоял под дождем, запрокинув голову и снова и снова вытирал с лица бетон. Когда наконец ему ответила молодая девушка, он объяснил, где находится и в чем дело, после этого его переключили на комиссара Леонхардта из ЛКА Инсбрука.
— Мартен С. Снейдер, Федеральное ведомство уголовной полиции, Висбаден. Я сейчас в Куфштайне, — сказал он и продиктовал коллеге адрес Леа.
Ее крик стих, и он краем глаза заметил, как она ошарашенно смотрит на него.
— В фундаменте рядом с домом вы найдете тело пропавшей Вики Фукс. — Затем он дал описание Леа. — На счету Леа Фукс еще два трупа. Тереза Пинья и Гернот Вульф. Свяжитесь с комиссаром Кинтаной на Майорке, он все объяснит. Кстати, вы найдете Леа Фукс на ее участке, привязанную к бетономешалке рядом с фундаментом. Врача ей не нужно. С ней все в порядке. Она предпочитает пожестче.
— Что? Но я… — заикаясь, начал Леонхардт, который до этого молча слушал. — Сначала ответьте мне…
— Времени нет, — прервал его Снейдер. — Поторопитесь. — Он положил трубку и сунул телефон обратно в карман штанов.
— БКА? — с недоверием выдохнула Леа.
Снейдер не ответил. Он уже развернулся, собираясь идти к машине, когда вспомнил, что в карманах пиджака у него лежат удостоверение, кошелек и набор для акупунктуры.
— Черт, — пробормотал он и снова повернулся.
— Вы отпустите меня? — спросила Леа.
— Размечтались.
— Прут… вы должны оказать мне первую помощь…
— Verdomden mesthoop[54] я должен…
Снейдер нагнулся, подобрал пиджак из лужи, отряхнул его и накинул на руку. Он не мог вспомнить, когда в последний раз чувствовал себя таким грязным, измученным и побитым — и все это после встречи с одной-единственной женщиной.
Леа что-то кричала ему вслед, но он проигнорировал это и направился к верхнему выходу с участка, проскользнул через садовую калитку в живой изгороди и пошел к машине.
Его арендованный автомобиль все еще одиноко стоял на возвышенности, теперь с открытой дверью и разбитым стеклом. Похоже, никто не слышал драки и не пришел проверить, в чем дело.
Он с тяжелым стоном нагнулся, вытащил из-под машины «глок» и сунул в наплечную кобуру. Затем смахнул осколки с сиденья, бросил пиджак на пассажирское кресло и, кряхтя, опустился в машину. Красный блокнот, который он уронил до этого, лежал у пассажирского сиденья.
Снейдер с трудом наклонился, сложил его и, не перегружая правую руку, сунул в карман брюк. Нос и сломанные пальцы пульсировали от боли. Он закрыл дверь, завел машину и тронулся. Пристегиваться ремнем безопасности не стал, хотя постоянное пиканье бортового компьютера раздражало.
Ветер задувал в разбитое боковое окно, поднимая крошечные осколки, и Снейдер почувствовал, что его рубашка постепенно затвердевала. Бетон стягивал кожу, обжигал лицо, особенно глаза.
Он осторожно рулил правой рукой, а другой достал из кармана телефон и набрал номер Дромайера.
Тот сразу же поднял трубку:
— Снейдер, что случилось? Ради бога, скажите, что все прошло успешно.
— Да, — сипло ответил он. — Красный блокнот у меня.
— Слава богу. Наверняка было проще простого, верно?
— Да, конечно… как всегда.
— Кто такая Рут-Аллегра Франке?
— Вы были очень близко. Это Дегенхард… — После этого Снейдер обессиленно опустил руку с телефоном и сосредоточился на дороге.
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— Но для вашего грандиозного плана вам сначала нужны были деньги, — с трудом выдавила Сабина. Ей как-то нужно было удержать Дегенхарда в разговоре.
— Верно. Конрад предложил интересную идею с курортными воркшопами. А у меня были международные контакты с молодыми людьми из леворадикальной среды, которые хотели сами управлять своим будущим и только ждали возможности наконец-то сделать что-то по-настоящему значимое.
— Вместе вы тогда и создали следующее поколение РАФ.
— Конрад был духовным отцом нашей философии. У него еще оставались старые связи, и вместе мы быстро нашли много новых молодых сторонников, готовых отказаться от всего, чтобы идти с нами по этому радикальному пути революции до самого конца. Вы даже не представляете, сколько людей больше не хотят жить, как сытые овцы в полусне.
— А заодно вы обобрали несколько капиталистических толстосумов…
— Да, чтобы финансировать движение, — перебил он ее.
— Или чтобы разбогатеть самим? — язвительно спросила Сабина.
— Вы понятия не имеете, о чем говорите, и не представляете, куда движется этот мир, если курс срочно не будет скорректирован, — рявкнул на нее Дегенхард. — Крупные банковские счета, алмазы, акции и золотые запасы никому не помогут, если планета пойдет ко дну из-за нашего капиталистического безумия, которое ведет нас всех к краю пропасти. Вся политическая система с ее коррумпированными институтами должна быть свергнута, чтобы люди в этой стране наконец прозрели.
— А страдания, которые вы при этом причиняете? — спросила она. — Вероятно, всего лишь необходимая жертва, так?
— Верно. — Дегенхард снова успокоился. — Как и ваша смерть. Хватит философствовать. И так ясно, что вы меня не переубедите, как и я вас. Вы просто не понимаете — как и многие ваши сограждане.
— Значит, я слишком глупа, слишком мало понимаю, и поэтому меня можно просто принести в жертву? Как и всех тех людей, которые погибли в ваших терактах?
Дегенхард больше не стал вступать в дискуссию.
— Я достаточно подробно ответил на ваши вопросы. Переходим к делу: где блокнот?
— Зачем вообще существует этот блокнот?
Дегенхард снова проигнорировал вопрос.
— Где он, черт возьми? — Он опустился на колени рядом с ней и со всей силы прижал глушитель к ране на ее бедре.
Сабина застонала сквозь стиснутые зубы и начала задыхаться.
— Зачем… этот блокнот?
— Откуда мне знать? — закричал Дегенхард. — Конрад был хронически недоверчивым параноиком. Видимо, хотел подстраховаться. Ведь когда он вступил со мной в рискованную связь, я уже был вторым по значимости после министра внутренних дел. — Слюна брызнула у него изо рта. — Если бы кто-нибудь однажды его предал, он мог бы утащить всех нас за собой. Где блокнот? Мое терпение на исходе.
Он был так близко, что Сабина могла бы схватить его за руку с пистолетом, но риск был слишком велик — он мог рефлекторно выстрелить ей в ногу второй раз.
— Вы не найдете этот блокнот, — тяжело выдохнула она. — Его забрал Снейдер, и он вас им уничтожит.
Наконец Дегенхард убрал оружие от раны, но облегчение Сабины от утихшей боли было недолгим. Он поднялся, сделал шаг назад и прицелился в нее.
— Если так, я могу с чистой совестью вас казнить.
Сабина глубоко вдохнула, увидев, как его палец снова ложится на спусковой крючок. Ее время истекло. Она сосредоточила взгляд на стволе пистолета, чтобы осознанно прожить последний момент, как вдруг почувствовала резкий запах — свежего, влажного бетона. «Неужели мне это кажется?»
— Что? — прохрипела она.
Дегенхард вытянул руку.
— Вы стоите на пути нашего движения.
— Нет, не стоит, — раздался голос у двери.
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Снейдер заметил открытую входную дверь и осторожно шагнул в прихожую. Его глаза слезились, из-за чего в темноте трудно было что-либо разглядеть, к тому же остатки бетона в ушах приглушали слух, и голос Филиппа Дегенхарда доносился до него словно сквозь вату.
Он бесшумно продвигался вперед, с каждым движением ощущая, как его рубашка становилась все тяжелее. Шагнув в дверной проем, он заметил высокую фигуру перед камином и прицелился в нее левой рукой.
— Вы стоите на пути нашего движения, — глухо донесся до него голос Дегенхарда.
— Нет, не стоит. — Снейдер услышал собственный, непривычно гнусавый голос. Он едва мог дышать из-за засохшей крови, которая забила нос, и старался не обращать внимания на горький привкус бетона во рту.
Дегенхард резко развернулся, и Снейдер дважды выстрелил. Было странно стрелять левой рукой и одновременно гасить отдачу, ведь правая рука со сломанными пальцами была совершенно непригодна. Тем не менее он оба раза попал Дегенхарду в живот. В свете дульного огня Снейдер увидел Сабину, лежащую на полу у камина.
Силой выстрелов Дегенхарда отбросило к каминной полке, и он осел рядом с Сабиной. Та мгновенно выхватила у него оружие и подтолкнула его в сторону Снейдера, который отшвырнул пистолет ногой еще дальше.
Во вспышке выстрела он также заметил мерцающую лужу крови, в которой лежала Сабина. Его сердце сжалось.
— Это ваша кровь?
— Бедро… похоже, навылет, — тяжело выдохнула Сабина.
Снейдер кивнул и подошел ближе, не выпуская Дегенхарда из прицела. Он быстро осмотрел комнату, но, кроме них двоих, больше никого не обнаружил. Свет он специально не включал, чтобы не стать мишенью для возможного стрелка снаружи.
— Это вы… — простонал Дегенхард, — Снейдер?
— Всегда к вашим услугам, господин статс-секретарь.
Дегенхард прижал ладони к ранам.
— Приятно наконец познакомиться лично. Как было на Майорке? Думаю, вы неплохо сыграли роль Пауля Конрада.
Снейдер вышел из полосы света, пробивавшейся сквозь окно, и прислонился спиной к стене. Теперь он взглянул на Сабину, которая старалась не потерять сознание.
— Вы сможете продержаться еще минуту?
— Две, если нужно… — кивнула она. — Этот ублюдок наверняка отдаст концы раньше меня — закончите с ним.
— Вам это ничего не даст… — застонал Дегенхард. — Даже если я умру — вы уже не сможете остановить движение. Слишком поздно.
— «Движение», — пренебрежительно сказал Снейдер. — Жаль, что бедный Конрад не увидит, как все, что вы годами кропотливо создавали, рухнет за несколько дней. Когда он понял, что мы заморозили его счета и следим за ним, он, должно быть, решил, что вас поймали и вы его предали. Или просто обманули.
Дегенхард тяжело застонал.
— Этот идиот…
— Поэтому Конрад, на всякий случай, в ночь побега позвонил своему адвокату, — спокойно продолжил Снейдер. — Мне интересно, почему он все равно хотел рискнуть и полететь на Майорку, несмотря на то что его разыскивали. В конце концов только на допросе в аэропорту он понял, что БКА даже не знало, кто такая Рут-Аллегра Франке.
— Вы поболтать пришли? — простонал Дегенхард.
— Почему он решил лететь? — повторил вопрос Снейдер.
— А какая у него была альтернатива? Вы охотились за ним, ему нужно было покинуть страну и спасти свою дочь из ваших лап.
Снейдер кивнул. Значит, все было так просто. Возможно, Конрад даже не собирался выполнять следующую операцию на Майорке, как планировал, а просто продолжил бы бегство под именем Рона Д. Пакулы. Снейдер посмотрел на Сабину.
— Мы узнали все, что хотели?
— Да, — кивнула Сабина. — Все, кроме красного блокнота. Он у вас?
Снейдер не ответил.
— От меня вы ничего не узнаете, — резко сказал Дегенхард. — Мои адвокаты…
— Да, я могу себе представить, чем это закончится, — прервал его Снейдер. — Голодовка, улучшение условий содержания, многолетний процесс, который превратит вас в культовую фигуру и медийного идола, и вы сможете продолжать террор даже из тюрьмы. Мы уже такое проходили, насколько я помню. Я вполне могу обойтись без этого. На деньги, которые потратит на вас государство, можно построить пару крайне нужных ветряков. Так что лучше покончим со всем быстро. Уверен, это в ваших интересах, не так ли? — Он навел оружие на Дегенхарда.
Глаза Дегенхарда расширились.
— Это блеф?
— Я не блефую.
— Вы хотите… — закричал Дегенхард, — хладнокровно убить меня?
Снейдер сделал шаг вперед.
— Вы прекрасно знакомы с такой тактикой.
В свете приближающихся машин глаза Дегенхарда наполнились паникой.
— Тогда вы никогда… — Он замолчал, повернул голову в сторону и прислушался.
Перед домом заглох двигатель, хлопнули дверцы машины, послышались шаги. Снейдер не смотрел на дверь. Он не отрывал взгляда от сердца Дегенхарда, держа палец на спусковом крючке. У него оставалось всего несколько секунд, чтобы взвесить возможные последствия своих действий — но в глубине души он уже принял решение.
Дегенхард задыхался, прижимая руки к ранам на животе.
— Тогда вы никогда не узнаете, что мы…
— Нам это не нужно. Сейчас БНД знает настоящую личность Рамоны, у нас есть ее телефон, мы знаем ее контакты, а также контакты Гернота Вульфа, Вики Фукс, Пауля Конрада и Анны Бишофф. И у нас есть красный блокнот Конрада. В нем он все аккуратно задокументировал.
Дегенхард хотел что-то ответить, но Снейдер снова его перебил, услышав шаги у входной двери. Кто-то вошел в прихожую.
— У меня нет времени на светскую болтовню, — сказал Снейдер. — Мне нужно вызвать скорую для моей коллеги, которую вы всего несколько минут назад собирались хладнокровно убить.
Дегенхард выпрямился.
— Я позабочусь о том, — процедил он, — чтобы мои люди достали вас, вашу коллегу и ваши семьи и…
— Этого не произойдет. — Снейдер нажал на спусковой крючок и выстрелил Дегенхарду прямо в сердце.
Сабина вздрогнула от испуга.
— Но… я думала… вы блефуете…
Снейдер опустил оружие.
— Я же сказал, что не блефую. — Он отрубил змее голову. Как и договорился с Дромайером.
Послышались шаги и тихие голоса. В прихожей зажегся свет, и Снейдер медленно повернулся. Он положил оружие на пол, выпрямился и поднял руки, когда в комнату ворвались двое мужчин.

Глава 106

Оба мужчины держали пистолеты наготове: тот, что сзади, прикрывал переднего. Лишь убедившись, что ситуация под контролем, они убрали оружие.
Снейдер опустил руки, когда узнал майора Нильса Томсена из БНД.
— Вы прилично опоздали, — заметил он.
— Мы застряли на границе в пробке, — пробурчал Томсен. — И так как это была секретная операция, не могли себя выдать.
— Жертвы собственных инструкций. — Рядом с Томсеном стоял Йон Эйса, который, похоже, не упустил возможности лично присутствовать в качестве подкрепления при передаче и аресте предателя.
Заместитель Дромайера снова исчез в прихожей, а Снейдер поднял свое оружие, убрал его в кобуру и опустился на колени рядом с Сабиной в лужу крови.
— Вас здесь тоже ранило, — констатировал он.
— Только в бронежилет… — с трудом выдохнула она.
Снейдер провел рукой под плечевым ремнем кевларового жилета и нащупал деформированную пулю. К счастью, она почти не проникла в плечо Сабины. Гораздо хуже было сквозное ранение в бедре.
Снейдер прижал ладонь своей поврежденной руки к ее ране.
— Лягте… — мягко приказал он, помогая ей согнуть ногу.
— Вы сами ранены… — пробормотала она.
— Пустяки, — солгал он.
Тем временем Томсен связался со скорой, представился, объяснил, что произошло, сообщил адрес и потребовал бригаду врачей.
— Не через десять минут… сейчас! — крикнул он. — Полицейская тяжело ранена!
Эйса вернулся в гостиную и протянул Снейдеру два свежих полотенца, которые, видимо, нашел в ванной. С помощью карманного ножа он разрезал брюки Сабины и снял свой ремень. Вместе они наложили давящую повязку на рану.
Томсен завершил звонок и взял с дивана несколько подушек, чтобы приподнять ногу Сабины. Все трое с тревогой склонились над ней. В этот момент они больше ничего не могли сделать.
— Помощь уже в пути, — пробормотал Томсен. — Но прежде, чем она прибудет, нам нужно кое-что выяснить. — Он посмотрел на тело Дегенхарда. — Снейдер, мы видели, что вы сделали.
Снейдера абсолютно не волновало, что будет дальше. Главное — ужас закончился, у него был блокнот, а Сабина выжила.
— И что именно? — спокойно спросил он.
— Вы застрелили Дегенхарда в целях самообороны.
Снейдер поднял бровь:
— Разве?
Эйса прошел через комнату.
— Я тоже это видел. — Он подтолкнул пистолет Дегенхарда ногой, чтобы тот оказался рядом с рукой трупа.
Снейдер ожидал многого, но не этого. Наконец он кивнул.
— Dank u wel[55], — коротко сказал он. — Прежде чем приедет полиция и все здесь конфискует, нам нужно позаботиться еще о нескольких вещах.
Затем Снейдер дал четкие и лаконичные инструкции. В конце концов, у них оставалось очень мало времени — вскоре перед домом остановятся машины с включенными сиренами, а внутрь ворвутся полицейские и медики.
Майор Томсен быстро обыскал весь дом, включая подвал, и конфисковал все ноутбуки, планшеты, жесткие диски, записные книжки и календари, которые смог найти. Тем временем Йон Эйса листал красный блокнот, который Снейдер ему передал, фотографировал страницы на телефон и тут же отправлял их в соответствующие отделы БКА, после чего сделал несколько важных звонков. В считаные минуты заработала вся огромная машина БКА.
Тем временем Снейдер сидел рядом с Сабиной. Полотенца уже насквозь пропитались кровью, но Сабина все еще была в сознании, хотя ее веки беспокойно дрожали.
Она повернула голову и с тревогой посмотрела на него.
— Что у вас сломано? — прошептала она.
— Да все, — пробормотал он.
Скривившись от боли, Сабина рассмеялась и тут же закашлялась.
— Уверена, все будет в порядке, — простонала она, успокоившись.
— Будьте осторожны… следующему, кто заявит, что время лечит все раны, я врежу лопатой по лицу и скажу: «Все будет хорошо!»
Она сдержала смех. Потом вдруг сделала глубокий вдох и закрыла глаза. По ее вискам стекали капли пота, а все тело задрожало.
Рефлекторно она сжала руку Снейдера. Это была раненая рука, но он не сказал ни слова, позволил Сабине держать ее и мужественно остался рядом… до тех пор, пока комната наконец не озарилась голубым светом мигалок.

Эпилог
Неделю спустя

Висбаден
Снейдер сидел в своем кабинете, мрачно уставившись на рабочий стол. Ладони все еще оставались шершавыми от бетона, а правая рука была в гипсе. По крайней мере, ему до сих пор удавалось сохранять гипс белоснежным, и он отшивал всех коллег, желавших оставить на нем свои каракули, — всех, кроме Дромайера. Тот настоял на том, чтобы поставить на тыльной стороне ладони свою печать, а затем подписался: «Фридрих Железный кулак Дромайер». После чего крепко пожал Снейдеру левую руку.
Его отражение в зеркале — с переломанным и вправленным носом, темно-синей, почти черной областью вокруг глаз, раздутой губой и ожогами на щеке и лбу — было невыносимо.
Даже чистая белая рубашка, идеально отполированные новые кожаные ботинки и новехонький костюм, в котором он впервые после недели на больничном пришел в офис, не могли изменить его жалкое состояние.
Перед телефоном и клавиатурой дымилась чашка ванильного чая. Пить было все еще больно, потому что горло, обожженное едким бетоном, пока не зажило, но он делал маленькие глотки. Рядом с чашкой возвышалась стопа писем и папок с делами, а сверху лежала яркая открытка с Майорки, недавно доставленная в его кабинет по внутренней почте. Уже пять минут Снейдер смотрел на изображение большой желто-синей медузы, пульсирующей в море. Aurelia limbata.
Ему просто не хотелось разбираться с накопившейся за несколько дней почтой, тем более что впереди его ждали сотни встреч, вызовов на допросы и дачи показаний. Он ненавидел эту бюрократическую возню, как, пожалуй, никто другой. В конечном счете значение имело только одно: операция «Ноль-пять» была окончена и пережита.
В прошлую субботу произошло еще два теракта в Дуйсбурге и Бремене, в каждом из которых погибли по три человека, но все остальные удалось предотвратить буквально в последнюю секунду.
БКА совместно с БНД, службой государственной безопасности, всеми земельными полицейскими управлениями и Европолом смогли полностью обезвредить террористическую сеть. Только в Германии было арестовано более двухсот человек, еще тридцать — в Испании, Франции и Италии. Некоторые задержания сопровождались автомобильными погонями и перестрелками.
Кроме того, во время рейдов в Германии обнаружили девять тайников с оружием, в том числе один с бронебойными боеприпасами, склад взрывчатки с двумя тоннами C–4, два тайника с поддельными паспортами и автомобильными номерами, а также двенадцать миллионов евро наличными в разных валютах и десять миллионов в биткоинах и других криптовалютах, хранившихся на аппаратных кошельках.
Еще на двух складах были спрятаны радиостанции, ноутбуки, телефоны, аккумуляторы, глушители, балаклавы и бронежилеты, а также полуавтоматическое и автоматическое стрелковое оружие. Полиция конфисковала к тому же более сорока транспортных средств, включая два бронированных автомобиля для побега.
Если бы РАФ удалось осуществить всю операцию «Ноль-пять» в соответствии с планом, последствия были бы катастрофическими. Были подготовлены еще тридцать пять атак на медиахолдинги, штаб-квартиры партий, энергетические концерны, крупные банки, ангары для самолетов, порт Гамбурга и здания БКА в Висбадене и Меккенхайме. В финале одновременно должны были произойти три бомбовые атаки на нефтеперерабатывающие заводы в Карлсруэ, Лойне и Гельзенкирхене, принадлежащие трем крупнейшим в стране нефтяным, газовым и нефтехимическим концернам. В итоге объекты охватил бы гигантский пожар, что парализовало бы всю энергосистему Германии.
Даже если бы удалось реализовать лишь часть плана, страна на несколько месяцев оказалась бы парализованной. Не говоря уже о панике, которую бы это вызвало среди населения. Вероятно, они чудом избежали гражданской войны, как бы драматично это ни звучало задним числом.
Наконец Снейдер взял открытку и перевернул ее. Текст, написанный плавным почерком, был коротким.
«Дорогой Мартен!
Надеюсь, у Вас все хорошо. Я дам вам знать, когда снова буду в Германии.
Солнечные приветы от Бьянки Хагеман.
P. S. Должна вас спросить… место в столовой Академии БКА еще свободно?»

Женщина была настойчива. Снейдер улыбнулся, но в тот же момент поморщился от боли. Левой рукой он взял телефон, нашел нужный номер и с трудом набрал сообщение:
«У вас хорошие шансы, бюджет БКА был срочно увеличен. М.С.С.»

Не прошло и минуты после отправки, как пришел ответ Хагеман:
«Отлично. На следующей неделе я еду к родителям в Берлин. Не хотите встретиться на чашку кофе… ой, простите… ванильного чая?»

Губы Снейдера изогнулись в ухмылке. Затем он раздвинул стопку писем, и его взгляд упал на повестку из Министерства иностранных дел в Берлине.
«Конечно», напечатал он, надеясь, что к тому времени снова будет выглядеть более или менее прилично.
Мюнхен
Несмотря на перенесенную операцию на ноге, Сабина уже могла ковылять по гравийной дорожке с помощью костылей, хотя это все еще давалось ей с большим трудом.
По крайней мере, она могла не спешить. Небо слегка затянули облака, но температура была приятной, и пахло летом. На ней были кроссовки, шорты и футболка. Марк медленно шагал рядом, а в нескольких метрах впереди шли отец Сабины, ее сестра Моника и племянницы Конни, Керстин и Фиона. Все несли в руках маленькие букеты цветов. Они свернули к следующему ряду могил, Сабина с Марком последовали за ними.
Сабина еще две недели пробудет на больничном, а затем начнется многонедельная реабилитация. До тех пор она проведет еще несколько дней с Марком в Мюнхене, прежде чем они вернутся в свою квартиру в Висбадене. И именно Сабина предложила сегодня вместе сходить на кладбище.
После нескольких поворотов они дошли до могилы. Все положили свои цветы на надгробие, а отец зажег свечи. Потом они стояли рядом и задумчиво смотрели на мраморную плиту.
Так как Сабина постоянно находилась в разъездах по работе, она бывала здесь слишком редко. Но каждый раз, когда она видела фотографию матери, слезы невольно катились по ее щекам. Мама была такой красивой женщиной и умерла слишком рано. Сабина так и не смогла смириться с этой потерей. Единственным утешением было то, что именно через убийство матери она познакомилась со Снейдером, что полностью изменило ее жизнь — и, надо признать, к лучшему. Потому что, хотя ее работа была нервной и опасной для жизни, нигде больше она не могла бы принести столько пользы. И в конце концов именно благодаря всему этому она познакомилась с Марком. Сабина переложила костыль из одной руки в другую и вытерла слезы.
После минуты молчания Керстин и Фиона отошли и скрылись между рядами могил, а Конни, младшая, которой уже исполнилось одиннадцать, осталась рядом со взрослыми.
— Эти соплячки… — вздохнула Мони.
— Оставь их в покое. — Сабина знала, что девочки сейчас переживают трудный подростковый период. А жаркая дискуссия, которую они вели утром о смысле террористических атак, явно не способствовала гармоничной атмосфере.
По мнению Мони, всех террористов следовало ставить к стене и расстреливать — так же, как они поступали со своими жертвами. Но девочки видели это совершенно иначе. В их глазах члены террористической группировки были почти героями.
— Достаточно открыть любую газету или включить радио и телевизор, чтобы понять, что человечество творит с нашей планетой! — кричала четырнадцатилетняя Фиона всего несколько часов назад за завтраком.
— И поэтому нужно убивать невинных людей? — воскликнула в ответ Мони.
— Среди них не было невинных! — вмешалась в жаркую дискуссию двенадцатилетняя Керстин.
— В этом я сомневаюсь. Вы вообще задумывались о том, что ваша тетя Сабина также является частью системы, с которой борются террористы? Значит, ее тоже можно было бы застрелить?
Здесь столкнулись два поколения. Пока Мони, мать-одиночка с двумя работами, старалась прокормить семью, Керстин и Фиона вместе со школьными подругами ходили на климатические, антивоенные и антиядерные демонстрации.
Сабина попыталась выступить голосом разума и уладить спор. Она понимала обе стороны, но, как говорила их мать, — никогда не стоит разрезать то, что можно развязать.
Но как распутать такие глобальные мировые проблемы? И главное: кто вообще сможет развязать этот сложный узел?
Размышляя об этой, казалось бы, безнадежной ситуации, она почувствовала, как на глаза вновь навернулись слезы, и с тоской посмотрела на фотографию матери. Как же ей сейчас хотелось прижаться к ней и попросить совета.
Возможно, Дегенхард в чем-то был прав, и эта планета действительно катится в тартарары, пока большая часть людей безучастно наблюдает за этим. Тогда она, как следователь, была частью проблемы или все-таки частью решения? Этот вопрос приводил ее в смятение.
Невольно она снова подумала о смерти Филиппа Дегенхарда. Кто-то там, наверху, решил, что общественность никогда не узнает всей правды о масштабе его участия в новой РАФ. Это так же заметут под ковер, как и обстоятельства его смерти. Точнее, его убийства. Потому что, если вдуматься, последний выстрел Снейдера был именно этим — хладнокровной казнью.
Марк взял ее за руку, и она посмотрела на него.
— То, что мы делаем… это правильно?
Он нахмурился.
— Ты про нашу работу? Ты что, хочешь уйти?
Сабина ничего не ответила, лишь положила голову ему на плечо. Они были так близки, что он почти всегда без особых объяснений понимал ее мысли.
— Не знаю… — пробормотала она.
— Я тебя понимаю. Но чем мы еще можем заниматься? — тихо спросил он. — Вспомни Тину. Она оставила службу, но профессии все равно не изменила — стала частным детективом. Что мы вообще умеем, кроме как ловить преступников?
«Ловить — да. Но не казнить», — подумала Сабина.
— Не превращаемся ли мы сами в таких же хладнокровных убийц, как те, за кем охотимся?
— Ты о Снейдере? — Марк сжал ее руку и понизил голос: — Это была самооборона.
Конни на мгновение подняла взгляд, но ничего не сказала.
— Да, конечно… самооборона, — устало пробормотала она и вытерла слезы.
Конни все-таки хотела еще что-то сказать, но Мони взяла ее за плечи.
— Пойдем посмотрим, как там твои сестры. — Подталкивая младшую перед собой, она отошла.
В этот момент отец тихо подошел сзади к Сабине и Марку и обнял их обоих.
— Моя белка, — прошептал он. — Не думай слишком много обо всем. Прежде всего выздоравливай и отдыхай.
— Да, конечно, — вздохнула она. — Но это не решает мою проблему.
— Понимаю, — пробормотал он. — Я, конечно, не эксперт, но для меня то, чем ты занимаешься, имеет смысл. И если ты не делаешь это для себя или других, то делай хотя бы для твоей матери. — Он кивнул в сторону могилы. — Она бы этого хотела.
Сабина подняла глаза и посмотрела на фотографию матери и дату ее смерти. Тогда тоже был май. До дня рождения Сабины оставалось девять дней, и вдруг она вспомнила о последнем подарке матери, который случайно нашла в ее шкафу вскоре после смерти. Это была иллюстрированная книга о методах составления психологического профиля преступников в БКА, и на первой странице мама оставила для нее посвящение.
«С днем рождения. Надеюсь, твое желание сбудется».
Да, оно сбылось — она действительно стала следователем.
— Возможно, ты прав, — тихо вздохнула Сабина.
— Ну вот, другое дело. А когда я, кстати, снова увижу этого Снейдера? — спросил отец.
Она мельком посмотрела на Марка, и у нее внутри все похолодело.
Ей совсем не хотелось, чтобы отец заглядывал в тот мир, в котором теперь жили Снейдер, Марк и она сама.
— Лучше не надо, — ответила она.
«Лучше не надо».
Гёллерсдорф
Гёллерсдорф находился в сорока километрах к северо-западу от Вены. Замок эпохи Возрождения, сохранивший черты позднего Средневековья, был перестроен в 1970-х годах и теперь использовался для содержания под стражей лиц с психическими отклонениями, совершивших преступления. Одиночные камеры в женском корпусе были тесными и спартански обставленными. В каждой камере имелись только стол, стул, кровать, шкаф, а также умывальник и унитаз. Единственное маленькое окно было зарешечено.
Леа отказалась от телевизора и радио, зато попросила побольше литературы по уголовному праву. Это станет ее новым, уже четвертым обучением. Она твердо решила сознаться во всем, что сделала, и хотела вместе с назначенной защитницей выработать идеальную стратегию для судебного процесса.
Она захлопнула толстый том с десятком закладок, допила остывший кофе из пластикового стаканчика и потерла воспаленные глаза.
– Можно мне наконец-то что-нибудь сказать? — спросила Камилла.
— Давай, — пробормотала Леа, закатала рукава тюремной формы и опустилась на пол для отжиманий. Операция на ключице прошла успешно, и со вчерашнего дня она снова пробовала тренироваться.
— Зачем ты рассказала обо мне судебному психиатру?
— Почему бы и нет? — тяжело дыша, ответила она, медленно выполняя отжимания.
— Я думала, это должно было остаться нашим секретом.
— Скоро будет готово судебно-психиатрическое заключение, и, если при вынесении приговора меня признают невменяемой, потому что я слышу голоса, мы сможем остаться здесь, в этом учреждении, — объяснила Леа.
— Ага, умно! Значит, я все-таки на что-то гожусь.
— Да.
— Ты знаешь, я всегда рядом, если у тебя возникнут проблемы.
— Я знаю.
— А чем этот корпус так хорош?
— Охранники здесь добрее, и еда вкуснее.
— Мне от этого никакого толку.
— Ой, как мне жаль.
— Да, ясно, оставь свой сарказм при себе. Кстати, я заметила, что меры безопасности здесь мягче, чем в обычной женской тюрьме.
— Придется тебя разочаровать, но я не собираюсь сбегать, — тяжело дыша, ответила Леа.
— Жаль.
Леа остановилась, присела на корточки и вытерла пот со лба.
— Что ты имеешь в виду?
— Слушай внимательно, у меня хорошая новость для нас обеих. Я знаю, как мы могли бы отсюда выбраться.
Леа перекатилась на спину и начала делать скручивания с приподнятыми ногами.
— И как ты собираешься это устроить?
— Разве ты не слышала, о чем прошлой ночью говорила по телефону женщина в коридоре?
— Какая женщина? — тяжело дыша, спросила Леа.
— Боже мой, тюремный врач! Ты что, не слышала?
— Прошлой ночью? Извини, я спала.
— А я бодрствовала.
— И что она сказала?
— Она разговаривала с неким Арне Ротом из Женевы. Он должен приехать через год, чтобы навестить заключенного по имени Пит ван Лон, который в это время неожиданно окажется в медчасти.
— Кто, черт возьми, этот Арне Рот?
— Да не важно, кто он такой. Плевать! Вопрос в том, как они узнали, что Пит ван Лон заболеет через год?
— Ладно… а кто этот Пит ван Лон?
— Понятия не имею. Но давай это выясним.
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Примечания

1 Черт возьми (голл.).

2 Проклятье! (голл.)

3 Какого черта? (голл.)

4 Проклятый говнюк! (голл.)

5 Bundesnachrichtendienst, BND (нем.) — Федеральная разведывательная служба Германии.

6 Rote Armee Fraktion, RAF (нем.) — леворадикальная террористическая организация в Германии, действовавшая с 1970-х до конца 1990-х годов.

7 GSG–9, Grenzschutzgruppe–9 (нем.) — группа охраны границ.

8 Андреас Хофер — тирольский народный герой, организатор и руководитель партизанской войны тирольских крестьян против французских, итальянских и баварских оккупантов в 1809 году.

9 Аугсбургский кукольный театр.

10 «Пивной сад», пивная на открытом воздухе (нем.).

11 Черт побери! (голл.)

12 Я тоже (англ.).

13 Культовая детективная серия, особенно популярная в Германии.

14 Чертов недоумок! (голл.)

15 Чертов ублюдок, говнюк, мерзавец! (голл.)

16 Посадка окончена (англ.).

17 Цифровой детокс (англ.).

18 Я рада познакомиться с вами и иметь возможность работать с вами. Я восхищаюсь всем, чего вы добились (майорк.).

19 Мой друг (исп.).

20 Да нет же (исп.).

21 Дурак, идиот, тупица (голл.).

22 «Наличные за раритеты» (нем.).

23 Черт возьми! (исп.)

24 Национальный центр разведки (исп.).

25 Привет! Добрый день. (исп.)

26 Боже мой, черт побери! (исп.)

27 Черт! Дерьмо! (исп.)

28 Вот черт! Проклятье! (голл.)

29 Какое совпадение… (голл.)

30 Большое спасибо (исп.).

31 Пожалуйста (исп.).

32 Ничего страшного (исп.).

33 Хорошего дня! (голл.)

34 Без проблем (исп.).

35 Нет, черт возьми! (исп.)

36 До свидания! Пока! (исп.)

37 Крутой парень (англ.).

38 Вот дерьмо! (англ.)

39 Вот дерьмо! (голл.)

40 Именно (исп.).

41 Местное отделение полиции Пальмы.

42 Улица Сон-Дамето.

43 До свидания! (исп.)

44 Извините (фр.).

45 Транспортировка тела (буквально «человека не стало», англ.).

46 Еда, которую едят пальцами (англ.), шутл. «пальчиковая еда».

47 Какая удача (голл.).

48 Нижняя Саксония: по существу (нем.).

49 Гоночная трасса в Германии.

50 Немецкий журнал про интерьер и стиль жизни (букв. «Жить красиво»).

51 Какое чертово везение (голл.).

52 Ничего себе! (голл.)

53 Что-то за что-то, услуга за услугу (лат.).

54 Черта с два (голл.).

55 Большое спасибо (голл.).
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